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Et quoniam Latinmn linguam comnLCffioravi, aba re non erit 
Rllimadvertere ex illius linguæ neglectu gravissima per orbem 
ecclesiis detrimenta obvenirc. Quamobrem erit sollicitudinis tum 
operam impendere, ut studium Latinæ linguæ in tua diæcesi 
promovcatur. 


And since 1 have mentioned Latin, it wül not be /tere. Qut of 
place to observe that neglect of that language exposes the Olm1'ches 
tltrouglwut tlw world to most grievous det'rime.nt. JVherefore it will 
be an object of your solicitude to promote its study in your diocese. 
-Letter frOIn the Cardinal Prefect of the Sacred Congregation of 
Propaganda, StJpt. 2U, 1868. 
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A knowledge of Latin, ho,vever superficial, is not neerlcc.l 
for Catholic worship. l\Iillions of Catholics, young allcl 
old, ,vithout this kno,vledge assist at )las
 and other officcs 
11l0st devoutly and profitably to their sonl
, accolnpanying 
the public ritual ,vith prayers in their o,vn language 
adapted to their variouts conditions. 1\ everthele
s, to tho
e 
,vhose education adn1Ïtt) of it, an acquaintance with thoso 
IJortions of the Latin Liturgy which are in lnost frequent 
public use, lllust ever he a legitiIllate and ,vorthy ohject of 
interest; and that such an intere
t largely exists alllong 
the Faithful is sho'wn by the lllultiplicatioll, in various 
countries, of :r.lissals and Prayer-hooks containing the 
Latin and Yernacnlar side Ly side. 
The aiIn of the Catholic'!:) Latill ]ll
truetor is siulplo 
enough. It does not profess to teach Latin a
 such, hut 
only so fitr as the Church uffices aro conccrncd, and, as 
regards these, only up to a certain point. It has secllwd 
to the Author that ,vithout 
etting to work a
 thuugh 
a whole language had to be acqnired, a sufficient fami- 
liarity with this small anloullÌ of Latin n1Ïght he at- 
tained by a special course of exercises directly restricted 
to the end in view, and dealing ,vith gralnlliatical rules 
and their exceptions as little a
 possible. And if it bo 
A,2 
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as]{ccl what ]Ônd of pcrsons might be likcly to derive 
benefit fronl Ruch a hook, the Aut.hor 'would reply that he 
has chiefly had in his mind the follo,ving Glasses of 
Catholics. Such are, first, those who form the grcat body 
of our choirs, and whose singing, based as it is for the 
n10st part on a general notion of sentences as 'wholes, too 
often betrays an in
ufficient appreciation of the several 
'words; secondly, that large class of persons who, "\vhile 
provided 'with J\Hssals and Prayer-books abounding in 
Latin text and side-by-side translations, yet from ,vant 
of a very little practical insight fail to derive fron1 
these manuals t.he ad vantages int.ended. Others there 
are, thirdly, devout persons of either sex, who n1ight 
grcatly profit by the occasional use of Latin prayers; but 
arc restrained (and ladies especially) by an idea that in 
order to this they lnust fir
t have a cOlnplete knowledge 
of Latin. Such a bugbear-for it il5 little else-will, 
let us hope, quic]dy yield to a steady practice of thf\ 
presen t Exercises. 
Fourthly, and most especially, there is the increasing 
nlllltit.ude of children now in course of education in our 
Catholic l\Tission schools. Very many of these have 
already learnt to read English with extraordinary facility, 
and their minds are instinctively on the look-out for SOlno 
new object. It is to be hoped that, as Latin is one of thE:' 
extra subjects now proposed by the Education Deparbnent, 
the study of it 'will soon fincl a settled place in our ele- 
mentary school cuurse; in which case Catholics ,vill enjoy, 
in the living chaloacter of the lan h r l1age as llRed in the 
Church offices, a gloeat and singular advantage. But in 
the meanwhile what better food for the mind ean we offer 
to our children than the simple translation from I
atin 
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lnto English-after a method easy alike to girls or boys- 
of \vhat they constantly hear and often join in Hinging in 
church? And if frOlll the doglllatic character of such a 
selection (which is indeed its best recOlnnlendation), it is 
inadllli

ible ,vi thin the schoul-tiIne proper, as fixed for 
schools in con.nection ,vith Governlnent; it would none 
the less be found serviceable in the tÏIne Het apart for 
religious instruction, or a
 a Catholic suppleIuent to 
secular I.Jatil1. rro the Authur'H mind it is iU1Possibie to 
reckun up the benefits that. \\Vould flo"w to th(' ratholic 
Church of our country, fnnn the introduction uf Latin 
thus, or similarly snppleIHcnted, into the 1\Iission SellOûl; 
anH)ngst ,vhich, considering that. so DutCh lies in a lllere 
beginning, not the least ,vould uIHloubtedly be the increase 
of vocations to the sacred nlinistry itself. 
The present work, compiled in furtherance of the yiews 
berc expressed, consists of t\VO Parts: Part I. containing 
Benediction, the choir portions of Mass, the Serving at 
Mass, and val'ious Latin prayers in ordinary use; Part II. 
cOluprising additional portions of the Mass, Requiem l\lass, 
Litany of the Saints, \
espers, Compline, and other offices 
and devotions, with a short Grammar and Vocabulary. 
rrhe two Parts together are intended to fOl'm one volume, 
although Part I., as being a kind of Catholic Latin Prinwr, 
is likewise published separately: and it is hoped that by 
their aid nlany who have never had the advantage of 8 
classical education lllay attain such an acqnaintance ,vitb 
the language Vi the Church, as to be able to fullow 
h}telligently nut only the selection here lliade, but abu 
other portîoll
 of the Catholic Ritual. 
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CA'rHOLIC'S LATIN INSTRUCTOR. 


PAR T I. 


PREPARATORY REMARKS. 


[These observations are intended principally for the a.ssistance of those 
who are trying to teach themselves; but with R little additional ex- 
planation they may be used by school-tf'nchcrs as an accompaniment 
to the Excrci::;cs.] 



 1. l\loDB OF USING THIS BOOK. 
The Exercises of this book have been arranged not 
without referenco to granllnar, yet so as to require the 
least possible amount of- it. l\lany persons who take de- 
light in singing I.Jatin, especially at nenediction, have 
never learnt a granlmar of any kind; and it is for such as 
these, in great measure, that this book has been prepared. 
Do not, therefore, suppose that, in order to practise the fol- 
lowing Exercises, you must previously have gone through 
a course of gralunlatical study, either English or Latin. 
You learnt to speak English without any grammar at all, 
by the mere force of practice and observation; and these 
Exercises proceed in a kind of natural order, in like 
Inanner, requiring little more than a slight acquaintmH'o 
with the gramnlatical terms employed. 
You will notice that they consist of a Latin part, and 
of a Latin and English part. All that you have to do 
i
 to learn to construe (thai is, to put word for word 
il1to English) each Latin sentence as it COlnes, by aid of 
the Latin and English part, to which reference is luade 
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page by page. For instance, suppose you have to learll 
Exercise III., at page 9. For this purpose you turn, 
as òirected by the reference, to page 10, where under 
('uITesponding nUlnerals, together ,vith a ,vord for won 1 
trauslatiou, each sentonce "Till be found. 'rhon, takin?; 
Xo. 1 in the Latin part, viz. cæli ostium, you will see 
that ostium 
igllifies the gate and cæli of heaven; and 
so again of K o. 2, that Redemptor :;;ignifjes Redeemer 
ana mundi of the world. Ilaving cOlnpared in this way 
as many sentences as you think you can easily rem em ber, 
you ,vill then shut up the translation part, and, taking 
the Latin part quite by itself, will practise it over and 
over until you feel quite at hOlne in it. rroceeding thus 
through all the Exercises (which are lin1Ï ted to six in 
each chapter, arranged on a uniform principle), you will 
find yourself gradually and casily led on up to the com- 
plete text, of which they constitute portions, and which 
you ,vill then be prepared to practise as a ,vhole, in a 
sinlilar manner. Beware in all this of teasing yourself 
(I aUl speaking to self-teachers) at not having means 
given you in this Part of entering into the various forma- 
tions of the words you meet with. Learn well what iR 
before you, and be content; just as, without any such 
knowledge of fonnationA, you have learnt to speak English. 
All .will come in due time. In the Second Part., a short 
but sufficient Gramma.r will re fonnd, for the use of 
which these Exercises, aH they stand, will dispose you, by 
creating that intelligent demand for it in your lnind, 
.without which it would be of little profit. You can then, 
wi th the aid of grammar, return to these same Exercise8, 
and go through them again with greater preciAion. 
Observe, it is not necessary to begin the Exercises at 
Chapter I. Roucdiction, which is placed first simply be- 
cause this is the office most generally joined in, as regards 
singing, by our congregations. But each chapter being 
cOlnplete as a whole in itself, you can begin at whichever 
of them you please. As, for instance, bovs who :;;erve 
Ma
s would begin best at Chapter III., and members of 
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choÎI's who sing at IIÜ
h )la8s, at Chapter II. Or again, 
:r ou can 
p1cct, if you prefer it, a single subject froIll th
 
'}lab1e of Contents, snch as the rater :K oster, Ave l\Iaria, 
or AlIna Rec1Clnptori
, and 
tudy it by itself. \Yhat follow.s 
is intended to a
sist you in the practice of the Exereises, 
Dy explaining certain especial ppcnliarities of Latin in 
whieh it c.liffl'rs from English, and you 111a)" consider 
it, if you like, as a prcliIH 1 nary portion of the 
hort 
Granl111ar pl'ovillcc.l in the Ser.onc.l Part. 



 2. PRo
uxcrATlON. 
A when fully sounùed is to be pronoHucec.l as a in fa:t. 
E" " " ey in grey. 
I" " " ee in thee. 


EXAl\IPLEs.-Pater Fat"!ter Parter; laudamns we p1"UÙ:e 
lauc1arnlus; ora p1'ay oral'. Deo to God Deyo; orenlHS 
[(4 'itS pnty oreymus; gente J;.om a nation gentey. qui 
vliO 
c.plee; Maria Mary 1\Iareea; mundi of the 'world nlundee. 
A, E, and I, in proportion as they are not fully Bounar'd 
-as when attaehed to consonants or sounded short-are 
pronounced more as in English "words. 
The diphthongs Æ and CE arJ) pronounced as oy: as, 
terræ of parth terrey; cælum heaven ceylu1u. 
As re
ards the pronunciation of U , AU, &c., and of C 
and certain other consonants, it is difficult to lay do,vn a 
po
itive rnle, sonIC congregations following the French 
ancl others the Italian mode. 


9 3. ACCENTUAT] ON. 
The saIne vowel may be long in one word and 
hort 
in another. Thus i is long in l\laria Mary, but short in 
lJonlinns Lord; and u is long in Scripturas Srriplu,1'PS, 
Ùllt short in sæcula ages. This is called its quantity, and 
attention to it is of n1uch impol'tance to the correct 
stuùy of Latin. Bnt since the quantity of many words 
can only be learnt by practice, and since the rules relating 
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to it, so far as they go, would be too intricate for us at 
pre
ent; it will 
uffice here to eall your attention to the 
use, in this First Part, of the accentuating m
rk ('), 
indicating, in doubtful cases, 'where to lay the stress of 
your voice, independently of the actual quantity, tho 
notation of whieh is reseryed for the Vocabulary. 

 4. PARTS OF SPEECH IN LATIN. 
In Latin there are eight Parts of Speech, viz. : Noun, 
Pronoun, Adjective, Verb, Adverb, Pl'epüsition, Con- 
junctioll, Intelject ion. 


S 5. AnsENcE OF ARTICLES. 
By Articles we under:-;talld those little 'words so con- 
stantly on our lips-" a," "an," and" the." Strange as 
it 111ay seem, there are no ,vords ans\vering to these 
in Latin; consequently, in translating we have to put 
these in for ourselves, according to our iudgllwnt of tho 
lllcaning. Thus we translate Ad déxteram at the 'j'igltt 
hand; TantuIll Sacramentum 80 great a Sac1'arnent. 



 6. LESS NUMBER OF 'V OHDS IN A LATIK THAN IN A 
CORRESPOSDING ENGI..ISH SEYTEXCE: 'VHE
CE ARISIYG. 
If you take t\VO sentences-one in Latin, the other in 
Ellglish--agreeing in sense, you will find, as a general 
rule, that the English sentence has the greater nUlllber of 
words. For instance: Credo I believe. Orélllus let u.r
 p1'ay. 
Resurrectiónem mortuórum tlte resur'rection of the dead. 
Benedicánlus Dómino let us bless the Lord. Gloria Patri 
et Filio et Spíritui Sancto Glory be to the Father and to the 
Son and to tlte Holy Glwst. Now, what is the cause of 
this? It is partly owing to the absence of articles frOlll 
the IJatin, as already observed; but likewise because where 
ill English we employ short prepositions before a nOUll, 
as " of," "to," "by," the same effect is commonly produced 
in I.atill by chauging the ending of a noun. Thus, frolH 
Pater a latJler we have patris of a father, patri to a latller, 
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patTo by a father; "of" being representctl }oy is, " to" hy 

 and" by" bye. Again, where with English verbs ,yO 
employ the pronouns I, thou, he, 'we, ye, they, and tho 
auxiliaries was, did, "\vill, shall, have, may, let, "\vould, 
should, be, been, &c., both of these effects are producecl-in 
Latin by a change in the verb itself. Thus, from OIO 
I pray we have orélnus let us pray, ora pray thou, oráte 
pray ye. This power of change, still retaining their intli- 
'Viduality, which certain Latin parts of speech possess, 
give
 great life, variety, and precision to the language; 
and in unfolding the variations consequent upon it, and 
reducing them to classes, a great part of the Latin grallllllar 
called Accidence consists. 


9 7. CASES OF N üUKS. 


Nouns are said to be in different cases, accon1ing to tho 
meaning expressed by the changes of their enùings. 
The Non1Ïnative comeR before a verb, and is the noun's 
state previous to any change of case, as Pater FailLel'. 
The Genitive case expresses 
, of," as Fililu; Patri
 the 
Son of the Father. 
The Dative case expresses" to," as Gloria. Patri glory 
be to the Father. 
The Accusative case is the form \vhich the noun takes 
after a verb as its direct object, or after certain pre- 
positions, as apud Patrern with the Father. 
'rhe Vocative case expresses invocation, ancl is vcry 
generally the same as the Nominative, as rater 0 Father. 
The Ablative case expresses" from," "by," "in," "with," 
&c., and is used after verbs and with certain prepositions, 
as a Patre from the Father. 
:Kouns change their endings variously: anilua 80ul 
ancl angelus an anyel changing quite in a different way 
from pater. All their changes, however, have been re- 
ducecl by graIllmarians into five cla
ses, called Dec1ensions, 
as will be seen in the Grammar. 
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I 8. ADJECTIVES. 
Adjectives in English remain always the sarno, what- 
ever nouns they are joined to; but in LatÍn theyehango 
their endings in order to agree in gender, number, and 
case with their nouns: as, Pater omnípotens the Father 
Almighty, Patris omnipotentis of the Father Almighty, .Patri 
omnipotenti to the Father Almightv. 
Observe the word Almighty remains the sume, but 
omni potens changes. 



 9. PRONOUNS. 


Personal Pronouns have Cáses, and each has its own 
special changes, as tu thou, tui of thee, tibi to t]we,. vo..., ye, 
ve
tri of you, vobis to you, &c. Posse:;sive I)ronouns, such 
as Incus -mine, tUUIS thine, are declined like adjectivcs. 


S 10. VEl
BS. 


Verbs change their form, nlany above a hundred and fifty 
times, in order to express oither absolutely, conditionally, 
or otherwise, the Active or Pasðive V oiee, Pre
ent Past or 
:Future Tense, First Sccond or YJ.1hird Person, and Singular 
or l)lural nUIuLer. By thelSe changes a great variety of 
meanings are brought into one word, ,vhich in English 
require two, three, or Cvell Illore ,vords. Thus pra>stitisti 
means thou gævest, laudáll1l1
 'we praise, introíbo I 'will enter 
veneréulur let us venerate, requÏt--\lScant may they rest, dedi
senl 
I wuuld have given. 
Different verbs run into differcnt lillC
 of changes, hut 
the greater nUlnber of Latin vcrbs have been reduccd into 
four c1asses called Conjugations. 
Some verbs suffice for thenll:;elves ,vithout any noun 
after them, as ascendit he ascended, and arc callCll In- 
transitive; others require a noun or its equivalent after 
them, as laudamus 'w(; praise,-whom? te aLee, and are 
caJled Transitive. 
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The verb" be" is often understood, that is to say, not 
expressed, as Gloria Deo glory be to God. 



 11. OTHER PARTS OF SPEECH. 
Adverbs, Prepositions, Conjunctions, and Interjections 
are indeclinable. InlStead of the conjunction et and, que is 
often used and put at the end of a word, as uni trinóque 
Domino to the One and Trine Lord, instead of uni et trino 
Domino. 


i 12. 1 1 RANSPOSITION OF WORDS. 
In English, for the most part, the actual position of 
'words in a sentence follows the order of their Ineanillp; ; 
but in Latin what to u::; scems the natural order of the wonllS 
is frequently inverted. Thus, thy glory becomes in Latin 
gloriam tuam, glory thine; true God Deuln verUlll, God true; 
let us give thaulcs gratias agamus, thanks let us give; Thou 
gavest them bread from heaven Panem de coolo præstitisti cis, 
Bread from heaven gavest Thou them; Give us this day onT 
daily bread PaneIll nostrum quotidianulll da nobis hodio, 
B1'ead ours daily !Jive us this da1/. 
This genius of the Latin tongue for inversion, carried 
out sometÜnes to an extraordinary extent, is rendered 
possible and easy by the peculiarity already referred to, 
nalliely, the changes of ending8 to which its nouns, pro- 
Douns, adjectives, and verbs are subject. For the alterations 
of eacil. 'word being made not at random but always in 
order to show ìts close connection with some other word 
either expressed or understood, the intellectual relation- 
aship of all the words one to another i
 by thi
 alone 
sufficiently manifested; the altered aspect of the wonl 
forcing out the llleaning of itself, so to say, and leaving 
its n1ere collocation in the sentence a mattcr of less con- 
sequence than with us: sOlllCwhat in reseInblance of thm;o 
dil5secting maps used by children, in which each several 
'piece is so shaped that it can only fit into sonlO othCl' 
piece, and sO finds for itself its own place. 
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 13. RESEMBLANCE OF MANY LATIN 'YORDS TO ENGLISH. 
In conclusion, it should encourage you in your study 
of the Latin offices and devotions to consider that if I--iatin 
in general is easier to us from the fact of so lnany EngliHh 
,vords being derived from it, this holds still more in the 
case of Catholic Latin, by reason of the vast influence 
which the Catholic Chureh has had on the formation of 
the religious terms in use in this country, which wa
 
Catholic for above a thousand years. Perhaps it is not too 
nnlCh to say that one-third of the Latin words occurring 
throughout the
e pages lllay be at onee understood 
,vithout a translation, frolll their lllere re::;elnblance to 
English ,vords of the saIne meaning. Such, for instance, 
are the following :-Tentationem, gloria, spíritus, omní- 
potens, consubstantialem, descendit, ascendit, crucifixus, 
Scriptúras, procédit, prophétas, Cathólicanl, apostólicanl, 
Virgo, alnábilis, admirábilis, resurrectionem, altáro, abso- 
t u tionmu, &c. 
OLserve, in the Latin and English part there is givcn 
with each Exercise a heading expressing the speeial 
gralnnlatical construction which the Exercise illu
trate8.; 
as at page 13, "Genitive Case after Noun." But there 
is nothing to hinder you frUIn ignoring these distinctions, 
if you think fit, an(l rcgarding each Exercise merely as a 
selected portion of the Text. 
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EXERCISE I. P aye 12. 
1. In sæcula. 2. In æternum. 3. Super nos. 
4. Sine término. 5. In pátria. 6. De cælis. 7. Pro llohis. 
8. Sine labe. 9. Ab Utróque. 10. De cælo. 11. In see 12. Sub 
Sacramento. 13. In llobis. 14. In princí pio. 


EXERCISE II. Page 12. 
1. Salutáris Hostia. 2. Uni Dómino. 3. 'Trino Domino. 4. Bella 
hostília. 5. Sempitérna gloria. 6. Spiritus sancte. 7. Sancta 
rl'rínitas, unus Deus. 8. Sancta Maria. 9. Mater purissima. 
10. 
later intemeráta. 11. Mater amábilis. 12. Virgo pruden- 
tÍssima. 13. Virgo veneranda. 14. Vas insigne. 15. Rosa 
mýstica. IG. Tunis ebúrnea. 17. Domus aúrea. 18. Stella 
matutína. 19. Sanctórum. ómnium. 20. Sine labe origináli. 
21. RegÍna sine labe origináli concépta. 22. rrantum Sacramentum. 
23. Antíquunl clocmnentum. 24. Novo rítui. 25. Com par lau- 
c.ì.átio. 26. Omne delectamentum. 27. Sub Sacramento mirábili. 
28. Passiónis tuæ. 29. Sacra mystéria. 30. Sanctissimum Sacra- 
mentum. 31. Omnes gentes. 32. Omnes pópuli. 
EXERCISE III. Page 13. 
1. Cæli óstium. 2. Redemptor lli1).ndi. 3. Sancta Dei génitrix. 
1. Sancta Virgo virginum. 5. Mater Christi. 6. Mater divínæ 
grátiæ. 7. :Mater Creatóris. 8. Mater Salvatóris. 9. Spéculum 
justitiæ. 10. Sedes sapientiæ. 11. Causa n05træ lætitiæ. 12. Vas 
insígne devotiónis. 13. Fcéderis area. 14. Regina angelórum. 
15. Regina prophetárum. IG. Regina nlártyrum. 17. Regina 
8anctórmn ómnium. 18. A gnus Dei. 19. Peccáta mundi. 
20. Sensuum deféctui. 21. Passiónis tuæ IDelnoriam. 22. Cór.. 
VOris et sánguinis tui mystéria. 23. Redempti6nis tuæ fructum. 
24. In 
æcula sa'clllórUlJl. 25. .Mis
ricórJia 
jus. 2G. Véritafi 
Dumini. 


H 
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EXERCISE IV. Page 13. 
1. Quæ pandis. 2. Bella prmnunt hostília. 3. Sit scmpiterna 
gloria. 4. Qui donct. 5. Ora pro nobis. 6. Qui tullis. 7. Yeneré- 
)Uur cm'nul. 8. Antílluum documentum ccdat. 9. Pl'æi';tet fides. 
10. Virtus quoque sit et benedictio. 11. Com par sit 'laudátio. 
12. Præstitísti. 13. Ut sentiámus. 14. Qui vivis et regnas. 
15. Aùorémus. 16. Laudáte. 17. Cunfirmáta est misericordia. 
ejus. 18. V éritas Domini manct. 19. Sicut erat in princípio. 


EXERCISE V. Page 14. 
1. Qum cæli paUllis ústium. 2. Da l'olmr. 3. Fer auxílimn. 
4. Qui vitam sine ténnino donet. 5. Audi nos, exaUtli nos. G. Qui 
tollis peccáta mundi. 7. rralltum Sacramentmll venerémur. 
8. Præstet fides suppleme.ntum. 9. Panem de cælo præstitisti. 
10. Omne delectamentum habtJntem. 11. Qui memoriam reliqub;ti. 
12. Tríbue ita nos 111ysteria venerári. 13. U t redemptiollis tuæ 
frucium scntiámus. 14. Adorémus sanctissimmll Sacr:uÚcutum. 
15. Laudátc Dominum. 16. Laudáte eUIll. 


EXERCISE VI. Page 14. 


. 


1. Uni Dúmino sit gloria. 2. rrrino Domino sit gloria. 3. Qui 
vitalll nobis donet. 4. Parce nobis, miserére nobis. 5. Antíquum 
.locumentum novo cedat rítui. 6. Præstet fides supplemelltum 
- ::;éusuum deféctui. 7. Genitúri Gellitúque laus sit. 8. ProceJeJlii 
ab Utróque compar sit lalldatio. 9. Pancm de cælo }}l'tl'st:itisti pis. 
10. Qui nobis memoriam reliquisti. ] 1. Gloria Patri c..t Filio t't 
Hpíritui 8allcto. 


[ Text.] 


1. 
o SAL UT ÁRTS Host.ia, 
Quæ cæli palHlis óstiUlll ; 
BeHa premuut. hostília; 
Va rullllr, ft'r 3.lIxiJimu. 


Paye 15. 
Uni trin(ícpl(' Domino 
Sit sell1piterlla. gloría, 
Qui vitalll sine t
l'millo 
Nobis douct in pátria. 
Amen. 



BENEDICTION. 


1] 


KYRIE eldson. 
]( yr ie elf'is/.!n. 
Christc cleisOll. 
Ohriste elei:wfI. 
K yrie cleisoll. 
]{y'rw eZeisOl1. 
Christe aucli nos. 
Cll1'iste exawl,. nos. 
Pater de ccp1is Dl'us, 
'/toMs. 
Fili Hcdémptol' 
m;f:.el"f'i'e 110Ms. 
Spí\'itu
 Sauctc Deus, rniS('1'C1"e 
nobis. 
Si.tncta. 'rrínitas, uuus 
1nÙeì'ere 1lobis. 
Sancta. :Maria, o/'a pro 1lúhis. 
S
Ulcta Dei Gén i trix, 
Hancta Yirgo VírgilHllll, 

laÌl>r Christi, 
l\Iater (liYÍll;t' grati.." 
l\Iater purissima, 
l\fatcr castissima, 
l\Iatcl' iuyioláta, 
l\fater intemeráta, 
J\Iater amábilis, 
l\fattJr aJmirá bil is, 
Mater Creatóris, 
Ma.ter Salvatóris, 
Virgo prndentissima, 
Virgo veneranda, 
Yirgo prædicawla, 
Y i I'go potens, 
Virgo clemens, 


2. Page 15. 
Virgo fiùélis, 
Hpéculum ju
t itim, 
Rl'df's sapicntiæ, 
Causa nostræ hptitia-, 
Vas spiritnále, 
Yas houorábile, 
Yas insígne t1e\Totiúlli
, 
Hosa mýstica, 
'11tÏsnére Tunis Daddica., 
'furris ebÚnH':l, 
llluwli Deus, DmHUS a.Úrea, 
FIl'lkris area, 
Jállua Cæli, 
Stella matutÍ \la, 
Deus, Salus illfirmúrul}J, 
Refúgium peccatúl'um, 
Consolátrix affiictúnllU, 
Auxílium ChrÌstiallúrUlH, 
Hegína angclúrmll, 
Hegina patriarc1drmn, 
Hegina prophl't
inlln, 
llegina apustulúrum, 
Regina lluirtyrum, 
Regiwl. COllfl'
=-,úrum, 
Hegina yírginum, 
Ucgina sanctúrum limnium, 
Regina sine labe origin.íli (,on- 
cépta. 
Agnus Dei, qui tollis IJcccáta 
mundi, pm'ce 110hz::;, nt/mine. 
Agnus Dei, qui tollis peccát:1. 
mundi, exaudi no,,,, n01n'l'ne. 
I Agnus Dei, qui tollis peccáta 
I mundi, mÙ;erét'e 'nubis. 


s. 
'rANTU
f ergo Sacramentum 
Vellerémur cel'nui ; 
Et antíquum documentunl 
Novo cedat rí tui ; 
Præstet fides supplementwn 
Séusuull1 ùeféctui. 


Page 16. 
I Gcnitúri Genitóqne 
Laus et jubilátio, 
Salu
, honor, virtus quoque, 
Sit et benedictio: 
Procedénti ab U trúq ue 
Com par sit lawlatio. n 2 
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4. Pagc 16. 
V. Panem de cælo præstitisti eis 
R. On1ne delectamentum in se habéntem. 


OrélllllS. 
Dens qui nobis, sub Sacramento mirábili, 11assÎ'Onis tuæ memo- 
rimn reliqubti: tribue qu:.ésumus, ita nos cúrporis et sánguinis tui 
tlRem, mysteria vellcråri, 11t r('ùemptiúnis tuæ fructum in nobis 
jugitm' seutiá.luIiH. Qui vivis ct regll:lS in sa:eula. 
:el'IlI(lnllJl. 
Amen. 


6. Page 17. 
Aùorémus in æternum Sanctissimmn SacraJnentum. 
Laudátc Dóminwn, omnes gentes: laudáte eum, onllles púpuli : 
Quúniam confirmáta est :suptJr nos miscricórdia ejus: et véritas 
Dómini mauet in ætérnum. 
Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto; Sicut erat in !)riucÍIJio, 

t liUUC et selLl per, et iu sæcula sæculórllm. Amell. 


EXF.RCIAE I. Page 9. 
Preposition al1ù Noun. 
ACCUSATIVE CASE.-l. In sæcula unto a!lcs. 2. In æternnmfor 
ever. 3. Super nos upon 'Us. 
ABJ,ATIVE CASE.-4. Sine tennino wit/lOut end. 5. In patria in 
onr native lwme. 6. De cælis (if heaven. 7. Pro nobis Jm' us. 
R Sine labe 'Wit/lOut stain. 9. Ab Utroque from Both. 10. DC' 
ccelof1'om lleal'en. 11. In se in itself. 1
. ::;ub Sacramento nuder 
the Sacrament. 13. I n nobis wit/tin us. 14. 111 pri ncipio in tile 
lJt'ginnin!/. 


EXERCISE II. Page 9. 
Agreement of Adjective, &c., with :Noun. 
1. Salutaris Hostia saving Victim. 2. Dlli Domino to the on
 
J.01'd. 3. rrrillo Don1Íno to the trine Lord. 4. Hostilia bclla 
l ju st-ile wars. 5. Sempiterna gloria everlusUng glory. 6. Sancte 
Sl'iritus 0 IJoly Ghost. 7. Sancta Trinitas, unus Deus Jloly 
Trinity, One God. 8. Sancta Maria holy ltfw'y. 9. l\iater pUl'is- 
sima Mother most pure. 10. Mater intemerata },{utlte1' unrlefilr,z. 
11. Maler alllabili
 JluLlld' ull-luIJ1'V. 12. Virgo pruùelltit\
ill1a 
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VÙ,"!/in mo!.t }Jl'udcnt. 13. Virgo vellcralllla J
ir!lill to TJC vcucndrd. 
14. Insigne vas sing II lw' vessel. 15. 1\Iystica rosa "'yslical 1'OSC. 
16. Eburllca. turris -ivory town'. 17. A urea dOlHUS !Julrlen house. 
18. 1\latutina. stella. 1I101'nin.'l slit]". 1U. (hllUiulll 
anctorulll if ult 
tl
e Saiuts. 
O. 8ille originali labe without oJ'('lÙlfll stain. 21. Re- 
gina. qneen conccpta concei'ved ::;ille originali labe williUltt originu.l 
stctin. 22. Talltum Sa.cramcntum so great a J:)acrrtmellt. 
3. Anti- 
quum c.locumentum tlie ancient ordinance. 24. Novo ritui to tlte 
1Ie:
' 1"itc. 25. Compar lalldatio ('f)'lud [wulation. 26. OlllllC c.lelcc- 
hmentum cvrry dcli!/ht. 27. Ruh mirabili Sacramento undcr tI,e 
u'ondl'Ous f:Ju.cramcllt. 
8. Tum Passiollis (1 tI,y Pas."ifJll. 

). Sacra 
mystcria tlte sacred mysterirR. 
O. RanctissilllHlll f;arralllcntUI1l tlw 
1ftflst llOly SrlC1'amcnt. al. UUUlCS gCllte
 all 1wtiullS. 32. Ol1l11CS 
populi ull pwples. 


EXE(
CIHE III. Pagc U. 
Genitive Case after Noun. 


1. (}:.;timn tlte !late cæli of hCfwCII. 2. Hedcllll'tor Redee1J/t'r 
nlllllfli (
l lite 'lcorld. 3. Sancta Genitrix holy JI/other Dei (if (lor/. 
-I. Haneta. Virgo lwly J tt'gin virginum (if viryius. 5. 1\Iatcr .ftlot!u:/' 
Christi of CII1'ist.. G. :l\fater iiloater c.livinæ gratiæ fif divi'lu' !J1'(It.('. 
7. Mater 1I1ot!/{T Cr<,atoris of tlte a,'cato'J" 8. l\latcl' .ft/o{/;CÞ' Ral- 
,.atoris of the Saviour. Ü. Specnlmll rnin'oÞ' justitiæ ,1 ,jIlstirt'. 
10. Hcdes scat sapicntiæ çf wÙ;r{om. 11. Causa cause llostræ la
titi:n 
(!f vur Joy. 12. Insigne vas SÙiY1ÛW' vessel de\'otionis if devotion. 
13. Area arl
 fæderis of the covenant. 14. Uegina quun angelorml1 
(if aIl9(ds. 15. Regina queen prophetnru1ll of p1Y;plwts. 16. l:egina 
qnecn lllartyrmll of martyrs. 17. Urgina quccn omnium 
anctorlllll 
of all the Saints. 18. Agnus Lamb Dei of God. If). Peccata au 
sins lllundi çf tIle u'o1'lú. 20. Defectlli fm- tlte deficiency scnsuulIl 
(!f the senses. 21. J\'Iemoriam a memoriul tuæ Passionis of tlty 
Passion. 22. ]\{ysteria the mysteries tui corporis 0/ thy budy et 
sanguinis and blood. 23. Fructum the fntit tum redemptionis of thy 
redcmption. 24. In sæcula unto ages s:pculorum of ages. 25. Ejus 
/tis misericordia merr,y. 26. Veritas the truth Domini of tlte 
Lord. 


J

XEHCIHE lY. jJ((,yc 10. 
Nominative Case before Verb. 


1. Quæ 'Who pandis opcncst. 2. Hostilia bclla lwstile wars l 1rc - 
munt sore press 'its. 3. Sit. be sempiterna gloria everlasting glory. 
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t. Qu
 And may he donet give. 5. Ora pray tlwn pro nobis for us. 
R. Qui wllO tollis ta](est away. 7. Veneremur let us veneTate ccrnui 
bowing down. 8. Antiquum documentum let the ancient ordinance 
ccdat givc place. 9. l
"idcs let faith præstet offer. 10. Sit be virtus 
quoque puwer also et bcncdictio and benediction. ] 1. Rit be cOlHpar 
[audatio equal laudation. 12. Præstitisti tllOu' gavu;t. 13. Ut tilftt 
f;clltiamus 'lce may experience. 14. Qui wlw vivis live:;t ct regnas 
and 'J'eignest. 15. Adoremus let us adore. 16. Laudatc pra;!ic ?r. 
17. Ejus misericordia his mercy confirmata est hath bcn
 GOllfi/'m,' d. 
18. Veritas the truth DonlÎni of the Lord manct abÙlcth. 19. 
icut 
as crat it was in principio 'in the beginning. 


EXERCISE V. Page 10. 
Accusative Case after Verb. 


1. Qllæ 'who l'allllis opentf.t ostiulLl the [Jette co^'li if IU:fCL'Cll. 
2. Da give robur st1'ellgth. 3. Fer br'ing auxilium 1u.7p. 4. Qui 
and may he donet give vitam life sine tcrmino without end. 
5. Audi hear nos 118, exaudi hear gTaciuusly nos us. 6. Qui who 
tollis talæst away pcccata the sins nlundi (?f tlte 'luorld. 7. V cne- 
rcmur let 'liS venerate tantum Sacramentum so gnat a Srlcrament. 
8. li"ides letfaitll præstet offer supplementum (l. sUPl'lJI. Ð. Præsti- 

isti thou gavest panenl bread de cælo from heavl.n. ] O. Habcntcm 

',,(LVjilg onlllC delcctamentum eve'J'Y ddight. 11. Qui 'wiw reliquisti 
1ast lift mcmoriam a memorial. 12. Tribue grtwt nos that we ita 
vcnerari may so venerate mysteria the mysteries. 13. Ut that 
3cntiamus we may' experience fructum the fruit tuæ rcdcmptionis (!f 
thy rel/emptwn. 14. Adoremus Itl us adorl' 
allctissilllum Sacra- 
mentum ti,e most Iwly Sacrament. 15. Lawlatc pn.Ûse ye DomillUlll 
the Lord. 16. Laudatc praisf' ye cunl him. 


EXEHCI:-;E VI. Page 10. 
Dative Case. 


1. Uni Domino to the Une Lord sit be gloria ylory. 2. 1'rino 
Dumino to the 'Prine Lord sit be gloria glory. 3. Qui donet arul 
l1WY hegive vitam l{fe nobis to us. 4. Parce spare nobis uS,lniserere 
llave mercy nobis on us. 5. Antiquum documentum let tlte ancimd 
ordinance cedat give place novo ritui to tIle new n'te. 6. Fides l( l 
faith præstet offe'i" sUPI)lemcntum a supply defectuifor the defiC'ieru'.II 
f:cmmum of the sC1Ises. 7. Laus praise sit be Genitori to the 
Faf1,c,. 
Genitoquc and to the Eon. 8. C'oID11ar laudatio ujuul lUUlj 7 tdiun sit 
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he Procedcnti to IHm who proceedetlt ab Utroque from Both. 
9. Præstitisti thou, gavcst cis to them panenl bread de c<X'lo from 
heaven. 10. Qui who reliquisti hast left nobis to us memoriam a 
memorial. 11. Gloria. glory be Patri to tIle .Father et Filio and to 
the SUIl et sancto Spiritui and to the lloly Ghost. 


[1. 1t ranslation oj' Text.] 
1. Page 10. 
o salut.ariR IIm
tia 0 saving Victim, quæ wlLo pandis Ope11C1tt 
o;;timll the yate cæli of heaven; hostilia bella llOstile ww's IH'emunt 
Sf)}'e press us; da [Jive robur st1"cngth, fer bring auxilium help. Uni 
to the One trinoque Domino and T'l'Ùw Lord sit be sempiterna gloria 
everlasting glory; qui donct and may he give vitaln life sine 
tcrmillu witlwztt end nobis to us in patria in OU1' native home. 


2. Page 11. 
Kyrie Lord eleison have me'l'CY. Christe Christ eleison* have 
mercy. Christe Ghrist audi nos hea1' us) exaudi h.ear graciollsly nos 
us. Deus Pater 0 God the Father de cælis of heaven; Deus Fili 
o God the Son Redemptor Redeemer mundi of the world; Deus 0 
God Sancte Spiritus the Huly Ghost; Sancta 1'rinitas 0 lJoly 
T'I'iltity unus Deus One God; miserere have mercy nobis on us. 
Sancta l\Taria Iwl'!J" lJIary ora pray pro nobis for us. Sancta Geni- 
trix holy .1llother Dei of God; ::3ancta Virgo holy Virgin virginum 
of virgins; :Mater J.Iotha Christi of Christ; l\later .J.lother divinro 
gratiæ of divine grace; :l\Iater .J.1Iother purissima nwst pure; l\Iater 
:ðiutllm' castissima most chaste; Mater .1Jlother inviolata inviolate; 
Mater lrlother intemerata undefiled; Mater .1l1utlzer amabilis all 
lovely; 
lfater .1Jlotlter admirabilis all wowhous; }later J.fotller 
Crcatoris of the Greatol'; l\Iater Mother Sal vatoris of tlte Savioul'; 
Yirgo riryin prudentissima "hOst prudent; Virgo Virgin vencranda 
to be venerated; Virgo J Yir,qin prædicanda to be extolled; Virgo 
J''iryin pGtcns powerful; Virgo Virgin clmnens merciful; Virgo 
rirgin fidel is faithful; Speculum mirror justitiæ of justice; Sedes 
seat sapielltiæ 0/ wisdom; Causa cause nostræ lætitiæ of our joy; 
spiritualc yas spidlual vessel; llOlluraLile vas hO]lourable vessel; 
imÜgne vas singular vessel devotionis if devution; mystica rosa. 
mystical rose; 1'urris na\"i(1ica tOU'Cf of JhLVÙl; rrurris cl)urnca 
· Ttle
 \\oplt; arc Gree
. 
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luwe,' of ivory; DOll111S aurC'a house of gold; Arca ark fædcris of fhe 
covenant; Janua dOO1' cæli of lwaven; Matutina stella. 1ll0rniu,ç' 
litar; Salus health infirmorum qf the fdele; Refugium 'J'(fu,qe 
peccatorunl of sinners; Consolatrix cnllsolcr afflietornm qf Ow 
a.tfiicted; Auxilium lIf'lp Christ.ianOr1l1l1 of CII1'i:-öliaus; Regina Quer'n 
Angelorum of Angels; Patrial'charum of Patriarchs; Prophe- 
tarum oj Prophets; A postolorum (if Apostles; l\Iartyrum oj 
J.fartyrs; Confessorum of Confessors; Virginum of Virgins; onl- 
nium Sanctorum of all the Saints; Regina Qucen concepta conceived 
sine originali labe without original stain; ora pray pro nobis for us. 
Agnus Lamb Dei of God, qui who tollis talæst away peccata the 
,ins mundi of the world, parce spare nobis us, DonlÌne () L01"d. 
Exaudi hear graciously nos us, Domine 0 L01'd. l\1isercre have 
mercy nobis on 'its. 


8. Page 11. 
Ergo th-erefore vencremur lct us vcncrate ccrnui bowing down 
tantum Sacramentum so great a Sacrament; et and antiquum 
documentum let the ancient ordinance cedat give place novo ritui to 
the new rite. Fides let faith præstet offer supplcmentum a supply 
defectui for the deficiency sensuum of the senses. Genitori to tllfJ 
Father Genitoque and to the Bon sit be laus lJ'raise et jubilatio 
and ,juhilation, salus salvatiun, honor lWJlou1', virtus q1l0CplC powcr 
also, et beneòictio and benediction; rroc('rlent.i to Him 'who pro- 
ce
rleth ah Utroqnefrom Both sit be compar landatio e'lllrtllrtudnlion. 


4. ragc 12. 
Versicle-rræstitisti 'Thou !la-vest eis them pallclll brcad de Ctf'lo 
from II fa ven 
Response-Habelltem having in se in itself OlHlle delectalllelltuIll 
every delight. 
Or emus let us :!J1"UY. 
Deus 0 God, qui who reliquisti has lift nobis to us sub mirabili 
Sacramento under the wondrous Sacrament memoriam a memorial 
tuæ passion is if thy passion; tribue grant, quæsumus we beseech 
thee, nOB that we ita venerari may so venerate sacra mysteria the 
f,ftcred mysteries tui corporis of tl
y bod!l et sanguinis and blood, ut 
that sentiamus we may eæpe1'Ïence jugiter continually in nobis within 
'ItS fl'uctum the fruit tuæ rcdenlptionis of thy redemption; qui tclw 
vivis livest et regnaE and reignest in sæcula unto ages sæculorum oj 
ages. Amen. 
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5. I'((!ie I
. 
Adnremus h( ?IS adurc in a>t<,rnmn 101' el'er1nn1'e 8ancti

i1ll1ll1l 
Sacramentum the most holy Srlcramc'nt. Lauåate praise !Ie ÐomÌnmll 
the Lord, Ol11ncs gentes all nations; laudatc praise cum kim, omnes 
populi all peoples. Quüniam fOt' ejus luiscricordia his mercy Cül1- 
firmata est hath been COllji rmcd super nos 'ltpon 'ltS, ct veritas and 
the truth DonlÍni of the Lord mallet abidetll in ætcrllum for ever. 
Gloria Glory be Patri to the ]f'athe1" ct Filio and to the Son et 
Sancto Spiritui and (0 the J1()7y UIHJst; "icnt ((S Prnt. ,it 1f1aS in 
principio in the beginn;Il!l ct. 1llme and lWWet. 1'('111\1<'1" ann alwflYs, 
et in !;
CH1a ((nd unto ages R
'Cnl(1nl1n if a!J('8. A men. 



'or "0 sacrum cOllvivil:nl" and" Ave verum," uccasiulial1
 
Itllig at Bencdiction, see nha
 tel' I V., l':L
I
 42. 
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EXEHCISE I. Page 21. 
1. ProJ'((.r glóriam tuam. 2. Ad déxteram. 3. In Dcnm. .f. Ant.e 

:(.cula. 5. Per IIllClll. 6. Propter nos hómine::;. 7. Proptcr llO::;tram 
f'alútcm. H. SccllndllIll scriptúras. 9. In cælllm. 10. Per l'wphétas. 
11. In rcmissióllem. 12. Per sæcula. 13. Ad Dómiulllll. 
14. In excébis. 15. In terra. 16. In gloria. 17. V obí
cUln. 
18. Ex Patre. If). De Deo. 20. De IÚmine. 21. De cælis. 
<).) Ex l\IarÍa Vírginc. 23. Pro nobis. 24. Sub l\mtio I)iláto. 

G. Cum gloria. 26. Ex l
atre Filióque. 27. CUlll Patre et Fílio. 
28. J 11 pace. 2D. In nÓlllinc. 


EXERCISE II. Puye 22. 
1. Propter magll<llIl glúrimll tuam. 2. Hex cælé::;tis. 3. Dcns 
Pater onmÍpotens. 4. Dómine Fili Unigénite. 5. DeprecaL.iónclll 
llo:;tmll1. ù. Tu solus sanctus. 7. Tu sol us altíssimus. 8. Cum 
t'allcto Spíritu. 9. Cum tuo spí1"Ïtu. 10. In unum Deum l)atrcm 
omnipoténtcm. 11. In unum Dóminulll FiliuIll Ulligénitum. 
I
. Ex Patre natum ante omnia sæcula. 13. Deum verum de Dco 
vero. 14. Génitum non factum. 15. Et incarnátus est. 16. Ho 
Spíritu Saucto. 17. Crucifíxus etiam pro nohis. 18. 'rérti.-\ 
die. 19. Et in t;piritum Sanctum, Dominum et vivificántem. 

O. Et UllaIll sanctaln Cathólil am et Apostólicam ecclésiam. 

1. Unum haptísma. 22. Ventúri sæ..;uli. 23. Per omnia sæcula. 
24. Dco llostro. 25. Dignum et justurn est. 26. Sallctus, sanctus, 
sanctus, Dominus Deus. 27. Réquiem sempitérnam. 28. Om- 
nípotells Deus, Pater et Jnlius et Spiritus Sanctus. 


EXERCISE III. PafJe 22. 
1. IIomÍnilms bonæ \'o111ntátis. 2. Agnns D{'i. a. f'HiIl
 P:ttrh. 
4. Pcccåta mundi. 5. ...hI dexterall1 Patris. 6. In gloria Vci I'atri
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7. FactltrCnl cæli et terræ. 8. Visibíliunl omnium et invi:;,bíli.um. 
u. Filium Dei Unigénitum. 10. Cujus regni non erit fini
. 11.] n 
rmnissiónern peccatórum. 12. Resurrectióllem ßlOrtuórum. 13. Vi- 
tam ventúri sæculi. 14. Per omnia sæcula sæculórurn. 15. In 
II/Imine Dúmini. 


EXEHCI::;g lY. Page 2.3. 
1. Qui scdes ad déxteral1l Patris. 2. Laud:imu
, bcncc.lícilllu:-;, 
adorálUu
. 3. Tu solu
 Dominus. 4. Dominus vohh;cum. 5. Oré- 
mus. 6. Credo in unum Dominulll. 7. Per qUClll omnia facta sunt. 
8. Qui dcscéndit de cælis et incarnátus est. 9. Et helllo factus est. 
10. Sub Pontio Piláto passus, e' sepúltus est. 11. Et resurré'.:it 
tért.ia die secúndum scriptúra
. 12. Et ascéndit in cælmn. 13. Se- 
<let ad déxteraln Patris. 14. Et iterum ventúrus est. 15. Qui ex 
Patre Filioquc procédit. 16. Qui cum Patre et }'ilio sil1lul 
adorátnr. 17. Qui locútus cst per prophétas. 18. Confítcur. 
l
). Expccto. 20. l>lcni sunt cæli et terra. 21. Heucdictm; qui 
vcuit. 22. ltc, lllÍ
sa est. 23. Requiéscant in pace. 


EXERCISE V. Page 23. 
1. Laudámus te, bcnedícimus te. 2. Aclorámus tc, glorific:imus tt'. 
3. Qui Í(}llis peccáta I1lUndi. 4. Súscipe deprecatiúllCln no
tralll. 
5. Judicárc vivos et mórtuos. G. Cùnfíteor unum bal>ti
lIIa. 
7. Expecto resurrectióncm ßlortuúrum et vitanl ventúri sæculi. 
8. Ha bémus ad Dominum. 9. Grátias agámus. . 10. Dona paceIU. 
11. ]Jolla rcquicm. 12. Dcncdícat ,"os onlnÍputcns Deus. 


EXFTICISg YI. Page 24. 
1. Gloria. in exrcl
is De..). 2. Pa.x homínibus hllllæ vulllllt:iti
. 

:. Gratias :igimus tibL 4. l\liscrérc nobis. 5. Uousuh;tantiá.l(,lJI 
ratri. G. Gmtias ag<Í.mus Domino Deo nostro. 7. Duna. nobis 
pacem. 8. Dona eis réquiem sClnpiternalll. Ð. UClledic:1111tl:S Do- 
mino. 10. Deo gratias. 


[ Te<l
t.l 
1. rage 
4. 
KYHlE eleið'.m. Chrbte eleison. 
2. j"({f/C 
J. 
U LUUlA ill cxcebi::, Vcu; et ill terra pax lwlI1ínilms honæ ,'ohm- 
tátis LalH.láll1U
 tc; hcnedícimus tc; adonímus te; gJorifid,mlls 
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tc. Gratias :.ígilll11S tilli propter ll1agllalll ginriam tuam, D01lline 
I k'UH, Hex c(('lé
ti:.-, Hem; Pater UlllllíplltCll
. nomine Fili ulligéuite 
.'('Sll Christc; Duminc Deus, AgllUS ] >ei, li'ílius Patris, qui tolli:,; 
pccc:.íta mundi, n1Ï
erére nohis; qui tollis peccáta nnllHli, súscipe 
dl'precatiúncm nustram: q ni I::icllcs ad c.léxteram Patris, Iniseréro 
nuLis. Qu{miam tu solus I::iallctns: tu solus Dominus: tu soins 
altíssimus, Jcsu Christe, cum Sando :-;píritu, in gloria Dei Patris. 
Amen. 


3. P'l.fJc 2,1. 
P. Dominus y()hí
(,I11U. 
R. Et cum spi1'it.u tnu. 
P. Orémus. 


4. Page 25. 
CREDO in unum Dcum, Patrclll omnipoténtcm, factúrcm cæli et 
terræ, visibílium ómnium ct invisiLílium. 
Et in unum Dominum Jesum Christum, Filium Dei unigénitum, 
et ex Patre natum anto ómnia sæcula; Deum de ] )co, lulU en do 
lúmine, Deum verum de Deo vcro; génitum non factum, consub- 
:-;tantiálem Patri; l)cr qncm omnia facta sunt. Qui I1 ro l)ter nos 
hómincs, ot prolJter nost.ram salútcm, descénc1it de cedis; et in- 
carnátus cst do Spiritu Haucto, ox :ftiaria Vírgille; Err H01\1() 
}'ACTUS EST. CrucifixHS etiam IJ1'o nobis, sub Pontio Pilato 
})assus, et SCI)últus cst. Et rcsurrexit tértia dio, seclíndum scrip- 
túras; ct ascélld.it in cælulll; scdct ad déxtcram Patris; et ítcrmn 
vcntúrus cst cum gloria, judicáre vivos et nlórtuos; cujus rcgni 
non erit finis. 
Et in Spiritum Sanctum, Dominum ot vivific:.ílltcm, qui ex 
l)atre Filioque procédit; qui cum Patre et Filio simul adorátur, et 
conglorificátur; qui locútus est per Prophétas. Et unam sanctam 
Cathólicam et Apostúlicam Ecclésiam. Confiteor unum Baptísma 
in remissiúnem pcccatórum. Et expecto resurrcctióncm mortuórum, 
et vitam ventúri sæculi. Amen. 


6. Page 25. 
P. Por omnia sæcnla sæculórmn. 
R. Amen. 
P. Dominus voNscum. 
R. Et cum sl)íritu tuo. 
P. Sursum corda. 
R. llabémus arl Dominum. 
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P. Gratias agámus Domino Dco nll
tro. 
R. Dignum et justum est. 


6. Page 
(). 
HANCTUS, Sanctus, Sanctus, DomiRUS Deus Sttbaoth. Ph 1 ui SHut 
cct>li tJt tena. gloria. tU3.. lIusáuna in excé}:;is. Bel1l'díctns qui vcuit 
iu uúmine Domiui. I10:-::LllUa. in cXct
lsis. 


7. rage 2G. 
AffNUR Dei, qui tolli:-; pt'rcát.a nnmJi, ll1iserérc nohis. 
Aguns Dei, qui tolli::; pecc:íta muntli, dona nobis l,acem. Dona 
cis réquicm. Duna cis requiClll SCll1l'itél'u:UIl. 


8. Page 2(t 
P. lte, miRsa est. TIenctlid.mus Dumino. Rcquiéscant in pace. 
fl. Deo gratias. 
P. 13eneùícat vas ulllníplltcu
 Hem;, Pater et l;'ilius tJt Spiritus 
Ranchu;. 
If. A tHCU. 


EXEIlcrSE 1. rarr 1ft 
Preposition and Noun. 
ACCU8A'l'IYES.-1. Propter tuam gloriam for thy glory. 2. Ad 
dexteram at tlte right hand. 3. In DemTI In God. 4. Ante sR 1 cula. 
before (t!le.
. 5. Per quem by whom. 6. Propter nos homines }m' 
'liS mf'n. -;. Propter nostralll salutemfor ou,' Sftlvation. 8. Rec1llHlum 

cripturas accunlinf! to the SC'i"iptu'res. Ð. In cælum iuto 'leav{ n. 
10. Pcr prophctas by the proplu:ts. 11. [n remissiunem fur tl,e 
'remissiUII,. 12. Per sæcula thruuyh agf's. 1:J. Ad lJoniÏnum to the 
Lm'd. 
AllLATIVES.-14. In excelsis on Idyh. 15. In terra on larth. 
16. In gloria in tlte glory. 17. CUlll vobis with you. 18. Ex Patre 
from the Father. 19. Dc Deo of God. 20. De lumille if light. 
21. De cælis from heaven. 22. Ex Virgine Maria of the Yirg;n 
Mwry. 23. Pro nobis for us. 24. Sub Pontio Pilato under PontiufJ 
Pilate. 25. CUln gloria with glory. 26. Ex Patref,'om tile F'utllel' 
:FWoque and the Son. 27. CUlll Patre with the Father d Filio u"d 
ti,e f)ou. 28. In pac.e in IJeuce. 29. In numine in tile 1Hl11le. 
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EXERCISE II. Page 18. 
Agreement of Adjective, &c., with N OUD. 


1. Propter tuam mngnam glorian1 lu')' illY great glory. 2. Cæ. 
]estiR rex heavenly ldug. 3. Deus God Pater omnipotenR the 
jt"athe.r AZ,nigldy. 4. Domine 0 Lord unigenite Fili the only- 
he.fJoft(,,)l Son. 5. N os tram deprecationem our prayer. 6. Tu solus 
tho'll alone sanctus art holy. 7. Tu solus tholt alone altissimus a:.t 
111().
t high. 8. Cum Sancto Spi1'itu with the I-Joly Ghost. 9. CUlU 
tuo spiritu 'll'ith tllY spÙ'it. 10. In Ullum Deum in one God Pat1'elU 
omnipotentcm the Father .Almighty. 11. In unUlll Dominum in One 
Lord, U nigenitulll Filium the only-begotten Son. 12. Natun1 born 
ex Patre of tlte ]f-'atlter ante on1nia sæ
ula befu
'e all ages. 13. Ve1'um 
Deum true God de vero Deo oj tr'ue God. 14. Genitum brgotttn 
non factum not made. 15. Et and incarnatus est was Ùlca1'')lale. 
16. De Sancto Spiritu of the IIoly Ghost. 17. Crucifixus etiam 
c'J"udfied also pro nobis for us. 18. Tertia die the third day. 
19. Et in Sanctum Spiritum and in the Holy Ghost Dominulll 
hord ot vivificantem and life-givÍ'Jig. 20. Et unam sancta"In Catho- 
licam et Apostolicam ecclesiam and one Jloly Oatholic a'itd Ap
 
stolic Cll1lrch. 21. Unum baptisma one baptism. 22. Sæculi 
venturi of the world to come. 23. Per omnia &'Bcula through all 
a.fJ es . 24. N ost1'o Deo to Ollr God. 25. Est 'it is dignum u'orthy 
et justum and lust. 26. Sanctus, sanctus, sanctus holy, holy, holy 
Dominus Deus Lord God. 27. Sempiternam requiem eternal re..
t. 
28. Omnipotens Deus Almigldy God, Pater the Father, et }'ilius and 
the Sun, ct Sanctus Spiritus and the Holy Ghost. 


EXERCISE III. Page 18. 


Genitive Case after Noun. 


1. Hominibus to men bonæ voluntatis of good will. 2. Agnus 
Lrlmb Dei qf God. 3. Filius Sf n Patris of the F'atlle'l'. 4. Peccata 
tlte sins mundi of the world. 5. Ad dcxte1'am at the right hand 
Patris fir the Father. 6. In gloria in the ylm'y Dci of God Patri
 
tlte Father. 7. Factorem .J.1faker cæli vi heaven et te1'r:e and eadlt. 
8. OnulÎunl visibiliumoj uì
 r;Ù:ible things et invisibiliunland invisible. 
9. Unigenitum Filium the only-begotten Son Dei qf God. 10. Cu- 
jus regni qf whose kingdom non erit there shall not be finis an rmd. 
11. In remissionemfor the ')'emission peccatorum oj sin.
. 12. R(\slIr- 
fI.
cliul1cur the resurrection mortuorum of the dead. 13. Vilmu t/te 
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life sæculi venturi qf the 'wodd to compo 14. Per omnia Hæcnla 
tln'ozlyh all ages sæculorUID of ages. 15. Tn nomine Ùt the 'JWTae 
Domini of the Lord. 


EXEIWISg IV. rage 19. 
Nominative Case before Verb. 
]. Qui scllcs who siUest ad dc-xtcram at the '1'igld luwd P:Üri
 if ,It,. 
Fatllc'!'. 2. Lauò.amus we praise, bcnedicinlus we bless, ador:unus 
l('e adore. 3. 'ru solus Tlio'lt alone D01ninus m't Lord. 4. Dominus 
fi,e L01'(l VJbiscul1l be with you. 5. Orcmus let us pray. 6. Credo] 
bdÙ've ill unum Dominum in one Lm'd. 7. Per qucm by wliOm OtHIlia 
(fit things facta sunt weJ'e Tn(ulr'. 8. Qui who desccndit came rlOU'/I 
(ll' e(elis fro'ìn lu:alH-n et incarnatus cst wid was incarnate. 9. Et 
htctus est and was made h01no man. 10. Passus sl
ffeí'ed sub l>untio 
Pilato under Pontius Pilate et sepultus est and was buded. 11. Et 
resurrexit and He 'J'ose again tcrtia die the third day secundum scrip- 
tllras according to the sC'l'iplures. 12. Et ascendit and ascended in 
cælun1 into heaven. 13. Sedet sittcth ad dexteralU at the r
'1ht 
lutnd Patris qf the Father. 14. Et est and is venturus tu come 
itrrum again. 15. Qui wl.o procedit proceedeth ex Patre from 
the Pather Filioquc and the Son. 16. Qui who cum Patre with 
the .Frztlier et FiIio and the Son simul togetlier adoratur is ador('d. 
17. Qui 
,.,w locutus cst spol-.-e per prophetas by the prophets. 
18. Confiteor I confess. 19. Expccto I Zooll:, f01'. 20. Cedi heaven 
(It terra (md eaTth sunt are plcni full. 21. ßencdictus b7e,
.
{'d is /,,. 
qui "clJit. 'Who cometh. 22. Ite derm.t, n1issa pst mass 'is eUtln!. 
2:1. J:e(llLil'
cant may they 'I'est in pace in pLace. 


EXERCISE V. Page 19. 
Accusative Case after Verb. 
1. LaUllamus we l)'J'aise te tllee, benedicimus we bless te tlu:'e. 
2. Adoramus 'We adore te thee, glorificamuf: u'e .'1101'ify tc II/ee. 
:-L Qui who tollis takest a-way peceata the sius mundi {if tlie 'luo'dd. 
4. Suscipe recei
'e nostram deprecationen1 our pra!le1'. 5..J lHlicare 
to fudge vivos the living et mortllos and the dead. 6. Confiteor 1 
confess Ullum baptisma one baptism. 7. Expecto I fxpect resnr- 
rcctionem the resurrection mortuorum of the dead et vitam awl the 
life sæculi venturi of the world to come. 8. Habcmus we have them 
ad Dominum ttplifted to the Lm'd. 9. Agaffius let us give gratias 
thanks. 10. Dona grant pacem peace. 11. Dona grant requiem rest. 
12. OUllliputcns Dens may Alrniyldy God benedicat Mr:s.ç YOS you. 
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EXERCISE VI. Page 19. 
Dative Case. 
1. Gloria glory be Deo to God in excelsis on high. 2. Pax pellCð 
homillilms to men bonæ voluntatis of good will. 3. AgiJlJus we 
!Jive gratias thanks tibi to thee. 4. Miserere have 'JJiercy nobis on 
us. G. Consubstantialml1 consubstantial Patri with the ji'atl'Pr. 
fj. Agalllus let us give gratias thanks Domino to tlte LOI'd costJ\J 
Vc;o our (Jud. 7. Dona grant nobis to us pacem peace. R Dona 
grail! eis to them sempiternam requiem ete'J'nal rest. 9. Beneùi.. 
camus let 'Us bless Domino tile Lord. 10. Gratias we give thanka 
Den lu God. 


l T1'ansllliion of :Peæt.] 
1. Page 19. 
Kyrie !.O'ì'd, elci:-;on "Ctl!e mercy. Chrbte Clt1'ist, clcisoll lw'oe 
'J/leI'ry. 
2. Page 19. 
Gloria. glory be Deo to nod in exccbis on high, ct and in terra on 
ntTtlt pax II( ace h011linilJlls to men bonæ voluntatis of good will. 
Lauùal1H1s we Fraise te tl,ee, hencllicimus u'e bless te thee, a(loraIHl1t1 
we a,]ore te il,ef, glorilìcaIllus 'II'e glorify tc thee; agimus we givf: 
gratias thanks tihi to tl,el', propter tuam magnmn glorimn for thy 
f/1'eat glory, Domine Deus 0 Lord God, cælestis Rex heavenly 1(i7lg., 
Deus Pater omnipotcns God the Father Almighty; Domine U Lord, 
unigellite Fili the ouly-begotltn Son Jesu Chri
te Jesus Christ; 
Domine Deus 0 IOJ'd God, Agnus Lamb Dei of God, Filius Son 
Patri
 (if the Futher, qui who tollis takest away l'eccata tI,e 
ins 
umlldi of the w01'Zd, llliscrcre have mercy lwhis on 'itS; qui who 
tollis takest away peccata. tlte sins 11lundi of ti,e w01'ld, 8uscipe 
'receive nostranl deprccationem OZt1' prayer; qui who sedes siitest 
ad dexteraln at the right hand Patris of the ]?afher, miscrere have 
me:rcy nobis on us. Quoniam for tu solus thou alone sanctus C(,l't 
lloly, tu solus thou alone Dominus art Lord, tu solus thou alolle 
Rltissimus art most high, Jesu Christe 0 Jesu Cll1'ist, cum Sancto 
Spiritu with the Holy Ulwst, in gloria in the glory Dei Patris of GOll 
tlte Futhel'. Amen. 


3. Page 20. 
Priest. Dominus tlte L01'd voLisCUlU be Wltlt you. RtsjJonse. 
and cum tuo spiritu with thy spirit. P. OrenlUs let itS pray. 
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4. Page 20. 
Cretlo I believe in unum Deull1 in one GCld, Patrcm onlnipotenteJu 
tlle Pathel' .Almi!Jldy, factorem ma.l'n' cæli 0/ heaven et terræ a'lld 
p{l1,th; omnium visibilium Q/' all things visible et invisibilium 
amI invisible. 
Et and in unum Dominum in one L01'd J esum Christum Jesus 
Ohrist, unigenitum Filiull1 tlte only-begottfn Son Dci rif God, ct 
natum and born ex Patre (If the If'ather ante omnia sæcula lJifol'e 
all ages; Deum God de DtJO of God, Lumen Light de Lumiue oj 
],i!lht, verum DCUlll true God dc vero Deo of t1"lte God; genitulll 
begotten non factum not made, consub::;talltialclll cmlsllbstalltial 
Patri with the Patllel'; per quem by whom omnia all things fact a 
sunt 'were made. Qui who propter nos homines for us men ct a'lid 
propter nostram salutem for our salvation descendit came down tIe 
cælis from heavl.n; et and incarnatus est was incar'lwte de Sancto 
SI,iritu by the Holy Ghost ex Yirgine Maria if tile Vi1'yin }'fa'l'Y; et 
factus est ami was made Homo man. Crucifixus etiam lIe wus 
c'l'ucified alsu pro nobis for us, pa.::;sus suff'ered sub Pontio Pilato 
uude'r' jJmdlus Pilate, et ::;epultus est and was bU1'ied. Et alld tertia. 
die the tltÙ'd day resurrexit lIe rose again secundum Scril'turas 
according tf) the Scriptures; et ascendit and ascended in cælum iuto 
!tI>UVi n; sedet sitteth ad dexteram at the right hand Patris of the 
Fat/wI'; et est ((,Jul J,'e is venturus to come iterum again cum gloria 
'with !JloJ'y judicare to iudge vivos tlte liviug et lnortuos and the 
df'wl: cujus regni (1 whose lângdom non erit there shall not be finis 
all end. Et aJIfl in Sanctum Spiritum in the .lloly Ghost, Dominulll 
].orrl et vivificantclll and hie-giving, qui who procedit lJroceedeth 
ex Patn> j'rmn the Fatllel' Filioque and the Bon: qui who cum 
Patrc with tlle F(tthe'l' et I,"ilio and the Son simul together adoratur 
IS (lAO/'ed et conglurificatur and ;s cu-!Jlor(jÏt:,{l; qui ,[CliO locutus 
e
t ,"'poke per prophetas by tile l'ropllels. Et and unam sanctam 
Catholicam ct Apostolicam ecclesiam one holy Catllo7ic anrlApostuUc 
f:ltlll'ch. Confiteor I confess unam bapti
ma Olle baptism in remis- 
sionem fur the remission peccatorum 0/ sins. Et expccto and 1 
look for resuITcctionem the res1l1"rection mortuorum of the dearl, ct 
vitam and the life sæculi venturi of the world to cume. An1cn. 


Õ. Puge 20. 
Pcr omnia sæcula through all ayes sæculol'um if ages. Dominus 
the. J.m'd vobisClllll be with you. Et uwl Cllm tuo Hpiritu lI,ith thy 
'l'i'J'it. SUl'SUlll lift up conla you'l' llearts. HabtJl1Ius 'J"e have tlteJl) 
U 
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ad Dominum lifted 'lip to tlie Lm'd. Agamus let us give gmtias 
flwnk... Domino to tl,e lord Bostro Deo our God. E:;t it is dignum 
1('odlly et justum ((nd illst. 


6. fJ age 21. 
Sallctus, sanctu
, sanctus holy, holy, holy Dominus Deus Lord God 
Rabaoth of hosts; cæli ltea.1}en et terra. and ea1,th snut are pleni/ull 
tnn. gluria (if thy ,qlory. Hosanna in excelsis llOSann(tl
 in the Idglwsf. 
Belwdictll
 blessed 'is he q IIi venit wIlD cometh in nomine in tla' 7W'll'te 
J)omilli (1 fhe lord. 


'1. ]}a!le 21. 
Aguns La II;}) Dei of G od qui who toll if; tal.'est wcuy pcccata ti,e 
sins mU1ll1i (1 tlte 'l{'odd, llliserere have 'mercy nobis on 'lts. J)011:1. 
f1I'md noLis us l)acem peace. Dona grant cis iltem requicm 'rest. 
J .una !:Irantei:1 tl/em, seml'i terna.m req uicm eternal 'rest. 


Ð. Page 21. 
Ite df'patl, m1s:;;a c:-;t mflSS is ended. Bcnedicamus let us bless 
Domino the J.oJ'd. Heqn 1 escant may tlleY 'rest in pace in jJfuce. 
Gl'atias 'II'e !fioe thalll.s D('o to God. OmniI>otcns Deus may Al- 
m
{lldy Ond, rater the Ji'allter, ct Filius and the Son, et Sandus 
Hl'iritm; and the lloly Ghost hClletlicat Ulpss vo:; YOlt. Amell. 


Atì,litiol1al portions of tJJ(' Mass, as aI
ù tlw choir I}ortiull
 uf the 
TIeq 11 iem }'lass, will 00 fuullIl in Part 11. 


'{ 
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ClfAPTEH III. 


SERVING AT MASS. 


EXEHCISF. 1. Page 31. 
1. Ad a1tárc. 2. Ad ] )eUlll. 3. In lllOntem tunm. 4. In taller- 
I1:1.cu1a tua. f). In r-;:pcula. ü. Ad vitam. 7. Ad núminum. H. Ad tee 
U. Apud ])CUIll. 10. Ad laudem ct glúriam. 11. Ad utilitátem 
uostram. 12. Per s:ecula. 13.. In tentatiónem. 
14. In númille. 15. De gente. 1ß. Ah húmin{'. 17. Tn cíthara. 
18. In Deo. 19. In princípio. 20. Pro me. 21. Tn te. 22. V 0- 
l,Íscum. 23. Cum spíritu tuo. 2-1-. ])6 málliùu8 tuis. 25. In 
e
èélsis. 2G. A malo. 27. Tn pace. 


EXEP.CI:-;E II. Page 

 1. 
1. J uveutútmll m{'am. 2. CausaIll Incam. 3. Lucenl tuam. 
4. Veritátem tual
1. 5. In moutem sa.nctum tunm. G. Ad vÍtam 
tetérnalll. 7. Be:.í.tanl J\farÍam. 8. 13eátull1 ..TO:.\.lllWlIl Baptistam. 
9. Sè\uctos Apústulos. 10. Omnes Sanctos. 11. Ad Dóminum 
DeUln nostrum. 12. :Misericórdianl tuam. 13. Salutáre tuum. 
14. Oratiónem meam. 15. Apull Demn Patrclll ollmipotéuttJlll. 
16. Pel" omnia sæcula. 17. Uéquiem Seml)itcrllam. 


óH) 
v_. 



 2. 
1. FortitÚdo Jllea. 2. Deus lllens. 3. Atljutúriunl nostrum. 
4. Ownípoteus Deus. 5. Omnípotcns et mi
rricors D6minus. G. 
'fu convérsus. 7. PlclJS tua. 8. Clamor meus. Ð. l\Ieunl ac ves- 
trnnl sacrificium. 10. Sacrifícium accepb.lbile. 11. Dignum et 
justum. 12. Sanctu
, sancius, sanctus Dóminus Deus. 13. To- 
tíus ccclésiæ. 14. Totíus ecclésiæ suæ. 15. 'fotíus ecclésiæ sum 
sanctæ. IG. Vultus mei. 17. Sancti Evar.gelii. 18. Deo oll1nipo- 
ténti. 19. Beátæ Maríre. 20. Beáto J oá ani Baptistæ. 21. Sanctis 
Apústolis. 22. Ómnibus Saudis. 2[ Ánima mea. 24. De 
C 2 
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gente non sancta. 
5. Ab húmine iniquo et Joló
o. 
:nÍ::;si8 peccátis tuis. 27. 
rea culpa, mea nuixima culpa. 
mi
::;is pecc
\tis vestris. 


26. lY 
28. Di 


EXERCISE II L Page 33. 
1. In nómine Patris et Filii et Spiritus Sancti. 2. Ad altáre 
Dei. 3. Salutáre vultus mei. 4. In sæcula sæculórul11. 5. In nó- 
mine Dómini. 6. Remissiúnem peccatórwn nostrórum. 7. Illitium 
sancti Evangélii. 8. Sequéntia sancti Evangélii. 9. Ad glúriam 
núminis sui. 10. Ad utilitátem totius ecclésiæ suæ sanctæ. 11. 
Per omnia sæcula sæculórum. 12. Pax Dómini. 13. Aguus Dei. 
14. Peccáta mundi. 


EXERCISE IV. Page 3:1. 
1. Introíbo ad altáre. 2. Qui lætíficat. 3. J údica Deus. 4-. Tu 
es fortitúdo mea. 5. Quare tristis incédo? 6. Confitébor in cíthara. 
7. Quare tristis es ánima mea? S. Spera in Deo. 9. Adjutúriwll 
nm;trunl in nómine Dómini. 10. l\Iisereátur tui omnipotens Deus. 
11. Peccávi nimis. 12: Confíteor quia pecc
\vi. 13. 
iisereátur 
ve::;tri omnípotens Deus. 14. Plebs tua lætábitur. 15. Clamor 
meus ad te véniat. 16. Dóminu8 vobíscum. 17. Oråte, fratres. 
18. Ut Ineum ac vestrum 
acrificiulll acce}Jtábile fiat. 19. Pleni 
sunt cæli glória tua. 20. Benedictus qui venit. 21. Pax DÚl1lini 
sit vobíscum. 22. Non SUlll dignus. 23. lte, missa est. 2-1. 
Ucq uiéscant in pace. 


EXERCISE V. Page 34. 
1. Qui lætíficat juventútem meam. 2. Júdica me Deus. 3. Dis- 
cérne causam meam. 4. Ab hómine illiquo érue me. 5. Quare me 
repulísti? 6. Dum affiigit me inimícus. 7. Emítte lucem tuam et 
veritátem tuam. 8. Ipsa me deduxérunt et adduxérunt. 9. Qnare 
contúrbas me? 10. Qui fecit cælum et terram. 11. Deus perdú- 
cat te ad vitam æternam. 12. Precor beátam 
{áriam, beátulll 
Michaelem Archángelum, beátum J oánnem Baptistam, oráre pro 
me. 13. Precor sanctos Apústolos Petrum et PauIum, oráre pro me. 
14. Precor Olnnes sanctos et te, pater, oráre pro me. 15. Deus per- 
dúcat vos ad vitam æternam. 16. Absolutiúnem et remissiónem 
tribuat Dóminus. 17. Tu con versus vivificábis nos. 18. Exaudi 
oratiónem lneam. 19. Su::;cípiat Dóminus sacrifícium de mánibus 
tuis. 20. Habémus corda ad Dóminuffi. 21. Grátias agámus. 22. 
N e nos indúcas. 23. Líbera nos a malo. 24. Qui toHis peccáta 
mundi. 25. Belleùícat V08 olllnÍpotens Deus. 
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EXEHCISE YI. l'a:;e 34. 
1. Coufitéùor tiùi in cíthara. 2. Atlhuc cOllntéllor illi. 3. Olorii\ 
l'at.ri ct :Filiú et Spíritui Sando. 4. Confítcor Deo onmipotéut.i. 
5. ßeátæ :Mariæ semper Vírgini. 6. Beato l\lichaeli Archállgclo. 
7. neato Joannæ Eaptistæ. 8. Sanctis Apóstolis Petro et Paulo. 
9. Ómnibus saudis et tihi, Pater. 10. lndulgéntiam tríbuat nobi
 
miséricors Dóminus. 11. O::;témle nobis Domine misericórdiam 
t.uam. 12. Salutáre tuum da nuùis. 13. Gloria tiLi Dómiue. 
1'1. Gratias agámns Dómino Deo nostro. 15. 
Iiserére nobis. 
16. Duna. nobis pacem. 17. DOlla eis réqniem sempitcrllaIu. 


l Teæt.] 


1. Page 35. 
Priest. IN NO
IINE Patris, et Filii, et 
píritus 
a.ncti; Amcn. 
I ntroíbo ad altare Dei. 
Serve?', Ad Deum, qui lætíficat juventúteln meam. 
l'. Júdica me, Deus, et discérne caUSaln mealll de gente nOTI 
8ancta: ab hómine iníquo et dolóso érue me. 
S. Quia tu es, Deus, fortitúdo mea: quare me repulisti? J
t 
qnare tristis incédo, dum affiígit me inimícus? 
p, EmÍtte lucem tuam, et veritátem tuam: ipsa me deduxénmt 
ct adduxérunt in montmll sanctum tuum, et in tabernácula tua. 
S. Et introíbo ad altare Dei; ad Deum qui lætíficat juvcJltÍltelll 
meam. 
P. Confitébor tibi in cíthara, Deus, Deus meus: quare tri::;t.is 
e
, ánima nlea, et quare contÍlrbas me? 
S. Spera in Deo, quóniam adhuc cOllfitéhor illi, 8alutáre vulttls 
mei, et Deus meus. 
P. Glória Patri, et Filio, et Spíritui Sancto. 
S. Sicut erat in principio, et nunc, et semper, et iu 

écllla 

æculórum. Anlen. 
P. Introíbo ad a1táre Dei. 
S. Ad Deum qui lætíficat juventútmll meam. 
P. Adjutórium nostrum in nomine Domini. 
S. Qui fecit cælum et terram. 
2. Page 36. 


P. CONFITEOH, &c. 
S. Miscreátur tui omnípotens Deus, et djmís
is pccditis tuis, 
pcrdúcat te ad vitam æternaJ:p. 
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P. Amen. 
S. Confíteor Deo olnnipotenti; beátæ Maríæ selnper Vírginf. 
beáto :l\1ichaeli Archángelo, beato Joánni Baptistæ, sanctis Apóstolis 
Petro et Paulo, ómnibus sanctis, et tibi, Pater, quia peccávi nimis 
cogitatióne, verba, et ópere, mea culpa, mea culpa, mea máxima 
culpa. Ideo precor beatam l\Iarianl semper Vírginem, beatum 
1IichaeleJn Archángelum, beatum Joánnmn Baptistam, sanctos 
Apóstolos PetrUlTI et Paulum, omnes sanctos, et te, Pater, oráre 
pro me all DOluinulll Deum nostrum. 
P. !fisereátur vestri omnípotens Deus, et dimíssis pcccátis 
vestris, perdúcat vos ad vitam æternam. 
S. Alnen. 
P. Indulgcntiam, absolutiónem, et remissiónem pcccatórum 110S- 
trórunl, tríbuat nobis omnípotens et nlÎséricors Dominus. 
S. Aluen. 


P. Deus tu conversus 
cábis nos. 
8. Et plebs tus lætábitur 
in te. 
P. Ostende nobis, Domine, 
misericordiam tuam. 
S. Et salutáre tuum cIa nobis. 
P. Domine, cxaudi oratiónem 
mcam. 
S. Et clamor meus ad te 
veniat. 
P. })olllinus vobi::;cUlll. 


3. Page 36. 
vivifi- S. Et cum spiritu tno. 
P. Kyrie eleison. 
S. Kyrie cleison. 
P. Kyrie elcison. 
S. Christc eleison. 
P. Christe elcisoll. 
S. Christc cleison. 
P. Kyrie elcison. 
S. Kyrie eleison. 
P. Kyric cleisOT). 
P. Dominus vohi:-;cum. 
S. Et cum spiritu tuo. 


4. Pagc 37. 


s. Deo grá.tias. 
P. InítiulIl Sancti Evangélii. Scquéntia Sancti Evangélii. 
S. Glória Ubi, Dóminc. Lans tibi, Christe. 


6. Pa!le 37. 
[J. Oráte, Fratres, ut memll ac vcstrum sacrificimu acceptábilo 
fiat spud Deunl Patrem omnipoténtem. 
S. Suscípiat Dóminus sacrificium de nlánibus tuis ac.l landem 
et gloriam nóminis sui, ad utilitátem quoque nos tram, totiúsque 
Ecclésiæ suæ sanctæ, 
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P. Per omnia 
(êcula. 
lúrum. 
S. Amell. 
P. Dómillus \'obiscum. 
S. Et cum s}!íritu tuo. 


6. Pagc 37. 
sæcll- I P. Sursulll corda. 
S. lIabémus ad lJomillum. 
P. Gratias agtiunu; Dominu 
Deo llostro. 
S. DigllUlll et justum est. 


1'. SANCTUS, Sanctus, Sanctns, Dúminus Deus Sáll.wth. PIcui 
2Sullt cæli et terra glória tua. Hosanna in excelsis. BCl1cJictU8 
qui venit in númiue Domini. Hosanna in excclsis. 


7. l'a!fe:
7. 
P. Et ne nos indúcas ill teutatióllem. 
S. Sed líbera nos a malo. 
P. Pax Domini sit sempcr voùÍscum. 
S. Et cum spíri tu tuo. 
P. AGNUS Dei qui tollis peccáta lILULHli, llliserérc noLis. Dona 
noùis pacem. Dona eis réquitJm. Dona eis requiClll sel1lpiternmu. 
Domine, non :;l11n dignus. 
ltc, missa est. Benedicámus Domino. n('quié
callt in pace. 
Hcnedícat vos oIDnÍpotcns Deus, 1>d tel' cL .Filius tJt 
piritus 
Sanctus. A 111 Cll. 


EX
B<"I
E I. ['n!jC 
7. 


Preposition and Noun. 
ACCU8ATIYES.-1. All altarc to the altar. 2. Ac.l })('U111 tv (lo,z. 
3. In tUUlU montem to thy hill. 4. In tua taLcrnacula to thy tabcl'- 
'Twcles. 5. In sa
cula ltuto ages. 6. Ad vitam. to life. 7. Ad Domi- 
Dum to the L01'd. 8..Ad te unto thte. Ü. Apud Dcum with God. 
10. Ad Iaudcm to the praisc ct gluriam and glory. 11. Ad 
nostrar;n utilitatclll to our VC1lfjit. 13. Per sa
cula through a!J's. 
13. In tcntatlonelll into tcmptativll. 
Am.A'flvEs.-14. In nOlnillc in the ?Hl.me. 15. Dc gcntc f1'om a 
nation. 16. Ab hominefrorn the mall. 17. In cithara 0/1. thc harp. 
18. In Dco in God. 19. In principio in the beginlliug. 20. Pro 
mefor me. 21. In to in thce. 22. CUlIl voLis 'loith '!Imt. 23. Cum 
tuo spiritu with tllY spirit. 24. UP tuis manibus fr()m thy hflllfls. 
2E1. In excelsis in the highest. 26. A malo from evil. 27. In pace 
i1l1J.<.:ttce. 
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EXERCISE II. Page 27. 
Agreelllent of Adjective, &c., with Noun. 



 1. AC'C'US.\TIVER. 


1. ]\lc:un ju\'entllh'm 1II!J YOllth. 2. 
Iealll caw;:un 'JIl!J ('au,"". 

. 'ruam lucem thy li!Jld. 4. Tll:lI11 vel'Ïtatem thy trnth. G. In 
tuum sanctum lllontem tv tll?! holy hill. G. Ad vitam :dcrnam 
to life eternal. 7. Reatam l\rariaIll blesserl .J.lIw'y. 8. Bpa t.UIll 
Joanncm narti
tam blessed John the Eaptist. f). Sancto!; Apos- 
tolos the holy Apostles. 10. Olllnes Sanctos all the Saints. II. Ad 
Dominum to tlte Lord nostrum Demn our God. 12. Tuam miseri- 
cordiam thy mercy. 13. r:eUUlll salutare thy sal1.:atiol1. 14. l\Ie:ull 
orationem my prayer. 15. A pud Deum with Gud Patl'em olll1li- 
potcntmn the Father .Almighty. 16. Per omnia sæcula thrúYf!l'4- 
all ages. 17. Sempiternam requiem eternal rest. 



 2. 
O)nKATIVER AND OTHER CASES. 


1. 1\lea fortitlHlo my strength. 2. MelLs Dells my (lod. 3. NtIs. 
t.rUlll adjuturium our he
p. 4. Omnipotens Deu
 .Alllt(fJldy Gud. 
5. Omnipotens et misericors Dominus the Almiflldy onr[ 7nrrciflll 
Lm'd. 6. 'ru thou conversus being tllrned. 7. rrna plebs tllY 
1}('ople. 8. )Ieus clamor my cry. 9. :l\Ieum my ac vestrum sacri- 
fici urn a1td your sacrifice. 10. Acceptabile sacrificium an aCCf'ptable 
sacrifice. 11. Dignum 'lcorthy et justum and ,just. 12. Sanctns 
lilly, sanctus holy, sanctus holy Dominus Deus L01'd God. 13. Tu- 
tins ecclcsiæ oj all Uw Ohw'ch. 14. Totius suæ eccle
iæ qf all II is 
Church. 15. Totius suæ sanctæ ecclesiæ qf all his holy Cllll1"Cb. 
1ft ]\Iei vultus of my countenance. 17. Sancti Evangelii of tlw holy 
o 0,<;1 lel. 18. Omnipotenti Deo to Almighty God. 19. Deatæ l\faria' 
to blessed .Alary. 20. Beato Joauni J3aptistæ to blessed John the 
Baptist. 21. Sanctis Apostolis to the lwly Apostles. 22. Omnibus 
Sauctis to all the Saints. 23. l\T ea anima 0 my souL 24. De 
gcntefrom a nation non sancta not holy. 25. Ah iniquo fnlm the 
uu,just et doloso hominc and deceíf;flll rnr(1l. 26. Tui
 peccatis tll?1 
,ins dimissis being forgiven. 27. Mea culpa hy m.y fault, mea 
1naxima culpa by my most g'rievou6 fuult. 
8. Vestris l)eccatia 
!lour .ins dimissis being forgiven. 
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EXERCISE III. Page 
8. 
Genitive Case after Noun. 
1. In nomine in the name ratris of the l'atherJ" ct Filii ({wI {! the 
_
'(m ct Sancti Spiritus and of the I-loly Gllost. 2. Ad altarc to the 
altar Dei of God. 3. Salutare the salvation Inci vultus of my 
comdenance. 4. In sæcula unto ages sæculorum Qf ages. 5. III 
nomine in the name Domini of the Lord. 6. Hemissionem Te1ni.
sÙJlt 
nostrorum pcccatorum of Ollr sin.<;. 7. lnitium the beginuiuy sancti 
Evangelii if the holy Go.o;pel. 8. Sequentia. the continuation sancti 
E,'angelii of the holy Gospel. 9. Ad gloriam to the glory sui 
nominis of his name. 10. Ad utilitatcm to tIle benefit totius (1 
all sure sanctæ ccclcsiæ llÍs hol.1J CltUTClt. 11. Per OInnia swcula. 
tln.ollgh all ages sæculorum (if ages. 12. Pax the peacc Domini '!! 
the Lord. 13. Aguus Lamb Dei of God. 14. Pcccata the sins 
lllUlllli of tlie world. 


EXEltCISE IV. rf/ge 28. 
Nominative Case before Verb. 
1. Introibo I 1-Dill [10 in ad altare to the altaT. 2. Qui wbo 
l;pti flcat mnketlt glad. 3. J udica ,judge thou, Deus 0 God. 4. rru 
cs tholt art mea fortitudo my stTength. 5. Quare w/tcrefm'c il1c('(lo 
do 1 go tristis sad? 6. Confitebor 1 will give praisc in cithara ou 
the harp. 7. Quare whcl-efore es tristis art thou sad, mea anima (J 
my soul? 8. Rpera hope thou in Deo in GorZ. 9. Nostrum adju- 
tori urn our help in nomine is in the na,ne DOlnini 0/' tlze LfI'J'd. 
10. Omnipotens Deus may Almighty God nlisereatur have mercy 
tui on thee. 11. Peccavi I have sinned nimis exceedingly. 12. Cnn- 
fiteor I conft:ss quia that l)eccavi J hm'e sinned. 13. Omnipot(,IIH 
Deus may Almighty God misereatur have mercy vestri on you. 
14. Tua plebs tlty people hetabitur shall rejoice. 15. JYleus clamor 
let my cry veniat come ad te 'lt1lto thee. 16. Dominus the L01Yt 
vobiscum be with you. 17. Orate pray, fratres brethren. 18. Ft 
tbat meum my ac vestrun1 sacriflcium and your sacrifice fiat may bl' 
acccptabile acceptable. 19. Cæli tl.! heavens sunt are plenifllll tlla 
gloria oj thy [flory. 20. ßcnedictus blessed is he qui vellit 1-"IIQ 
cometh. 21. Pax the peace Domini of tile Lord sit be VOÙiSCUlU 
with you. 22. Non sum I am not dignus 'Worthy. 23. Ite depart, 
missa est mass i8 ended. 24. Requiescant may they rest in race 
in rerrce. 
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EXERCISE V. Pa,.r;e 28. 
Accusative Case after Verb. 


1. Qui wlw lætificat malætlt glad llleam juvelltutcm rny youth. 
2. J udica me Judge me, Deus 0 God. 3. DioScerne distiJi!Juish lueam 
CRusam my cause. 4. Erue me deliver me ab iniquo homine from 
the unjust mall. 5. Quare wherefore repulisti mc hast thou cast me 
back 1 6. Dum whilst inimicus the enemy affligit me a.tflicteth me. 
7. Emitte send forth tualll lucem thy light et tuam veritatem and 
thy truth. 8. Ipsa. tlwy deduxerunt have conducted et adduxerunt 
me and hare brought me. 9. Quare wherefore conturbas me dust 
tholt disquiet me'! 10. Qui who fecit made cælum heaven et terralll 
and earth. 11. Deus may God perducat te bring tlue ad vitam 
ætcrnam to life del'hal. 12. Precor 1 beseech beatam 
ifariam 
òlessed JJfU'ry, beatum 
Iichaelem blessed Michael Archangelunl the 
Archangel, beatum Joannmll Baptistam blessed John the Baptist,orarc 
to pray pro me for me. 13. Precor I beseech sanctos A postolos the 
holy Apostles Petrum Päer et Paulum and Paul OJ'are to pray pro 
me fur 1ne. 14. Precor 1 beseech omnes Sanctos all the Saiuts et te 
Pater and thee, Father, orare to tJ1'ay pro me for me. 15. Deus 
'lnay God perducat ,'os bring you ad vita.m ætcrnanl to l(fe eterllal. 
16. Dominus may the l.ord tribuat grant absolutiunem absolution 
et rellli
::;iollCln and remission. 17. Tu tholt conversus beiug tU1'uul 
vivificabis nos shalt give us life. 18. EXitudi hear ,graciously 
nlcam orationcm my prayer. 19. DOlninus may the Lord su
cipiat 
'receive sacrificiull1 the sacrifice de tuis nlaniLm; from thy lwnd.r;. 
20. HaLelllu::; we have corda our hetzrts ad Domillum lifted lip to the 
Lurd. 21. Agamus let us give gratias tltanh.'s. 22. Ne iwlucas 
lead not nos 'Us. 23. Libcra nos deliver us a malo from evil. 
24. Qui lVltv tolli::; tf(,kcst a1.cay peccata the sins muntli 0/ the lcorhl. 
25. Olllllil'utClls DCllS may Ahniyhty God benctlicat vos bless yon. 


EXEH(,I
E VI. Pa!Je. 2Ð. 
Dative Case. 
1. Confitchof 1 will give IJraise tibi to thee in cithara on the harp. 
2. Adhuc still confitebor I will give praise illi to him. 3. Gloria 
glm'y be P
tri to the Father et Filio and to the Son et Sancto Spiritui 
and to the l-Ioly Ghost. 4. COiì
tcor I confess omnipotenti Deo to 
Almighty Go,l. 5. Beatæ 
Iariæ to blessed JJfary semper vir
llli 
ever viryin. G. Dca-to 
licllaeli tu U,ssed lIIicllael Archangclo "he 
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Arc
allgel. 7. Beato Joannæ Baptistæ to blessed John the Baptist. 
1;. Sauctis Apostolis to the Holy Apostles Petro et Paulo Petcl' awl 
Paul. 9. Omnibus Sanctis to all the Saints, et tibi and to thee, 
Pater Father. 10. 
iisericors Domin \.13 may the merciful Lord 
tribuat grant nobis to us indulgelltiald indulgence. 11. Ostendc 
,how nobis 'll11to us, Domine 0 Lord, tuam nlisericordimn thy mercy. 
12. Da .grant nobis 'itS tuum salutarc thy sah'ation. 13. Gloria 
glory be tibi to thee, Domine 0 Lord. 14. Agamus let us give gra 
tias thanks Domino to the Lord nostro Deo our God. 15. 
Iisererc 
have mercy nobis on us. 16. Dona grant nobis us pacem peace. 
17. Dona !}7"ant eis them 
cmpitcl'nalll requiem eterllal rest. 


l 'Pranslation of Text.] 
1. Page 2fJ. 
Priest. In nomine in the nam,e Patris of the Father et Filii anit 
of the Son et Sancti Spiritus and of the Holy Ghost. Introibo 1 
will go in ad altare to the altar Dei of God. Sen'er. Ad DeUlll to 
God qui who lætificat maketh gh'ld meanl juvelltutelll my youth. 
P. Judicalneiudge thou me, Deus 0 God, et disc erne and distinguish 
meam causam my call
e de gente from a nation non sancta not holy; 
erue me deliver me ab iniquo from the unjust et doloso hOluine and 
deceitful man. S. Quia because tu thou, Deus 0 God, es art mea 
fortitudo my stl'engtlt, quare wherefore repulisti nle hast thou cast me 
back 1 Et quare al((l v'herpfore incedo do I go tristis sad dunl whilst 
inimicus the enemy affiigit me aifiicteth me1 P. Emitte sendJorth 
tuam lucem thy light et tualll veritatem and thy truth: ipsa they 
deduxerunt have conductefl et and adduxerunt me have brought me 
in tuum sanctum montenl to thy holy hill, et and in tua tabcrnacula 
to thy tabernacles. S. Et introibo and I will go in ad altal'e to the 
altar Dei of God, ad Deum to God qui who lætificat makcth glad 
meam juvcntutem my youth. P. Confitebor I will give praise tibi 
to thce in cithara on the harp, Deus U God, meus Deus my God. 
Quare wherefore es art thou tristis saIl, mea anima 0 my soul, et 
and quare Whc7 o pfore conturbas me dost thou dis'luiet me' S. Spera 
hope thou in Deo in God, quoniam for adhuc still confitebor I will 
gi1'e praise illi to him, salutare tile salvation mei vultus of my coun- 
tenance et meus Deus and rny God. P. Gloria glory be Patri to the 
Fat.
er (>t Filio and to the Son et Sancto Spiritui and to the Holy 
G/
(J6e. S. SiCtlt crat as it u:as in rrincirio in the h('[]inning et nunc 
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aJid now et semper (uul always et in sæcula a.Iid urdù a!Jes sæculorum 
f?f Ofles. P. Nostrum adjutorium our he7p in nomine is hi t1!e uame 
1 )nmini of the Lord. S. Qui who fecit made cælun1 heaven et 
tCl"ram and earth. 


2. Page 29. 
P. Confiteor, &c. I confess, &c. S. Omnipotens Deus may Al- 
1fl,lf/hty God misereatur have mercy tui on thee, ct and tuis peccatis 
thzl sins dimissis being forgiven perducat te bring thee ad vitmIl 
æternam to life eternal. S. Confiteor I confess omnipotenti Deo to 
Almi!Jhty God, beatæ 
Iariæ to blessed J.lary sen1per virgini ever 
viryill, lJeato 
1ichaeli to blessed lllichael Archangelo the Archangfl, 
hpato Joanni Baptistæ to blessed John the Baptist, sanctis Apostolis 
to the lwly Apostles Petro et Paulo Peter and Paul, omnibus Sanc- 
tis to all the Saints, et tibi and to thee, Pater Father, quia that pec- 
cavi 1 have sinned nimis e.rcccdi:ngly cogitatione in thought, verbo 
in 1 1 'ord, et opere and in deed, mea culpa by my fault, mea culpa by 
my fault, mea maxima culpa by my most grievo'itsjault. Ideo there- 
fore precor I beseech beatam Mariam blessed Mary semper virgin em 
ever vi:rgin, beatum Michaelem blessed Michael Archallgeluu1 tl1,e 
Arcllangel, beatum Joannem Baptistam blessed John the Baptist, 

anctos Apostolos the holy Apostles Petrum Peter et Pauium and, 
rau7, omnes Sanctos all the Saints, et te, Pater, and thee, Father, 
orarc to pray pro me for me ad Dominum to the Lord nostrum 
])eUHl our God. P. Omnipotens Deus mflY Almighty God mise- 
reatur have mercy vestri on you, et and vestris peccatis your sins 
l1imissis being forgiven perducat vos may he bring you ad vitam 

pternam to life eternal. P. Omnipotens may the Almighty ct mi- 
scricors Dominus and merciful Lord tribuat grmd nohis unto us 
i1H1111
entiam indulgence, absolutioneIn absolution, et remiRsioncm 
(tud n:mission nostrorum pcccatorum of our sins. S. Amen. 


3. Page 30. 
P. Dous 0 God, tu tholt COIl versus being t
lTned vivificabis nos 
s7/a7t gi,'e 'Us life. S. Et and tua plebs thy people lætabitur sliall 
rejoice in te in t/tee. P. Ostende show nobis us, nomine 0 Lord, 
tuam n1Îscricordiam thy mercy. S. Et da and grant nobis 'itS 
tuum salutare thy salvation. P. Domine 0 Lord, exaudi hear gra- 
ciously mcam orationem my prayer. S. Et and meus clamor let 
my cry veniat come ad te unto thre. P. Dominus the Lord vobis- 
cum be with you. S. Et and cum tuo spiritu with thy spirit. Kyrie 
eleison Lord, have mercy. Christc eleison Ghrist
 have merc!j. 
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f. rage 30. 
Gratias 'U'e give tlianl's Deo to Gu,]. lnitium tlle befJ'inning 
sancti Evangel1i of lhe holy Gospel. Sequentia. the c01tlixuatÙm 
:-;allcti EV3.11gclii (if ti,e lloly (,'ospd. Gloria ylury he til,i to tlICt:, 
Dmnine 0 Lunl. Laus pntise be tiLi to t1lce, Chrbte 0 (Jh'ri
t. 
5, Page 30. 
P. Orate lJ1'IlY, fratres bretll'i'ell, ut tllat meUlll my ac vcstrum 

acrificium and your :sacrifice fiat may be acceptabile acCfjJlaUt' 
apud Deum v,ith Gmi Patl'em omnipotentem the Patlter Alrnig!tty. 
8. Dominus muy the Lord sllscipiat rtccive sacrificium the sacrijice 
de tuis manihusjrom thy I,awls ad laudelll to tlte praise et gloriam 
awl glory sui 1l0lninis of his 'name, ad llo:-;tram utilitatem to om' 
benefit quoque also, totiu
que and (if all suæ sanctre Ecclesiæ his 
lwly Chw'ch. 
6. Page 31. 
P. Per omnia sæcula through all ages sæculorum of agfs. S. 
Amell. P. Dominus the 1.ord voùbcum be with you. S. Et arul 
cum tuo spiritu with thy spÏ1'ito P. Sm'sum lift 'Up corda yozu 
1M w'tð. S. Habemus u:e have tIu m ad Dominum lifted up to ti,e 
Lor,l. P. Agamus let us gh'e gratia:; thaUh-s Domino to the lord 
nostro Deo our God. S. Est it is dignunl u:urthy et justum and 
jllst. P. Sanctus holy, sanctus holy, sanctus holy, Dominus Deus 
l.ord God Sabaoth of llostS. Cæli heaven et terra awl (artlt sUllt 
ure plenifull tua gloria of thy glory. Ho:-;anna hosaunah in exccbis 
in the highest. Belledictus blessed is hI' qui venit tl,at comdlt ill 
nomine in the name Domini of tile Lord. Hosauna ltoswl'llah ilJ 
excebis in the II ighest. 
7. ['age 31. 
P. Et and ne inducas l(Ull not no:; us in tentatiollcm i}do te'lnp- 
latiuJì. S. Sed but libcra nos deliver JlS a malo from evil. P. Pax. 
the jJ"ace Domini of the Lord sit sempClo be elJel' vol,iscum with YOI(. 
þQ,. Et and CUln tuo spiritu with thy spirit. P. Agnu3 Lamb l)ci 
Qf God, qui tollis who takest a 1 J:ay peccata the sills mundi of the 
'lJ'orld, miserere llaL'C mercy nubis on us; dona .'J'i"ont nobis vs pacem 
peace; dona grant cis tit em requiem rest, requiem sempiternam 'i'est 
elJtrlasting. P. Domine 0 Lord, non SUln J am not dignus lvortllY. 
P. He depart, lUi

a e
t mass is ended. Benedicamus let us blfss 
Domino the Lord. P. Hcquiescant may they rest in pace Ùt peace. 
Omnipotens Deus may ...1ln-dghty God Pater the 'Father, et Filius 
and the SOJì, et Sanctus Spiritus aJicl tIle IJoly Gllu.'\t LClleùicàt ùZ,s." 
vo
 yrll. Amen. 
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CIL.\PTER IV. 


VARIOUS PRAYERS AND OFFICES. 


SECTIOX I. 


lIJnx OF THE CROSS - PA'l'ER - AVE - CREDO - GLORIA - REQU rF.M 
- tORM:::; O}<' llAP'l'lSM, COX}<"IHl\IA'l'ION, AND AB:::iuUJTION -FOltA! 
OJ.' CuNSECRA'J'JON A '1' MASH-RI'l'J<
 Of' HOLY Cul\DIUNIüN'- 
A \FE VEltUltl. 


EXEHCISE 1. PettIe 42. 
1. In tentatillllcm. 2. In Beum. 3. In Jesum Christum. 4. Ad 
íllfero
. 5. Ad crclos. G. Ad déxteram. 7. In Spíritum S
ul('tllln. 
H. In sæcula. ü. In remissiúnem. 10. Sub tectum meml1. 11. III 
"itam. 
12. In númillc. 13. In cedis. 1-1. In ceclo. 15. In term. 
HJ. A malo. 17. Tecum. 18. In muliéribus. If). Pro n()hi
. 

O. In homo 21. De Rpíritu Saudo. 
2. Ex :Mal'ín. Yíl'
inc. 

3. Sub Púntio PiláÜ). 24. A Inúrtuis. 2::>. In princípio. 
(i. III 
('ul'tle. 27. III I:Ulii
. 28. A pcel':Hi
. 2
)' Pro vnlJis pt pm 
llIuItis. 30. (11 quo. 31. In cruee. 32. Pro hómille. ;]3. (n 


l'X:l111 i ue. 


EXEltC'ISE II. rage 4
. 



 1. 
1. Panenl nostrum qnoticliállum. 2. Dél,ita no..;tra. 3. Patrem 
mnnipotélltem. 4. Sanctam Ecclésiam CathúHcam. 5. Yita1U 
æternam. 6. Réquicm æternam. 7. Pecc:ita. tun.. 8. Ánimam 
tuam. 9. In vitam æternam. 

 2. 
1. Nomen tuur.1. 2. Hegnum tuum. 3. Yolúntas tua. 
4. Crucifíxus, mórtuus et sepúltus. 5. Lux perpétua. 6. Corpus 
meum. 7. Ånima mea. 8. Latus perforátum. ü. .Mùrtis 
nustræ. 10. Dei Patris O1unipoténtis. 11. Spíritus Sancti. 
12. Dúmini nostri. 13. Be:itæ 
Iaríæ Vírginis. 14. Ól1lnium 
Ranctúrum. 15. Vitæ æternæ. 16. Sánguinis IneÍ. 17. Novj ct 
ætcrui testamenti. 18. Futúræ gIoriæ. 19. Ðcùitúribus nostris. 
20. Pater llo
ter. 21. :l\faria grátia plena. 22. () sacrum cuu. 
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'lVIUll1. 23. Verum corpus. 24. Inll110látum in cruce. 
pie, Ü dulcis Je:m. 26. In corde tuo. 27. In lahiis tuis. 
peccátis tuis. 2n. Vero sánguine. 


25. 0 
28. A 


EXERCIHE Ill. Pa!/e 43. 
1. Iu nUllUlle Patri
 et Fílii et Spíritus S:mcti. 2. Fructu
 
ventris tuL 3. 
later Dei. 4. In hora nlOrtis nostræ. 5. Crcatúrem 
cæli et term
. 6. Filium ejus únicum. 7. Ad déxtcralll Dei 
l}atris. 8. Sanctúrull1 communiúnem. 9. Remissiúnem peccatúl'um. 
10. Carnis rcsnrrectiónem. 11. In sæcula sæculúrull1. 12. Signo 
cruds. 13. ChrÍsmate salútis. 14. Pássio Dómini nostri. 
15. l\Iérita Bcatæ l\farÍæ et úmniUlH Sanctúrum. 16. Qnidquid 
boui. 17. Quidquid luaU. 18. Angméntum grátiæ. 19. l)ræ- 
lllinm vitro æternæ. 20. Calix Sánguinis n1ei. 21. Sánguini::; 
Inei novi testaménti. 22. l\fystérinnl fidei. 23. Agnus Dei. 
24. Peccáta mundi. 25. Corpus Dúmini nostri. 26. Memúria 
])3.SSlOIllS ejus. 27. Ii"utúræ glóriæ pignus. 28. Cujus latu
. 


I. l\Iol'tis in exámine. 30. 0 
'ili l\Iaríæ. 


EXERCISE IV. Page 44. 
1. Qui es in cælis. 2. Sanctificétur nomen tuum. 3. Advéniat 
rcgnum tuum. 4. Fiat volúntas tua. 5. Dimítte sicut et nos 
dimíttimus. ü. Ne nos indúcas. 7. Libcra nos. 8. Ave 
rarÍa. 
9. lJÚJ1lillUS tecuJU. 10. Benedícta tu. 11. Benedictus fructus vcn- 
tris tui. 1
. Om pro noòiH. 13. Crc(lo. 14-. Qui cOllcéptus est 
de Spíritu Sando. 15. De
céndit ad Íuferos. 16. Hcsnrréxit a 
múrtuis. 17. Sedct ad déxtermn Dei :Patri
. 18. Dúminu8 sit in 
corde tuo. 19. Hoc est Corpus meum. 20. Hie est calix Sánguillis 
mei. 21. Qui cffulldétur. 22. Non stun dignus. 23. Ut iutres 
sub tectum meum. 24. Samíbitur ánima nlCa. 25. Christus 
Húlnitur. 
G. Rccúlitur memoria passiúnis ejus. 27. Pignus datur. 
28. Cujus latus flux it. 29. Esto prægust:itum. 


EXE1
CIRE V. Page 44. 
1. l}anem nostrun1 quotidiánum da hódie. 2. Dimítte déLita 
llostra. 3. N e nos indúcas. 4. J udicáre vivos ct nlórtuos. 
fi. Réquienl æternmn dona. 6. Ego te òaptlzo. 7. Signo ttJ. 
8. Confirmo te. 9. Ut vere confiteáris peccáta tua. 10. Ego te 
aL
úlvo. 11. Quidquid l)oni féceris. 12. Quidquiù mali sustiuúcl'Ís. 
la. Qui tollit peccátu.. 14. Cor:vus Domini llostri 
ustódiat ánimam 
tuam. 
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EXERCISE VI. Page 45. 
1. Pallcm nostrum da nobis hóclie. 2. Dimittc nobis débita 
nostrJ.. 3. Dimittimus debitúribus nostris. 4. Glúria Patri et 

"ilio et Spíritui Sane to. 5. Réquiem æternanl dona eis. 6. Lux 
perpétua lúceat eis. 7. Futúræ glóriæ nobis pignus datur. 8. Esto 
nobis prægustátuln. 
9. Grátia plena. 10. Tértia die. 11. Signo te signo crucis. 
12. Confirmo te chrismate salútis. 13. rrantun1 dic verbu. 
14. 
lfens illll'létur grátia. 15. Cujus latus vero fluxit sállguill
. 


l Teæt.] 


1. ON MAKING 'I'HE SIGN of TIlE CRO
R. rage 45. 
IN 1\OMINE Patrb et Filii et Spiritus Saneti; AmCll. 


2. l' A TER N OSTER. Page 46. 
P A 'l'En noster, qui es in cælis, sanctificétur nOIncn tuum; arl- 
véniat regnmll tuum: fiat volúntas tua, sicut in cælo et in terra. 
PanCln nostrum quotidiánum da nobis hódie: ct dimítte Ilobi
 
Jé1ita no
tm, sicut et nos c.limíttimus dcbitóribm; nostris. I
t ne 
h08 indñcas in tentatióncm: sed líhcra nos a nUllo; Amen. 


3. A n
 :MAníA. Page 46. 
A VB, 
Iaría, gl'átia plena; Dóminus tecum: bcnedieta tu in 
muliéribu:-;, et ht'llcclictus fructus ventris tui, Jesus. Sancta :1\Iaria, 
:l\fatcr Dei, ora pm nobis pcccatúribus t nunc et in homo lJlorti
 
I1o:-;tr:p: Amen. 


4. APü8TLE:-;' CHEED. Page 4G. 
UHEDO in Deum, Patrcm OlnnilJoténtelll, Crcatúrem cæli et terræ. 
Et in J CSUlll Christum, Fíliunl ejus únicum, Dóminum nostrum; 
qui conceptus est de Spíritu Sancto, natus ex l\farÍa Vírgine, pass us 
sub Pontio Piláto, cruci:fixus, múrtuus, et sepúltus; descéndit ad 
ínfero8; tertia die resurrexit a múrtuis; ascéndit ad cælos, sedet all 
déxteram Dei Patris omnipoténtis; inde ventúrus est judicáre vivos 
et mórtuos. Credo in Spíritum Sanctum, sanctam Ecclésiam 
f'athólicam, Sanctorull1 comn1uniónem. remissiúnclll pcccatürum. 
-:.aruis rtJ:mrrectiúnem, \"Ïtanl æterna.m; Amcll. 
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ð. GLOTIIA PATRI. Page 47. 
r: LOJUA Patri, et Filio, et Spíritui Sancto; sicut erat in prillcil'i(Þ, 
ct nunc, et scmpcr, et in sæcula sæculórmn; Amen. 


6. REQUIEM. Page 47. 
nÉQUIE
I ætcrnam dona eis Domine. Et lux perpétua lúcl'at ci:;. 


7. FORM OF BAPTI8:\I. Page 47. 
EGO te baptizo in nónlÌne Patris et Filii et Spíritus Sancti. 


8. FORM O:F COKFIHMATIOX. Paye 47. 
SIGNO te signo crucis et confirmo te chrísmate salútis in llólÌlil1e 
Patris pt Filii et Spíritus Sancti. 


9. FORl\I OF ABSOLUTION. Page 47. 
Tne B7essl
lig.-Dúlllinu8 sit in conIc tuo et in lábiis tuis, ut ypre 
ct humíliter confiteáris peccáta tua, in nómine Patris ct Filii ct 

l'íritus Sancti; Amen. 


Form.-EGO te absúlvo a peccátis tuis in nómille Patris et Fílii 
et Spíritus Sancti; Amen. 
Passio Dómini nostri Jesu Christi, 11lérita beátæ l\Iariæ VírgilJi
 
et ómnium sanctórum, quidquid boni féceris et mali sust.iuúeris, 
sint tibi in remissiónem peccatórum, augméntum gratiæ, et præmiulI1 
,-itæ æternæ; Amen. 


10. FORM OF COKSECRATIO
 A'I" 
IAss. Page 47. 
II()C est enim Corpus meum. HIC est enim calix Sángninis 
mei llovi et æterni testamenti; nlystériunl fídci; qui 111"0 vobis et 
pro liuItis effundétur in remissiónem peccatórum. 


11. HI'l"E OJ!' HOLY COMMUKION. Page 48. 
CUNFITEOR, &c. (as at page 30). 
Ecce Agnus Dei, ecce qui tollit peccáta Blunrli. 
Dómine, non sum diguns ut intres sub tectum meum; sed tnuhllB 
dic verbo, et sanábi tur anima. mea. 
Corpus DÓl1lilli nostri Jesu Christi custódiat ånimam tuam 111 
vita.m æteruall1; Amen. 


D 
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o sacrum convívium in quo Christus súmitur, l"ecólitur lllemóri
 
pa
siónis ejus, mens implétur grátia, et futúræ glóriæ nobis pignus 
datur ! 


12. AVE VERUM. Page 48. 
AVE verum Corpus natum Cl
US latus perforátum 
Ex María Vírgine, Vero fiuxit sánguine, 
Vere passum, immolátum Esto nobis prægustátuIll 
In cruce pro hómine ! 1\Iortis in exámine! 
o clemens, 0 pie, 
o dulcis J esu, Fili :Maríæ I 


SECTION I. 


EXERCISE I. Page 38. 
Preposition and Noun. 
ACCUSA'l'IVES.-l. In tentationem into temptation. 2. In Beunl 
in God. 3. In Jesum Christum in Jesus Christ. 4. Ad Ínferos into 
hell. 5. Ad cælos into heaven. 6. Ad dexteram at tILe right 
7ut1u1. 7. In Sanctum Spiritunl in the H07y Ghost. 8. In sæcula 
unto ages. 9. In remis::;ionem for the remission. 10. Sub meum 
tectum unde1' m.y 'I"oof. 11. In vitam unto life. 
ABLA'l'IVES.-12. In nomine in tlte name. 13. In cælis in 
heavpn. 14. In cælo in heaven. 15. In terra on earth. 
16. A malo/rom evil. 17. Cum te -zâth thee. 18. In rllulieribu8 
amongst women. 19. Pro nobis for 'llS. 20. In }
ra in tlte !tour. 
21. De Sancto Spiritu by the Holy Ghost. 22. Ex Virgine J\iaria 
of the Virgin ]'Iary. 23. Sub Pontio Pilato under Pontius Pzlttle. 
24. A mortuis from the dead. 25. In principio in the beginning. 
26. In conle in the heart. 27. In labiis on the lips. 28. A 
lwccatis f1'um sins. 29. Pro vol>is .for you, et pro multis (('lId for 
mrtny. 30. In quo in which. 31. In cruce on the C1'OSS. 32. I)ro 
homine for man. 33. In exarninc in tlte agony. 


EXERCISE II. Page 38. 
.Agreement of Adjective, &c., with Noun. 

 1. ACCUSATIVES. 
1. NoStrmfi quutidiallnrn },anem uur daily bread. 2. Nostra. 
dcbH.a our debts. 3. Pat rem omnil'utcntCIn the .Patller Almighty. 
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4. Sandanl Catholicmn Eccle:-;iam the Iloly Catiwltc Church. 
5. Vitam æternam l
ïe everlasting. 6. ....Etcrnmn requiclll clel'llat 
,'cst. 7. Tua pcccata tllY sins. 8. TUaIn auilllam thy 8U1Jl. D. In 
. vitam ætcruam unto life everlastill,q. 



 2. 1'\ OM IX A 'rIVES AXD OTHER CASES. 
1. Tuum nolUen thy 'ìlame. :.!. TUUlll rcgnUlIl thy kin!Jdom. 
3. rrua voluntas thy 1pill. 4. Crucifixns 'll."US crucified, nlOrtuu8 
dead ct sepultus Wtd lJ'll l' iLd. 5. PCfl,dua lux peìlJelual li!Jld. 
H. .:\Ieum corpus 'Jny body. 7. 
rca anima my soul. 8. Latus 
perforatulll side transpierced. 9. Kostræ 1110rtis of our dent/i. 
10. Dei Patris Gnmipotentis (if God the ràthe1' .Almig7dy. 
11. 
aucti Spiritus of the lIoly Glwst. 12. No::;tri Domini of O1f"r 
Lord. 13. Beatæ Yirginis l\lariæ of the blessed Vi'l'gin lIfary. 
1.1. Omniulll Sanctorum of all the Eaints. ]5. Vitro ætcrnæ oj l
fc 
Cl'crlustiny. 16. 
Ici Sanguinis (if my Blood. 17. K ovi if tI,e 
neW et ætcrni testamenti awl eternal testament. 18. .Futuræ gIori:.. 
of lutu1'e glol'y, 19. Nostris debitoribus to our debtors. 20. N miter 
Pater ow' .Fat/teì" 21. :Maria J.11ar!l plcna jÚll gratia. of gnu"e. 


. 0 ::-acrUlll conyivium 0 sac1'e r l búnfjuct. 
3. Yerum Corpu:-; 
tJ'lle body. 24. Inullolatum sacrificed in crucc on the CfUðS. 25. ( ) 
1,ie 0 mrrcijnl, 0 dulci::; J c
;u 0 S
L'eet Jeslls. 
ß. 111 tuo conle in 
thy heart. 27. In tuis labiis on thy lips. 
8. A tuÌs pcccatisjrum 
thy sÍJts. 2a. Vero :-:an:;ninc with tl"1Je Moo,l. 


EXEltClðE Ill. Page 39. 
Genitive Case after Noun. 


1. In nomine in the name Patri::; of tlte .Father ct Filii UJld <!! 
the f.on et Sancti Spiritus and oj the Iluly Ghost. 2. .Fructus ti,e 
/ J'uit tui ycutris of thy womb. 3. l\Iater muther' Dci <if (;o.{. 
4. In hora. in tlte llOw' llostræ 1l1Ortis oj uW' death. .3. CreatorcIII 
(1rc<dm' cn'li of l/(;.<lL'cn et terræ and earth. 6. Ejus his ulliclllil 
Filium ouly þl....01l. 7..Ad ùcxteram at the 'J'i.'Jht hand Dei Patl'i:-; 
(if Gud tlte Fut/a:,.. 8. C0l111nUllilllll'lIl the ('o1nnwuion 
allct(lrlllil 
(if ::5aillls. 9. Hembsioncl1l the jur!lil'cness peccatlll"um of sins. 
10. Hesurrectionem tlw 1'esurreclion carnis of the flesh. 11. lu 
sæcula unto ages sæculorum of ayes. 12. Signo with the sign crucÏs 
of the cruss. 13. Chrislllate with the chrism 
aluti8 (if sulvufion. 
14. Passio the passion nostri Domini of our Lord. 15. :Merita the 
merits Beatæ Marié:\"' of Blessed lIIary et omnium Sanctorllm and oJ 
nll the Sain's. 16. Quidquid whatJOever boni of good. 17. Quiù- 
D 
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quid wlHtlxoeL'er mali of evil. 18. Augmcntum incrcase grß.Uæ oj 
grace. 19. Præmium the reward vitæ æternæ of life everlasti11!/. 
20. Calix the chalice mei Sanguinis of my Blood. 21. 
:Iei Sanguinis 
'!f my Blood novi testamenti of the new testament. 22. 
Iysterium 
the mystery fidei of faith. 23. Agnus Lamb Dei of God. 
24. Peccata the sins mundi of the world. 25. Corpus the body 
nostri Domini of our Lord. 26. Memoria the memory ejus 
passionis of his passion. 27. Pignus a pledge futuræ gloriæ of 
future glory. 28. Cujus latus whose side. 29. In examine in the 
agony nlortis of death. 30. 0 Fili 0 Son Mariæ of Mary. 


EXERCISE IV. Page 39. 
Nonlinative Case before Verb. 


1. Qui who es art in cælo in lwavcn. 2. 'l'uum nomcn may th!1 
'liame sanctificetur he hallowed. 3. 'rUUl1l regllum ?JULY thy ki-n,q- 
dom adveniat come. 4. 'fua voluntas 1n(ty thy will fiat be done. 
5. Dimitteforgive sicutas et nos we alsodimittimusJorgive. 6. Ne 
inducas lead not nos us. 7. Libera deliver nos us. 8. Ave hail, 

raria JJlary. 9. Dominus tlte Lord cum te is with thee. 10. Bene- 
dicta blessed tu art thou. 11. Benedictus blessed fructus is tile fruit 
tui ventris of thy womb. 12. Ora pray pro nobis/or us. 13. Credo 
I believe. 14. Qui who conceptus est was conceived de Sancto Spi- 
ritu by the Holy Ghost. 15. Descendit descended ad inferos into 
hell. 16. Hesurrexit rose again a mortuisfrom tILe dead. 17. Sedct 
tÛtteth ad dexteram at the right hand Dei Patris 0/ God the Father. 
18. DOIninus the Lord sit be in tuo cOI'de in thy heart. 19. Hoc 
est this is Inemn Corpus my Body. 20. Hic est this is calix the 
chalice nlei Sanguinis of my Blood. 21. Qui which effundetur 
shall be shed. 22. Non sum I am not dignus worthy. 23. Ut 
that intres thou, sllOuldest enter sub meum tectum under my roo}. 
24. 
Iea anima my soul sanabitur shall be healed. 25. Christus 
Christ sumitur is 'received. 26. 
Iemoria the memory ejus passionis 
of his passion recolitur is renewed. 27. Pignus a pledge datur is 
!liven. 28. Uujus latus whose side fluxitflowed. 29. Esto be thou 
prægustatum tusted beforehand. 


EXIW(,I
E Y. Pa!/e 3!). 


Accueati ve Case after Verb. 
1. ])8 give hodi
 this day no
tnlln quotidianull1 panem OU'I' daily 
bread. 2. DinÜttef01'give nostra dehita our debts. 3. Ne inducas 
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lead not nos us. 4. Judicare to iudge vivos the living et mortuos 
and the dead. 5. Dona grant æternam requiem eternal rest. 6. Ego 
I baptizo te baptize thee. 7. Signo te I si,gn thee. 8. Confirmo to 
I confi'rm thee. Ð. Ut that confitearis thou may est confess vero 
truly tua peccata thy sins. 10. Ego I ab::;olvo te absolve thee. 
11. Quidquirl whatsoever boni of good fcccris thou shalt have done. 
12. Quidquid 1chatsoever ma1i of el'il sustinueris thou shalt have 
s'l
tTered. 13. Qui 'Who tollit tnl.,tth aU'(ty peccata sins. 14-. Corpus 
the body nostri 1 }omini (if O1U' Lord cn
todiat preserve tualU allimall1 
ih y soul. 


Ex ETICISE VI. l>a.qc 40. 
Dative Case. 


1. Da. .give no1)is ui' hoùie tltÏs day nostrum panCln ow' b,'ead. 
2. Dimitte forgive nobis us nostra ùchita our deUs. 3. Di- 
mittimus we forgive nostris debitoribus our debtors. 4. Gloria 
glory be Patri to the Fathel' et Filio and to the Son et Sancto Spi- 
ritui and to the Holy Ghost. 5. Dona g'rant eis to them æternam 
requiem eternal rest. 6. Perpetua lux may pcrpetuall
qht luceat 
Bhine eis upon them. 7. Pignus a plcd!Je futuræ gluriæ of future 
glory datur 'ls given nobis to us. 8. E
to be thou noùÜ; unto 'itS 
l'ra'gu
tatum tasted befoì'eltwtd. 


Ablative Case. 
9. Plena f'ltll gratia of grace. 10. Tertia die on the third day. 
11. Signo te I sign thee signo with the sign crucis of the cross. 
12. Confirmo te I confirm thee chrismate with the chrism sallltis 
oJ salvation. 13. Tantum only die spealc verbo by a 'll'(JJ',z. 
14-. :Mens the mind impletur isjilled gratia with !!race. If>. Cujlls 
latus whose side fiuxit jioll'cd vero sanguine 'lcith true Vlvod. 


[Translation oj Text.] 


1. Page 40. 
Tn nomine in tIle 'narne ratris of the Father ct "J1'i1ii "and uf t1u
 
SUI; t:t 
,ulcti :-3l'iritu8 awl (if the Holy Ulw:;t. AUleu. 
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2. Page 4.0. 
Noster Pater O'llr Father qui who es art in cælis in 'leaven, tumu 
n01nen may thy name sanctifìcetur be hallowed: tuum regnmn may 
thy ktngdom adveniat come; tua voluntas may thy will fiat be done 

icnt as in cælo in lleaven et so ulso in terra on earth. Da ,qh'e nohis 
1lS ho(lie this day nostrum qnotidianmn panClll our daily bread: 
(.t tlimitte and f01"!/ioe nobis 'us nostra debit:! our debts SiCllt as 
ct nos we abw djlllittimu
 forgive nostri
 Jehitorihns U1t1' deMon;. 
Et and ne iu(lucas lead not nos 'Us in tent:!tionem into temptation, 

cd but lihera deliver HilS 'itS a malo from el}il. Amen. 


8. Paýe 40. 


Ave liall, 
laria J1lctry, l
ena full gratia of gntce, DOIninus tlie 
Lord tecunl is with thee; benedicta. blessed tu art tho'll in 111ulieri- 
bns amongst women, et benedictus and blef;'
cd fructus is the fruit 
tui ventris of thy womb Jesus Jesus. Sancta :l\Iaria, holy J.lary, 
mater mother Dei of God, ora pray pro nobis fur us peccatoribu8 
sinners, nunc '1WW et and in hora in tlle huur llostræ mortis of uur 
death. Amen. 


4. Page 40. 
Cred.o I believe in Deum in God Patrem omnipotentem the Father 
.Almighty, Creatorem Oreator cæli of heaven et terræ and earth. 
Et and in Jesmn Christum in Jesus CllrÚt ejus his unicum Filiunl 
only Son nostrum DonlÏnnm our Lord; qui who concel)tus cst 
was conceived de Sancto Spiritu by the lloly Ghost, natus born ex 
Virgine Maria of tIle rirgin :Ala1'y, passus su
tfered sub Pontio 
})ilato under Pontius Pilate, crucifixus was crucified, nlOrtuus dead 
et sepultus and buried. Descendit He descended ad inferos into hell, 
tertia die the third day resurrexit he 'rose again a mortuisfrom the 
dead; ascendit He ascended ad cælos into hea'fcn, sedet sitteth ad 
dexteram at the right hand Dei Patris of God the l'àther omnipo- 
tentis Almigldy; inde from thence venturus est he shall c.ome 
judicare to .fudge vivos the livi'ng ct mortuus and the dead. Credo 1 
believe in Sanctum Spiritum in the lfoly Ghost, sanctam Catholicam 
Ecclesiam tlte holy Catholic Chnrch, communionem the communiC'n 
Ranctorum of Saints, remissionenl the forgiveness peccatorum of 
sin
, resurrectionem the resurrection earn is of the flesh. vitam 
Ii)tcrn3. 1 n life everlasting. Amen. 
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5. Page 41. 
Gloria glary be Patri to the Father ct Filio and to the Son et 
Sancto Spiritui and to the lloly Ghost. Sicut as crat it was in 
principio in the beginning, et nunc and now, et in sæcula and 'l(:nto 
ages sæculorum of ages. Amen. 


6. Faye 41. 
])ona grantei:-: them, Domine () Lntrl, 
ternam ref]uimfi eternal 
'j'/'st. ('t and perpetua lu
 may perpetualliyld luceat shine cis 'I.lpfl/
 
tIlt: m. 


7. Page 41. 
Ego I baptizo to baptize thee in nonline in tile name Patris of 
the Father, et Filii anfi of the Son, et Sancti Spiritus and of the 
l[oly Ghost. 


8. Page 41. 
Signo 1 sign tc thee signo with the siyu crncis of the c.ross, et 
confirmo and I confirm, tc thee chrh;rnate 'with the clt1'isU"ì, Hallltis (!f 
sal,Jatio'l1, in nomine in the rwrrte, &c. 


9. Page 41. 
Dominus the Lord sit be in tuo cordc in thy heco.t ct and in tuis 
la.hiis on thy lips ut that confltearis tho'lt mayest confess vere truly 
et hnmiliter and humbly tua peccata thy sins, in nomine in the 
'flame, &c. 
Ego I absolvo to absolve thee a tuis peccatis from thy sins in 
nomine in the 71ame, &c. 
1 )assio may the passion nostri Domini of OUT Lord J esu Christi 
Jesns Gkdst, merita may the merits beatæ Virginis :l\fariæ of the 
blessed Virgin J.l[ary, et omnium Sanctorum and of all the Bai71.ts, 
quidquid may whatsoever boni of good feceris thou shalt do, et mali 
and of evil sl1stinueris shalt suffer, sint tibi be to thee in remission em 
for the remission peccatorum of sins, augmentum the increase 
gratiæ of grace, et præmium and the reward vitæ æternæ of life 
everlasting. Amen. 


10. Page 41. 
Enimfor Hoc est this is meum Corpus my Body. Enimfor Hie 
cst this is calix the chalice mei Sanguinis of my Blood novi of the 
flew et æterni testamenti and eternal testament; mysterium the 
fil.!Jstery fidei of faith; qui which effundetur shall be shed pro vobi
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for you et pro multis and for many in remissionem for tli,e remiø- 
siun peccatorum of sins. 
11. Page 41. 
Ecce behold Agnus the Lamb Dei of God qui who tollit taketh 
away peccata the sins mundi of the 'u:orld. 
Domine 0 Lord, non sum I am not dignus worthy ut that intres 
tllOu slwuldest ente1 1 sub meum tectum under my root, sed but 
tantmll on7y die verbo spced.., the 1-cord et and n1ea anima my soul 

:1.nabitur shall be healed. 
Corpus may the Body nostri Domini of uur Lord JeHu Christi 
Jes'lts Christ custodiat preserve tuam animam thy soul in vitam 
::t"'ternam unto life everlasting. Amen. 
o sacrum convivium 0 sacred banquet quo in which Christus 
Christ sumitur is received, memoria the memory ejus passionis of 
his passion recolitllr is renewed, mens tile mind impletur 'is fillc(l 
gratia with gTace, et pignus and a pledge futuræ gIoriæ of future 
glory datur 'is given nobis to ?lS. 


12. Page 42. 
Ave hail, verum Corpus true Body natum born ex Yirgine }'iaria 
(If tlte Jí'Ù'gin .Alary, vere llassum that tTuly s1
(fert:d, immolatmu 
'wns sacrificed in cruce on the cross pro homine for man. 
Cujus latus whose side perforatnm transpierced flnxit flowed vcro 
Sanguine with true Blood, esto mayest thou be nobis unto us 
IJrægustatum tasted beforelland in examine in tIle agony mortis 
(if death. 
o clemens 0 kind, 0 pie 0 merciful, 0 dulcis J mm 0 sweet J CSlLS, 
Fili Son }.f ariæ oj Jl1ary. 


SECTION II. 


STArl'IONS OF THE CROS
-GRACE BEFORE AND AJ"TF.R },[EAT-USUAL 
TERMINATION OF THE PRAYERS SAID AT MASS-THE ANGELU8 
- ANTHEMS OF OUR LADY - DE PROFUNDIS - ASH WEDNESDAY. 


EXERCISE I. Page 53. 
1. Per Christum. 2. Per Jesum Christum. 3. Per sæcula. 
4. 
ccúlldum verbum. 5. Per passiónem et Cfncem. f). Ad 
gloriam. 7. Super omn

. 8. Ad tie. 9. Ad 1108. 10. Post 
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exílium. 11. In vocem. 12. AlJuÙ te. 13. Propter legern. 
14. Ad noctem. 15. Apud D&ninum. 16. Apud eunl. 17. In 
púl verem. 
18. De largitáte. 19. Pro beneficiis. 20. In unitáte. 21. In 
unbis. 22. Pro nobis. 23. Ab ore. 24. Ex. qua. 25. In vall('. 

(). De profÍ1ndis. 27. In verho. 
S. In Dúmino. 29..A custÚdia. 
00. Ex illi{l'LÌt:í.tihl1s. 


EXEnCISE If. Paye 53. 



 1. 


1. l)er s::mctmll crncem tuam. 
])r,minmH llo
trmn }1'íliunl tumn. 
cúndum verbum tuum. 6. Per 

auctUln gellitÓrem. 8. !llos tuos 
(lidum fruetum. 10. Post hoc 
12. Proptm' legem tuam. 


2. IIme tua dona. 3. r(
r 
4. Pcr omnia s&cula. 5. Se- 
eúnde1l1 Christum. 7. rruUJI1 
nliscricórdes óenlos. D. l
ellc- 
exílium. 11. V ocem meat u. 



2. 
1. Pérvia porta. 2. rru quæ genuisti. 3. ]
x.ules filii. 4. 
Am'es tuæ. 5. Copiósa redemptio. 6. Christi Fílii tuÏ. 7. Fa- 
nlulárunl tmirum. 8. Fidélium úmnium. 9. Cunctórum pecca- 
tórum. 10. l\Iéntibus nostris. 11. Cac.lénti pópuio. 12. Omni- 
potens Deus. 13. Sancta Génitrix. 14. Alma :1\Iater. 15. Virgo 
gloriósa. 16. Super omnes speciósa. 17. 0 valde dceóra. 18. Spe
 
nostra. 19. Advoeáta nostra. 20. 0 pia, 0 dulcis Virgo :Maria. 
21. De tua largitáte. 22. Pro universis benefíeiis tuis. 2
. In hac 
valle. 24. A custódia matntÍna. 
:). Ex úmnibns iniqnit:ltih;ts. 
26. Piis supplicatiónibus. 


EXK!lCISE III. Page 54. 
1. Fidélium ánimæ. 2. Per miscricórdiam Dei. 3. In unitáte Spi- 
ritus Sancti. 4. Angelus Dómini. 5. AncHIa Dúmini. 6. Sancta 
Dei Génitrix. 7. Promissiónibus Christi. 8. Christi incarnatió- 
nem. 9. Per passiónem ejus. 10. Ad resnrrectiónis glóriam. 11. 
Redemptóris J\Iater. 12. Porta cæli. 13. Stella maris. 14. Ga- 
briélis ab ore. 15. Regína cælórum. 16. Dómina angelórum. 17. 
RegÍna cæli. 18. Mater misericórdiæ. 19. Fílii Hevæ. 20. In 
hac lachrymárum valle. 21. In vocenl deprecatiúnis lncre. 22. In 
vcrl)(} ejns. 23. Fidélium úmllinm cónditùr. 24. Allilll:í.llltS 
famulórUill f:ll11ularlU!Hlue tmínull. 
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EXERCISE IV. Page 55. 
1. Adoråmus, benedícimus. 2. Fidélinm ánim
 requiéscant. 3. 
(
ui vivis et regnas. 4. Qui vivit et regnat. 5. Angelus nuntiávit. 
G. Concf;pit de Spíritu Sancto. 7. Verbum caro factum est et ha- 
hitávit in nobis. 8. Ut digni efficiámur. 9. Ut ad resurrectiónis 
glÚriam perducámur. 10. Qnæ cæli porta manes. 11. Súrgere qui 
eurat Jh"pnlo. 12. Peccatúrul1l miserére. 13. Salve ex qua lux est 
urta. I-t-. UalH1e Virgo. 15. Resurrexit sicut dixit. 16. Ad tt.' 
cI:tnl
il1l\1s. 17. De profúndis cl::unávi. 18. Fiaut am'es Ül:t' intcn- 
c.léntes. I
J. Qui::: snstinébit? 20. Apud tc propitiátio est. 
 1. 
Sustínuit ánima mea. 
2. Hperávit ánima mea. 23. Apud Dúmi- 
num nlisericónlia. 24. Ipse rédimet. 25. 1tleménto homo quia. 
lmlvis es. 2G. In púlyerem rcvertéris. 


EXEUCISE Y. Page 55. 
1. Adorámu
 tc Christe. 2. Quia redemísti nlundnm. 3. Ré- 
nedic nos et lIme dona tua. 4. Quæ SUllins sumptúri. 5. Agimus 
grátias. 6. Grátiam tuam infúnde. 7. Qui incarnatiónCUl cognó- 
vimns. 8. rfu quæ genuísti tuum sanctum Genitórem. 9. Pro 
nobis Christum exóra. 10. Quem meruísti portáre. 11. Ora Deum. 
12. 'ruos óculos ad nos convérte. 13. Jcsum nobis osténde. 14. 
F:xaudi vocem meam. 15. Si iniquihites observáveris. 16. Sustí- 
nUl te Dómine. 1 ï. Uemissiónem cunctórum tribue peccatúrum. 
18. Ut indulgéntiam consequántur. 19. Quam semper optavérunt. 


EXERCISE VI. Pa!le 56. 
1. Benedícimus tibL 2. Ágimus tibi grátias. 3. Ángclus nun- 
thívit J\faríæ. 4. Grátiam tuam méntibus nostris infúnde. 5. Suc- 
cúrre cadénti pópulo. 6. Animábus famulórum tUúrnm remissiónem 
tríbue. 
7. Digni promissiónibus Christi. 8. ÁnJelo nuntiánte. 9. Xa- 
túra nlir
inte. 10. Ut i:1dulgéntiam piis supplicatióuibus conse. 
qwintur. 


[ Text.] 


1. S'l'A'l'IOXS OF THE CROSS. Page fiG. 
P. A DORÁIJFS te, Christe, et benedícimus tibi. 
R. Quia per sanctam crucem tUalll redcmísti munJwn. 
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P. Mi
crére nostri, Domine. 
/t. Miserére nostri. 
P. Fidélium animæ, per n1isericóròianl Dei, requiéscant in pace. 
R. Amen. 


2. GRACE BEFORE AND AFTER l\fEAT. Page 57. 
RÉNEDIC, Dúmine, no
 pt lw,'(' tna dona. <lnm de tua brgihHp 
ELUTIUS smnptÚri, ppr ChrÏstum ])()lHinum nostrum; Anwl1. 
Agimus tiLi gd,tias, 01llllípotens ])t'1l!4, pro unh'{.rsis l)PllPfícii.ì 
tuis; qui vivis et regllas in sæcula. s:\'culórulll; Amen. 


3. USUAIJ TEJDJIKA'fIOX OF THE PnA YEnS SAID AT l\IASS. Page 57. 
PEn ])úminum nostrum JCSll111 Chri:;tnm Fíliulll tuum, qui tecml1 
vivit et regnat in unitáte Spiritus Sancti Deus l)er ómnia sæcula 
s:pculúrum. Amen. 


4. '.rHE A
mELus. Faye 57. 
r: ANG-ELUS D6mini nuntiávit :\Jariæ; 
R. Et concépit de Rpiritu Sancto. 
Ave l\laria, etc., as at page 40. 
V. Ecce ancílla Dómini; 
R. :Fiat nlÎhi secÚndum verbmll tu nil. 
Ave, etc. 
v. Et Verbum caro factum est; 
R. Et habitávit in nobis. 
Ave, etc. 
r. Ora pro nobis Sancta Dei Géni trix ; 
R. U t digni efficiámur promissiúnibus Christi. 
Orémus. 
Grátimn tuam, qmfsumub, Domine, méntibus nostris infúnòe, ut 
qui, ángelo llunti:.ínte, Christi Filii tui illcarllatióllcm cognóvimus, 
l)cr passi{mem ejus et crucem ad resurrectiónis glórialll penluc:.í.ulUr; 
per eúndeul Christum Dúminunl nostrml1; Amen. 


6. ALMA REDEl\IPToms. Page 58. 
ALMA Redemptóris mater, quæ pén'ia cæli 
Porta manes et stella maris, succúrre cadénti 
Súrgere qui curat pópulo; tu quæ genuísti, 
Natura n1Ïránte, tuum sanctum Genitórelll ; 
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Virgo prius ac po::;té
ius, Gabriélis ab ore 
Sumens Hlud Ave, peccatórum miserére. 


6. AVE REGIXA. 


rage 58. 


A VE regina cælórum, 
Ave dómina angelórum, 
Halve radix, salve porta, 
Ex (!'Ia IlHUHlo lux est orta. 


G auùe virgo gloriósa, 
Super OlUnes speciósa; 
Vale 0 vahle decúra, 
Et pro nobis Chri:stmu ext.m.. 


7. IlEGINA CmLI. Page 58. 
UEGíNA cæli læhíre, Alleluia. 
Quia quem meruísti portáre, Alleluia.. 
Resnrrexit sicut dixit, Alleluia. 
Ora pm nobis Deum, Alleluia. 


8. SALVE REGINA. Page 58. 
SALVE Regina, mater misericórdiæ I-vita, dulcédo t et spes 
nostra, salve! 
Ad te claruámus éxules filii Hevæ, 
Ad te suspirámus gementes et flentes in hac lacrymárum valle. 
Eia ergo, advocáta nostra, illos tuos misericórdes óculos ad nos 
convérte; 
]
t Jesum, benedictum fructum ventris tui, nuLi:; po
t hoc exílilUH 
osténde. 
o clemens, 0 pia, 0 dulcis virgo María. 


9. DE PROFUNDIS. Page 59. 
Psalm cxxix. 
1. DE PROFÚNDIS clamávi ad te Dómine: Dómine exauåi 
vocem mea111. 
2. Fiant aures tuæ intendéntes, in vocem deprecatiúnis U1<.'æ. 
3. Si iniquitátes observáveris, Domine: Domine, quis l:iustinébit? 
4. Quia apuù te propitiátio cst: ct propter legem tU:}IH rJJsHu:d 
te, Domine. 
5. Sustínuit ánima lllea in verbo ejus: sperávit anima mf'a in 
Dúmino. 
6. A custodia matutÍna usque ad noctem: speret israel in 
Domino. 
7. Quia apud Dominum misericórdia: et copiósa apud cum 
rcdémptio. 
t). Et ipse rédiruet 1:3raö- 1 , ex ómniùlli) illiquitátiLu
 ejus. 
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Fidclil1m 1 )eus omnimll Cónditor et Ucdélllptor, anintáhu
 f:ml\\- 
I(JI"um famularúmque tuárum remissiónem cunctórnm tríbue },crca- 
t{,rum, ut indulgcntiam quanl semper opta\'érullt piis slIPl'lica- 
tiÔnibus conscquantur, qui vivis et rcgnas in sæcula sæCUlÚnlll1; 
Amen. 


10. ASH "TED
n;SnAY. Pagc 50. 
!1 El\lÉNTU homo quia Imlvis cs et ill l'úh"erem revel'téri:;. 


SECTION II. 


EXERCISE 1. Puyc 4
. 
Preposition and Noun. 
ACeUSA'l'lVES.-l. Per Chril:itUlll t!trough Ckrist. 2. l)er .Te1il1l1l 
Uhristum through Jesus Ghrist. 3. Per sæcula through ages. 
4. Secundum verbum according to the 'Word. 5. Pcr pas:5iuncm 
through the passion et crucem and cross. 6. Ad gloriam to the glory. 
7. Super omnes above all. 8. Ad te to thee. 9. Ad nos towards 
us. 10. Post exilium after exile. 11. In VOCelll to the voice. 
12. Apud te with thee. 13. Propter legenl for the sake of the law. 
ILl. Ad noctem unto night. 15. Apud Dominum with the Lord. 
16. Aputl eum with him. 17. In Imlverem into dust. 
ABIJATIVES.-18. De largitate from bounty. lÐ. Pro beneficiis 
{m' benefits. 20. In unitate in the unity. 21. In nobis among 'lts. 
22. Pro nobis for us. 23. Ab ore from. the mouth. 24. Ex qua 
from whom. 25. In valle in the calley. 26. De profundis from 
the depths. 27. In verùo on the word. 28. In Domino in the 
Lord. 20. A custodia from the watch. 30. Ex iniquitatibus from 
inÙluities. 


EXERCISE II. Page 49. 
Agreement of Adjective, &c., with Noun. 

 1. ACCUSATIVI';S. 
1. 1'('r tuam sanctam crucem by thy holy erns". 2. II:\'c fila tlolla 
these thy gifts. 3. Per nostrum Dominum tlt'rough (Jur Lm'rl tuwu 
Filium thy Son. 4. Per omnia sæcula through all ages. 5. 
ecull- 
dum tuum verbum according to thy word. 6. Per eunùcm Christum 
through the same Ghrist. 7. Tuum sanctum Genitorem thy úWfi 
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h07y}j'ather. O. Illos misericordes oculos tuos those merciful 
YC3 
of thine. 9. Benedictum fructum the blessed fruit. 10. Post hoc 
cxilium after this exile. 11. Meam vocem my voice. 12. Prol,ter 
tuanl legemfor the salce 0/ thy law. 



 2. NOl\UNATIYES AXD OTHER CASES. 
1. Pervia porta open door. 2. Tu thou quæ who genuisti gavest 
ùirth to. 3. Exules filii exiled children. 4. rruæ aures thine 
ears. 5. Copiosa redClnptio plenteous redemption. 6. Christi (l 
Christ tui Filii thy Son. 7. Tuarum famularum of thy hand- 
maids. 8. Omnium fideliunl of all the faithful. 9. Cunctorum 
peccatorum 0/ all sins. 10. N ostris nlentibus into our minds. 
11. Cadenti populo to a falling people. 12. Omnipotens Dcus 0 
.Almighty God. 13. Sancta Genitrix 0 IJoly ltlother. 14. Alma 
mater 0 sweet J.lother. 15. Gloriosa Virgo 0 glorious VÙ'gin. 
16. Speciosa beauteous super Olllnes above all.- 17. 0 valde decora 
o very lovely one. 18. N ostra spes our hope. 19. N ostra ad vo- 
cata our advocatress. 20. 0 pia 0 tender, 0 dulcis Virgo Maria 
U sweet Virgin .i.Uary. 21. De tua largitate from thy bounty. 
22. Pro universis tuis beneficiis for all thy benefits. 23. In hac 
vaile in this valley. 24. A matutilla custodia f1'orn the morning 
1.cutcÍl. 25. Ex omnibus iniquitatibus from all iniquities. 26. Piis 
bupl'licationibus by pious supplicatiolls. 


EXEHCISE III. Paye 4U. 
Genitive Case after Noun. 
1. Animæ the souls fidelium of the faithful. 2. PtJr misericordiam 
through the mercy Dei of God. 3. In unitate in the unity Sancti 
Spiritus of the Holy Ghost. 4. Angelus the an[Jel Domini oj the 
J.ord. 5. AncHIa the handmaid Domini of the Lord. 6. Sancta 
Gcnitrix holy J.lother Dei of God. 7. Promissionibus vi the lJro- 
1nises Christi of Claist. 8. Incarnationem the incarnation Christi 
nf Christ. 9. Pcr ejus I>aS:5iOnelll by h is passion. 10. Ad gloriam 
to the [Jlory resurrectionis of the resurrection. 11. 1\fater 1Iluthe1' 
Rcdemptoris of the Redeemer. 12. Porla doO'r cæli of !leaven. 
13. Stella the star maris of the sea. 14. Ab ore from the 'mouth 
Gabrielis of Gabriel. 15. Regina queen cælorull1 of tile heavens. 
16. Domina m'istress angelorunl of angels. 17. Regina queen cæli 
of heaven. 18. !1:ater 1I1other misericordiæ of mercy. 19. Filii 
fit ilrlren Hcvæ of Eve. 20. In hac valle in this valley lachrymarum 
f!l teurs. 21. In VUI elll tv the voice IDem deprccationis 0/ my 
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tPztreaty 22. In cjus verbo on his word. 23. Conditor C1'Cafor 
omnium fidelium nf all the faithful. 24. Animabus to the souls 
famulorum of thy servants famularumque tuarum and of thine 
handmaids. 


EXEHClSE IV. Pa!J
 50. 
Nominative Case before Verb. 


1. Adoramus we adore, bencdicimu
 we lJless. 2. Animæ may 
the souls fidelium of thefaithful requie
cant rest. 3. Qui who vivis 
livest et regnas and reignest. 4. Qui who -rivit liveth et rcgnat and 
reiynetll. 5. Angelus the angel nuntiavit announced. 6. Conccpit 
she conceive(l de Sancto Spiritu (if the lloly Ghost. 7. Verbunl th,. 
nro/'d factum est was made caw flesh et habitavit and du'elt in 
nobis among 'lts. 8. U t that efficialllur u'e may be made digni 
'iJ:orthy. 
. Ut that perducalllur u'e may be brought ad gloriam to 
the glory resurrectionis of the 'resurrection. 10. Quæ who nlancs 
abidest porta the door cæli of heaven. 11. Populo to a J1eople qui 
who curat strives surgere to rise. 1
. )[isel'cre have pity peccatorum 
on sinners. 13. Sah"e welcome t!.ou tJx qua from wlwm lux light 
orta est arose. 14. Gaude rejoice, Virgo 0 rirgin. 15. Resurrexit 
He hath risen again sicut as dixit He said. 16. Ad te to thee 
clamamus we cry. 1 ï. Dc profundis from the depths claIDavi 1 
have cried. 18. Tuæ au res let thine ears fiallt be illtendentes 
attentive. 19. Quis who sustinebit shall sustain it. 20. Apud te 
with thee C:5t there is propitiatio propitiation. 21. .Mea anima my 
sovl sustinuit hath 
vaited. 22. l\[ea anima. my soul spcravit hath 
hoped. 23. Apud Dominum with tlte Lord mi
ericordia is mercy. 
24. Ipse lIe redimet shall redeem. 25. :Memento remember, homo 
o 'loon, quia that es thou art pulvis dust. 26. In pulverem into 
dust revcrtcril:i thou shalt return. 


EXERCISE V. Paye 50. 
Accusative Case after Verb. 


1. Adoramus te we adore thee, Christc 0 Christ. 
. Quia. bf'f'un
c 
redemisti thou hast redeemed mundum the world. 3. Bec&'1ic nos 
bless us et and hæc tua dona these thy gifts. 4. Quæ which sunlUS 
we are sumpturi about to receive. 5. AgÍlnus we give gratias 
thanlts. 6. Infunde pOUT in tuam gratianl thy grace. 7. Qui u'e 
who cognovimus have known incarnationem the incarnation. 
8. Tu thou quæ who genuisti !Javest birth ro tuum sanctum Gcni.. 
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tnrem thy own llOly Father. U. Exora ]J'revail with Chri
hl1H (?,ri'Ct 
pm nohis for f..tS. 10. Quem he whom meruisti thou. didst mC1'it 
PQrtare to bear. 11. Ora in treat Deum God. 12. Converte turn 
tuos oculos thine eyes ad nos towards us. 13. Ostcnde show nobis 
us Jesunl Jesus. 14. Exaudi hear graciously mealll vocem my 
voice. 15. Si if observaveris thou shalt mark iniquitates iniquities. 
16. Sustinui I have waited for te thee, DOlnine 0 Lord. 17. Tribue 
yrallt remi:-;sionem remission cunctorum peccatorum of all sins. 
18. U t that consequantur they m',y obtain indulgcntiam indulgen('e. 
19. Quam which semper optaverunt they ',ave always hoped for. 


EXERCISE VI. Paye 50. 
Dative Case. 


1. HCJl('(licimllfõ 'We Uless tiùi thee. ') .Agimu
 ?f'e gÙ'e grat,ias 
fllfUl/
s tibi to thec. 3. Angelus the angel nuntiavit annullJiccd 
l\1arim to Jllary. 4. Infunde pour tuam gratiam thy rJrace no
tl'js 
Jllel1tibus into our minds. 5. Succurre give Sllccour cadenti populo 
to a fallin!J people. 6. rl'ribuc grant remissionem remissÙ.JII, 
allilllaùus to the souls tuorum famulorUlll of thy servants. 


Ablative Case. 


7. Digni worth!! promissionihus of tile promises Christi of Ohrist. 
K Angelo llulltiante an angel announcing. U. Natura JIliralltc 
'/Iature wonderiu!/. 10. Ut that piis sllPplicationibus by pifJ1t3 
IJl'ayers cOllscquantur tlley may obtain indulgcntiam indulgcnce. 


[11ranslatz'on of Text.] 


1. Pa,tje f O. 
['ricst. Aòoralllll
 tc we u'd01'e tlwe, Christe 0 Christ., ct. heno. ' 
dicimus and we bless tibi tl/ee. 
Nesponse. Quia because ]>cr tuam s:tnctam crucem llY OJ!} Jw7y ('rUS8 
f('dcmisti thou hast redeeìned nlulllium the 1#""vrld. 
P. Miscrere have mercy nostri on us, Domine 0 Lord. 
R. :Miscrcre have mcre!! Jlu
tL'i on 'its. 
P. Animæ 111((,1/ tlte son7s fi,lc1iUlIl ql ti,e Iftdl
fltl per ll1i
criclJrdiam 
through the mercy Dei oj' God requiescant re::,t in pace in peace. 
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I. Page 5l. 
Benedic bless, Domine 0 Lord, nos us et and hæc tua Jona thes6 
thy gifts quæ which SUlllUS we a1'e sumpturi about to receive de tua 
largitate from thy bounty l)er Christum through Christ llostrunl 
Dominum our Lord. Amen. 
Agimus we give gratias th
nks tibi to t!tee, omnipotells Deus 
Almighty God, pro universis tuis beneficiis for all thy ùenefiLs, qui 
vivis who livest et regnas and reignest in sæcula unto ages sæculorum 
qf ages. 


8. Page 51. 
Per no::;trum lJominum through our Lord Jesum Christum Jesus 
Christ, qui who vivit liveth et regnat and reigneth tccml1 with thee 
in unit ate in the unity Sancti Spiritus of the 110ly Ghost, Deus God 
per omnia sæcula through all ages sæculorunl of ages. 


t. Page 5l. 
v: Angelus the .Angel Domini of the Lord nuntiavit announced 
Mariæ to JJJary ; 
R. Et concepit and she conccived de Sancto Spiritu of the IIoly 
Ghost. 
Ave :Maria (p. 46). 
V. Ecce behold ancilla the handmaid Domini of the Lord. 
R. Fiat be it done mihi unto me secundum tuum verbum accord- 
ing to thy word. 
Ave :Maria. 
V. Et Verbunl and the JVord factum est was made caro flesh, 
R. Et habitavit and dwelt in nobis among us. 
Ave Maria. 
y: Ora pray pro nobis/v?' us, sancta Genitrix 0 holy Mother Dei 
if God; 
R. TIt that efficiamur we may be made digni worthy promissio- 
nibus of the promises Christi of Christ. 
Oremus let us pray. 
Infundc pour, quæsumus we beseech thee, Domine 0 Lord, tuam 
gratiam thy grace nostris mentibus into our minds, ut that qui we 
who, angelo annuntiantc an angel announcing, cognovhnulit have 
known incarnationmn the incarnation Christi of Christ tui Filii thy 
Son, perd.ucamur 'lTwy be brought per ejus passionem by his passion 

t crqcem an4 cross 
d 
loriam to the glor1j resurrectionis of t1tf 

 



5b TIlE CATHOIJIC'S LA TIN IN
THUCT(H
. 


'1'('SIO'.,.fctiun per eundem C}Il'i
hlJn tkrOll!/lt tlw sa me C!t1'isl no:;tr lIm 
])ominnm ow' L01'd. .Amel.. 


6. Page 51. 
Alma 
'Iater 0 sweet JJlothe1' Itedemptoris if the Rediemer, qUID 
'Who manes abidest pervia porta the open door cæli of heaven, et 
stella and star maris of the sea, succurre give succour cadenti populo 
to a falUng people qui who curat strives surgcre to rise: tu thou 
quæ who, natura mirante nature wondering, genuisti gavest birt'l, to 
tuum sanctum Genitorem thy own holy Fatlle1" Virgo 0 vb'gin 
prius before ac posterius and after, sumens receiving illud Ave tlwt 
Ave ab orefrom the mouth Gahriclis 0/ Gabriel, ruh;erere lw,ve pity 
l)eecatorum on sinne1's. 


6. Pafle 52. 
Ave hail, Regina 0 Queen cælorum of tlte heavens; Aye hail, 
1 >omina 0 mistress angelorum of angels. Salve welcome thou ra(lix 
'root, salve wclcome thou porta gate, ex qua from whom lux 
1 ight orta est arose mundo to the world. Gaude refoice, gloriosa 
Virgo 0 glorious Vi1'gin, speciosa beauteous super omnes abo,tJe all. 
Vale farewell, 0 valdc deeora 0 very lovely one, ct exora and prevail 
with ChristuDl Christ pro nobisjor us. 


T. Page 52. 
Regina 0 Queen çæli of hea,ven, lætare n:joÙ;r, quiaJ()]" quem He 
whom meruisti thou didst merit portare to bca1' rl'snrrexit lntth 
1'Ù,cn again sicut as dixit lIe said. Ora intreat Dcum Gucl l)ro 
nobi::;for 'Us. 


I. Page 52. 


Halve hail, negina 0 Qucpn, mater mother Juixericordiæ of mcrc!/; 
nostra vita our life, dulcedo sweetness, et spes and !tope, salve lutil. 
Ad tc to thee c1amamus we cry, exules filii exiled children Hevæ of 
Eve. Ad te to thce suspiramus we sigh, gementcs moaninget ftentes 
and weeping in hac valle in this vq,lley lachrymarum of tears. Eia 
ergo come then, nostra advocata our advocatress, converte turn illos 
miscricordes oculos t1l0S th.osê merciful eyes of thine ad DOS towards 
'ItS, et and post hoc exilium after this exile ostende "how nobi<.; unto 
ftS JCSUlll Jcsw., lwnedictum fructmn tlze blcssedfnÛt tui ventJ'Ís of 
thy wOJnh. 0 clemens () lând, 0 pia 0 tendc1', 0 dulcis Virgo 
:Maria 0 sweet Virgin JJJarv. . 



VARIOUS PItA YEnS AND OFFICES. 


59 


9. Pagc 52. 
De profuudis from thc depths clamavi I have cried ad tc unto 
7-'hee, Domine U Lord. Domine Lord, exaudi hear graciously meam 
vocenl my voice. Tum aures let thine ears fiant be intcndcntc
 
attentive in vocem to the voice meæ deprecationis of my entreaty. 
Si if observaveris thou' shalt marlc iniquitatcs iniquities, Domine 
o L01'd, Domine Lord, quis wlw sustinebit shall sustain it 1 Quia 
because apud te 'with t/lce cst the're is propitiatio propitiafion, et and 
propter tuam lcgcm f01' thp sa!..'p of thy law Hustinlli I have 'waited 
frn- te thee, Domine 0 Lord. 
{ea anima my Roul sustinuit hath 
1I'n.ited in ejns verbo nn his 'wnrd, mea anima my sOu'l speravit hatlt 
lwpcd in Domino in the Lord. A matutina cm;toc.lia from the 
mOTning 'watch usque ad noctem cvcn unto night Israel lct Israel 
speret hopc in Domino in the Lord. Quia beca'ltsc apud Dmninum 
with tlte Lord nliscriconlia is mercy ct ltnd apml cum with Ii im 
copiosa redcmptio plenteous redemption. Et and ipse he rctlimet 
shall redeem Israel Isracl ex omnibus ejns iniquitatibus from all 
his iniquities. 
Deus 0 God, ConùitorCTeatoret Hcdcmptorand Redeemer omnium 
fidclimll oj all the faithful, triþue ,fJrU1,[ animabus to the souls 
f
tlnulorum famularumqne tuarum of thy SC'l.vants and handmaids 
rcmissiollem the remission cunctorulll peccatorunl of all tlwi1' sins, 
ut t!tat piis supplicationibus by pious s1'pplications conscquantur 
they may obtain indu]gcntiam the indulgence quam 'which semper 
optavcrnnt they have always hoped for, qui vi vis who livest et 
rcgnas and 1"eignest in 
æcu]a 'it1do agcs 
æculorum of ayes. Amen. 


10. PU!Jc 53. 


:Mementll rCIIi('mhcl', hOl110 () 'tn,fin, cplÍa thl(,t etoi tlWlt art Imlviø 
dust ct '-llid in Iml vcrClll iutu dust revertcri
 t/wu shalt returli. 


.' 
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ADVERTISE
IE
T. 



 


'rll13 Second Part aims no more than tIle First at tcachi ug 
Latin siInply as 
mch; ll11lCh less Latin cOll)pm
itiolJ. 
'1'h('se are the ohjectR of a cla
sical education, for ,vhieh 
there is 110 real s'lùstit.ute. All that the Aut.hor proposcs 
to hinu;plf is to render SOlllC of the Latin Offices and Deyo- 
tioDs accessible to pûr
olls ,vithout this advantage. 
In accordance ,vith this \'jew, the Granllllar, ,vith \vLich 
the pref'ellt Part begin
, docs not go into any niceties of 
language, but is lÏ111ited to ,vhat is strictly neces
ar.r; 
inflections and con
tructiolls not pro\'ided for in it (and 
these fewer than lllight be supposed) being left to ùe 
supplied for practically by the 'V ord-for-word 'rransla- 
tion. Thus reduced to sonIC bvellty page
, it admits (If 
being cOlnmitted to Inemory, ,vithout any great deluands 
on the patience of the learner. 
As regards the selection of the Text, the Author has 
taken by prcference such Offices as, next after those in 
Part I., are 1110st in public use; and in particular t5uch 
portions of theln as are chanted or sung aloud either by 
the Priest alone, or by Priest and Choir alternately, or by 
the Choir alone. To these public Offices he has ad{led, in 
order to suit the religious needs and tastes of all, ,'arions 
prayers and devotions of a lllore pri ,"ate character. '1'110 
two Parts together will thus be found to conlprchelld a 
fair numher of specimens (to say no lllore) of the various 
sacred treasures which the Catholic piety of ages has 
en::;hrined in the und
Ting 
atin tongue. 


I' 2 
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ADVERTISEMENT. 


The present division is arranged in three Courses, which 
however llf'ed not l)e considered as progressive in any 
vcry strict sense of the term. Of these the First containR 
Exercises, Text, and "'tV ord-for-worù Translation; the 
Exercises l)eing brokcn-up portions of the 'rext itself, 
gathereù together uuder various headings of Accidenco 
anù Syntax. '}'he Second contains Text and \V onl-for- 
word Translation; the Third, Text only. A Little Dic- 
tionary, conlprising all the Latin words that occur in both 
Parts, follu,vs next; continual application to ,vhich is 
urged upon Learners, not only as helping theIll to tho 
true condition of each 'word as it stands in the Text, but 
as greatly contributing to their own mental improvement. 
How Inany persons on looking back n1Ïght trace the 
dawn of real intellectual cfful t to their fir
t uso of a. 
Dictionary! 
As it Illay frequently happen that sonle Psahn, ITymn,. 
or Devotion, may be re(J11ircù fur a particular oec<lf-ìio1l 1 
an Index has Leen appcnded, completing the V 01UllLC, hy' 
aid of ,vhich most of its principal contents can be singled 
out and st11l1ieù apart frow their COliucctiun with a 
l'ecia1 
CI HlrJò('. 



TIlE 


CA'fIIOLIC'S L.L\.TIN Il\STRUCTOJl. 


PART II. 


A 81 IOltT JJ.\TIN nIL\l\Il\L\ R. 


[It wi11 he wdl, ht'fore yon IIt'gin lhis (
ranl1lmr, to reacl o\'er again 
:x,rcfnlly the Preparatory TIemarJi:::! ill Part I., l)(lge 1.J 


'VE Jllay 
rrange the Latin Granl1uar, sufficif'lÜly for nnr 
}Wc'Hent purpose, uniteI' t,vo Ilcad
, Accidence ancl Synt.ax: 
uJlflerHtallding by Accidence the l\trts of Bl'C'cch ,,'ith 
their varions changes or inflections; and hy 
Yll t.ax the 
rules "which regulate their construction in a 8clltcnce. 


ACCIDENCE. 



 1. .PAnTS OF SPEECH. 


Thf\ Parf
 of Speech arc ei
ht, viz.: 1\ nun, J'ronnllT1, 
Ac1j(.et.iyp, Ycrh, Adyerh, rn'l)oHition, ConjnJ1ction, a1H1 
J J) tCJjCCtiOll. 



 2. N üUNS. 


.Konns, OilH'l"wisC' ('allC'cl XOl1n SlllJsi"alltivcN, or Himply 
Sllbstantive:s, are of l\Iasculine Ferninine or 
enter 
Gender; but these di
tinctions do not neccHsarily i111ply 

ex, lnany nan1CS of things without life being l\IascnJino 
or Fen1Ïnine. 
The inflect.ions which occur in 1\ ouns are referahle 
either to NUlllber, which is Singular or rlural; or to 
Case, which is Non1Ìnative, Genitive, Dative, Accusative, 
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"OCc:1,tivc, or A hlative, as eXplained at pa.ge 5. If an 
IJatin nouns had each its o,vn peculiar mode of inflection, 
the language wonld l)e 1110re difficult than it is; 1nlt 
happily they adnlit, with certain exceptions, of 1eing 
arrange(l in five classø;; or Dcc1clll:-\ions, accol'ding to the 
ternlination of the Genitive case singular, examples of 
,vhich here follo,v. 


THE FIIlST DECLE
SIOY. 
Kun1Ïnative in a, Genitive in æ; l)l'incipal1y FClninino. 
Singular. Plural. 
!'\
01nillatit'e. Mensa, a taUe Mensæ, taMps 
(]enit-ive. Mensæ, of a tnUe Mcnsárum, of faU('8 
j)ntive. Mensæ, to a fClUe Mensis, to tablcs 
Accm:afil"'ß. Mensanl, a taMe Mensas, f1l1J1r[; 
VocaUve. Mensa, 0 tnlJle Mensæ, 0 taUrs 
Ablative. Mensa, by a laUe. Mensis, lÞy talJles. 


Xote.-Some Proper Names of the ].'irst Declension have the Kominativc in As, 
as Andréas, æ, Andrew. 


THE SECOND DECLENSION. 


!'\
om. 
Gen. 
Dat. 
Acc. 
V oc. 
Abl. 


NOJuinative in us or er, Genitive)n i; l\Iasculine. 
Singular. Plural. 
Dôminus, a 101.il Dómini, 
Dómini, of a lonl Dominórum, 
Dómino, to a lord Dóminis, 
Dóminum, a 70nl Dóminos, 
Dómine, 0 101'(l Dómini, 
Domino, by a lord. Dóminis, 


lords 
of lonlsJ 
to lords 
lords 
() lo,.d
 
by 1()J'd
. 


Jrote.-Nouns in ius have the Vocative in i, as, Filius Son, Fili 0 Son. 


1\'O11l. Magister, a maf:.ter Magistri, mastcrR 
Gen. Magistri, of a maf:.ter Magistrórum, of 7nCl
f')rs 
Ðat. Magístro, to ((. 'In(l.
ter Magístris, to ma,ç:lcrs 
Ace. Magístrum, a 1}/(l
f('J' Magístl'os, 'maste'J'
 
roc. Magíster, o 'ìjlCl
f(''J' Magístri, o masfrrs 
AU. Magístro, by a 'filw5tcr. Magístris, llY 'Juaster& 
]..
om. Puer, a ll011 Púeri, bOllS 
Gen. Púeri, of a boy Puerórum, of TJOYs 
n-' Púero, to a buy Púeris, to ljo!ls 
...", t{. 
Acc. P1.íerum, 0. boy Púeros, boy
 
V oc. Puar, o boy Púer
 o !)()!IS 
Abl. Púero, by a boy. l'"ÚCl'lS, by boys. 
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Non1ina.tive in urn, Genitive in i; Keuter. 
Singular. Plura1. 
Regnum, a kinyrlom Regna, killgdnrn
 
Regni, of a khuJd()m Regnórum, of kingrlnm.s 
Regno, to a kingdom I Regnis, in kingrlmns 
Regnum, a killgdolll, Regna, kingt7nms 
Regnum, 0 kiJtodOln Regna, 0 ldnwloms 
Begno, by a kilt!Jllorn. Regnis, by ldnyrlmrts. 


"Kom. 
e (' 11" 
lJat. 
Arc. 
VOl'. 
Abl. 


Xote.-The Accm;ati,,
 and Vocative of 
cutcr 
ouns of all D
c1ensions are the samfl 
as the Nominative in both Numbers. 


TIlE THIRD DECLENSION. 


:Koll1iuative in various endings. Genitive in is. 
1. Not inC}'cllsing in tltc Genitive. 
1\[ascn1ino or :FOluillino. 
Nom,. Hostis, an enemy 
Gen. Hostis, of an Cllcm,y 
.Dat. Hosti, to an enemy 
Acc. Hostem, all, enemy 
Vnr. Hostis, 0 enemy 
.AU. Hoste, by an enemy. 


Hostes, 
Hóstium, 
Hóstibus, 
Hostes, 
Hostes, 
Hóstibus, 


enCmif'R 
of Cl1f'/)ÛeR 
tn encmics 
enemi('.
 
o enemies 
by enemies. 


Additionaloxamplc!;- 
Sing. 
uh('s a cloucl, nuhis. nuhi. nnhem, &c. rlllr. Nuhol'l, míhinm, núhihufI, lite. 
Sing. 1).\tcr afatlter. patris. patri. patrcl1l, &c... Plw'. Patres. patrum, pátribu
 &c. 


Kcuter. 
J\-om. Mare, 
Gen. Maris, 
]Jat. Mad, 
Ace. Mare, 
}Toc. Mare, 
Abl. Mari, 


tlte 8ea 
of tlte sea 
tn the sea 
t Ii e sea 
() sewn 
by the sea. 


Mária, 
Mãrium, 
Máribus, 
Mária, 
Måria, 
M:iribus, 


seas 
of seaB 
tu scal 
SN( 1; 
()S('(J
 
by sea
. 


2. Increasing in thc Gcnith'c. 
}\lasculjno or Fmninino. 
J..Ynm. Flos, a flowcr 
Gen. Floris, of a flowcr 
D((l. Flori, to a flo'wer 
.Acc. Florem, a fl()It'er 
Yoc. Flos, 0 flowcr 
.AU. Flore, by (t, flower. 


Flores, 
Florum, 
Flóribus, 
Flores, 
Flores, 
Flóribus, 


jlmneTI 
of.flnweT8 
i() flmvers 
flntl'prs 
o j1Oll7 p rs 
by j1nwers. 


Additional cxampks- 
Sing. Homo a man, hómiJ!is, hómini. hcímincffi, &c. Plur. Hómines, hóminum, 
bom{nibu
. &c. 
Sing. Virtus Vi1"tue, virhitis. virtúti. virtÚtcm. &c. I'll". Virtútos, virtút1.1m. 
virtútibus, &c. 
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Sill,ular. l)lum1. 
lY01Il. Gens, U '/lnfir>n Gentes, nllfio11R 
(leu. Gentis, (If (( '/lotion Géntium, of 7Inl ;0111C 
/Jaf. Genti, t;J a nation Géntibus, fo '/lflfions 
.A rr. Gen tern, a '/1 n lion Gentes, '/1((1;01/.-; 
rOl'. Gens, o '/lation Gentes, () 'l/((t ;Ollff 

I"'. Gente, by It nation. Géntibus, Ly '/wt luns. 
N cnter. 
XOIll. Os, n 11Im,th Ora, 1Ut m f" 
 
(;"ll. Oris, (II" (( ulfmfJ" Orum, Ol1/U",thR 
])í/f. Ori, in a 11l fI1 tilt Oribus, t;1 moutlts 
A ('(' . OS, 'lYWI/ f" o L"a, lIIm,fll!
 
y 0('. Os, () Tilt J1I f h Ora, () l1lnnfltf
 
AM. Ore, 11Y a 1JHJUtll. Oribus, II!} 11wnthø. 


Adllitional exampk - 
Sin!J. Caput a head, ('iípiti
, (';Ípiti, (':I put.. rlw". c.ípita, c<Ípitnm. ('ap(tihu
. &c. 


, nn nll;lI/(/l Anirnália, 
-
Kom. Animal, ((llinwl.
 
(;en.. Anirnális, of an mdmo l Animálium, (!! al/.i/llo'.
 
])nf. Animáli, to an animal Animá1ibus, to ((1I;nW18 
Arc. Animal, an auimal Animália, animals 
V oc. Animal, () animal Animália, o animnb
 
AU. Animále, by an animal. Animálibus, lJY animrrll5. 


./Yote.-The Dict.ionary will alwaYR give you for each NOlin the fürmatiou of the 

{'nitivc Case. from which its oth('r CaRPR arc readily traccahle. 


Nom. 
( : en. 
])(( f. 
Arc. 
-"-0('. 
AM. 


^ 0/11,. 
(J cu. 
Ihlt. 
Ace. 
Voc. 
A11l. 


THE FOURTH ])ECLENsrON. 


1\oln. in us, (1PJI. in us; 
f'ingul:u. 
Manus, n hflu,l 
Manus, (!f (t hawl 
Mánui, to 0 "allrl 
Manum, (f "mul 
Manus, () lmlHl 
Manu, lJY a JUlIul. 


l\IaHcnlilJC VI' :F'e111ininc. 
Plural. 
h ow l.
 
of hfl.1ltl
 
to hmul.'l 
J/(f IId
 
() hmul
 
1111 lwwls. 


Manus, 
Mánuum, 
Minibus, 
Manus, 
Manus, 
Mánibus, 


'rJIF. FIFTH Ih;CTÆNSION. 


Kom. in es, Gen. in ei; 
Dies, a aa!! 
Diéi, of a day 
Diéi, to a day 
Diem, a day 
Dies, 0 dn?l 
Die, by a dny. 


principaHy Feminine. 
Dies, a ((!If; 
Diérurn, of tin!!.s 
Diébus, to days 
Dies, a ays 
Dies, 0 dfl?I.'f 
Diébus, 1JY da!/.
. 


Xnte -The great mlljorityof noun!; are of the first. second, and third Declension!. 
to. l!'o Names in Hebrew are mostly indeclinable; as, Deus Jacob the God qf Jacob. 
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 3. ADJECTIVES. 
The inflections of Adjeetives arc l'efel'a1le either to 
Nlll1l1er, Ca:;e, or Gontler. 'rhey are declined like 
 OllU 
Slll,stalltive:;, antl arc either of the Fir
t ana 
el'olHl 
] )l'l'leu:;iolls coull,iucll, vr of the 'rhinl ])eelen
ioll. 


1. AVJECTIVES OF TIlE FIRST AND SECOND Ih:CLE
SIONS, 
[witil tilrce enùings of tile Nominative.] 


:K 0111. 
Iasc. US or er. 


Bouus good. 

Iasc. like DÓll1inus, 1'0111. like 
lellsà, Keut. like Regnulu. 
Singular. Plural. 
FClll. Neut. Masc. Fem. 
bona bonum I Bon.i bonæ 
bonæ bani " Bonórum bonárum 
bonæ bono I Bonis bonis 
bonam bonum Bonos bonas 
bona bonum Bani bonæ 
bona bono. ! Bonis bonis 


J\
()m. 
(iell. 
lJat. 
Acc. 
Vuc. 
AU. 


1\Iasc. 
Bonus 
Bani 
Bono 
Bonum 
Bone 
Bono 


Saccr sacred. 


Neut. 
bona 
bonórum 
bonis 
bona 
bona 
bonis. 


J\Iasc. like l\Iagístor, FOlll. like l\lcnsa, 
 eut. like Hognlllu. 
Singular. Plural. 
FClli. Kent. :Masc. Felli. 
sacra sacrum I Bacri sacræ 
sacræ sacri I Sacrórum sacrárum 
sacræ sacra I Sacris sacris 
sacram sacrum I Sacros sacras 
sacra sacrum Sacri sacræ 
sacra sacra. Sacris sacris 


Nom. 
(jt;n. 
]Jat. 
Ace. 
Voc. 
.dU. 


Masc. 
Sacer 
Sacri 
Sacra 
Sacrum 
Sacer 
Sacra 


l\fasc. like Puer. 
Nom. Asper, áspera, úsperum, sharp. 
Gen. Áspcri, úsperæ, úspcri, &c. 


:Keut. 
sacra · 
sacróruDl 
sacris 
sacra 
sacra 
saCl'is. 


""fl' -I J !IllS, !W1llS, utero null us, tot us, and a few otiler BÏIuilar il,tjC'ctivcs, lUl\'f' the 
(.I'IIILi\l' 

llIb' ill ius, :lI1d Dative in i, for all genders. 
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2. ADJECTIVES OF THE 'rHIRD DECl,E
SION; 
[with two endings of the Nominative, or one only.] 


1. Not inC7"eosing in tlte Genitire. 
Olllllis all. 
IIasc. and Fenl. like I-Iostis, :Rcnt. like l\Iare. 
Singular. Plural. 
Mise. and }.'Clll. Neut. lIIasc. and FCl1l. Seut. 
]..T om . Omnis omne Omnes . ómnia 
Gen. Omnis omnis Omnium ómnium 
Dut. Omni omni Omnibus ómnibus 
Ace. Omnem OlUne Omnes ómnia 
V OC. Omnis omne Omnes ómnia 
Abl. Omni omni. Omnibus ónmibus. 


2. 11lfTcasing in tlte Gem.ave. 
l'otens powm1lll. 
1\Iasc. anù FeIli. like Gens, K eut. like Anil11al. 
1\fasc. and Fel1l. Keut. Masc. and Fem. Neut. 
:No7n. Pot ens potens Poténtes poténtia 
Gen. Poténtis poténtis Poténtium poténtium 
JJat. Poténti poténti Poténtibus poténtibus 
Acc. Poténtem potens Poténtes poténtia 
V oc. Potens potens Poténtes poténtia 
.AU. Poténte poténte. Poténtibus poténtibus. 
Additional eXLlmple- 
..Y01n. Fclix, Gen. feUds, Dat. feUci, &c., happy. 


CO:\lP ARISON. 
Adjectives have three degrees of intensity: the Positi\"e, 
as altns, a, lun, h1'gh, húnÚlis, e, ltu'l/zblc, InagllUS, a, lUll, 
great; the COluparative, ending in ior or or, a
 áltiur 
higlle7', humílior humbler, lnajor greater; the Superlative, 
ending in íssimus or imus, as altíssinllls, a, lUll, highest, 
humílliInus, a, UIli, ll'ltrnblest, n1åxin1us, a, urn, g7'cutest. 
The COlnparative is declined aftcr a IW111ner of its own. 
as follo,vs : 
l\Iasc. ana FeIn. like Flos, K cut. like O
. 
1\fasc. and Fern. Neut. l\Iasc. and Fem. Neut. 
Nom. Áltior áltius Altióres altióra 
Gen. Altióriø altióris Altiórum altiórum 
Dat. Altióri altióri Altióribus' altióribul 
.Acc. Altiórem áltius Altióres' altióra 
V oc. Altior áltius Altióres altióra 
.Abl. Altióre altióre. Altióribus altióribu8. 


Note.-rarticiples and PosseBBive Pronouns are declined like Adjectiveol.. 



A SHORT LA TIN GRAMl\1AR. 71 

 4. PRONOUNS. 
1. THE PERSO
AL PRO
OUN. 
Fm:5T PEn:;O
: Ego 1. 
Singular. Pbral. 
Nom. Ego, I Nos, we 
Gen. Mei, of me N ostri, of us 
Dat. Mihi, to me Nobis, to 7t8 
Ace. Me, 71te Nos, 'W'; 
AU. Me, 1; y IIze. Nobis, 1; !J leB. 
SECO
D PElt
O
: Tu 'l7tOu. 
Jtlom. Tu, thou Vas, ye 
Gen. Tui, of thee Vestri, of yrm 
.Dat. Tibi, to thee Vobis, to !lOll 
Ace. Te, thee Vas, you 
rue. Tu, o thou Vas, () ye 
AU. Te, by thee. Vobis, by you. 
THIRD PERSO
 : Is, ea, id, JIe, she, it. 
l\J
lSC. Ff'lU. Neut. l\lasc. Fem. Nefit. 
Nom.. Is ea id Ii eæ ea 
Gen. Ejus ejus ejus Eórum eárum eórmn 
Dllt. Ei ei ei Eis eis cis 
Ace. Eum eam id Eos eas ea 
AU. Eo ea eo. Eis eis eis. 
Ille, ilia, illud, JIe, she, it. 
Nom. Ilie ilia iliud nli iliæ illa 
Gen. Illi us illius illí us DIórum iliárum illól'um 
D{tt. Illi illi ilii Illis iliis illis 
Ace. Illum illam illud I110s illas illa 
AU. Dio ilIa ilia. nlis illis illis. 


TumD PEnsoN REI!'LEXlVE: Sui oj ltirrLself, herself, itself, tltC1Il/jdve,. 
Gen. Sui, Dat. sibi, Ace. and Abl. se. 
2. TIlE DK\IONSTRATIVE PnOKOUNS. 
Hie, hæe, hoc, this. 
Singular. Plural. 
Masc. Fern. Neut. Masc. Fern. Neut. 
Nom. Hie hæe hoc Hi hæ hæe 
Gen. Hujus hujus hujuB Horum harum horum 
]Jat. Huic huie huie His his his 
Ace. Hune hano hoc Has has hæe 
.AU. Hoe hac hoc. HiB his his. 
Is and Ille, though used Personally, are primarily DemonstrathTe 
Pronouns, corresponding to our word that; as Is homo that man, I lle 
pllf'l' that 1;oy. Iste that, ipse self, are declined very like Ille, and 
Idem, éad()m, idem, the sante, like Is, ea, id. 
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3. TilE RELATIVE PnOXOUN. 


Qui who or wIde"'. 
Singular. Plural. 
1\fasc. FC'Ill. Neut. :!\Iasc. Felll. Nent. 
Nom,. Qui quæ quod Qui quæ quæ 
(len. Cujus cujus cujuB Quorum quarum quorum 
])((/. Cui cui cui Quibus quibus quibus 
A ('('. Quem quam quod Quos quas quæ 
ALl. Quo qua quo. Quibus quibus quibus. 
1'he Interrogative Pl'onoun Quis, quæ, quid, 'Iclw 
 'Irll(tf? is <<l{'dim.cI, 
with the cXCCl'tiull of the Ntut. Ace. SillY. quid, like Qui. 


4. THE POSSESSIVE PnONOUNS. 
l\ICllS ?lI1.lle, tnu
 tltine, suus !tis or tluJirs, arc declincd 
1ike Bunus; lloster om', vester YOllJ", like Sacer. 



 5. VERBS. 


Thc inflcctions .which occur in vc1'1s are rcferaLle first 
to 'loice, ,vhich is Active or l)assivc; 
ecullllly to l\loud, 
which is Indicative, SulJjullctive, IUlperative, or Infinitive 
,vith its participles, &c.; thirdly to Tense (or tÏIne), ,vhieh 
is Present, Past, or Future; fourthly to Number, ,vhich is 
Singular or I)lural; and fifthly to Persoll, which is Ii'irst, 
Second, or Thirù. 
lYúte.-In virtue of these inflections a Latin verb will express in one word what in 
English (as ohsernd in the :Preparatory Remarks, page 6) ùemands several; and from 
the same cause its changes of form are vastly more numerous. Thus, while our verb 
10 love, in both voices, and in all its moods, participles, teTh"es, numbers, and persons, 
has only six changes-namely, lovest, loves or loveth, loved, lovedst, lovi'ì1g-the 
corresponding Latin verb Amo I love takes, its Participles, &c. included, above II 
hundred and fifty different formr. 
If all Latiu verbs had each its o\vn peculiar mode of 
inflection, the task of learning Latin would be endless; 
but hapvily they admit, with certain exceptions, of being 
arranged in four great cla:,ses or Conjugations, according 
to the tennination of the Infinitive l\lood. Before ho,v. 
ever we enter on these Conjugations it ,vill Le neee

al'Y 
to learn the Vel'ù Sum I am" not only on its own aCCuUllt 
aH the Prin1ary Verù in the orùer of thought and speech, 
Lut 3.1:s0 Lccause it scrve:S a:s an auxiliary to other verbs. 
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(1" 
)nJ"gAtfng add the Personall'ronouns frow the top tint'.] 
1 tho", 1l./1 we ye ill,.y 
IN])ICA'rIVE 1\100 D. 
Singular. I) RESENT TENSE, am. Plural. 
Snm f3st, þ estis sunt 
es sumus 
am art is, are are are 
IMPERFECT TENSE, 'l.cas. 
Eram eras erat, erámus erátis erant 
was teast was, 'were were 'Leere 
PERFECT TENSE, have been. 
Fui fuÍsti fnit, fúimus fuístis fuérunt 
Ita t'e been ltal5t been has been, have been have been have been 
fúeras PLrPERFECT TENSE, had been. 
J'úeram fúerat, fueråmus fuerátis fúerant 
1m d been Ttadst been had been, had been had been had been 
FUTrRE TENSE, shall be. 
Ero eris eri t, érimus éritis erunt 
,hall1)e 'wilt be tV ill be, shall be will be 'lâll be 
Ft"Tl'RE PERFECT TENl'óE, shalllta1'e be(Jn. 
Fúero fúeris fúerit, i' fuérimus .fuéritis fúerint r;: 
Mhall have wilt have u:ill have] shflll have will have 'Irill huve 
 


Sim 
may be 


Bis 
'll1ayst be 


S U ß J eN C T I V E 
l 0 0 D. 
PHESENT TEXSE, may be. 
sit, simus sitis 
may be, may be may 1)e 
IMJ>ERFECT TE:KSE, 7JTight be. 
esses esset, essémus essétis essent 
miyhtest be might be, miyht be '11liyht be míyht be 
I")ERFECT TENSE, may have been. 
fúeris fúerit, 
 fuérimus fuéritis fúerint 
 
'nulYl5t have may have
 may have 'n
ay have may ltave
 
I)LUPEIWECT TENSE, should or 1could have been. 
fuÍsses fuÍsset, fuissémus fuissétis fuíssent 
'It'uuldest would, should would would 
hat'e been. 


sint 
mo y be 


Essem 
tniVht be 


Fúerim 
1ILUY have 


Fuíssem 
87wuld 


I 1\1 PER A T I V E 1\l 0 0 D. 
Es, esto be thou, este, estóte be ye; sunto let Ihem be. 


IN FIN I r.I' I V E 1\I 0 0 D. 
Esse fo be; fuÍ8se to have been; fore to lJe ("'}(Jill t
) be. 
PARTICIPLE, Futúrus about to be. 


}.'ote.-In the following Examples of the Four Conjugations, certain fornu:, not 
occurring in our Text, or of themselves sufficiently intelligible, have (to save space) been 
omitted: as, Ämánto let them love: amãtu to be loved; amátum iri to be about to be 
wved: amãtor let him, amántor let them, be loved: amátus cram or fúcram I had 
bun lmJed, ero or fuero I shall have been loved, f'lim or fúerim I mayltave been loved, 
J>f!scm or fuffl!:C'1H I should have been lm;ed. 


G 
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FInST CONJUGATION, ãre (a long). 


I tlwu 
[Active Voice.] 
Singular. 
amaa 


he 


u'e 


YB 


'h
JJ 


Am-åvero 


INDICATIVE 
IOOD. 
PRESENT TENSE, I love. Plural. 
amat, amámus amátis amant. 
hIPEHFI<:CT, J 'l("a
 lot'ing. 
amábas amåbat, amabámus amabåtis amábant. 
PERFECT, I hlll'e loved. 
amavísti amávit, amávimus amavístis amavérunt. 
PLLPERFECT, 1 had loved. 
áveras áverat, averámus averátis åvcrant. 
FtiTrRE, I shall or 'It'illlove. 
amábis amábit, amábimus amábitis amihunt. 
F(-TrR"
 PERFECT, I g7utll t1l' 'will haue lOt,pd. 
áveris áverit, avérimus av
ritis åvcrint. 


Ama 


Amábam 


Amåvi 


Am-ávcram 


Amábo 


Ament 


SFIUUXCTIYE MOOD. 
PUESENT 'l'EsSE, I may lore. 
ames arnet, amémus amétis amcnt. 
I)II'EItFECT, 11J1iyht lot'e. 
arnåres amåret, amarém us amarétis amårent. 
PERl'ECT, I may hat'e lot'eel. 
åveris åverit, avérimus avéritis ávcrint. 
PLrPERFt:CT, I should or v'oulll have lot'pd. 
avísses avísset, avissérnus avissétis avíssent. 


Amárem 


Am-áverim 


Am-avíssem 


LHPERATIVE l\IOOD. 
Ama, amåto lore ilzult, amáte, amatóte [ot'e ye. 
INFI
ITIVE J\IOOD. 
Amáre fo lm)c; amavísse to 7zave 1m'ed. GERCXDS, amándi of lm'ill!" 
amånda in loviug; amándum lm'ing. Sl-PT
E, amátum to luve.- 
P AHTICIPJ.E:O:, amans loving; amatúrus about to love. 


[Passive Voice.] INDICArrIVE :l\IOOD. 
PRESENT TEXSE, I am lOl:cd. 
Arnor amáris amátur, amámur amámini arnåntur. 
I
IPERFECT, I t(:as loved. 
Am-ábar abáris abátur, abámur abámini abåntur. 
PERFECT, I have been love(l. 
Am-åtus sum átus es átus est, áti sumus áti estis áti sunt. 
åberis FUTURE, I shall be loved. 
Am-ábar åbitur, ábimur abímini abúntur. 
SUn,Ju"NCTIVE :l\lOOD. 
PHESg
T TENSE, I ?nay be lO1JPd. 
Amer améris amétur, amémur amémini améntur. 
Am-árer aréris IMPERFECT, I mipht be loved. aréntur. 
arétur, aremur arémini 


IUPERATIVE .MOOD. 
Amáre be thou loved, amámini be ye l.oved. 
I
FINITIVE :UOOD. 
Amári to be lot'ed. PAUTICIPLE8, amátus lQ1Jed; amándus to be loved. 
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1 t1toll, he n'e ye they 
[Active Voice.] INDICATIVJ;j l\IOOD. 
Singular. PRESENT TENSE, I advise, <<c. Plural. 
Móneo mones monet, monémus monétis monent. 
hIl'ERFECT, I'li'as ad7:i.c:ing. 
Monébam monébas monébat, monebámus monebátis monébant. 
PEnl<'I,:cT, I have advised. 
Mónui monuísti mónuit, monúimus monuístis monuérunt 
PLrrt:RFEcT, I hod wlrised. 
Mon-úcram úcras úerat, uerámus uerátis úcrant. 
}i'CTl-RF, I .o.:hall or 'll'Ûl arll"'l.c:p. 
Mon-ébo ébis ébit, ébimus ébitis ébunt. 
}'Fl'l'HE rERFECT, I shall or u'ill have advised. 
Mon-úero úcris úerit, uérimus uéritis úerint. 
SUBJ UXCTIVE 
\IOOD. 
rHE:":E:\"'l' TEXSE, I may ({drise. 
Móncam móneas móneat, moneámus l110neátis móneant. 
hIPERFEC'l'. I ullr/ht arlri:-5{'. 
!ionérem monéres monéret, monerémus moneré1.is monérent. 
rERFECT, I II/a!! burc wlriil.Nl. 
Mon-úerim úeris úerit, uérimus uéritis úerint. 
PLrI'EHFI:fT, lll"()//Id h",.e whi.<l.ed. 
Mon-uíssem uísses uísset, uissémus uissétis uíssent. 
1:\1 PEHATIYE :\IOOD. 
Mone, monéto wlvi.<w thon, monéte, monetóte advise ye. 
I
FI
ITIVE :\IOOD. 
ltIonére to aill'Ù;e; monuísse to havc ({d,.i
f'tl. C-:-ER. mcnéndi ()f ad. 
'l"Ìsing; monéndo in advising; monéndum ad l"Í:<ÍJuJ. 
n>, mónitam 
to advise. PAR'!'. monens advi...;infJ; monitúrus olJ()1lt to adC'ise. 
[Passive Voice.] INDICATIVE l\IOOD. 
PRESENT T[:xs...
, I 0/111, adri:-5cd. 
Móneor monéris monétur, monémur monémini monéntur. 
bIPERFECT, I'lNU; adrÙ:p,z. 
Mon-ébar ebáris ebátur, ebámur ebámini ebántur. 
PERFECT, 1 hare been advised. 
Món-itus sum itus es itus est, iti sumus iti estis iti sunt. 
FUTURE, I shall be advised. 
Mon-ébor éberis ébitur, ébimur ebímini ebúntur. 
SUBJUNC1'IVE l\iOOD. 
PRESENT TENSE, I may be adrisrd. 
Mónear moneáris moneátur, moneámur moneámini moneántur. 
bn'ElU<'I-:CT, I wiyhlllp. (((f1.;.r.;wd. 
Mon-érer eréris erétur, erémur erémini eréntur. 
IUPERATIVE l\IUOD. 
Monére be thou lldrised, monémini he ye ad
'Ísed. 
INFINITIVE :\[OOD. 
fyfonéri to lJe ad'lñsed. PART. mónitus advised; monéndus to be ad",if,f'd 
G 2 



76 'rIITHD 
J tholt 
[Active Voice.] 
Singular. 
regis 


CO
JeGATIOK, ere (e sho.:t.). 
lw 'we ?ll' 
IX] ){CA'l'IYJ'
 l\IOOD. 
rRE:-:ENT 'rENSE, I rule, &-c. 1'1 lira 1. 
regit, régimus régitis l'cgunt. 
IMPERFECT, I 
vas ruling. 
regébas regébat, regebámus regebátis regébant. 
PERFECT, I have ruled. 
rexit, réximus rexístis 
PLUPERFECT, I had ruled. 
réxeras réxerat, rexerámus rexerátis réxerant. 
FUTURE, I shall or will rule. 
reges reget, regémus regétis 
FUTURE PERFECT, I shall or w-ill have ruled. 
réxeris réxerit, rexérimus rexéritis réxerint. 
SUBJUNCTIVE MOOD. 
PRESENT 'l'E.N:;E, I mf111 rule. 
regat, regárnùs regátis 
IMPERFECT, I might, rul p . 
régeres régeret, regerérnus rcgerétis régerent. 
PERFECT, I may ha'/:c 7'1I1ed. 
réxeris réxerit, rexérimus rexéritis réxerint. 
PLUPERFECT, I would hai'c 7'ltled. 
ísses ísset, issémus issétis 
IMPERATIVE MOOD. 
Rage, régito rule thou, régite, regitóte 7'ule ye. 
INFINITIVE 1\iOOD. 
Régere fo rule; rexísse to have ruled. GERUNDS, regéndi (!f 1'ulill(1 
regéndo in ruling; regéndum ruling. SCPINE, rectum to rule 
PARTICIPLES, regens ruling; reetúrus about to 7'ule. 
[Passive Voice.] INDICATIVE 1\iOOD. 
PRESENT TENSE, I am ruled. 
régeris régitur, régirnur regímini regúntur. 
hIPERl<'ECT, I 'was ntled. 
ebátur, ebámur ebámini 
PEltFECT, I have been ruled. 
tus est, ti sumus ti estis 
FUTURE, I slzall be ruled. 
regétur, regémur regémini regéntur. 
SUBJUNCTIVE 1\IOOD. 
PRESENT TENSE, I may be r1.tled. 
regáris regátur, regárnur regárnini regántur. 
IMPERFECT, I might be ruled. 
eréris erétur, erémur el'émini 
lUPERATIVE MOOD. 
Régere be thou ruled, regímini be 'VB ruled. 
INFINITIVE l\IOOD. 
Regi to be ruled. P AHTICIPLES, rectus ruled; regéndus to be rulcl', 


Rega 


Ragébam 


Raxi 


Réxeram 


Regam 


Réxero 


Regam 


Régerem 


Réxerim 


Rex-íssem 


Begor 


Reg-ébar 


rexísti 


regas 


e báris 


Ree-tus sum tus es 


regéris 


Regar 


Regar 


Rég-erer 


Ih('y 


rexérunt. 


regent. 


regant. 


íssen t. 


ebántur. 


ti Bunt. 


eréntur. 
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I thou he 'lre ye they 
[Active Voice.] I
DIC..:\.TIV:E l\IOOD. 
Singular. PRE..:E
T TE
sE, I hew', &c. Plural. 
Aúdio audis audit, audírnns audítis aúdiunt. 
bll'EIn'ECT, I [rat; hearing. 
Aud-iébam iébas iébat, iebárnus iebátis iébant. 
PEItFECT, I have heard. 
Audívi audivísti audívit, audívirnus audivístis audivérunt. 
PU;PERFECT, I had heard. 
Aud-íveram íveras íverat, iverámus ivel'átis íverant. 
Ft"'lTRE, I shall or 'willhPar. 
Aúdiam aúdies aúdiet, audiémus audiétis aúdient 
FUTURE l)ERFECT, I shall or willluwe heard. 
Aud-ívelO ível'is íverit, ivérimus ivéritis ive1'Ïnt. 

UBJUNCTIV:E l\IOOD. 
PRE5ENT TENSE, I may hem'. 
Aúdiam aúdias aúdiat, audiámus audiátis aúdiant. 
hIl'ETIFECT, I rìti!lht hear. 
Audirem audíres audíret, audirémus audirétis audirent. 
PETII<'ECT, I may have heard. 
Aud-íverim íveris iverit, ivérimus ivéritis íverint. 
PIXI'EP.FECT, I tcúuld ha
'e hp((rd. 
Aud-ivíssem ivísses ivísset, ivissémus ivissétis ivíssent. 
IMPERATIVE :l\IOOD. 
Audi, audita hear thou, audíte, auditóte I"ear ye. 
INFINrrIVE l\IOOD. 
Audíre tu hem' ; audivísse to have heard. GERUNDS, audiéndi of hearing; 
audiéndo in hearing; audiéndum hearing. SUPINE, audítum to hear. 
P AR'l'WIPLES, aúdiens hearing; auditúrus about to hear. 
[Passive Voice.] I
DICATIVE :l\IOOD. 
PnE
ENT TENSE, 1 am heard. 
Aúdior audíris audítur, audimur audimini audiúntur. 
I!\JPERFECT, I was heard. 
Aud-iébar iebáris iebátur, iebámur iebámini iebántur. 
PERFECT, I have been heard. 
Aud-ítUB sum itus es ituB est, iti sumus íti estis iti Bunt. 
FUTURE, I shall or tvill be hea,rd. 
Aúdiar audiéris audiétur, audiérnur audiémini audiéntur. 
SUBJUNCTIVE MOOD. 
PRESENT TENSE, I may be heard. 
Aúdiar audiáris audiátur, audiámur audiámini audiántur. 
bIPERFECT, I might be hem'd. 
Aud-írer iréris irétur, irémur irémini iréntur. 
Il\IPERATIVE l\IOOD. 
Audire be tho'll, heard, audimini be ye I"em.d. 
IN}i'INrrrIVg 1\100D. 
!udíri tu lit: },,('((I"ll 1) Al
'l'Wll'I.E
, auditus It(!(tnl; audiénduB io l,e ltfard. 
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DEI)O
E
T VERBS. 
There are lnany Y. erbs called Deponent, having the funH 
of the Passive, lnIt the force of the Active Voice; aN, 


Véneror I venerate I 
Venerábar I w(t;; t'enerating 
Venerátus sum I lUll'e vellemt((l l 
Vencrátus eram I lwd ve1U
rut
d 


Vénerer I may vene1'ate 
Venerárer I mi!lltt l'enerate 
Veneráre venerlll" thuu 
Vene:ári to veut:rate, &c. 


] RlmGULAR VERBS. 
Certain Y. erbs whidl according to their InfinHi VC8 are 
,)f nne conjugation, haye a perfect, supine, ana Ims
l \'è 
pa.rticil)lo of another; a
, 
Domo I tame, domáre, dómui, dómitum, dómitus. 
Móveo I move, movére, movi, motum, motus. 
Vénio I come, veníre, veni, ventum. 


There are also Verbs tenlled Irregular, viz.: 
Possum I mn able Fero I bear 
Vola I am, willing Fio I beeome 
Nolo I am un1vil1;l
g Eo I go 
Malo I prefer and their CompouTllld. 


f10x rRACTIO

. 


In the First and Fourth Conjug;ations certain con- 
tractions are used in the Perfect rrense Active, and its 
t1ûri va ti ves; as, 


For Amavísti, amásti; 
Amavíssem, amássem; 
Audivísti, audísti; 
Audivérunt, audiérunt; 


For Audíveram, audíeram; 
Audíverim, audíerim; 
Audivíssem, audíssem; 
and the like. 


Nott:.-Verbs (Deponents included) are marked in the Dictionaries V.A. (Verb 
Active) if Tra.nsitive, i.e. if taking an AccUf;a.tive Case after them; and V.N. (Verb 
:Neuter) if Intransitive. 
Also, the great majority of Verbs are of the First and Third Conjugations. 



 6. OTHER PARTS OF SPEECH. 


Adverbs, Prepositions, COlljuw.tiullS. and IntOljeetiuns 
are inùeelilla ble. 
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S Y N rr 
\ x. 


By Syntax we unùerstand the construction or lnutual 
relationship of ,vords in a sentcnce. This relationship 
ûonsists either in Concord, that is to say, tho agreenlCut 
of one ,vorc.l with another, ,vhiC'h iH of thTce kindH: or in 
novernulCut. that i
 to I:Ja
?, the ruling of one ,vurJ ùy 
another, which is of various kinds. 


Fn:'ST CO
CORD (NoJHÏ1wtive and its Yerb). 
[Rule 1.] A Verb agrees ".ith its K owillati \'0 ('aRO In 
Nluuber and Person; as, 
rfu es, tltou art. 
l\Iontes e:x.ultayérunt, tlte rnolwtaiJls t'hipped. 


[Rule 2.] The KOll1Ïnative of Prononns i
 )no
t ('ollunc.mly 
not expressed; as, 
Credo in unum Deum, I believe in one Goil. 
Grátbs agámus Dúmino, let u:; give thanks to tlte L01'll. 


[Rule 3.] The Verb" Sum " is often understout1, that i8 
to say, not expresseù; as, 
DlJmÌnus vobíSCUlll, tlte Lord be witlt you. 
1.'u sulus DúmÌnus, tlWlt alone art Lord. 


SECO
D CONCOltD (AdJective and NOlin). 
[Rule 4.] Adjecti \TCS PosscHsive PrOllOl1llS antl Parti. 
ciples agree ,,'ith their Nouns in Geu(lor, K l11111l<<.'r, anJ 
Case; as, 
DCUll1 verum ùe Deo yero, true Gud of tl'lU: God. 
}\Iea culpa, lJ?/ 'Illy fault. 
ltegína sino laLe origin
íli concépta, Qw'en coucetL'ed "ll'itlwltt ori- 
ginal stain. 
[Rule 5.] :Kot unfrcquentlyan Adjective stanùs alone, 
i is X oun being understood; as, 
Hesurrectiúnem mortuúrulll, the resurrf'ctirm of the dead. 
t;rc
t,m
1H únmimn vi
ibíliulH et iIlVi::.;iLíliullI, CI't'tttw' uf tell t1.i"y' 
"ÙsiUe (wd iuctsiUe. 
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THIRD CO
CORD (Relatz.ve Pronoun and Antecedent). 
[Rule 6.] rrhe l?elative Pronoun agrees with its 1:\nte- 
f'e<1ent in Gender, Kll1111)cr, and Person; as, 
Pater noster qui es in cO'li:o:, ow' Father uJw art 2"11, ITeaven. 
Salutáre tuum quod parásti, thy salt'lttion 'which thou hast l'rf'paJ'('cl. 
Note.-The relative Pronoun, as carrying on the ulcaning from one part of a fll'l\- 
tt'l\ce to another, refers at once backwards and forward.;; awl. in addition to its 
1
le('- 
1II(>l\t with its :mtect'IIf'l\t. has a further construction of its OWI1, üJter tUt: 1II
IUlh'r uf ü. 
1\01111 or persullal I'roI\UU:l. 


GOVEnXl\IE
T. 
NO:\nNATIVE CASE AFTER A VERB. 
[Rnle 7.J Verbs ,vhich signify being, beconling, appf'ar- 
ing, and the like, are followcd, excf'pt in the Iufinitive 

fuutl, hy a NOlllinative Case; as, 
'1'1t es fc>rtihítlo mea., 'l'hou ltrt my stl'ell!Jlh. 


GENITI VE CASE. 
[Rnle 8.] A Noun ill dependence on another IS put In 
the Genitive Case; as, 
Lux hóminum, the light of men. 
rl'he saJlle rule holdH with rrououns; as, 
G lúria1U ejus, his gZo'ry. 
Cujus latus perforátum, whose transpie1"eell sidd. 


DATIVE CASE. 
r Rule 9.J Verbs, when used to express doing anytJling 
to or for a person or thing, govern a Dative Case; as, 
Confitébor tibi, I will give praise to thee. 
Dixit Dóminus Dómino meo, the L01.d said to my Lord. 
[RI"le 10.] Tho Dative Case also follo\vs certain Aùjcc- 
ti veb"': as, 
Pa.tri compar, equal to the Father. 


ACCUSATIVE CASE. 
[Rule 11.] Transitive Verbs, in other "'01"(18, VerI IS 
Aetive, govern an Accusative Case: as, 
Enutte lucclli tu:\m, sen.d lUJ"th thy lly16t. 
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[Rule 12.] Certain Prepositions also, such as ad, ante, 
apud, adverSUIll, contra, in, inter, ob, per, post, propter, 
8ccnnduIH, super, gOY ern an Accusative Cas(ì; as, 
A(l (léxtemm P.dl'is, at the 'right haml oj the Fallu'r. 
A 1Ite omnia 1'æclI1a, lJ(f{Jre a.ll lL!les. 
I'rlll'tl'1' B(J
tra!lì :;ahitl'l1l,jor our s,tlt",tl;oll,. 


V OCATIVE UA
E. 
[Rule 13.J The Vocative Case is useù SOlllctÏ1ues with 
alHl sonletimes 'without an Interjection; (l8, 
o dulci
 Yirgo l\Ial'ía, 0 Slceet Virgln l't[ary. 
Sancta }\{a. 'Ü, ora pro n()Li
, lEoly lIlary, prety jor 'Us. 
'Vherea
 the '\ oun in othor cases is in the thinl!w1'son, in 
the V oCfltivv it is in the 
econù: as, 
o :". lut .ris Hú::;tia cpuc eæli l'ô.l.IHlì::; (J:-;timu, 0 slwiu!J VirUm ,rim 
OjWtLt::;l lite gatt, of lltttven. 


ABLATIVE CASE. 
[Rule 14.] \Vhen a Koun indicates the means by or with 
which a thing is done, it is put in the Ablative Case: as, 
Quos pretiúso sánguino reùemísti, wlW1rl, 'l'lwu hltst 'red
e}Ju;{l tl,ith 
lhy precious Uood. 
Aspérges me Dúmine hyssúpo, Thou shalt sprinlde me, 0 Lord, 
with hyssop. 
[Rule 15.] Certain Verbs Deponent govern an ALla- 
tive; as, 
Lucis ætérnæ beatitúdine pérfl'ui, to enjoy the bles$cdttess oj liyht 
evedltstinfJ. 
[flule 16.] Also certain Adjectives; as, 
Grátia plcna,jull of graee. 
Pleni sunt cæll et terra glú1Ía tua, lIcaven and ea'rth are full of 
thy glory. 
Digni IH'omi:;siónibus Christi, worthy of the promises of Christ. 
[Rule 17.1 'Vhen a Noun forms, with a Participle, 
Adjective, or another Xoun, a clause of its own in a sen- 
tence, it is put in the Ablative and called the Ablative 
A Dsolute; .as, 
l\Iisereátur vestri omnípotenR Deus, ct dimíssis peccátiø ve8tris, 
pcrùúcat VOd ad vitu.m wtérnalll, 'luaJj .AlmigJl.l!l Gud J..UOd lIlf:,J"CJI 
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O'1l, you, and your sins being forgirtn (forgiving you '!I(mr $;
18), 
bring you to life eternal. 
Quod, te re\'elánte, crédimus, what, 7'ltyself revealing, we lJl'l i,'l'P. 
Ductóre sic te pråwio, vitémus omne nóxium, 80, Tltee as yuide 
before us, may we avoid every hurfful thing. 


[Rnle lS.J Certain Prepositions ahm, FInch a
 a. ah, 
('oJ';UH, Cllln, rle, e, ex, Ill, 1n'00, pro, SIne, suh, govern a.n 
A l>lati YO (i aHo ; a
, 
A malo, from a'il. 1>1'0 llulJi::;, fur Ull. 



\prO
ITIOX. 
[Rnle 19.] A Noun rlefinitive or explanatory of anot.hor 
is put in the sanlO case, anc.l said to Le in Apposition: as, 
Sanctis Apústolis Petro et Paulo, to the holy APOStlf'S l'rt,'T 
awl ]'aul. 
1>ro nohis peccatúrihus, for us sinneTS. 


l'HE IXDIC.\TIYE JfOOD. 
[Rule 20.J 'Vhen it is intollderl sÏ1nl'ly t.o declar(\ some- 
thing present, past, or future, the Indicative 
Iooa is Cln- 
ployed; as, 
V éritas Dúmilli lllauet in ætérnmn, the tTuth of the Lm.d abillel1. 
for ever. J 
'J\:rtia die resul'l'éxit a múrtuis, the third day Ire ro8e a!J{cin frnm 
the dead. 
In púlvcrcm rcvcl'téris, into dU:5t tlW'lt shalt n:turn. 


THE "BUBJUNCTIVE "3IoOD. 
[RltIc 21.J 'Yhen it is intendcd to eX1n'e
s a cOlltlit.ion. 
consequClwe, result, purpose, or the like, the Sul.junctiye 

rooll is enlployed dependently on another verb; as, 
Si iniquitátes observáveris Dumine, Dúmille quis sl1stinel>it? If 
Thou s]l,olt 'marh inifj1.Lities, 0 Lord, Lord, who shall 8u
t(lin -it '? 
Om. pm nobis, sancta Dei Génitl'ix, ut digni e.flìciämur prOJuis- 
siónibus Christi, Pray for us, 0 holy 1J[oflter of God, that 'we 'mllg 
be made worthy of the promises of Clu'ist. 
Jesus ductus est in desértum ut tentarétur a diáJ,oIo, Jeslls 'U't18 
led into tlte desert tlwt lte miyld be tt:Jflþte.1 by lhe dedl. 
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r Rule 22.J rrhe Subjunctive 
Iood is frequently, and 
nlOst èspecially in these pages, usell ,vithout another verl) 
ol'tati vely, that is, to express a hope, desire, or .wi:.;h; as, 
Ne nos indúcas in tentatiónem, lead us not into temptatiou. 
Bcncdicúmns D()mino, let us bless the Lord. 
Ucquiéscant in pace, may they rest in peace. 
[Rnl(' 23.J It i
 also t:;0111etÏInes, as after CHIll 'when, to hl' 
tranHlated Iudieatiyely; as, 
Cum jejumisset qlUtllragÍllta diébus, when he ]uHl fasted for fol"ly 
days. 
Cum hoc dixÍs
ct, uohen he hall 8CLill this. 
Cum illvocúrem eXtttHlídt llle Deus, 'When r call/,ll on Ill"" auti 
heard 'me g1'uciou.,ly. 


THE .L\IPERATIVE 
IoOD. 
[Rule 24.J The Imperative l.\Iood is usea for COUIBl:lIHl 
01' entreaty, chiefly ill these pages for the latter; fU.i, 
Slíscil'c ùcprceatiúlwm nostram, receive our p,.(tycr. 
Dona cis réquiem, graut them rest. 


THE INFINITIVE 
\IOOD. 
[Rille 25.] A Verb Infinitive is for the lUOst part 
govcrned by a preceding Verh; as, 
Precor beátam :l\1aríam oráre pro me, 1 intreat blessed .I.lIm.y io 
pray for me. 
'Vhen an Accusative Case comes bet
veen the Infini- 
tive and preceding ,r erh, it is oftcn constrnctl l)y t]m 
"'ul'll " that;" as, 
'fríbue DOS ita vcnerúri, grant thrzt 'We may so venerate. 


rRule 26.] Participles have the s::nllO goyenunent as t.ho 
'\""01"1, fronl which they cOlue; as, 
"fubn. mirum spm.gens RODum, the trumpet spre(l(liug a 'wondrous 
sound. 
Crucem passus, having endured the Cross. 
[Rule 27.] Gerunds are a sort of verbal NOUUR, aHd 
alhnit of the same construction as X ouus, 
vhile goYcrllill
 
8iulÏlal'l.r to the vCl'h; fn>1n ,vhich they ('omc; a
, 
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Dómine ad adjuvándum me feshna, 0 Lord, make haste to helpfM. 
In amándo Christum Deum, in loving Christ my God. 


Xote.-The Supine in urn is u!'ed in!'tcud of the Infinitive after Verbs of motiùn, as 
eo adorátum I go to adore, instf'tld of eo adoriÍre; but no instance of its u!'e occnrs in 
thesp. pages. It is always given in the ))ictionaries with the Perfect arll! Infiuitive 
of the Yerh, as indicating the I'.flllation of tilC' Future Active amI l':1st I'a"sive 
Pal ticiIllt's. 


PARSIXG A"KD ITS Al)rnOrnIATE FOR1\IS. 


fly Parsing ,ve understand the resolving of sentences 
into their granlnlatical elC111ents; -which is secured and 
dSHisten hy the ohservance of certain fixed forms. Thus, 
as regards Accideuce, you say- 
1. That a "ord is snch a Part of Speech. 

. If a Noun, or Atljecti ve,-that it is of such a Declension, Gender, 
N umber, and Case; declining it accordingly. 
3. If a Verh,-that it is a Verb ActÍ\"e or Neuter, of such a Con- 
juga.tion, Voice, l\:Iood, 'rense, N uml'er, and Per:jon; conju- 
gating it accordingly. . 
4. If a Participle,-that it is of such a kinù from such a Verb. 


And as regarùs Syntax, 
you say (ahvaY8 giving the 
Rule of Construction)- 
1. Of a Noun or Personal Pronoun,-that it is Nominative Case to 
such a Verb; 
Or Aecusativc, DatÏ\re, or Ablative, governed by such a Verb; 
Or Accusative or Ablative, governed by such a Preposition; 
Or Genitive after such a Noun; 
Or Ablative Absolute; 
Or of such a Case in Apposition to such a Noun, &c. 
2. Of an Adjective, Participle, or Possessive Pronoun,-that it is of 
such a Gender, Number, and Cß,se, agreeing with such a Noun. 
S. Of the Relative Pronoun,-that it is of such a Ca:5e, agretJillg in 
Gender, Number, and Person with such an Anteceùent, and 
having such a further construction. 
f. Of a Verb,-that it agrees with its Nominative Case (such a 
Noun); or if Subjuncth'c. is dependent on such a Verb, or 
used optatively, &c.; or if Infinitive, comes aftpr such a Verh, 
by Buch 8 rule, &ø. 
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[E.re1"cises, Text, and J Vo
'd-for- JVord T'rf.ü/;:-sZat-lon. J 


NOTICE TO THE LEARNER. 


"'H18 First Coun;e comprises, in Three Chapters, the Sunda.y 
Vespers, Additional Vesper Psalms, and Compline. 
rrhe Exercises, with which each Chapter opens, have been con- 
strncted on the same principle as those in Part 1.; that namely of 
talÜng to pieces, so to say, the Tcx.t included in the Chapter, awl 
fe-arranging the !'entcnces or ]xuts of them under certain gram- 
matical hcadillgs (whether of Accidence or Syntax), which they 
serve to illustrate. The grammatical headings themselves, as in 
Part 1., are not gÍ\ren with the Latin, but only in the corresponding 
English portion of the Exercise, in order that the learner, so far 
as the Latin page before him is concerned, may have nothing to 
depend on but his own memory. 
In the translation of the Exercises, as distinct fronl that of the 
r:rcx. t, the English only is given, and not, as in Part I., the Latin 3S 
well; partly to save space, but partly also to supply additional 
matter for the Learner's industry, who will now find little diffi- 
culty in ap1->urtioning to the Latin words their :English equiva- 
lents. Taken together, the Exercises of the rThree Chapters 
cOInprehend all the principal points of Accidence and Syntax to 
which it has been considered of importance to draw the Learner's 
attention. 
Observe; you are strongly advised constantly to refer to the 
preceding Grammar for the changes in words; comparing their 
Inflection with the examples in the Accidence, and their Construc- 
tion with the numbered Rules of the Syntax. For this purpose 
it will be needful to apply first, in lllOst instances, to the Little 
Dictionary, in order to ascertain to what Part of Speech the wonl 
belongs: and if it be an Adverb, Preposition, Conjunction, or 
Interjection, you will have no difficulty in finding it, because these 
do not vary in form: but if it be a Noun, Pronoun, Adjective, or 
Verb, and especially a Participle, you may have to search for some 
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time hefore you find it. For in Dictionaries, N onns Pronoulls awl 
Adjectives are only to be found under their 
ominative Case 
Singular; and Verbs only undcr their First Pcrson, Singular 
Number, Present Tensc, IndicatÜ'c l\'Iood. Thus, suppose JOU wish 
to look out ill the Dictionary the two words Hcgem Angelorum, 
)\ing of .Angels, you will not light npon cithcr of thcsc words 
themselves, but only Rex and Angelus, their respective Nomina- 
t.i \Tes Singular. Or again, if you ,yish to look out the words 
lJimissis peccatis vcstris, yonr sins bcill!} fm'!JÙ"cn, neither will yuu 
find these themsclves, but only Dimitto, peccatum, and ycster. 
Do not too freely use the Translation, whether of Exercise or 
Text; but try to puzzle out thc meaning for yourself as far as yuu 
can; and when JOU have completed thc Thrce Chapters of tllÌ
 
t 'Oluse, turn back to Part L, and go through it again with a similar 
application of the Dictionary and Grammar. .For this lllOdc of 
trL'atml'llt it is already atlapted as regards Syntax; the Accidence 
must be left to your own ingenuity. 
On the other hand, if for some canse you find it expedient tu 
tlispcl1se with Grammar altogether, you are reminded that it is 
open to you, passing over the Excrcises, to begin at once with thc 
r.I.'ext or any portion of it, aided by the \Y onl-for-word translation. 
It Inay be obscrved here in conclusion, as regards the Psalms 
ronlprised in the First and Second Chapters, thirteen in number, 
that they include all the Psalms gcnerally needed for VesperH. 
The following table exhibits the proportionate occurrCJ CJ of these 
thirteen P
alms on 52 Sundays (many of which were Festivals of 

aints), and 8 principal Feasb, of the year 18ï5. 


Db,it Dúminus 60 times 
Confitébor. . 40 " 
Beátuc; vir. . 39 .. 
Laudáte púeri 53 .. 
In éAitu . . 12 


LlludiÍte Vóminum l
 timcs 
J.ætátus sum. . 14 " 
Nisi Dóminus. . 14 " 
Lauda Jerusalem. 1 ï " 
Crédidi. . . . 8 " 


1Icménto . . . 6 timcfl 
In convcrtéllùo. . 4 
Ðómine prol.J<l
ti . 4 


Total. . . 2
9 


That is to say, out of 300 possible occa
ions (GO vespers with 5 
p
ahns each) the above psalms occupied 28!), and aU other psalmÐ 
only 11.. 
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EXLRc.'I
I'
 1. l'a[jc VI. 
1 In tcrbt. 2 In via.. 3 In téllebris. <.1 Iu lllelJl1
ria. Õ In 

lória. G A terra. 
7 Ante lucíferum. 8 Super ceclos. 9 In 1llédio. 10 In concíIio. 
11 In manc.hítis. 12 In judício. 13 In l>Ômino. 14 In cu'lo. 
15 In domo. 16 De .lEgýpto. 17 De pópulo. 18 In Deo. 
19 Sccúndum órdinem. 20 Super gentes. 21 Ad patrcs. 
2
 In splellllôribus. 23 In natiónibus. 24 De torrénte. 25 r n 
cUI'dc. 26 In congregati,sne. 27 In veritáte et æquit:ite. 28 CUIll 
princípiblls. 29 De sede. 
30 Ab ortu. 31 In éxitu. 32 CUlll SpÍritu Paráclito. 33 In 
conspéctu tUO. 34 Cum flétibus. 
35 In progénies. 36 In die. 37 A fácie. 38 A progénie. 


.bXLHCISE II. Page 91. 

1. 


1 ÆtérnLC glóriæ. 2 Magna ópera. 3 Sanctum nomen. 4 ßeá- 
tus vir. 5 Jucúndus homo. 6 Ab auditióne mala. 'ï De pópulo 
bárbaro. 8 Creátor óptime. 9 Lucis novæ. 10 Tetrum chaos. 
11 Pater rHssime. 12 Ú nice. 
13 In adjutúrium meum. 14 Dómino nleo. 15 A dextris 
meis. 16 In corde meo. 17 Ållima mea. 18 Orátio mea. 19 
spíritus meus. 20 Dúminus Deus noster. 21 In tribulatióne 
nostra. 22 Ad patres nostros. 23 Inimícos tUOS. 24 Inimicórlllll 
tuúrum. 25 Virtútis tuæ. 26 A dextris tuis. 27 Super misc- 
ricórdia tua. 28 Super fílios vestros. 29 Iræ suæ. 30 Operonl 
suóruID. 31 Pópulo suo. 32 In hráchio suo. 33 Púerum SUUID. 
34 Déntibus suis. 35 In gútture suo. 36 Cordis sui. 
37 Ópera exquisíta. 38 .l\fandáta confirmáta. 39 Ex6rtum 
est lumen. 40 Parátum cor. 41 13enedíctum nomen. 42 :l\1ota 
est terra. 43 .l\fens gra váta. 
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 2. 
44 MiAéricors D6minus. 45 Fill('1ia JIl:l.1Ifláf:1.. 46 Tern lIile 
nomen. 47 IJaudábile nomen. 48 t;uper omnes gentes. 4 Ð Sí- 
miles HUs fiant omnes. 50 D6minus mel1lor. 51 In omni tri- 
bulatióne. 52 Nil perénne. 53 Cæléste óstium. 54 Vitále 
pn.émium. 55 Omne nóxium. 56 Omne péssimum. 57 Patri 
compar. 
58 Timéntibus see 59 Faciéntibus eum. 60 
Iatrem lætLl.ntem. 


EXERCISE III. Page 92. 

 1. 
1 Rex ætérnæ glóri;-p. 2 In die iræ smp. 3 ]IIHiul1l s:1piðntia
. 
,j Humilitátem ancíllro snm. 5 Pater mi
ericordiárllm. G Vita' 
múnere. 7 In splendóribus Sanctúrum. 8 Ópera Dómini. U Pater 
] )ómini nostri. 10 In sæculum sæculi. 11 Cum prillcipilms pópu1i 
I:-iui. 12 
Iatrem filiórum lætántem. 13 Cæ]mn cæli. 14 Scabé]- 
hun pedum tuórum. 15 Virgam virtútis tuæ. 16 Virtútem ópe- 
rum suórum. 17 Hereditátem géntium. 18 Desidérium pecca- 
tórum. 19 A solis ortu. 20 Agni óvium. 21 Fíliis hóminum. 
22 
{ente cordis sui. 23 Deus totíus consolati(mis. 24 Lucis 
Crcátor. 25 Ópera mánnum. 26 Ópera mánuum Lóminum. 

7 In éxitu domns ,Jacob. 28 Lncem diérum. 

 2. 
29 V oluntátes cjus. :-to Opus ejus. 31 J ustítia <'jns. 32 
Ian- 
tlát.a ejus. 33 Nomen {'jus. 34 Laudátio cjus. 35 In mandátis 
ejus. 36 In domo ejus. 37 Cor ejus. 38 Cornu ejus. 39 Glória 
cjus. 40 Sanctificátio <'jus. 41 Potéstas ejus. 42 Ópcra mánumll 
cjus. 43 Deus eórum. 44 Adjútor eórum. 43 l)rotéctor eÚnllll. 



 3. 
46 Tn t
rra multúrum. 47 In concílio justórum. 48 Generátio 
rectórum. 49 Memóriam mirabílium suórum. 50 Fidélium 
ánimæ. 


EXERCISE IV. Pa!Je 93. 

 1. 
1 Homo qui cómmodat. 2 Deus qui in aItis llábitat. 3 l\fagllí- 
ficat ánima mea Dóminum. 4 Qui consolátur nos. 5 J ustítia 
ejus manet. 6 Vir qui timet Dóminum. 7 Qui timent Dóminum. 
8 Homo qui miserétur. 9 Deus qui humília résl)icit. 10 Omnes 
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qui fáciunt ea. 11 Qui confídunt ill ci::;. 12 Nos qui vívimus bene- 
dícimus Dúmino. 13 Qui l'nécipis. 14 lll[\.bitur tetrunl chaos. 



 2. 
15 Jurávit Dóminus. 16 l\Ian3ávit testaméntum SUUffi. 17 
Confirmátum est cor ejus. 18 :Montes exuìtavérunt. 19 :Montes, 
exultástis. 20 Domus israel sperávit in Dómino. 21 Speravérunt 
in Dómino. 22 Dixit Dóminus. 23 Dóminus confrégit reges. 
24 :Memóriam fecit. 25 11are fugit. 26 Quid est tibi, lllare, quod 
fugÍsti? 27 J ordánis convérsus est retrórsum. 28 Tu, J ordánis, 
convérsus es. 29 Qui convértit petraln in stagna aquáram. 30 

uscépit israel !>úerulli suuro. 31 Sicut locútus est ad patres 
llostroS. 

 3. 
32 Judicábit in natiúnibus. 33 Cornu ejus exaltábitur. 34 NOll 
odorábunt, non palpábunt, non amlml{Lbunt. 35 Non pællitébit 
eUlll. 36 Implébit ruÍnas. 37 Confitébor tibi Dómille. 38 Non 
commovébitur. 39 Peccátor vidébit. 40 Óculos hahent et non 
vidébunt. 4] Dispónet sermónes suos. 42 Gened.tio rectórunl 
l)cnedicétur. 43 Pecc:'itor irascétur, fremet, et tabéscet. 44 Os 
1mbent et non loquéntur. 45 Beátam IDe dicent omncs gencratiónes. 
4G Aures habent et non aúdient. 


EXERCISE V. Page 93. 

 1. 
I Emíttet DóminuR. 2 Laud
ítio ejus manet. 3 In 11lemórÍa 
ætérna erit justus. 4 Desidériunl peccatórum períbit. 5 Sit nomen 
Dómini bencdÍctum. 6 :Mare vidit et fugit. 7 Neqr..ándo dicant 
gentes. 8 Dóminus memor fuit. 9 Adjíciat Dúminus super vos. 
10 Qui fecit cælul11 et terram. 11 Exultávit spíritus meus. 12 
Dirigátur orátio nwa. 

 2. 
13 In adjutúrium meum inténde. 14 Ad adjuvánduln tHe 
fH,tína. 15 Sede a dextris meis. 16 Domináre in Inédio inimi- 
cc.Jrum tuórum. 17 Memor erit testaménti sui. 18 De torrénte in 
via bibet. 19 In mandátis ejus volet nimis. 20 Non timébit. 
21 Ut det illis hereditátem géntium. 22 Ut cóllocet eum cnm 
princípibus. 23 ViténlUs omne nóxium. 

 3. 
24 Laus tibi DónlÍne. 25 Tecum princÍpiun1. 26 Magna ópera 
DúmifJi. 27 Fidé1ia ómnia nlandáta ejus. 28 Sanctum et terríbile 
nomen ejus. 29 Iutelléctus bonus é
niLus füciéntibus enm. 30 
II 
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ßeátus vir qui timet Dóminum. 31 Glúria et di.vítiæ in domo ejns. 
32 Parátunl cor ejus. 33 Excélsus super omnes gentes Dómiuus. 
34 Deus noster in cælo. 35 Benedícti vus a Dúmino. 36 CælulU 
cæli Dómino. 37 1\iiscricúrdia ejus a progénie in progénics. 38 
Benedíctus Deus. 


EXERCISE VI. Page 94. 

 1. 
I Tu es sacérdos in ætérnum. 2 Conféssio ct magnificéntia opus 
ejus. 3 Ópera mánuum ejus véritas et judícinm. 4 Inítimll sa- 
l'iéntiæ timor Dúmini. 5 Facta est J lHhéa s:111ctificátio ejus. 
6 Simulácra géntium argéntum ct aurum. 7 IJrotéctor eúrulU 
est. 8 Ne mens sit exul vitro rnúnere. 



 2. 
9 Dixit Dóminus Dúmino mco. 10 Escam (ledit timéntibus see 
11 Annuntiábit pópulo suo. 12 Exúrtum cst IUlllen rectis. 13 
Dispérsit, dedit paupéribus. 14 Non nobis, númine, sed númini 
tuo da glóriam. 15 Dóminus benedíxit nobis, benedíxit dómui 
israel. 16 Eenedíxit úmnibus qui timent Dóminum. 17 Terram 
dedit fíliis hóminUIll. 18 l\iane junctum vésperi. 19 Fecit mihi 
magna. 20 1\lisericórdia ejus timéntibus eUll. 21 BenedicállluS 
Dómino. 

 3. 
22 Virganl virtútis sure emíttet Dðminus. 23 Conquassábit 
cápita. 24 Exaltábit caput. 25 Hedenlptióneln misit. 26 Vir.. 
tÚtem úperum suórum annuntiábit. 27 Laudáte, púeri, Dúminum. 
28 Lau<látc nomen Dúmini. 29 Quis sicut Dóminus, súscitans a 
terra ínopem, érigens paúperem? 30 Ólnnia quæcúnque vúluit 
fecit: 31 Os, óculos, aures, nares, manus, pedes, habe"nt. 32 1\fundi 
}1arans oríginem. 33 Dum nil pcrénne cúgitat. 34 Cæléste pulset 
óstium. 35 Vitále tollat pnémium. 36 Respéxit humilitátem an- 
cíllæ suæ. 37 Fecit poténtiam. 38 Dispérsit supérbos. 39 Dcpó- 
suit poténtcs. 40 Exaltávit húmiles. 41 Divites dimísit ináncs. 



 4. 
4
 r:>!":('átor déntibus suis frcmct. 43 1\1ens graváta crhnill6. 
44 Seäe culpis ílligat. 45 Esuriéntes iml,lé\'it Louis. 
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EXEICISE I. Page 87. 
j in Accidence, the Declensions of Nouns. 
Illustrating in Syntax, the Government of Nouns by Prepositions, as 
by Rules 12 aJalIS. 


[Throughout this and the succeeding chapters you are reminrled to consult diligently 
the Little Dictionary. for the 
ominative Case, Declension, and Genrler of the Latiu 

ouus; and to decline each Koun, both in its Singular and Plural Numbers, aocordillg 
to its examlJle in thc Accidcncc.] 


Iðt Declension. 1 In the land. 2 In the way. 3 In ùarkness. 
4 In remclllLr<1nce. 5 In glory. G 11
l'Olll the earth. 
2wl Decl. 7 Defore the day-star. R AIJOH' the }Jeavens, Ð In the 
mid:;t. 10 In the council. 11 In the comll1alHlmcllts, 12 In jwlg- 
ment. 13 In the Lorù. 1-1 In HcaH
n. 15 In a honse. IG }
l'olU 
Egypt. 17 From a people. 18 In God. 
3rtl ]]ecl. lÐ According' to the 0I1er. 20 Aùove the nations. 21 To 
the fathers. 22 In the splenùours. 
3 Among the nations. :U Of 
the torrent. 2;; In the head. 2G In the congregation. 
7 III truth 
and cquiiy. 28 'Vith princes. 29 11
1'01ll the seat. 
4th Ded. 30 From the rising. 31 In the going forth. 32 'Vith 
the Spirit Paraclete. 33 In thy sight. 3-1 'Vith wceping's. 
5th Decl. 35 rro generations. 3G In the day. 37 llefure the face. 
38 
-'rolU generation. 


EXEHC1SE II. Page 87. 
I in Accidellce,.the Declensions of Adjectives, Participles, 
III t t . and PossessIve Pronouns. 
us ra III 0' 1 . S t th S d C d . h A f 
o In 
 yn ax, e econ oncor, VIZ. t e g.l.'eement 0 
. Adjective with Noun, as by llules 4: and 5. 


[Consult the I.ittle Dictionary for the Nominati\"e Cas(' of Adjectives and Possessive 
Pronouns, and decline them according to their Examples in the nr.ulllUi\r. The same 
with }'articiples, whether of the Active or })assivc \' oice, tracing tllelll back to their 
Verba.] 

 1. ADJECTIVES, ETC., OF 'TIlE FmsT A
D SECO
D DECLEXSIOK8. 
Adjectives. 1 Of etOl'nal glory. 2 Great works. 3 A holy name 
4 A ùletised man. 5 An acceptable man. G I"l'om evil report. 7 J.1'l'Olll 
9, drange people. S 0 hC8t Creatm. 9 Of new light. 10 Hideous 
ùarlmess. 11 0 most tender 11
ather. 12 0 Sole-begotten. 
Possessive PJ'OllOltnS. 13 To my aid. 14 To my Lord. 15 At my 
right. IG In my heart. 17 l\ly soul. 18 l\fy prayer. IÐ l\Iy spirit. 
20 l'he Lorù our God. 21 In our tribulation. 22 To our fathers. 
23 1.'Line enemies. 24 or thine enemies. 25 Of thy power. 2G At 
thy right. 27 For thy mcrcy. 2S Upon your children. 29 Of his 
wrath. 30 Of his works. 31 To his people. 32 'VitL his arill. 33 His 
servant. 34 ""'ith his teeth. 35 In their throat. 36 Of their 
heart. 


H 2 
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Participles. 37 'Vorks sought out. 38 Commandments confirmed 
BG Light hath risen up. 40 A heart prepared. 41 A blessed name 
42 rnlO ea.rth was moved. 43 A soul weighed down. 



 2. ADJECTiVES, ETC., OF THE THIRD DECLENSION. 
Alljectives. 44 A mtJrciful Lord. -15 Faithful commandments. 16 A 
terrible name. 47 A name worthy tc be praised. 48 Ab(,vc all 
nations. 49 Let all be like theIll. 50 A mindful Lord. 5] In all 
tribulation. 52 Nought eternal. 53 The heavenly gate. 5-1 Tho 
prize of life. 55 Every hurtful thiug. 56 Every worst thing. 57 
Equal to the Father. 
PmÛciples. 58 rro those fearing him. 5G To those doing it. 60 A 
rejoicing mother. 


EXERCISE III. Pa,ge 88. 
.in Accidence, Genitives of Nouns, Pronouns, and Adjec- 
III . { tives. 
ustratmO' . S t h G f G .. ft N ' 
o III yn ax, t e overnment 0 emtlve a er oun, aoS UY 
1l ule 8. 

 1. NOUNS. 
1 }\:ing of eternal glory. 2 In the day of his wrath. 3 The 1>0- 
gilllling of "isdolU. 4: rrhe humi1ity of his handmaiden. 5 rrhe 
Father of mcrcies. 6 Jfrom the gift of life. 7 In the splelldoul's of 
the Saints. B rl'he works of the Lord. 9 1.'ho Father of our LorlL 
10 ü n to age of age. 11 'VIth the princes of hi::! people. 12 A rejoic- 
mg mothcr of children. 13 The Heaven of heaven. 14: The stool of 
thy feet. 15 The sceptre of thy power. 16 Tho power of his WOl"ks. 
17 The heritage of the Gentiles. 18 rl'hc desire of sinners. 19 Ii'rom 
the rising of the SUllo 20 The lambs of the sheep. 21 To the sons of 
men. 22 In the conceit of their heart. 23 The God of a.Il consola.- 
tion. 2-1 Creator of light. 25 1. 1 he WOl"ks of hands. 26 rrhe works 
of the hanùs of mell. 27 In thc going forth of the hou::!c of Jacob. 
28 rrhe light of Jays. 

 2. PUûNOt:NS. 
20 The wills of him, or his wills. 30 The wOl'Ii: of him, OJ" 
his work. 31 His justice. 32 His commandments. 33 His namc. 
34 His praise. 35 In his commandments. 36 In his house. 37 His 
heart. 38 His horn. 39 His glory. 40 His sanctuary. 41 His 
power. 42 The works of his hands. 43 rl'heir God. 44 1.'heir 
helper. 45 Their protector. 

 S. ADJECTIVES. 
46 In the land of many. 47 In the council of the just. 48 The 
generation of the righteous. 49 A memorial of his marvellous works. 
.30 The souls of the faithfuJ See Rule 5 
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EXEï.CISE IV. ragc 88. 
Illustrating, in Accidence, the Present, Perfect, and Future Tenses of 
the Indicative Mood, in different Conjugations. 
[Look out each Verh in the Little Dictionary, where it will be found in itL> Fin;;t 
I't_'rson, Present, Indicative; note its Conjugation, \\ hether Deponent, and other parti- 
culars; and conjugate it according to its example in the Accidence.] 



 1. PUESEN'T TENSE. 
1 The man who lendcth. 2 God who dwelleth on high. 3 :My . 
Boul cloth magnify the Lord. 4 'Vho conRoleth us. 5 His justice 
ahideth. 6 The man who fearcth the I1m"d. 7 They who fear tho 
IJord. 8 The man who pitieth. 9 God who l"egart1eth the humhle 
things. 10 All who make them. 11 'Vho confide in them. 12 "r e 
who live bless the Lord. 13 \Vho connnan<<lest. 1.1 Hideous darknes
 
flows in. 

 2. PEHFECT TENSE. 
15 The Lord hath sworn. 16 He hath commanded his covenant. 
17 His heart hath been strengthened. 18 l'he mountains sldpI)('(l. 
19 0 mountains, ye skipped. 20 The house of IS1'n,c1 hath hoped in 
the Lord. 21 They have hoped in the Lord. 22 The Lord said. 
23 The Lord hath broken kings. 24 He hath made a memorial. 25 
The sea fled. 26 'Vhat is come to thee, 0 sea, that thou fleddest? 
27 The Jordan was turned backward. 28 Thou, 0 Jordan, wast 
turned. 29 'Vho turned the rock into pools of waters. 30 He hath 
helped Israel his servant. 31 As he spoke to our fathers. 



 3. FUTt:RE TENSE. 
32 He shall jUllge among the nations. 33 His horn shan he ('x- 
aUed. 34 'fhey shall not smell, they shaH not feel, they shaH not 
walk. 35 It shall not repent him. 36 lIe shall fulfil destructions. 
37 I will give praise to thee, 0 Lord. 38 lIe shall not be moved 
39 The sinner shall sec. 40 They have eyes and shall not seo. H 
He shall order his words. 42 The generation of the righteous shaH 
be blesseù. 43 The sinner shall rage, he shall gnash, and shall pine 
away. 44 They have a mouth and shall not speak. 45 All genera- 
tions shall call me blessed. 46 'rhey have ears and shall not hear. 


EXERCISE V. Page 8
. 
Illustrating, in Syntax, the First CO!lcord, viz. the Agreement of 
Nominative with Verb. 

 1. TIOTH N01tIINATIVE AND VEllB EXPRESSED, as by Rule 1. 
1 The Lard shall sond forth. 2 His praise endureth. 3 The jUf;t 
mfln shall be in everlasting remembrance. 4 '1'ho de:--irc of siuTli.;'1"s 
shJ}ll perish. =' Blessed be the name of the Lord. 6 The sea so. \\ 
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and fled. 7 Lest at any time the Gentiles should say. 8 The TJorit 
hath been mindful. 9 l\Iay the I.Jord ad,l yet more upon you. 10 
'Vho made Hcaven and earth. 11 l\Ty spirit hath rejoiced. 12 Let 
my prayer be directed. 



 2. VERB EXT'TIESSED, N UJnI
ATIVT': (a Pronoun) L"I\DEI:STOOD, 
as vy Rille 
. 
13 Incline thou to mine aid. 14 1\Iake thou haste to help mc. 15 
Sit thou on my right hand. 16 Rule thou in the midst of thino 
encmies. 17 He will be mindful of his covenant. 18 He shaH dri1lk 
from the tonent in the war. 19 In his conllnmulments he shall 
delight exceedingly. 20 lIe shall not be afraid. 21 That he may 
give them the hmitage of the Gentiles. 22 'fhat he may sct him 
with princes. 23 1.Jet us avoid every hurtful thing. 



 3. NO:\IlXATIVE EXl'RE
SED, YERB (to be) L
DEnSTOOD, as by Rule 3. 
2-1 PraiRe be to thee, 0 Lord. 2.3 \Vith thee is the dominion. 26 
Great are the works of the Lord. 27 All his commandments :1ro 
faithful. 28 Holy and terrible is his naIllf'. 29 A good understand- 
ing is unto all that do it. 30 Blessed is the man who feareth the 
IJOl.tl. 31 Glory and riches are in his house. 32 His heart is prc- 
parcel. 
3 The Lorcl is high alJove all nations. 31 Our God is in 
He:t\'cl1. 3.) ßlesse(l arc ye of the Lord. 3ß 'fhe Heayen of heavcn 
is the Lorcl's. 37 His mercy is from generation to gencrations. 38 
Blessed be God. 


EXERCISE VI. Page 90. 
Illustrating, in Syntax, the Government of Noun by Verb. 

 1. 'Xmll
.\TIYE CASE A:FTEI
 VElm, as by Rnle 7. 
1 Thon art a priest for cyer. 2 His work is pl.ai
e anù magnifi- 
cence. 3 The works of his hands are truth and jwlg-lllcnt. 4 1'ho 
fear of the I
ord is the beginning of wisdolll. 5 J udæa was macle his 
sanctuary. 6 The idols of the Gentiles are silver amI gold. 7 He is 
thch. protector. 8 IJet not the soul be an exile from the gift of life. 

 2. DATIYE CASE AFTEI
 VElm, as by Rule 9. 
!) The IJord Raid to my Lord. 10 He hath given lIIeat to those fear- 
ing' him. 11 lIe will announce to his people. 12 To the rigJlteom; 
Jig:Ü hath risen up. 13 He hath di
tributed, he hath given to tho 
po'r. 14 Not unto us, 0 Lord, hut to thy namo give the glory 
j.
 '1'he IJora hath ble88('(1 us, he hath blessed the house of Israel. 
16 He hath blCf
sed all who fear the Lord. 17 lIe hath gh'en tho 
earth to the children of men. 18 I\Iorn joined to evoning. 19 lIe 
hath done to me great thinf!'s. 20 His mercy is to them that fear 
him. 21 Let us bless the r lord. 
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I 3. ACCUSATIVE CASE AFTER VERB, as by Rule 11. 
22 The Lorù shall senù forth the sceptre of thy power. 23 Hl" 
shall crush the heads. 24 He shall e1:alt his head: 25 He hath sent 
redemption. 26 He will announce the power of his works. 27 Praise 
the Lord, ye children. 28 Praise yo the name of the Lord. 29 'Vho 
is as the Lord, raising the needy man from the ground, lifting up 
the poor man? 30 He hath done all things whatsoever he willed. 
31 They have mouth, eyes, ears, nostrils, hands, feet. 32 Preparing 
the origin of the world. 33 \Vhilst it meditates nought eternal. 
34 Let it knock at the heavenly gate. 35 Let it seize the prize of 
life. 36 He hath regarded the humility of his handmaiden. 37 Ho 
hath wrought strength. 38 He hath scattered the proud. 3D JIo 
hath put down the mig-hty. 40 lIe hath exalted the humble. 41 lIo 
hath sent away the rich empty. 



 4. ABLATIVE CASE AFTE[
 VEHB, as by llnle 14. 
42 The sinner shall gnash with his teeth. 43 A soul weighed 
down with guilt. 44 Binds itself fast ill sins. 45 lIe hath filled tho 
hungering with gooù thing
. 


[Text. Page 100.] 


Pater. Ave. 
r: DEUS in adjutúrium meum inténde. 
R. Dóminc 3d adjuvándum me ftJstÍna. 
Glória Patri et Fílio, * ct Spirítui Sancto. 
Sicut erat in princípio, ct nunc, et semper, * et in sæcula s
pcu- 
IÚrum. Alnen. 
Allelúia. or Lans tibi Dúminc, Hex ætérnm glórim. 
.Ant. Dixit Dúminus. 


PSAL?v1 10D. Page 100. 
DIXIT Dóminus Dúmlno TIleo: * Sede a dextris mciR. 
2. Donec ponalll inimícos tuos: * scabéllum pedunl tnúrum. 
3. Virgam virtútis tuæ emíttet Dóminus ex Sion: · domináre in 
médio inimicórum tuórum. 
4. Tecum princípium in die virtútis tuæ, in splendúribns sancto. 
rum: * ex útero ante lucíferul1l gellui te. 
5. J nrávit DóminuiJ, et non pænitéLit eUln: * tu es Sacérdos ju 
9Jtén:nun sccúndum órdinem 
Ie1chísrdcch, 
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6. Dóminm; a dextris tuis: * confrégit in die iræ sure rcges. 
7. J udicábit in natiónibus, implébit ruínas : * conquassábit cápita 
in terra multórum. 
8. De torrénte in via bibet: * proptérea exaltåbit caput. 
Glória Patri at the end of every psalm. 
.Ant. Dixit Dóminus Dómino meo, Sede a dextris meis. 
.An t. Fidélia. 


PSAT.l\I 110. Page 100. 
CONFITÉBOR tibi Dúmine in toto corde meo: * in concílio 
justórunl, et congregatióne. 
2. :l\Iagna ópera Dómini: * exquisíta in omncs voluntMes ejus. 
3. Conféssio et magnificéntia opus ejus: * et justítia ejns manet 
in sæculum sæculi. 
4. Memóriam fecit mirabí1ium suórum, miséricors et miserátor 
Dóminus: * escam dedit timéntibus se. 
5. Memor erit in sæculum testaménti sui: * virtútem Óper1ll11 
suórum annuntiábit pópulo suo. 
6. Ut det illis hereditátem Géntium: * ópera mánuum ejus, 
véritas et judícium. 
0 1 7 . Fidélia ómnia mandáta ejus, confirmáta. in sæculUln sæculi: * 
facta in veritáte et æquitáte. 
8. Redemptiónem misit pópulo suo: * mandávit in ætérnum testa- 
méntum suum. 
9. Sanctum et terríbile nomen cjus: * inítium sapiéntim timor 
Dómini. 
10. Intelléctus bonus ómnibus faciéntibus eum: * lamlátio cjus 
manet in sæculum sæculi. 
.Ant. Fidélia ómnia mandáta ejus, confirmåta in sæculum sæculi. 
Ant. In mandátis. 


PSAI.l\I 111. Page 101. 
BEÁTUS vir qui tÍlnet Dúminum: * in mandátis ejus volet nimis. 
2. Potens in terra erit semen ejus: * generátio rectórUln benedi- 
cétur. 
3. Glória et divítiæ in domo ejus: · et just.Hia cjus manet in 
sæcul urn sæculi. 
4. Exórtum est in tðnebris lumen rcctis: · mis(
ricors, et 
m iserátor et justus. 
5. Jucúndns homo qui nliserétur et cúmmodat, diRpónct sermónes 
titlOS in judício: · quia in a'térnum non commovébitur. 
6. In memória ætérna erit justus: * ab auditióne mala non timébit. 
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7. Parátum cor ejus speráre in Dúmino, confirmáhun est cor cjus : 
· non commovébitur donee despíciat inimícos suos. 
8. Dispérsit, dedit paupéribus, justít.ia ejus manct in sæculnm 
Bæculi: * cornu ejus exa1tábitur in glória. 
9. Peccátor vidébit et irascétur, déntibus suis fremet et tabéscet : 
· desidérium peccatórum períbit. 
.Ant. In mandátis ejus cupit nimis. 
.Ant. Sit nomen Dóminl. 


PSALM 112. Pagc 101. 
LAUDÁTE púeri Dóminum: * laudáte nonIen Dómini. 
2. Sit nomen DÓlnini bcnedíctum: * ex hoc nunc, et usque in 
sæculum. 
3. A solis ortu usque ad occásum: * laudábile nomen Dúmini. 
4. Excélsus super omnes gentes Dóminus: * et super ca>los glúria. 
ejus. 
5. Quis sicut Dóminus Deus noster, qui in altis hábitat: * ct 
humília réspicit in cælo et in terra? 
6. Súscitans a terra ínopem: * et de stércore érigens paúperenl. 
7. Ut cóllocet eumcum princípibus: * CUln princípibus pópuli sui. 
8. Qui habitáre facit stérilem in domo: * matrem filiórum læ- 
tántem. 
.Ant. Sit nomen Dómini benedíctum in sæcula. 
.Ant. Nos qui vívimus. 
PSALM 113. Page 102. 
IN éxitu israel de Ægýpto: * domus Jacob de pópulo bárharo. 
2. Facta est Judæa sanctificátio ejus: * ísrael potéstas ejus. 
3. 1\Iare vidit et fugit: * J ordánis convérsus est retrl)rSmn. 
4. 1\Iontes exultavérunt ut aríetes: * et colles sicut êL 6 ni óvium. 
5. Quid est tibi mare, quod fugísti? * et tu Jordánis, quia con- 
vérsus es retrórsum ? 
6. J\.iontes exultástis sicut aríetes? * et colles sicut agni óvium ? 
7. A fácie Dómini mota est terra: * a fácie Dei .J acob. 
8. Qui convértit petram in stagna aquárum: * et rupem in fontes 
aquárum. 
9. Non nobis Dóminc, non nobis: * sed nómini tuo da glóriam. 
10. Super misericórdia tua, et veritáte tua: * nequándo dicant 
Gentes, ubi est Deus eóìllln? 
11. Deus autem noster in cælo: * ómniaqwpcúmque vóluit, fecit. 
12. Sinlulácra Géntium ar:géntum ct aurum: · ópera mánnum 
hóminum. 
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13. Os habcnt, et non loquéntur : .. óculos habent, et non vidébunt. 
14. Aures habent,ct non aúdient:" nares habent,et non oc1orábunt. 
15. 
lranus habent et non palp
\bunt: pedes habent et non 
ambulábunt: .. non clamábunt in gútture suo. 
16. SÍlnilcs iUis fiant qui fáciunt ea: .. et OffinGS qui confídunt in cis. 
17. Domus israel sperávit in Dómino: .. adjútor eórum, et pro- 
té:ctor eórum est. 
18. Domus Aaron sperávit in Dómino: .. adjútor eórull1, ot pro- 
téctor córum est. 
19. Qui timent Dóminum speravérunt in DÓlnino: .. adjútor 
oórnm, et protéctor eórum est. 
20. Dóminus memor fuit nostri: .. et benedíxit nobis. 
21. Denedíxit dómuÎ israel: .. bcnedíxit dómul Aaron. 
22. Benedíxit ómnibus qui timent Dóminum: .. pusíIlis cum 
majúl'ibus. 
23. Adjíciat Dóminus super vos : * super vos et super fHios vcstros. 
24. Benedícti vos a Dómino: .. qui fecit cælum et terram. 
25. Cælum cæli Dómino: .. tcrram autem dedit filiis hÚluinum. 

G. Non nlórtui laudábunt te Dómine: .. neque omnes qui dc- 
scélldunt in inférnum. 
27. Sed nos qui vívimus, benedícimus Dúmino: II< ex hue nunc ct 
usq ue in sæculum. 
.Ant. Nos qui vívimus benedícimus Dómino. 


LITTLE CHAPTER. Puge 103. 
nE
EDfcrrus Deus ct Pater Dúmini nosb'i J esu Christi, Pater 
mi
ericordiárum, ct Deus totíus consolatiúnis, qui cllnsuhítur nos in 
ollll1i tribulatiúne nostra. 
R. Dco grátias. 


HYIIIN. 
1 LUCIS Creátor óptime, 
Lucem diérum próferens, 
Primúrdiis lucis nova', 
lIIun(li parans oríginem ; 
2 Qui mane junctum vés}Jeri 
Diem vocári l'ræci pis; 
Illábitur tetrum chaos, 
Audi preces cum fl.étibus. 
3 N e mens gra váta crÍlnine 
Vitæ sit exul múnere, 


Puge 103. 
Dum nil perénne cógitat, 
8cséque culpis ílligat. 
4 Cæléste pulset óstium : 
Yitále tollat præmium : 
Vitémus omne núxium: 
Purgémus omne péssimum. 
5 Præsta, Pater piíssime, 
Patríque compar Ú nice, 
Cum Spíritu Par",'Ídito, 
Regnans per OIllne sæculum. 
Amen. 
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v. Dirigátur Dómine. orátio nlca. 
R. Sicnt incénsnm in consl'éctu tuo 


ANTIPIlO
 (Proper tc the Day). 
]\IAG
I1'ICAT. Pa!Je 10!. 
AG
tFIr;AT · ánima mea Dónlinmll. 
.,:.
 Et exuld,vit spíritus mens: · in Deu 
alubiri mco. 
3. Quia respéxit humilit:.í.tem ancHlæ ::.mæ: * ccce cnim ex hue 
ucátam me diccnt omnes 
eneratiólles. 
4. Quia fecit mihi magna llui pOlens cst: * ct sanctum nomen 
ejus. 
5. Et misericónlia ejus a progénic in progénies, >\< timéntibl1s cum. 
6. Fecit poténtianl in br:ichio suo: · dispér::;it supérbos IllCnte 
cordis sui. 
7. Depósnit poténtes de sede: · et cxaltávit hú.miles. 
8. l
:mriéntc
 inlplévit bonis: · ct dívitcs dimísit inánes. 
!). :511scépit Ísrael pú.erum snum: · recon1átus misericúnli
 suæ. 
10. Sicut locú.tus est ad patres nustrus : * Abraham, ct sén1Ìlli ejus 
in sæcula. Glória ratri. 


PRAYER (The Collect at .1.1Iass). 
v: Dúminus vohíscum. R. Et CUlll spíritu tuo. 
V. Bencdicámus Dómino. R. Deo grátias. 
V. Fiùélium ánimæ l)cr mi::;ericónliam Dei requiéscnnt in pace. 
R. .A men. Pater noster (in silence). 
V. DÓlllinns dct nubis suam pacem. R. Et vitam ætérnam, Amen. 
[For tIlt:' Antiphons of the messed Virgin see the end of Cumpline.] 


[Translat'ion Of Teæt. Page 95.1 


J7"('1'Ûclc. Deus 0 God, illténclc tllclille in meum adjutúrium tn mint' md. 
flt""=POllsc. Dt)llline 0 Lord, festína make speed all mljuválllium mo 
Iv ltdp me. 
G lúria. :JLory be l\ttri tn the Father, et Fílio anA to the SOll, d Sancto 
8pirítui and to Ihe IfnI!! Ghnst; sicut crat as it n'as in princípin in the 
',e!linning, ct nunc and now, et in sæcula a1lll unto ages s:'Cculúrum 
vf (l!l es . 
Allelúia, 0)' Lans praise be tibi to Thee, Dómille 0 LOI i, lltJx IGny 
ætcrnro glúriro of eterllal glnry. 
.Antipho11 Dúmillus the Lord dixit said. 


.. 
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rSAL:\I lOa. Paye a5. 
1 D()minus the Lord dixit said meo Dúmino to my Lord, 8cde sit 
thou a meis dextTis at my right hand. 2 Donee until pOllam I put tuos 
illimícos thine enemies scabéllum as the stool tuórum pedum of thy feet. 
3 Dúminus the Lord emíttet shall send forth virg<llU the sccptre turn 
virtútis of thy power ex Sion out of Sion; domináre rule thou in médio 
in the midst tuúrull1 inimicórum of thine enemies. 4 
recum 'with thee 
princípium is the dominion in die in the day tuæ virtútis of thy power, 
in splcndóribus 1"n the splendours sanctórum of the Suints; ex útero from 
the womb ante lucíferum l)efore the day-star génui te 1 have begotten 
thee. 5 Dúminus the Lord jurávit hath sn"orn, et non pællitébit and it 
shall not repent eum him; tu cs thou art sacérdos a pdcst in ætémum 
for ever secúndum órdincm l\lelchíscdech according to the (lnler of JJld- 
chisedech. 6 Dúminus the Lord a tuis dextris at thy right hand con- 
frégit hath Lrolæn rcgcs kings in die in the day suæ iræ of his wrath. 
7 Judicábit he shall judge in natiónibus among the ?lotions; impléhit 
he shall fill 'Up ruÍuas destructions; conquassábit he shall crush cápita 
the heads in tena in the land multórum of many. 8 Bibet he shall 
(l1'ink de torrénte from the torrent in via in the way; proptérea there- 
fore exaltábit he shall lift up caput his head. 
Ant. Dóminus the Lord dixit sahl mco Dúmino to my Lm'd, scde iit 
thou a meis dcxtris at ?ny right hand. 
Ant. 
"idélia faithful. 


rSAI.1\f 110. Page aG. 
1 Confiteôor I will give praise tibi to thee, Dúmine n Lord, in mco 
toto cordc with my whole heart; in concílio in Ihe rmwcil jllstÓrum of 
the just, et congrcgatiónc and in the congregation. 2 l\lagna f/1"('llt 
lÍpera are the 'Works Dúmini of the Lord, exquisíta sought out in cjus 
omnes voluntátes according to his every will. 3 Ejus opus his work 
conféssio is praise ct ll1agnificéntia and maynificence; ct ejus justítia 
and his justice manet abideth in sæculum unto age sæculi of age. 4 Dó- 
minus the Lord, ll1iséricors merc
f'ul et ll1iserátor and a doer of mercy, 
fecit hath made memóriam a memorial suórum mirabílium ofltis mar- 
vellO'lts works; dedit he hath given escam meat timéntibus se to them that 
fear him. 5 Erit he 'will be memor mindful in sæculum for ever sui 
testaménti of his covenant; annuntiábit he will announce suo pópulo to 
his people virttitem the po'u:cr suórum ópermn of his works. 6 Ut dct 
that he may !Jive illis to them hertJditátem the hCj"itage Géntium of the 
Gentiles; ópera the 'lvorks ejus I!lánuum of his hands véritas are tnti]" 
et judícium and judgment. 7 Omnia cjus mandáta all his command- 
ments fidélia are faithful, cOllfirmáta COllfij"1}1Nl in E:@
,Hlmn unto nUB 
f!æculi of age, facta done in veritáte in truth et æquitáte and in equity. 
8 Misit he hath Bent redemptiónem redemption suo pópulo to his peopl6 ; 
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manùávit he hath commanded suum tcstaméntum his covenant in ætér- 
num for ever. 9 Sanctum holy et terríbile and terrible ejus nomen is 
ltis name; timor the fear Dómini of the Lord inítium is the beginnin!J 
su,piéntiæ of wisdom. 10 Bonus intelléctus a good understanding 
ómnibus is unto all faciéntibus eum that practise it; ejus laudátio his 
praise manet endureth in sæculum sæculi unto age of age. 
Ant. Fidelia faithful ómnia ejus mandáta are all his coJ1lmandmentß, 
confirmlíta confirmed in sæculum unto age s:.6culi of age. 
Ant. In malldátis in his commandments. 


r:;AL
J 111. Page 96. 
1 Bcátus blessprl is vir the man qui timet u.:1Lo fem'eth Dúminum the 
[,(ml; in ejus mandátis in his commandments voId he shall delight 
nimis exceedinflly. 2 Ejus semen Itis race potens shall be puwerful in 
tt..'lTi.t upon earth; gencrátio the generaUon rectúrum of the righteous 
öellcùicétur shall be blessed. 3 Glúl.ia glm.y et divítiæ and riches in 
ejus <lomo are in his holtse; et ejus jU8títia. and his justice manet 
((Mdeth in sæculum sæculi unto age of age. 4 Uectis to the righteous 
lumen Ught exúrtum est hatk risen up in téllc1Jris ir
 darkness; miséri- 
cors he is merciful et miserátor and a doer 0/ mercy et Justus aml 
jw;t. 5 Jucúndus acceptable homo is the man qui miserétur 'lcllO 
lJitieth ct cúmmodat and lendeth; dispúnet he shall order suos sermÚlles 
It is lI:ords in j udício in judgment, quia for non commovébitur Ite shall not 
be 'I1wved in ætérnum for ever. 6 Justus the just erit shall be in ætérna 
memória in everlasting remembrance; non timeôit he shall not have 
fear ab auditióne mala from evil report. 7 Ejus cor his heart parátum 
i:; p1.epared speráre to hope in Dómino in the Lord; ejus cor Ids heart 
confirmátum est hath been strengthened; non commoveòitur he shall not 
be moved donec unHl despíciat he look down on suos inimícos his ene- 
mies. 8 Dispérsit he hath distributed, dedit he hath given paupéribus 
to the poor; ejus justítia his justice manet a/,illeth in st(iculuIll srocuU 
tlllto agp of age; ejns cornu his horn exaltá1itur shall be exalted in 
glúriil. in glory. 
J PtJcctitor tlte sinner villéLit 8ltall see et ir.t:;cétur 
awl shall rage; fremet he shall gnash sui::; lléntiLus with his fe tit, et 
tabéscet and shall pine a'lvay; desidérium the desire peccatórurn of 
sinners penòit shall per'ish. 
Ant. In ejus mandátis in his commandments cupit he desireth niruis 
exceedingly. 
Ant. Sit nomen be the name Dúmini of the Lord. 


PSALM 112. Page 97. 
1 Lauùáte praise Dóminum the Lm'd, púeri ye cldldren; ]aud
ite 
prai:;e ye nowt}n the name Dórnini oj the Lord. 2 Benedíctulll sit 
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Uessed be nomen the name Dúmini of the Lord ex hoc nunc .from Otis 
time forth et usque and on in s
6cululll for eVeI". 3 Ab Ol'tu jrom 
the rising solis of the sun ad occásum to 'Ït$ settillg, nomen the name 
Dómini of the Lord laudábile is 'worthy to be praised. 4 Dóminus 
the Lord excélsus is ldgh super 0111nes gentes above all nations; et 
{'jus glória and his glory super cælos above the heavens. 5 Quis 'lclw 
is sicut as Dóminus the LOl'd 110ster Deus our God, qui hábitat 'lcho 
dwelleth in altis on high et réspicit and regarddh humília, the hwnUe 
th'ings in cælo in heaven et in terra and on earth? 6 Súscitans raising 
ínopem the needy man a terra from the cm"ilt, et érigens and l(fling up 
pali'perem the poor man ùe stércore from the dunghill. 7 Ut cóllocet 
that he may set eUIU him cum princípibus 'lviih princes, cum princÍpibus 
'l(,ith the princes sui pópuli of his people. 8 Qui facit 'lvho 11laketh 
stérilem the barren 'woman habitáre to dwell in domo in a house, lætán- 
tcm matrem the rejoicing nwther filiórum of children. 
Ant. Sit nomen be the name Dómilli of the Lord Lene<<líctum ùZessell 
in st6cula for e1'er. 
Aut. Nos qui vÍvimus u'e 'who lh 7 e. 


PSALM 113. Page D7. 
1 In éxitu Í...,rael in the going forth of I.
1"((el de ...Eg.>
pto from, Egypt, 
clomus Jacob of the house of Jacob de bárbaro pC))Julo from a strange 
lJeople; 2 JlUhéa Judea facta est 'lcas made cjus sanctificáiio his 
sanctuary; Ísrael Israel cjus potéstas Ids datninion. 3 l\Iarc the sea 
vidit saw et fugit and fled; Jordánis the .lm'dan convérsus est 'Ims 
turned retrórsnm backtcard. 4 l\Iontes the mouutains cxultavérunt 
,<:kipped ut arÍctes as rams; et colles and the hill$ sicut agni as the 
lambs úvium of the sheep. 5 Quid cst what is conze tibi to thee, mare 
o sea, quod fugÍsti that t1wltjleddest? et tu and thou, Jordanis 0 Jordan, 
quia that convérsus es thou, 'lcast turned retrúrsum backu;ard "I 6 l\Ionh's 
ye mountains, exultásti8 that ye skipped sicut arÍetes as nW1S? et coll('
 
and ?/e ldlls sicut agni as the lambs óvium of the sheep? 7 A fá('io 
before the face Dúmini of the Lord te-l'ra the earth mota ('st 'Ims ?nO'l:ed ; 
a fácie before the face Dci Jacob of the God of Jacob. 8 Qui convértit 
,c1w turned petrall1 the stone in stagna into pools aquárum of lwters; et 
rnpell1 and the rock in fontes into fozlUtclins aquárum of 'lcaters. D N"on 
nobis not unto us, Dómine 0 LOl'd, non nobis not unto us, sed tuo nómilli 
lJUt to thy name, da glúriam give the gIOl'Y. 10 Super tua miserici,rdia 
for thy '1ne'l.cy et tua vcritáte ancl thy t'l"uth; nequándo lest at any time 
Gentes the Gentiles dicant should say, uLi est 'lchm'e is eórml1 Deus 
their Go(l'? 11 Noster autCIl1 Deus but ow' God cælo is in IIeaven; 
fecit he hath done úmnia all things quæcúmque u:hatsoever vóluit he 
willed. 12 Sill1ulácra the idols Gél1tium of t1te Gentiles argéntulll are 
silver ct aurum and gold; Ópcra the works mánuum of the hands húmi- 
nUlU of men. 13 IIa.1JCllt thty hare os a mouth, et non loquéntur and they 
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shall not 
p('(flr; habent they hrll'e óru]os eyes, et non vidclmnt and 
they shall not see. 14 Habent they have aures ears. et non aúdient and 
they shall not hear; habent they lul'/:e nares nost'dls, et non odorálmnt 
and they shall not smell. 15 Habent they have manus hands, et non 
palpábunt and they shall not feel; hal)cnt they have pedes feet, et 110n 
ambulábunt and they shall not 'lcalk; non clamábunt they shall not cry 
out in suo gútture 'idOl, their t1u'oaL 16 Qui let those who fáciunt ea 
make them fiant become sírniles like iBis unto them; et omnes and (dl 
qui cOllfídunt u:lw confide in eis in them. 17 Damus Ísrael the house 
of Israel sperá.vit hath hoped in Dúmino in the Lord; est lIe is eórum 
adjútar their helper et eórum protéctor and their protector. 18 Damns 
Aaron the house of Aaron spcrávit hath lwpe(l in Dúmino in the Lord: 
est lIe is eúrum adjútor their helper et eúrum protéctor and their 1)]'0- 
tector. 19 Qui timent they 'll'lw fear Dórninum the Lord, sperayél'Ullt 
lwt'c hoped in Dómino in the Lm'd; est He is eórum adjútor their 
hlper ct eúrum protéctor and their protector. 20 Dúmillus the J
o1'll 
fuit memor hath been m'indf'll,l nostri of us; et benedíxit and lwth 
blessed noLis us. 21 Benedíxit He hath blessed dúmni israel the house 
of Israel: bcnedíxit lIe hath blessed dúmui Aaron the house of Aaron. 
22 Belledíxit he hath blessed úmnibus all qui timent 'lc7w ft:,ar Dúminulll 
the Lord, pusillis the little cum majúribus 'with the greater. 23 Dúmi- 
nUB 'may the Lord adjíciat add yet more supcr vos upon you et super 
vestros fIlios and upon your children. 2..1 Bcnedícti blessed vos be YO'lt 
a Dúmino of the Lord, qui fecit who made cælum heaven et terram and 
earth. 25 CæIum the heaven cæ1i of heaven Dúmino belongeth to the 
Lord; tcrram autem but the earth dedit hath he given fí]iis to the 
c1dkl1'en h()minum of men. 26 l\Iúrtui the dead non laudábuut te shall 
twt praise thee, Dúmine 0 LO'l'd; neque 1Wl' om11es all they qui dcscén- 
ùunt who descend in inférnurn into hell. 27 Sed nos but we qui vívilllUS 
tclw Uve Lencdícimus bless Dúmino lhe Lord ex hoc nunc from this 
time forth et usque and on in s:.éculum for ever. 
Ant. Nos qui vívimus 'lee 'lcho live bencd:'cimus Lless Dúmino tlte 
Lord. 


LITTLE CHAPTER. Parle flS. 
BcncdíctuB blessed Deus be the God et Pater and Father nostri 
Dumini of our Lord Jesu Christi ,Jesus Chri:;t, Patcr tlte F'atltcr 
misericordiárum of mercies, et Deus and lhe God totíus consolatiúni8 oj 
all consolation; qui consolátur nos who comfortelh us in omui nosh'a 
tl'iLulatiúne in all our tribulation. 
R. Deo grátias we give thanks tíJ God 


HYMN. Page 98. 
1 Óptime Creátor 0 best Creator Iucis of light, próferens bringing 
forih lucem U..e light iliérum of days, parans prepariltg Ol'ígiuCUl U6d 
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orzgw mundi oj the world primúrdiis with the first beginnings novæ 
Iucis of '1tlLV light; 2 Qui prrocipis wlw commanclest mane morning 
juuctUlujoined véspel'Ï to evening vocári to be called diem day: tetrum 
chaos hideous darlmesR illábitur is flOldng in; audi hear preces our 
prayers, cum flétibus 'with our weepings. 3 N e mens let not the soul 
gravá.ta 'weighed down crímille with guilt sit exul be an exile ruúnere 
fl"01n the gift vitæ of life, dum whilst cógitat she meditates ni
 pcrénll(j 
nought eternal, sesefJlle ílligat and binds herself fast culpis in crimes. 
4 Puiset let her b oc" a 1 cæléste óstiU1l1 the hea.venZy gate; tollat let 
her seizß vitále præmiulll the prize of life; vitélllUS let us avoid Olllne 
llóxium eæry hm"tjul Olin!,; l'urgémus let us pltrge away omne pés- 
simum every 'WO'1"st thing. 5 rl'æsta grant this, piíssime 

ater 0 ruust 
t
JUlel" Fa,the'r, Patríque compar and equal with the Father Ullice 0 Sole- 
Legotten, regllans reigning ClUU Spíritu Paráclito 'u:lih the Spirit Pant- 
clele per Olllnc sÆculull1 tlt'1"Oltf/h every age. .Amen. 
J'. l\Ica orátio let my lJrayer dirigátur be directed, Dómine 0 Lord, 
ll. fo;icut incémmm as incense iu tuo conspéctu in thy sight. 
l\IAGXIFICA'f. Pa,ge 99. 
1 l\lea. állim3. my soul magnifica.t doth magmJy Dúminum the Lord; 
- 2 Et me us spíl'itus and my spirit exultávit hath r
joiced in Dco in God 
mea salutári my Saviour. 3 Quia. for rcspéxit he hath regarded humi- 
litïitcm the humility suæ aucíllæ of his handmaid; ecce enim for belwld 
ex hoc from hencefm.th Olllnes gellcra.tiúnes all generaUo'1ts dicent me shall 
call me l)cáta.m blessed. 4 Quia. for qui he 'Who est potens is m'iuld!J 
fecit hath clone mihi to ?ne magna. great things; et sanctum and hol!! 
ejus nomen is his name. 5 Et ejus lllisericúnlin. and his mercy a 
progéllie is from genemtion in progéllies to generations, timéntibus unto 
them that fear cum hint. 6 Fecit he hath 
vrought poténtiam strength in 
hráchio suo 
cith his arm; dispérsit he hath scattered supérbos the 
proud mcnte in the conceit sui cordis of their heart. 7 Depósuit he 
hath put down pntélltes the migM!J de sede from their seat; et exaltávit 
((wi huth exalted húmiles the humble. 8 Implévit he hath filled csuri- 
éutes the hungry l)onis 'With goocl things; ct dimísit and hath seut away 
ùívites the rich illánes empty. 9 Suscépit Ísrael he hath helped Israel 
suum púerum his servant, reconlátus being mindful suæ ruisericúrdiæ oj 
his mercy. 10 Sicut locútus cst as he spake aù nostros patres to our 
fathers, Ábraham to A.braham, et ejus sémini and to his seed in sæcula 
for ever. 
V. Dúminus the Lord vobiscum be with you. R. Et cum tuo spíritu 
and with thy spirit. V. Benedicámus Dómino let us bless the Lord. 
V. Grátias we give thanks Deo to God. V. Ánimæ fidélium may the 
souls of the faithful per misericórdiam Dei through the mercy of God 
rcrpliéscant in pace rest in peace. R. Amen. V. D(Jminus may the 
Lord det nobis grant us suam I>
cem his peace; H. Et vitam roté.rnaw 
awZlife eternal. Am3n. 
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CHArTER II. 


ADDITIONAL VESPER PSALMS. 


[TIICSC Psalms, yariously interchanging with those in the preceding Chapter, will })(I 
found to suffice in the main for V ('spers on all the Days of OLligation and 
Devotion, and on the Festivals of the Saints. See Page 86.] 


EX.EHCISg 1. Page 10D. 
1 Super arénam. 2 In porta. 3 In via ætérna. 4 In lácry- 
mis. 5 In delíciis meis. 
6 In tabernáculum. 7 In lectum. 8 I'ropter David servum 
tuum. 9 Super inimícos tuos. 10 In judicio. 11 Coram omni 
pópulo ejus. 12 In médio tui, .J crúsalem. 13 In Austro. 14 In 
ãtriis tuis. 
15 Ad pacem Jerúsalem. 16 Ante lucem. 17 Super scdem 
tuam. 18 In habitatiónem sibi. 19 Propter fratres meos. 20 Inter 
gentes. 21 In virtúte tua. 22 In exultatióne. 23 Cum exulta- 
tióne. 24 In cogitatióne. 25 In vanitáte. 26 In túrribus tuis. 
27 Pro ómnibus. 
28 In excéssu mco. 29 In conspéctu. 30 A spíritu tuo. 
31 In réquiem tuam. 32 A fácic tua. 


EXERCISE II. Page 10D. 


1 Ego servus tuns ct fílius ancíllæ tuæ. 2 lnvénimus ('am in 
campis silvæ. 3 In infcrióribus terræ. 4 Confortávh scras 13or- 
tárurn tuárllm. 
f) In domum ntnnini íbimu
. G I'ropt.er dommn Dúmini Dei 
nostr1. 7 Eccc hcréòitas D6mini filii. 8 Pretiósa in conspéctu 
])ómini mol'S sanctórum ejus. 9 In conspéctu 0111n1S pópuli ejus. 
J.O In lectum strati mei. 1.1 In sæculum sæculi. 


I 
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12 Panem dolóris. 13 Ante fáciem frígoris ejus. I! Cáliccm 
salutáris accípiam ct nomen Dómini invocábo. 15 rribi sacrificábo 
hóstiarn laudis. IG Tu ct area s3.uctificatiónis turo. 17 In cx- 
trémis ll1aris. 18 Viri sánguinum, dcclináte a llle. 19 Via 
iniquitátis. 
20 In átriis dOl11uS Dómini. 21 In tabernáculum domus meæ. 


EXERCISE III. Page 110. 

 1. 


1 Fru
tra yi
ilat. 2 Qui mawlucátis. 3 Qui srminant in 
lácrymis. 
4 Parávi lucérllam Christo meo. 5 Tu furmåsti me. 6 l\1a'.!ni- 
ficávit ])Úlllinus. 7 In yanum laboravérullt. 8 Ego hUlllili:'itus 
sum mIlllS. 9 'rcrriLílitcr magnificátüS 05. 10 Confirm:ita. est 
sUI)cr nos misericúrdia cjus. 11 Seiéntia tua confortáta est. 12 
Non est occultátunl os rneum ate. 13 Nimis honoráti suut amici 
tui. 14 Lætåttls sum. 
15 Hic hah:tá 1 )0. 16 Dinumcrábo eos. 17 Flabit spíritns cjus. 
18 Adorábimus in loco ubi stetérunt pedes cjus. 19 Fúrsitan 
ténebræ conculcábunt .me. 20 J:\ox sicut dies illuminábitur. 21 
Téncbræ non obscurabúntur ate. 22 Super arénam multiplica- 
búntoc. 
23 Si hahitåvcru in cxtrémis maris. 24 Nisi Dúminns æJitìc:t- 
verit dOlllum. 



 2. 
25 Sancti tui exúltent. 26 Lauch Jcrúsalcm DómÎnum. 27 
Proba mc Deus. 28 Iutérroga. me. 2ú Laudáte Dómillum omncs 
gentes. 30 Stantes erant IJcdes llostri. 31 Facti sumus lætántcs. 
32 }'acti SUUlUS sicut consoláti. 


EXEnCI
E IV. rage 110. 



 l. 
1 Ánima mea cognóscit nimis. 2 Velócitcr currit sermo ej1.ls. 
a Quia dícitis in cogitatiónc. 
4 Super inimícos tuos tabescébam. 5 Loquébar pacem de te. 
6 Crédidi. 7 Ego dixi in cxcé
su meo. 8 Exurréxi et adhuc 
Bum tccum. 9 Hie habitábo quóniam clégi earn. 10 Dúmino 
cognovísti me. 11 SusC6)íBt
 me dc útero Inatris mcæ. 12 In- 
tcllexísti cugitatiónes meas de bngc. 13 Posuísti super me manum 
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tuam. 14 Elégit Dóminus Sion. 15 IUuc asccndérunt tribus. 
16 L
t'tátus sum in his quæ dicta snnt nlihi. 
17 Illuc prodúcam cornu David. 18 Quo a fácie tua fúgianl t 
1Ð Emittct verbum suum et liqucfácict ea. 20 FLuent aquæ. 21 
'fun
 dicent inter gentcs. 23 Accípient in vanibíte cívitátcs 
tuas. 23 Non confulldétur cum loquétur. 24 In Libro tuo omncs 
scri béD t.ur. 
25 Sl ascéndcro in cælum. 26 Si súmpsero pcnnas meas dilú- 
culo. 27 Bi occídcri.3 Dcus peccatórcs. 



 2. 

8 Nun avértas fáciclU Christi tui. 2D S,-lcerclútes t.ni iJlllllålltur 
jnstítiam. 30 Cognúscc sémitas mcas. :31 Convérte Dúminc cal'- 
tivitátcnl nostram. 32 Súrgitc postf]U:Ull seJériti;-;. a3 Magllilì- 
cávit Dúminus fáccrc cum cis. 3 
 VallHln e:jt \'u1lis ante lucem 
súr
cre. 35 Vídua.ln cjus hellcdíceus ùcneùícal1l. ;)(j III conVCf- 
téllJO captivitátem Sion. 37 Fílii cxcus
úrUlll. 


EXEBCISJ
 V. Pa[je Ill. 

 1. 


1 Véritas DÚlllini rnanct in ætéruum. 2 E(
lltes iha.ut et flehaut. 
3 :Manus tlla. tcnébit mc. 4 DUPU irsum enIorébit sanctifìcá.tio 
mea. 5 Filii cúrum scdébunt super sedcnl tua.m. (j COllfitébor 
tibi. 7 Vide si via iniquitátis in Iile est. 8 Ad confitélllhllll 
nómini Dómini. 



 2. 
9 Frustra vígila.t qui eustódit cam. 10 Eccc 
..uòívimns earn in 
É1'hrata. 11 Donee invénimn locum Dúmino. 12 Vcniéntcs 
véni.ent cum cxultatióne. 13 8i introíero in tabcrnáculum. 14 
Nisi Dóminus custodíerit civiti.Ítcm. 15 8i custodícrint lilii tui 
tcstaméntum mCGm. 16 Scito cor meum. 


EXERCISE VI. Paye 111. 
1 Jcrúsalem quæ ædificåtur ut cívitas. 2 Cujus participátio ejus 
in idípsum. 3 Rogáte quæ ad pacem sunt Jerúsalt'm. 4 Lauda 
])eum tuum, Sion, qui pósuit fines tuos pacem. 5 Qui dat nivcl1l 
sicut lanam. 6 Qui annúntiat verbum suum Jacob. 7 Crédidi, 
propter quod locútus SUlll. 8 Quid rctríbuam Dómino pro ómnibus 
quæ rctríbuit mihi? 9 Non est occultátum o
 meum a te quod 
I 
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fecísti in oecúlto. 10 Nonne qui odérunt to Dómine ódcram? 
11 In vanum laboravérunt qui ædíficant eam. 12 Súrgite qui 
manducátis panem dolóris. 13 Beátus vir qui implévit desidérium 
suum ex ipsis. 14 Testimónia mea hæe quæ docébo eos. 15 Qui 
séminant in lácrymis in exultatióne metent. 


EXERCISE VII. Page 112. 

 J. 


1 Non fecit táliter oml1i nati6ni. 2 Judicia Rua non manifes- 
távit eis. 3 Emíttit elúquium suum terræ. 4 V ota Inea Dómino 
reddam. 5 Quæsívi buna tibi. 6 Abund
íIltia diligéntibus te. 
7 Benedíxit filiis tuis in te. 8 Cum dédcrit diléctis suis somnnm. 
9 Non confundétur cum 19qnétur inimícis suis. 10 Sicut jurávit 
Dómino, votunl vovit Deo Jacob. 11 Si dédero somnum óculis 
meis, et pálpebris meis dormitatióncm, et réquiem tempóribus nlcis. 
12 Donee invénlam ta.bcrmícu]um Dco Jacob. 



 2. 


13 Dóminc prohísti n)('. 14 S{.mitam mea.m inYe
tigásti. 15 
()mnes vias mcas }lrævidísti. 16 Dirupísti víncula mea. 17 rl'u 
possedísti renes moos. 18 Imperféctum meum vidérunt Genii tni. 
19 :Manus tua òedúcet me. 
O Ihant mitténtcs sémina RU:\. 
l 
Y énient portántes manípulos snOR. 22 N ébuIam sicut cíncrclll 
spargit. 23 
1ittit crystállum suam sicut buccéllas. 21 NOll 
frnstráhitur caJll. 



 3. 
25 Qui ádip
 frl1mén
i satiat te. 26 Pcrfécto ódio 6dcram illos 
qui odérunt te Dómine. 27 Replétum est gaúdio os nostrum. 
28 Sancti ejus exultatióne exultábunt. 29 Paúperes ejus saturábo 
pánibus. 30 Sacerdótes ejus índuam salutári. 31 Inimícos ejas 
índ 1 ..L'lill confusióne. 
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EXERCISE I. Page 105. 
{ in Accidence, the Declensions of Nouns. 
Illustrating in Syntax, the Government of Nouns by Prepositions, as 
by Rules 1
 and IS. 
[Remember, through these Exercises, to look out in the Little Dictiona.ry the 
primary forms of Substantives, Adjectives, Verbs, &c.; to trace them from 
thence, by help of the Accidence, down to the state in which you now find 
them; and to verify (evpn where not specified at the head of the Exercise) their 
construction from the Syntax.] 
1st Declension. 1 Above the sand. 2 In the gate. S In the 
way everlasting. 4 In tears. 5 In my delights. 
2ud Deel. 6 Into the tabernacle. 7 Into the couch. 8 For the 
sake of David thy servant. 9 Because of thine enemies. 10 In 
judgment. 11 Before all his people. 1
 In the miù::;t of thee, 
o Jerusalem. 13 In the South. 14 In thy courts. 
3rd Decl. 15 For the peace of Jerusalem. 16 Before the light. 
17 Upon thy throne. IS For a dwelling to himself. ]9 For the 
sake of my Ll'ethren. 20 Among the Gentiles. 21 In thy strength. 
22 In joy. 23 'Vith joy. 24 In thought. 25 In vain. 26 In thy 
towers. 27 For all. 
4th Decl. 28 In my excess. 29 In the sight. 30 From thy spirit. 
fJlh LJecl. 31 Into thy rest. 32 From thy face. 


EXERCISE II. Page 105. 
{ in Accidence, Genitives of different Declensions. 
Illustrating in Syntax, the Government of Genitive after Noun, a8 by 
Rule 8. 
1st DeelenBion. 1 I am thy servant and the son of thine handmaid. 
2 'Ve found it in the fields of the 'Yood. 3 In the lower parts of the 
earth. 4 He hath strengthened the bars of thy gates. 
2nd Deel. 5 'Ve will go into the house of the IJord. 6 Fo1' the 
sake of the house of the Lord our God. 7 Beho]d. children are 
the heritage of the Lord. 8 Precious in the sight of the Lord is the 
death of his Saints. 9 In the sight of all his people. 10 Into the 
couch of my bed. 11 Unto age of age. 
3rd Deel. 12 The bread of sorrow. 13 Before the face of his 
frost. 14 I will receive the chalice of salvation and will call on 
the name of the Lord. 15 I will sacrifice to thee the sacrifice of 
praise. 16 Thou and the ark of thy sanctification. 17 In the utter- 
most parts of the sea. 18 Yemen of blood, depart f.rom me. 19 The 
way of iniquity. 
4th neel. 20 In tho courts of the house of the Lord. :n Into the 
tu.btJrnacle of my house. 
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EXERCISE III. Page 106. 
Illustrating in Accidence the Moods and Tenses of the First 
Conjuga.tion. 

 I. INDICATIVE l\lo0D. 
Present Tense. 1 Vainly he watcheth. 2 Ye who eat. 3 '.I'hcy 
who sow in tears. 
Perfect. 4 I have prepared a lamp for my Anointed. 5 Thou 
haRt formed mc. 6 The Lord hath 1l1agi1ified. 7 In vain have 
they laboured. 8 I was humbled exceedingly. 9 Tholl haRt hecn 
magnified terl'ihly. ] 0 His mercy hath been confirmed upon HR. 
11 Thy knowledge is exalted. 12 l\Iy bone hath not been hi(MI'U 
from thee. 13 rfhy friends have heen honoured exceedingly. 14 I 
was glad. 
F;;ture. I;> Here will I <1we]1. 16 I will number them. ]7 His 
wind shall blow. J 8 'Ve will adore in the p]ace where his feet havo 
stood. 19 Perhaps darkness shall hide me. 20 Night shall be made 
light fiS day. 21 Darkness shall not he obscured from thee. 22 They 
shall be multiplied above the sand. 
Fltt. Perf. 23 If I shall have dwelt in the uttermost parts of the 
sea. 24 UnleRs the liord shall have built the house. 



 2. SUBJ1:NCTIYE AND I:\lPERATIVE l\IooDs, AXD P AHTICIPLES. 
25 Let thy Saints exult. 26 Praise the Lord, 0 Jerusalem. 
27 Prove me, 0 God. 28 Question me. 29 Praise ye the Lord, an 
nations. 30 Our feet were standing. 31 'Ve ha,.e become rejoicing. 
32 "\'T e became as those that are comforted. 


EXERCISE IV. Page lOG. 
Illustrating in Accidence the Moods and Tenses of the Third 
Conjugation. 

 I. INDICATIVE l\IoOD. 
Present Tense. 1 
Iy soul knoweth right wen. 2 His wo-reI rnn- 
neth swiftly. 3 Because ye say in thought. 
111't]Jf' I :fef't. 4 I was pining away because of thine enemics. 5 J 
was Hpeaking peace of thee. 
Perfect. G I believed. 7 I saia in my excess. 8 I rose up nnt1 
still am with thee. 9 Hcre will I ùwe]], for I have chosen her. 
10 Lord, thou hast known me. 11 Thou hast protected me from my 
mother's womb. 12 Thou hast understood my thoughts from a fill'. 
13 Thou hast placed thine hand upon mc. 1-1 rfhc Lord hath cllOscn 
Sion. 15 Thither the tribes went up. IG I was glad at those t1lings 
which were snid to me. 
Future. 17 rfhere I will hring forth a born to Davi(l. 18 "\Vhither 
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8hall I flee from thy face? 19 He shall seud forth hiti word and 
shall melt them. 20 The waters shall flow. 21 rrhcn shall they 
say among the Gentiles. 22 They shall receive thy cities in va.in. 
2? He shall not be confounded when he shall spea.k. 2-1: In thy büok 
all men shall be written. 
F
d. PC?!. 25 If I shall have ascencletl into Heavcn. 26 If I 
shall haw' taken my wing
 at early morn. "27 If thou sludt have 
8lain sinners, 0 Gna. 



 2. 8(,BJL
CTIVE, bIPETIATIVE, AXD IXFIXITTYE )IoOD:3. 
28 Turn not away the face of thine Allointell. 2H T.('t thy priests 
}IC clothed with justice. no Know thou my paUl!;;. 31 Turn, 
o LOftl, our captivity. 32 Rise up aftl'I' ye Rhall have rested. 
33 The I,ord hath magnified tn work (his workillg) with thC>l\1. :
-l It 
is vain for you to ri
e before the light. 3.; nle

ing- I will 1,IpsH h('r 
willow. 36 In In'illging had
 the captidty of Sinn. H7 The chilllrell 
of them tha.t were cast onto 


EXEllCTSE V. Page 107. 
Illustrating in Acciclence the Moods and Tenses of the Second and 
Fourth Conjugations. 

 ]. SECO
D CO
JBGATIO
. 
1 The truth of the Lonl ahideth for ever. 2 Going they were goirJf; 
and weeping. 3 Thy hand shall hold me. 4 Upon him my sanctification 
f'hall flouriRh forth. 5 rrhdr chihlrcn shall sit upon thy throne. 
G I will give praise to thee. 7 See if there is in me the WH.y ot 
inilluity. 8 To give praise to the name of the Lord. 



 2. FounTH Co
.n;GATIO
. 
9 Vainly he watchcth that keepeth it. 10 Lo! we hearcl of it in 
Ephl'ata. 11 Until I shall fiml a place for the Lord. 12 Coming 
they shall come with joy. 13 If I shall have entered into the tahpr- 
nac1p. 1-1 Unless the Lord shall have kept the city. 15 If thy 
('hilùren shall have kept my cm cnant. 16 }{now thou my heart. 


EXEnCISE VI. rage 107. 
Illustrating in Syntax the Third Concord, viz., the Agreement of the 
Relative with its Antecedent, as ùy Rule 6. 
1 Jerusalem, which is built as a city. 2 Of which its each 
part is at unity. 3 Pray for the things which are for the peace 
of Jerusalem. 4 Prai!;c thy God, 0 Sion, who bath madc thy Lorders 
ptaace. 5 Who giveth snow as wool. 6 'Vho all110uuceth his word 
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unto Jamb. 7 I have believed, for which thing I have spoken. 
8 'Vhat shall I render to the LOl'd for all the things which ho hath 
rendered to me? 9 l\Iy bone hath not been hidden from thee which 
thou hast made in secret. 10 Have I not hated them that bate thee, 
o Lord '? 11 In vain have they laboured who build it. 12 lUse 1I p, 
ye that cat the breall of sorrow. 1:1 1l1l'
Hed is the man .who out of 
them hath fillea his desire. 1-1- These IllY testimonies whieh I :shall 
lei.tch them. J5 They who sow ill tears shall reap in joy. 


EXERCISE VII. rage 108. 
Illustrating in Syntax the Government of Noun by Vel'b. 

 1. DATIVE CASE AFTER VERB, as lJy Rule 9. 
1 He hath not done in like manner to any nation. 2 He hath 
not manifested to them his judgments. 3 He selldeth forth his voice 
to the earth. 4 I will pay my vows to the Lord. 5 I have sought 
for thee good things. 6 l\Iay abundance be to those loving thee. 
7 lIe hath blessed thy children within thee. 8 'Vhen he shall havo 
gi ven sleep to his beloved. 9 He shall not be confounded when ho 
t;hall speak to his enemies. 10 As he swore to the Lord,. vowed a 
vow to the God of Jacob. 11 If I shall have given sleep to mine 

yes, and slumber to mine eyelids, and rest to my temples. 12 Until 
I shall find a tabernacle fOl' the God of Jacob. 



 2. ACCUSATIVE CASE AFTEU VERB, as lJy Rule II. 
13 0 Lord, thou hast proved me. 1 -1 Thou hast searched out my 
path. 15 Tholl hast foreseen all my ways. 16 Thou hast broken 
my bonds. 17 Thou hast possessed my rcÏns. 18 Thine eyes saw 
my imperfect being. 19 Thy hand shall lead me. 20 r.rhey went 
casting their seeds. 21 They shall come carrying their sheaves. 
22 He scattereth mist as ashes. 2:1 HtJ sendeth his ice as morsels. 
2-1 He will not make it void. 



 3. ABLATIVE CASE AFTER VERB, as by Rule 14. 
25 'Vho filleth thee with the fat of wheat. 26 I have hated with 
a perfect hatred those who hato thee, 0 Lord. 27 Our mouth was 
fillell with gladness. 28 His saints shall exult with exultation. 
29 I will satisfy her poor with loaves. 30 I will clothe her priests 
with salvation. 31 I will clothe her enemies with confusion. 
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PSALl\I 11 G. l'l1fje 117. 
LAuDÁ'rE Dóminum, Oll1ne
 gente::;; * la\Hhíte enm, omn('s pópuli, 
2. Quúnialll cOllfinn:íta est super nos l1liserÍclJldia ('jus; * et véri- 
La...; Dómini mauct in a'térnu1U. Glúri.a. Patri at the end of erery Psalm. 


l"):;AL
1 121. Page 117. 
LÆTÁTus sunl iit his, quæ dicta sunt nlÎhi: * in dOlllum 
Dúmini íbinllls. 
2. Strmtes erant pcdes nostri * in átriis tnis JertsalelfJ. 
3. Jerúsalcnl 'lure ædific:itur ut civitas: * cujus particiI,átio ejus 
in idípsum. 
4. IIlllC enim asccndérunt tribus, tribus Dómini: * testimónium 
israel ad cOllfiténdunl númini Dómini. 
5. Quia. illic sedérunt sedes in judíeio: · scdcs super domum 
Davi(l. 
6. Hogáte quæ aù pacem slint Jerúsalem: * et abundántia. dili- 
géntibus te. 
7. Fiat pa.x in virtúte tua. : * et abunclántia in túrribus tuis. 
8. Propter fratres meos, ct prúximos meos: * 10quéLar paCt'Ill 
<Ie te. 
9. Propter domum Dómini Dei nostri, * quæsívi bona tibi. 


PSALM 126. Puye 117. 
NISI Dóminus æùifid,verit domnm, * in vanunl la.boravérunt 
qui ædificant earn. 
2. Nisi Dóminus custodíerit civitátem, * frustra. vígilat qui 
custódit cam. 
3. Vanum cst vobis ante luccm súrgere: * súrgite postquam 

cdéritis, qui malHluc:itis panClll dolúris. 
4. Cum déderit (liléctis suis SOInnUlll: * ccce heréditas Dúmini 
fílii, merces fructus ventris. 
5. Sicnt 
agíttæ in manu poténtis: * ita filii excussórum. 
6. Bcátus vir qui implévit <lesidérium suum ex ipsis: · non con- 
fundétur cum loquétur inimícis suis in porta. 


PSALM 147. Page 118. 
LAUDA J erúsalem Dóminum : · lauda Deum tuum Sion. 
2. Quóniam confortávit ser
 portárum tuárum: * benedíxit filiiø 
tuiH in tee 
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3. Qui pó
nit fincs tuos paccm : ... ct ádipe fruménti sátiat. te. 
4. Qui cmíttit elóquium suum tcrræ: '" velóciter Clll'fit senna 
('j us. 
5. Qui dat nh-em sicnt lanam : ... nébulam sicut cínerem spargit. 
G. :Mittit crystállum suam sicut buccéllas: lie ante fáciem Îrígoris 
('jus quis sustinébit? 
7. EmÍttet verbum suum ct liqueHc.iet. en.: ... flabit 
píritus ejns, 
f't fluent aquæ. 
R. Qui annúntiat verbum S11un1 Jacob: * ju..stítias et jwlícia Slla 
Ísrael. 
n. Non fecit t;Ílib
r omni natióni: '" et jlH1ícia sua nun m:lui- 
fesbivit cis. 


P8r\ 1.l\'I 115. Page 118. 
Cnf.:nT1H, propter quod locútus sum: ... ego autcm humiliátus 
sum nimis. 
2. Ego dixi in excéssu mea, ... omnis homo lllendax. 
3. Quid retrÍhuam Dómino, '" pro ómniblls quæ retríbuit mihi? 
4. Cálicelll salutáris accípiam: * et nomen Dómini invocá.hû. 
5. Vota nlea Dómino red dam coranl O111ni pópnlo ejus: ... pretil)Sa 
in conspéctu Dómini mors sanctónlln cjus. 
6. 0 Dómine, quia ego servus tuus, ... ego servus tuus et filius 
ancíllæ tuæ. 
7. Dirupísti víncula lllea: ... tibi sacrificibo hóstiam laudis, et 
nomen Dómini invocábo. 
8. V ota mea Dómino reddmn in conspéctu omnis púpuli ejus: · 
in átriis domus Dúmini, in médio tui Jerúsa.lcm. 


PSAL1\I 131. Page 119. 

1F.l\ff.:XTO Dóminc David, ... et 0111ui8 mmlsuetlldinis cjus. 
2. Sicut jurávit Dómino: '" votmll voyit Dco .Tacub. 
3. Si introíero in tahernáculum domus mcæ, ... si ascéndero in 
Icctull1 strati mei. 
4. Si dédero somnum óculis ll1eis, III ct l'álpehris mcis dormi- 
tati JllCm, 
5. Et réquiem tcmpúribus mcis, llonec invéni:un locum Dúmino, 
... tahcrnácnlum Deü Jacob. 
6. Ecce audívimus cam in Éphrata: ... invénimus canl in campis 

il,"a". 
7. Tlltroíbimus in tahC'l'l1:í.culum cjus: '" atloní.himus in loco, ubi 
steMrunt pCtlcs ejus. 
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8. Surge Dómine in réquiem tuam: III tu et area sanctificatiúllis 
tuæ. 
Ð. Saeerdútes tui induántur justítiam: III et sancti tui exú1tent. 
10. Propter David servum tuum, III non avértas fáeiem Christi tni. 
11. Jurávit Dóminus David veritátem, ct non frust1'áhitnr cam : 
III Ile fructu ventris tui, ponaIn super scdem tuam. 
12. Si custodíerint fílii tui testaméntum meum, III et testimúuia 
Inca hmc, quæ docébo eos. 
13. Et fílii córu1ll usque in sæculum III scdébunt super SCdClll 
tuam. 
14. Quónianl elégit Dóminus Sion: III clégit eam in 11abitatiúnem 
sibi. 
15. II:l'c réquics mea in sæculum sá>euli: III hie hahibibo, quú- 
ni:un clégi cam. 
16. Víduam ejus bcnedíccns bencdícam ; III p:nÍpercs ejus saturáho 
p:ínibus. · 
17. Sacerdótes ejus índualll salutári: III et sancti cjus cxultatióne 
cxn1tábunt. 
18. Illu(;. prodúcam cornu David: III par:1vi Incérna11l Christo meo. 
lÐ. Inimícos ejus índuam confusióne: =10 sllver iV
U111 autC1ll 
efllorébit sanctifieátio mea. 


PSALM 1
r>. Page 120. 
IN cOllyerténdo DúminuH capti vi táteln Sinn, =10 facti sumus sicut 
consoláti. 
2. rrunc rcplétum cst gaúdio os nostrmll: III ct lingua n08t1'a 
exultatiúne. 

. rrunc diccnt inter gentes: III magnificávit Dóminus fáccre 
cum eis. 
4. :Magnifieávit DÚlninus fáccre nobíscUlll: III facti SUm\l
 hp- 
t.\ntcs. 
5. Convérte Dómine captivitátcm nos tram : III sicut turrcns in 
AllStrO. 
ü. Qui séminant in 1áeL'ymis III in cxultatiúne mctent. 
7. Eúntcs ibant et fieba.nt, III mitténtes sémilJ:L Hila. 
R Veniéntes autem vénicnt cum exultatióne, III port:í.utps mauÍ- 
pulos suos. 


PSAI,M 138. Page 120. 


DÓ1\fTNF., pr()l)á
ti me, et cognovísti me: * tu cognoví
ti F-eg- 

i(lIlprn lIH'am ct re
urrcctiÓl!er..l me:un. 
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2. Intellexísti cogitatiónes meas de longe: · séruitam meam et 
funículum meunl investigásti. 
3. Et onlnes vias Incas prævidísti : * quia non est serIno in lingua 
mea. 
4. Ecce númine tn cognovÍsti úmni
, novíssima et antíqua : '" tu 
formtÍsti me, et }losuÍ:-;ti super me manum tu:un. 
5. Miníhilis facta c
t sciéntia tua ex me: '" confortåta cst, et non 
pótero all cam. 
6. Quo ibo a Spíritu tuo? * et quo a fácie tua fúgiam? 
7. Si ascéndero in cælulll, tu illic es: '" si dcscéndero in inférnum 
alles. 
8. Si súmpsero pennas meas dilúculo, '" et habitávero in ex- 
trémis maris : 
9. Étellim illuc manus tua dedúcet me: '" et tenéùit nle ùéxtcra 
tua. 
10. Et dixi : fúrsitan ténebræ concnlcáùunt lue: * et nox illu- 
minátio mea in dclíciis nleis. 
11. Quia téneùræ non obscurabúntur ate, et nox sicut dies illu- 
Ininábitur: * sicut ténebrre ejus, ita et lumen ejus. 
12. Quia tu possedísti renes meos: * suscepísti me de úterù 
matris lnere. 
13. Cunfitébor tibi quia terribíliter magllificátus es: * Illiraùília 
úpera. tua, et ánima mea cognóscit nimis. 
14. Non est occultátum os meum ate, quoù fecísti in occúlto: 
· ct substántia mea in inferiúribus terræ. 
15. Imperféctum meum vidérunt óculi tui, et in libro tuo omnes 
scribéntur: * dies formabúntur, et nemo in eis. 
16. 
nhi autem nimis honoráti sunt amíci tui Deus: * nimis 
eOllfortátus est principátus eórum. 
17. Dinumerábo eos, et super arénam Inulti plicaùúntur: * exur- 
réxi et aùhuc smn tecum. 
18. Si occíùeris Deus pcccatõres: '" viri sánguinum declináte a 


nle. 


19. Quia dícitis in cogitatióne, · accípient in vanitáte civit:ites 
t uas. 
20. Nonne qui odérunt te DúmÌne, úderam? · et super inimícos 
tuos ta bescébam ? 
21. Perfécto ódio óderam iUos: * et inimíci facti sunt mihi. 
22. Proba me Deus, et scito cor meum: · intérroga me, et cog- 
nósce sémitas meas. 

3. 
t vide, si via iniquitátis in. me est: · et deJuc me ill via 
æt
rua.. 



ADDITIONAL VESPER PSALMS. 


117 


[T1"anslaaon of Teæt.] 


PSALl\1 116. Page 113. 
1 TJaueIáte praise ye Dóminum the Lord, omnes gentes all nationR; 
laudlite eum praise him, omnes pópuli all ye peoples. 2 Quóniarn for 
ejus misericórdia his mercy confirmáta est hath been confirmed super 
nos upon us; et véritas and the truth D.,mini of the Lord manet abideth 
in ætérnurn for et'er. 


rf::AJ,JI 121. Pag p 113- 
1 I.Jrotátus sum I 'Was gla,d in his at those fltillg.'l 'luro 'ldzich (Heta 
Bunt 'were said mihi to me; Ibimus we 'lvill go in domum into the 7umse 
Dum.ini of t1te Lord. 2 Nostri pedes our feet erant stn.lltes 'Were f.tallrl- 
ing in tuis átriis in thy courts, Jerúsalem 0 Jerusalem. 3 Jenísalem 
Jerusalem, quæ which roc1ificátur is built ut cívitas as a city, cujus 
of 'Uohirh ejus participátio its each part iu idípsum 'is at 'unity. 
4 11111c euim for thither tribus the tribes asccn!lérunt 'lcent 1l)', trihl1s 
the tril)es Dúmini of the fJord; testirnúnium Israel the tp.
tinumy of 
hrw>l, aeI confiténdurn to give praise núrnini to the name Dúmilli of thp 
hortl. 5 Quia for illic there sedes the thrones scdérunt safe in jndício 
in }lld
/ment; sedes the th1"Ones super dommn David Ol'cr the hmlf
e of 
Dodd. 6 Rogáte pl o ay for quæ the things 'which sunt ltre 
ul pacem 
.J('ní
alcm for the peace of .Jel'usalem; et ahundántia and olntlulance hp 
diJi
éntibus te to them that love thee. 7 l'ax fiat let peace be in tna 
virbíte in thy 
trength; et abumlántia and aJmnrlance in tnis hírrilms 
in thy towers. 8 Propter meos fratres f01" the sake of my brrlltren et 
meos prúximos and my neighbours Inquébar I spoke pacem peace de 
to of thee. 9 Propter dornum for the sake of the house Dúmini of 
the Lord nostri Dei our God quæsívi I have sowj7d tihi fur thee bona 
good tll-ings. 


PSAL:r.I 12G. Page 1130 
1 Nisi Dúminl1s 1tnlcSR the Lorn mdificávcrit i-:hnll have built dOml1ID 
thr house, in vanUlll in vain laboravérunt have they laboured qui 'l,.}w 
fP,líficant earn build it. 2 Nisi DÚlllinus unless the Lord custodíerit 
shall have kept civitátern the city, frustra vainly vígilat watcheth qui 
custúdit he that keepeth eam it. 3 Vanum est it is vain vobis for you, 
súrgere to rise ante lucero before light: slirgite rise up postquam ofler 
seiléritis ye shall have 'joef.tpd, f)l1i mandu<,átis ye that eat pallem the 
lJTead dolúris of 
01orou;. 4 Cum 'when déderit he 
lUlll have given sorn.. 
nl1rn 
leep suis diIéctis fo lds belO1'ed; ccce lu.Jwlà, filii children heré- 
ditas are the hedtage Dúmini of the Lord; fructus the fruit ventris oj 
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the 'womb melees is a reu'ard. 5 Sieut sagíttro as a.rrows in manu in 
the hand poténtis of the migMy, ita 80 are fílii the childrøn eXCU8súrum 
of them that 
vere cast out. 6 ßeátus blessed is vir the man qui implévit 
'u:ho hath filled ex ipsis out of them snum desidérium hi..; dn
i1'e; non 
confnndétur he v:ill not be confounded cum loquétur v:hen he shall speak 
:mis inimícis to his enemirs in porta in the gate. 


PSAL::\I 14ï. Page 113. 
1 Lanùa Dumimnn l}mi
e the Lord, Jcrúsalem 0 Jerusalem; la11(l\\ 
prnise tUHm Dcum thy God, Sion 0 Sion. 2 Qnóniam for confortávit 
he hath stren!1thcncd scras the bm's Luárum porbirum of thy aates; hcnw- 
díxit he hath Uessed tuis fí1iis thy children in te 'lcithilt thee. ;; Qui 
púsuit 'It"ho hath made tuos fines thy bordc1's pacem peace; et sát.iat to 
and jìllf'ih thee ádipe 'with the fat fruménti of wheat. 4 Qui emíttit 
'ldw seurldh forth Sl1um e1úquimll his t'oice terrro to the earth; (jmi 
l:icrmo his 'It"Orl] cnrrit 1'wt1leth velúciter S'lCifl1y. 5 Qlli dat who gifrth 
llivem S110W sicut lanam ((
 v.:vol; spa.rgi.t scattereth nébularn mist 8icut 
cínerem ll8 ashes: 6 :r,Iittit sendeth suam crystállum his ice siCllt 
buccéllas as mO'1'sels: quis sustinc'Lit u'ho shall E'tand ante fáciem befure 
the face ejus frígoris of his frost t 7 Emíttet he 
hall send forth suum 
vcrbum his 'lcon1 et liquefáciet en. anel shall melt them; ejus spíritus his 
wind Habit shall blow et aquæ and the 'll"aters fluent shall flow. 8 Qui 
anuúntiat v:ltO announceth suum verbum his u'ord Jacob unto Jacob; 
justítias his .fu.r;:,tice et sua judícia and his judgrnents israel to L
rael. 
U Non fecit he hath not done táliter in like manner omni natióni tv any 
}lation; et non manifestávit and lutth not manifested eis to thcm sua 
judíeia his judgments. 


P8AL
1 115. Pave 114. 
1 Crédidi I believed, propter quod for 'lchich cause locútus sum 1 
spoke; ego aut em but 1 humiliátus sum was humbled nimis eJ..'cct',l- 
illyly. 2 Ego dixi I said ill mea excéssu in my excess, omnis \omo 
every man mendax is a liar. 3 Q. uid retríbuam u'hat shall I, ender 
Dómino to the Lord pro ómnilms for all the things qnæ 'lvhich retríhn.it 
he hath re1tdered mihi to me I 4 Accípiarn I u'ill rece-iæ cálieem lhe 
chalice salutáris of sall.'ation, et invocábo 117ul I u'ill call on nomen tlte 
name Dómini of the Lord. 5 llcùdam I 'u:ill pay mca vota my VU1VS 
Dómino to the Lord coram ('mnl ejus }Jópulo before all his pevplc: 
pretiósa precious in con8péctu ill, the si!Jht Dómini of the Lord mol'S i8 
the death ejus sanctórum of Ids saints. 6 0 Dómine 0 Lord, quia for 
('go I tuus scrvm
 am thy servant, ot filins an(l the son tuæ ancíllæ of 
thy handmaid. 7 DirupÍsti thou ha:5t broken in. pieces mea vincula 
my bonds: sacrificábo I 'lcill sacrifice tihi to thee hústiam the sacrifice 
laudis oj praise et invocábo and will call on nomen the name D<.Jwini of 
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the Lord. 8 Reùdam I will pay mea vota my vows Dómillo to the Lord 
in eonspéctu in the sight omnis cjus púpuli of all his }J('ople; in átriis in 
the courts dOlluts of the house Dlímini of the Lonl; ill médio tui ih 
the 'l1tidst of thee, Jerú::;alcm 0 Jerusalem. 


PSAL:U 131. Page 114. 


] Dúmine 0 LOrtl, mcménto David keep remembrance of fJavirl ct 
Ollltli::; cjus mansuetúdini::; and of all his 'Ineelmess. 2 Sicut how juní- 
vit he Sll:ore DIJll1ino to the Lord; vovit votum vowed a VOIV Deo Jacob 
to tlle Gmt of ./ncob. 3 Si illtroícro if I shall entcr in tahcrmíenl11m 
into the tnbenuwle mcæ domns of my hOlLse; si ascéndero 
f I 
lI((ll 
tts"
1l(l in lectum to the coueh md stra.ti of my bCll. 4: 
i dédero if 1 
:-:ìull
 f1ive SOlllllUIll sleep meis óculis to mine ey('s, ct dormitatióucm (lurl 

llL/ltIJer Illci:3 l'álpcbris to mine eyelids; 5 Et n:'lUiClll and 'I'cst JlH'is 
tempórihns to my temples; donee until invéniam I finrl locum a lJ]are 
Dlímino for the Lord, tabernáeulum a ittbernacle Dco Jacob for the nod 
of Jacob. 6 Ecce lo audívimus emn 
lie heard of it in f
phrata in 
.f-'phratn: invénimus earn 'we found it in campis in the ficZds silvæ of 
the 
cood. 7 Introíbirnus we 7.rill enter in ejus taherlláculurn into his 
tabernacle: adorábimus we v:ill aJore in loco in the plctce ubi 
rh('re 
cjus pedes hi8 feet stetérant have stood. 8 Surge arise, Dúmine 
o Lord, in tuarn réquiem into thy rest; tu thou et arca aud the ark 
turo sanctificatiúnis of th?/ tsanctification. 9 'rui sacerdótc::; let thy 
priests induántur be clothed with justitiam justice, et tui sancti mullet 
th!! saints exúltcnt exult. 10 Propter Daviù for the salce of J Jal'Ùl 
tuum scrvum thy servant non avértas turn not awety fáciem the face tui 
Christi of thine Anointed. 11 Dúminus the Lord jurávit lwth 8Iro}'1/, 
vcritátern truth David unto Da
'id, et non frustrábitur earn and will 
not make it voitl. De fructu frOJ'lz the fruit tui ventris of thy bod!J 
ponarn I will set super tuam sedern upon thy throne. 12 Si if tui 
filii thy child'fen custodíerint shall keep meum testaménturn my 
covenant et hæc mea testimónia an(l these my testimonies qUID 7.chich 
docébo eos I shall teach them; 13 Et córum fílii their children also 
sède1mnt shall sit usque henceforu'ard in sæculum for evermore super 
tuam sedem upon thy throne. ) 4: Quóni:Ull for DÓlllinus the Lord 
elégit Sion hath cho.
en Sion; elégit eam he hath chosen her in habita- 
tiónem for a dwelling sibi to himself. 15 Hæc this is mea réquies 'Ill!! 
rest in sroculurn unto age sæeuli of a!le; hie here habitábo I will 
dUjell, quóniarn for elégi eam I have chosen her. 16 Benedícens blessin!1 
benedícarn I will bless ejus víduarn her widow; saturábo I will satisf!J 
ejuB paúperes her poor pánibus 7.vith loaves. 17 índuam I will clot/IP 
ejus sacerdótes hm' priests sallltári with salvaUon; et ejus sancti ltJul 
Iter Saints exultá1Junt t:hall exult exultatióne with ('.
ult(ttion. 18 JUne 
there prodúcam I 'will bring forth cornu a horn David to lJat,id: parávi 
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I have prepared lucérnam a lamp meo Christo for fn.!/ .Anoinferl. 
I!) fndnam I 'will clothe ejus inimícos his enemies confusióuo 'It,ith con- 
fusion; super ipsum autem but upon him mea sanctificátio my Bancti- 
fication effiore'bit Bhall flourish forth. 


PSAI.l\1 125. Paye 115. 
1 Dominus the Lord in cOl1verténdo * in bringiny bacT, (tcTwn the 
LortZ brought l)ack) captivitátem the caplit'7"ty Sion of Sion, facti SUm118 
7Ðe became sicut consoláti as those that a'te comforted. 2 Tunc then 
nostrum os our mouth replétum est was filled gaúdio 'With gladness, et 
nostra lingua and our tongue exultatióne 'with exultation. 3 Tuno 
then dicent shall they say inter gentes among the Gentiles, Dóminus the 
Lord magnificávit hath magnified fácere to work (his working) cum eis 
t.vith them. 4 Dóminus the Lord magnificávit hath magnified fácere his 
'working cum nobis with us; facti sumus we are become lætálltes rejoic- 
ing. 5 Convérte turn, Dúmine 0 Lord, nos tram captivitátem our cap. 
tivity, sicut torrens as the torrent in Austro in the South. 6 Qui th('y 
'who séminant BOW in lácrymis in tears metent shall reap in exnltat.itíno 
in joy. 7 Eúntes going ibant they 'lL'ent et flebant and 'l()rpt, mitténks 
casting sua sémina their seeds: 8 Veniéntes autem but coming vénient 
they shall come cum cxultatióne 
t'Íth joy portántcs car1'yiJ1[J suos rnanÍ- 
pulos their sheaves. 


rSALM 138. Paye 115. 
] númine 0 Lord, prohásti me thou hast pmverl mc ct cognoví
ti mo 
awl known me; tu thou cognovísti hast known meam sessiónern my 
sítlinfJ down et meam resurrectiónem and my rising up. 2 IntellcxÍsti 
thou hast understood meas cogitatiónes my thoughts de longe from afar; 
investigásti thou hast sem'ched out meam sémitam my path et meum 
funículum and my line; 3 Et pr::cvidísti and hast foreseen omnes meas 
vias all my ways; quia for non est there is not sermo a word in mea 
lingua in my tongue. 4 Ecce behold, Dómine 0 Lord, cognovísti thou 
hast known ómnia all things, novíssima the ne'west et antíqua and the 
old; tu thou formásti mo hast formed me et posuísti and hast placed 
tuam manum thine hand super me upon me. 5 'l'ua sciéntia thy /:'now- 
ledge facta est is become mirábilis 'It'onderful ex me for me: confort.áta. 
cst it is exalted et non pótero and I shall not have strength ad caUl for 
it. 6 Quo u'ldther ibo shall I go a tuo 8pírítl1from thy Spi1"it'l et quo 
and whither fúgiam shall 1 flee a tua fácie fmm thy face 'I 7 8i as- 
céndero if I shall ascend in cælum into hNu'en, tu es llwu art ilJio 
there; si descéllrlero if I shall desrrnd in inférnum into hell, adt's tlim.l, 
art present. 8 Si súmpsero if I shall take me as pennas my wing8 


· .Por quan\1O 1Jüminu8 convértebat. 
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dihículo at eatly morn, et habitávero and :shall dwell in extrémi8 in the, 
uttermost lJa'rts maris of the sea; 9 Étenim illuc even there tun. manus 
thy hand JetÌtlcet me shalllea(l me; tJt tun. déxtera anclthy riyht lumd 
tenébit me 
hall hold Ule. 10 Et ùixi and I saitl fúrsitan IJedwj'H 
té:lt.hrm darkness conculcálmut me 
hall hide me; et nox ((wl uiyÌtt 
Illea illuHlillátio is my liUht in llH'i:ò ddíeiis in m!/ .ioys. 11 Quia .1(/r 
Ìt'lIdn'æ darlme,,;;s non oh::;curalnllltur shall 7llJt lJ(' lJ1Js('ur('(l a to frOllt 
tluJ(J; ct nox aUll niyltf iIlullliwiLitllr shall be 1Ilwle li!fht sicut (lies as 
day; SiCllt as ojus ténebræ its darkness, ita et so also ejus lumen its 
li!fld. ] 2 Quia for tu posscùÍsti tholl hast l)O
sessed mcos reliCS 'nI!,l 
f"(:ins; suscepísti me thOll hast IJrotected me de útero matris mem frO/it 
my nwther's u;ornb. 13 Confitébor I 
cill aive praise tibi to thee qu!a 
LJecause magnificátus os thou lutst been ?n(tU/t'ijietl terribíliter terribly; 
tua óptJra thy 
vorhs mÏ1'abília are 1condcrful, et mea ánima and my soul 
c06núscit 7mOlceth nimis Ti!}ht 1vdl. 14: ::\IeUlll os my bone non cst 
occultátum hath ?tot been hÙl(ll5n a te from tltee, quod 'which fecísti tltou' 
m.aiLLst in occú1to in secret; et mea substántia and my substance in 
inforiúl'ibus in the lower P(trts terræ of the earth. 15 Tui úculi thine 
eyes vidérunt saw meum imperféctum my imperfect being; et in tHO 
liLro and in thy book omnes all men scribéntur shall be 'lNitten: dies 
days formabúntur shall be formed et nemo and no one in eis in them. 
16 Mihi autem but to me tui amíci thy friends, Deus 0 God, honOl'áti 
sunt have LJeen in honour llimis. exceedingly: cúrum principátus their 
l)l"Ïncipality cOllfortátus est huth been exalted nimis excfe.dw!Jly. 
17 Dinumerábo l1cill number cos them et multiplicalJlllltur -..-?td tlu.y 

h(/ll be rnultiplied super aréllam aLJove the sand; cxurréxl 1 rUSfJ up, 
et adhuc and still sum tecum (tm 1vith thee. 18 Si If occíderis thou 
shalt slay peccatúres sinners, Deus () C(nl: viri ye men sál1guinum of 
Muod, declináte depart a me from me. 19 Quia because dícitis ye say 
ill cogitatiúlle in thought: accípicnt they shallj'cceive tuas civitátes th!! 
cities in vanitáte in 
'ai/
. 20 N onne ódcram haec I 'Hot hated qui 
odérunt to them that hate thee, Dúmino 0 Lord? et tabescébam and 1 
lJÏned away super tuos illimícos because of thine enemies. 21 Óderam 
cos I have hated them perfécto údio 
L'ilh a perfecllwtre(l; facti sunt 
they are become inimíci enemies mihi unto me. 22 Proba me prove me, 
Deus 0 God, et scito and know thou meum cor my heart: illtérrogà 1110 
question me et cognósce and know thou meas sémitas my paths. 23 Et 
vide and see si if est in me there is in me via the v:a!! iniquitátis of 
iniquity; et dcduc 11\': awl !,:ud me u.lLJ/lIJ ill via [ptél'lla. in the W(ty 
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CIIA PTEll lIf.. 


COMPLINE. 


EXERCISE I. Paye 127. 



 1. 


I In manus tuas commémlo spíritum meum. 2 Liberábo cum.. 
3 In lllánibus portábunt te. 4 Inclína ad nle aurem tuam. 
5 H
Jembti me Dómine. G Cognóvit numen meum. 
7 Qui hábitat in adjutúrio Altíssimi. 8 Pecc:.ívi nimis. Ð Super 
áspidem ambulábis. 10 Gaude, Virgo gloriúsa. 11 Hesurréxit 
sicut dixit. 12 Qui viyit et regn::tt. 



 2. 
13 l\1:ultiplic:.íti sunt. 14 NOInen sanctmn tuum invocátum est 
super nos. 15 Da. ut a perpútua ulOrte liberémur. 16 U t digui 
eOiciimur promissiúnibus Christi. 17 Ut ad resurrectiónis glúriam 
perduc:.imur. 18 Non confúmlar in ætérnum. 
lU Pre cor Beátam l\IarÍam oráre pro me. 20 Regína cæli lætirc. 
21 In protectióne Dei commoribitur. 22 Confiteor Dco onmi- 
poténti. 23 l\'Iisereátur vestri omnípotens Deus. 24 lrascímini 
et nolíte pecd.re. 


EXERCISE II. Page 127. 



 1. 


1 Qui statis in domo Dúmini. 2 Ad te clamámus, ad te 
Buspiråulus. 
3 Quæ cæli porta manes. 
4 Utquid dilígitis vanitátem et qméritis mendácium? 5 Quis 
osténdit nobis ùuna? G Te Cre:.itor póscimus. 7 Nunc dimíttit" 
servum tuum. 8 Qui Illemúrialll :igimus. 
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 2. 


9 In tribulatióne dilaüisti nÜhi. 10 In te, Dómine, speråyi. 
11 I n me 
perávit. 12 Spcrávimus in tea 
13 Quem lllCruÍsti port
ÍI'e. 14 l'er quam merúimus auctórclU 
vitro suscípere. 
15 Altissimum posuísti rcfúgium tuum. IG Cùncépit de SlH'ritu 
Sancto. 17 Abscondérunt. 
18 Exaudívit Ine Deus. 



 3. 
19 Sub pennis ejus spcrábis. 20 Ad to non appropinquábit. 
21 Clan1ábit ad me. 22 Glorificábo eum. 23 Speníbo in cum. 
24 Non timébis a timóre noctúrno. 25 Retributiónem peccatórum 
vidébis. 
26 In pace requiéscam. 27 Propter nomen tuum dedúces me. 
28 Edúces me de láqueo hoc. 29 Cadent a látere tuo mille. 
30 Non accédet ad te malum. 31 Prótegam cum. 32 Erípiam 
eUffi. 33 Osténdam illi salutáre meum. 
34 Dúminus exaúdiet me. 35 In pace dórmÌ3.m. 36 Euútries 
me. 37 Ego cxaúdiam cum. 


EXERCISE III. Page 128. 



1. 
1 Póscimus ut sis præsul et custódia. 2 Quærcns quem ùévoret. 
3 Custódi nos ut vigilémus cum Christo. 4 Præparásti ut mcrerétw:. 
fi Accélera ut éruas me. 6 Ut salvum Ine fácias. 7 Portábunt te 
ne offéndas ad lápidenl pedem tuunl. 8 Concéde præsÍdium ut a 
11llsh"is iniquitátibus rcsurgámus. 9 Præsta ut pçrpétuæ capÜimus 
gaúdia vitæ. 10 Ut requiescámus in pace. 11 Angelis suis man- 
thivit ut custúdiant tc. 



 2. 
12 Laudémus et superexaltémus eum in sæcula. 13 Angeli tui 
sancti hábitent in ea qui nus in pace custódiant. 14 Divínum 
auxílium máneat semper nobíscum. . 15 Indulgéntiam tríbuat nobis 
omnípotens DÓlninus. 16 Deus perdúcat vos ad vitam ætérnam. 
17 Benedícat te Dóminus ex Sian. 18 Procul recéùant sÚllluia. 
19 Ne derclínquas nos. 20 Re nos indúcas in tcntatiónelll. 

1 Benedicámus Patrem et .Fílium cum Spíritu Sancto. 22 Custó- 
dia,t nos offillÍl1ottJns DÓlllillUS. 23 Cla.mor lllCU::; ad te véniat. 
K 2 
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FIHST COtJnSE. 


EXERCISE IV. Page 129. 
1 Dómine, ad adjuv
imlum me festína. 2 bacrificáte sacrific1Ll1n 
justÍtiæ et slJeráte in DÚmino. 3 In justítia tua líbcra me. 
4 Præsta Pater piíssime. 5 
ah'a nos Dómille. 6 Dignáre Dómine. 
7 Hegílla cæli ora pro nobis 1 )cum. 8 Pro nuùis Christunl exóra. 
9 Va mihi virtútem contra ho::;tes tuos. 
10 Jube domne benedícere. 11 
Iiserére nlCi. 12 
nscrére 
nostri. 1:1 Peccatórum rniserére. 14 Ave Hcgína cælórum. 15 
Sal ve radix, salve porta. 16 Vale 0 valde decóra. 
17 Convérte nos Deus. 18 Deus in adjutórium meum intéllde. 
19 Benedícite Dóminum. 20 Tríbue qmfsunlus. 21 Grátiam 
tuam infúnde. 22 Dei Génitrix intercéde pro nobis. 23 Jesmll 
nobis post hoc exílium osténde. 24 In cubílibus vestris 
com pungÍmini. 
25 Sèitóte quóniam mirificávit DónlÎnus sanctmn suum. 26 
Custódi nos Dómine ut pupíllam óculi. 27 Dómille exaúdi ol'a- 
tiónem meam. 


EXERCISE V. Page 129. 

 1. 


1 Precor omnes sanctos oråre pro me. 2 N olíte pcccáre. 
3 Dign
re me laudáre te. 4 Deus qui nlundum lætificåre dignátus 
es. 5 Súrgere qui curat. 6 Tríbue ut ipsanl pro nobis inter- 
cédere sentiámus. 7 Ut éffici mererétur. 8 Digmire Dúmille nos 
cw:;todíre. 



 2. 
9 De láqueo venålltium. 10 A sagítta volállte in die. 11 A 
negótio perambulánte in ténebris. 1
 
alva nos vigilálltes. 13 
Regnans per omne sæculum. 14 Superexaltátus in sæcula. 15 Virgo 
sacråta. 16 Ad te suspirámus geméntes et flentes. 17 Cadéllti 
pópulo. 18 BenedÍctus es Dómine. 19 rranq umn leo rúgiens. 
20 Custódi nos dormiéntes. 


EXERCISE V I. Paye 129. 

 1. 


1 Adversárius vester cÍrcuit. 2 Signátum m;t super nos lumen 
vultus tui. 3 Tu Dómine in spe constituísti file. 4 Esto mihi in 
IJrotectórem. 5 Ipse liberávit me. 6 Circúmdabit te véritas ejus. 
7 Cadent decem nlílHa a dextris tuis. 8 Cum ipso sum in tribula- 
tioue. 9 Líbera nos a malo. 10 Fiat Iniscricónlia tua sU}.>tJr nos. 
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 2. 
11 K octcm quiétam ct fincm pcrféctum concl-,1:tt Dúminll:-;. 
]2 
ÚLrii estútc. 13 Úsqucquo gravi conle? 1.1 Fortitúdo mea 
ct refúgium nlenm. 15 A timúre noctÚrno. 16 A dæmúnio rneri.. 
c.liáno. 17 Extóllite manus ve
tra
. 18 Alma HcdcllllJtúris 
Iatcr. 
19 Pérvia cæli porta. 20 Sanctæ Dei Gcnitrícis memúriam. 
21 Perpétuæ gaúdia vitæ. 22 Salútis ætérnæ. 23 lUos tuos 
miscricÚrdes óculos ad nos convérte. 2.1 Dignum habitáculmn. 
25 Ab instántibus malis et a rnorte perpétua. 



 3. 
26 Diâ,bolus círcuit quærens quem dévoret: cui resÍstite fortes in 
fide. 27 In númine DÓInini qui fecit cælurn et terram. 28 Edúccs 
lnc de láqueo hoc quem abscondérnnt mihi. 29 Omnes servi 
DóminÎ qui statis in clorno DúnlÍni. 30 Sit glória Fílio qui a 
mórtuis surréxit. 31 Deus qui dignátus es. 32 Alma Mater, quæ 
pérvia cæli porta nlanes. 33 Catlénti súrgere qui curat pópulo. 
34 Da ut cujus commcmoratiólle lrotámur ejns intercessióne liberé- 
mur. 35 Qui incarnatiónem cognóvimus. 36 Qui sanctæ Dei 
GCllitrícis memóriarn ágiInus. 37 Tríbue ut ip
am pro nobis inter- 
cédcre sentiámus per qualU lllerúimw; auctórcm vitro suscíperc. 
38 Regína cæli, quem meruí
ti portáre resurréxit. 


EXEHUISE YII. Pa.rJe 130. 
I Fortitúdo lllC:l. es tu. 2 'ru es protéctor meus. :3 Suscéptor 
mens es tu. 4 Tu es spes Inea. 5 Alma mater q uæ manes stella 
nmris. 6 Post partum virgo invioláta permansísti. 7 Te pós- 
cimus, ut sis præsul et custódia. 8 Ut dignum habitáculmn éffici 
mererétur. 


EXERCISE VIII. Page 131. 
I Hcmissiónem peccatórum nostrórum. 2 Rex ætérnæ glóriæ. 
3 Deus justítiæ meæ. 4 Fílii hóminum. 5 A fructu fruménti 
vini et ólei sui. 6 In protectióne Dei cæli. 7 In átriis domus Dci 
nostri. 8 Lucis ante términmn. 9 Nóctium phanbl.smata. 10 
Sub umbra alárum tuårum. 11 Ante fáciem 6mniunl populórum. 
12 Carnis resurrectiónem. 13 Deus Patrum nostrórum. 14 Herum 
CÆcåtor. 15 Gabriélis ab ore. 16 Ad resurrectiónis glóriam. 
17 Salútis ætérnæ præmia. 18 Auctórcm vitæ. 19 Hcgína 
crelórum. 20 Dómina angelórum. 21 
fater misericórdiæ. 22 
Éxules fílii Hevro. 23 Ut dignum Fílii tui habitáculum éffici 
mererétur, 
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FIRST COUTISE. 


EXERCISE IX. Page 131. 
1 Miserére mihi. 2 Miserére nobis. 3 Laus tibi. Dómine. 
4 Dicet Dómino. 5 Flagéllum non appropinquábit tabernáculo 
tuo. 6 Ángelis suis mandávit de te. 7 Osténdam illi salutáre 
Ineum. 8 Succúrre cadénti pópulo. 9 Ángelus Dómini nuntiávit 
Maríæ. 10 Grátiam tuam méntibus nostris infúnde. 11 Deus 
qui salútis ætérnæ humáno géneri pnémia præstitísti. 12 Concéde 
fragilitáti nostræ præsídium. 


EXERCISE X. Page 131. 
1 A vérte iram tuam. 2 Dedísti lætítiam in cOI'de rnco. 3 Con- 
culcábis leónem et dracónem. 4 Hostem nostrum cómprime. 
5 Vidérunt óculi rnci salutáre tuum. 6 Omnes insídias inimíci 
longe repélle. 7 Vísita Dómine habitatiónem is tam. 8 Virgo 
Gabriélis ab ore sumens illud Ave. 


EXERCISE XI. Page. 131. 
1 Peccávi nimis mea culpa, mea máxima culpa. 2 Scápulis suis 
obumbrábit tibi. 3 Scnto circúmdabit te véritas ejus. 4 Óculis 
tuis considerábis. 5 Longitúdine diérum replébo eum. 6 Deus, 
qui salútis ætérnæ beátæ Maríæ virginitáte foecúnda præmia præsti- 
tísti. 7 Concéde ut intercessiónis ejm; auxílio a nostris iniquitátibus 
resurgámus. 


EXERCISE XII. Page 132. 
1 Tu quæ genuísti, natúra miránte, tuum sanctum Genitórem. 
2 Qui, ángelo nuntiánte, Christi incarnatiónem cognóvimus. 3 
Deus qui gloriósæ Vírginis 
iaríæ corpus et ánimam, Spíritu sancto 
cooperánte, præparásti. 


EXERCISE XIII. Page 132. 
1 Adversárius vester diábolus. 2 Deus salutáris noster. 3 Con- 
fÍt.eor beátæ 1Iaríæ semper vírgini. 4 Precor beátam Maríam 
semper vírginem, sanctos Apóðtolos Petrum et PauIum, orárc pro 
Ine. 5 Esto mihi in Deum protcctórern. 6 Vidérunt ócuIi mei 
AAlntáre tuum, lumen ad revelatiónenl géntium. 7 llencdícat nos 
omnípotens Dóminus, Pater et .Fílius et Spíritus Sanctus. 8 Per 
resurrectiónem Fílii tui Dómini nostri Jesu Christi. 9 Per eúmlem 
Christulll Dóminum nostrum. ]0 ll('ne(1Íctus fructus vcntris tllÏ 
J e8Us. 
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EXETICISE I. Page 122. 
Dlustrating in Accidence the Active and Passive Voices. 
[Remember to consult the Little Dictionary for the Conjugntion, &c., of cach 
Verb, and the Grammar for its various Inflections.] 



 1. ACTIVE Y OICE. 
JTerb.
 Actit'e. 1 Into thy hands I commend my spirit. 2 I will 
deliver him. 3 In their hauds they shall bear thee. 4 Incline thino 
ear to me. 5 Thou hast redeemed me, 0 Lord. G He hath known 
my name. 
"Verbs l\
euter. 7 He that dwelleth in the help of the :\lost High. 
S I have sinned exceedingly. 9 Thou 
ha1t walk upon the asp. 
10 Rejoice, 0 glorious Virgin. 11 He hath risen again as he said. 
12 'Vho liveth and reigncth. 



 2. PASSIVE V OleE. 
Verbs ActÚ,e. 13 They have been multiplied. 14 Thy holy N Rme 
bath been invoked upon us. 15 Grant that we may be deli ,,-c!'ed from 
perpetual death. 16 That we may be made worthy of the promiE:es 
of Christ. 17 That we may be hrought to the glory of the resurrec- 
tion. IS IJet me not be confounded for eyer. 
r
1"bs I Jeponent. UJ I in treat blessed l\[ary to pray for me. 20 Queen 
of Heaven, rejoice. 21 He shall ahide untter the protection of God. 
2
 I confess to Almighty God. 23 l\Iay Almighty God have mercy 
on you. 24 Be ye angry and be unwilling to (do not) sin. 


EXERCISE II. Page 122. 
Illn:strating in Accidence the Present, Perfect, and Future Tenses 
of the Indicative Mood, in different Conjugations. 



 1. PRESE
T TE
SE. 
hi Conj"gation. 1 Ye who stand in the house of tho Lord. 2 To 
thee we cry, to thee we sigh. 
2nfl Con}. 3 'Vho abidest the gato of Heaven. 
3rd Conj. 4 Wherefore do ye love vanity anrl speIr a lie? 5 ".ho 
f;hewet.h unto us good things? 6 'Ve in treat thee, 0 Creator. 7 Now 
<\ost thou dismiss thy servant. 8 '\T e who keep the memory. 



 2. PEP-FECT TEXSE. 
l1'(t Cm
j. g In tribulation thou (1ic1
t open wide for me. ]0 In 
th('e, 0 I.Jord, I have hoped. ] 1 He hath hoped in me. 12 '''' e have 
hoped in thee. 
2nd Conj. 13 He whom thou dic.lst merit to bear. 14 Through 
whom we have gained to receive the authOi.' of life. 
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FTnST COURSE. 



1"f1 Con}. 15 Thou hast set thy refuge very high. 16 She con- 
ccin,.l of the Holy Ghost. ] 7 They have hidden. 
4lh Con}. ] S God heard me graciously. 



 3. FGTCRE TEXSE, 
1st Conj. 19 Und('r his wings thou shalt hope. 20 It shall not 
come nigh to thee. 21 He shaH cry unto me. 22 I will glorify him. 
23 I will hope in him. 
21l(1 Con}. 2 
 Thou shalt not be afraid of the nightly terror. 
25 Thou shalt see the retrilJution of sinnf'fs. 
3nl C01
j. 26 In peace I win rest, 27 For t}w f:ake of thy name 
thou wilt conduct me. 28 Thou wilt hring me ont from thi8 :marð. 
2!) A thousand shall fall at thy sille. 2:) Edl shaH not approach to 
thee. 31 I will protect him. 32 I will deliver him. 33 I will 
shew him my salvatioll. 
4th Conj. 34: The IJord win hear me graciously. 35 I will sleep 
in peace. 36 Thou wilt nomish mo. 37 I will hear him graciously. 


EXERCISE III. Page 123. 
t in Accidence, the Subjunctive Mood of different Con- 
Illustrating jugatiolls; 
in Syntax, its use as Subjunctive Proper and Optative. 



 1. SUBJUNCTIVE PROPER, as by Rule 21. 
1 We intreat that thou be our ruler and defence. 2 SeeJdng 
whom he may (to) devour. 3 Keep us that we may watch with 
Christ. 4 Thou diùst prepare that she might merit. 5 l\fake speed 
that thou (to) rescue me. G That thou make me safe (save me). 
7 They shaH bear thee lest thou dash thy foot against a stone. 
8 Grant us thy protection that we may }'ise up from our iniquities. 
9 Grant that we may obtain the joys of eudlC'ss Jife. 10 That we 
may rcst in peace. 11 He hath given charge to his angels that they 
should keep (to keep) thee. 



 2. THE SUßJUXCTIVE USED OrTATIVELY, as by Rule 22. 
12 IJet us praise and snper-exaH Him unto ages. 13 l\fay thy 
1lo1y AngcJs dwell therein, who may (to) keep us in peace. 14: l\Iay 
the divine assistance remain always with us. 15 :May the Almighty 
Lord grant us illdul
ence. IG l\Iay God Lring you !:;afc to life eternal. 
17 1\[ay the I.Jord hlC'Rs thee Ollt of Sion. 18 I.Jet drC'mnp withdm,w 
afar. Ia Forsake us not. :W Lead us not iuto temptation. 21 J-.Jct 
11S bless the Father and the Son with the Hùly Ghost. 22 l\Iay the 
Almighty I.Jorù keep UB. 23 I.ct illY ery come unto thee. 
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EXEr.CISE IV. Page 124. 
Illm;trating', in AccÏlll'ncl', the Imperative Mood of ('al'h Conjll
atioll. 
hi Conjnuation. 1 0 Lord, make haste to help me. 2 Sacrifico 
y" the sacrifice of justice, and hope in the Lord. 3 In thy justico 
de1i\Tcr me. 4 Grant it, 0 most kind Father. 5 Save us, 0 Lord. 
6 Vouchsafc, 0 Lord. 7 Queen of Heaven, intreat God for us. 8 Pl"O- 
vail with Christ for us. !) Give me strength against thine enemies. 
2nd Conj. 10 nid, 
ir, to hless (a blessing). 11 Have mercy on me. 
12 Have mercy on liS. 13 Have pity on si1l1H'rs. 1.1 llail, Qucen of 
the Heavens. 15 'Velcome thou root, welcome thuu. gate. IG }'are- 
wdl, 0 very lovdy olle. 
:
Ttl ('Oil}. 17 Convert 11
, 0 Go,l. ]8 0 Goa, incline to mine aill. 
1!1 Bh'8S yo the Lor,I. 20 Grant, we heseech thee. 2 L Infuse thy 
grace. 22 0 l\Iof.llOr of God, intercede for us. 23 Shew Jesus unto 
liS after this exile. 2-1 ne ye grieved in your beds. 
-1111. COllj. 25 Know ye that the Lord hath made wonderful his 
hilly O1le. 2G Kcpp us, 0 I..oI'd, as the apple of an eye. 27 0 Lord, 
hear gmciollsly illY prayer. 


EXERCISE V. rage 124. 
1 in Accidence, the Infinitive and Participles of diffcl"Ont 
III ustrating Conj II gations. 
in Syntax, the Infinitive after Verb, as b!llll/7e 25. 

 1. THE INFINITIVE. 
1 I in treat all the Saints to pray for me. 2 Be ye unwilling to 
(do not) sin. 3 Vouchsafe that I may praise thee. 4 0 God, who 
elitIst vouchsafe to make glad the world. 5 'Vho strives to rise. 
G Grant that we may expel'ience that she intercedes fur us. 7 That 
she might merit to be marIe. 8 Vouchsafe, 0 Lord, to keep UB. 

 2. P ARTlf'IPLES. 
!) From the snare of men hunting (the hunters). 10 Of the arrow 
flying in the day. 11 Of the thillg walking about in elarlmcss. 
12 Save us waking. 13 neigning through every age. 1-1 Rupcr. 
exalted unto ages. 15 0 hallowed Virgin. 1 G To thee we sigh 
moaning and wC'eping. 17 To a faHing people. ]8 Thou art blessed, 
o LOl'd. I!) As a roaring lion. 20 G lUtrtI us sleC'pin g. 


J.
XElWIRE VI. r(/!7(
 121- 
Illustrating, in Syntax, the Three Concords. 

 1. FIRST CONCOHD. N ominati ye antI Verb, as by ll"lp.s 1 :uHl 2. 
1 Your achersary goeth about. 2 The light of thy countenance 
botb 
een signed upon UB. 3 Thou, 0 Lorù, hast established me in 
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hope. 4 De thou to me for a protector. 5 lIe hath delivered me. 
6 His truth shall surroun<l thee. 7 Ten thousanà shall fall on thy 
rig-ht. 8 I am with him in tribulation. 9 Deliver us from evil. 
10 J\Iay thy mercy be done upon us. 


i 2. SECOXD CONCORD. Noun and Adjective, &c., O,sllY 
Rilles 4 and 5. 
11 )[ay the Lord grant a quiet night and a perfect end. 12 Be yo 
Bober. 13 How long of a dull heart? 1-l :\Iy strength anel my 
refug-e. 15 Of the terror of the night. 16 Of the evil spil"it of noon. 
17 Lift up your hand
. ] 8 0 sweet mother of the Redeemer. 
] 9 Open <1oor of Heaven. 20 The memory of the holy mother of 
God. 21 The joys of endless life. 22 Of eternal salvation. 23 Tun) 
those merciful eyes of thine towards us. 2-1 A worthy habitation. 
25 From threatening evils and from perpetual death. 



 3. rfHIRD COKCORD. Relative Pronoun and 
\nteccdent, 
as by Rule 6. 
26 The devil gocth about seeking whom he may (to) dm"OnT. 
whom resist strong in faith. 27 In the name of the Lord, who mado 
Hpaven and earth. 28 'fhou wilt bring me out from this snare, whieh 
they h
ve hidden for me. 2!) All ye servants of the Lord, who stand 
in the house of the Lord. 30 Glory be to the Son, who rose from tho 
dead. 31 0 God, who elidst vouchsafe. 32 0 sweet mother who 
abidest the open door of Heaven. 33 'fo a falling people who striv
'
 
to rise. 34- Grant that we may be delivered by the intercession of 
her, in whose commemoration we rejoice. 33 "T e who have known 
the incarnation. 36 'Ve who keep the memory of the holy J\IotJ1l'r 
of God. 37 Grant that we may experience that she intercedes fOT 
us, through whom we have gained to receive the author of life. 
38 0 Queen of Heaven, he whom thou didst merit to Lear bath risen 
again. 


EXERCISE VII. Page 125. 
Illustra.ting, in Syntax. the Govermnent of the Nominative Case 
after a Verb, o,s by Ilule 7. 
1 Thou art my strength. 2 Thou art my protector. 3 Tholl :t I"t 
my supporter. 4 Thou art my hope. 5 0 sweet mother who ahidcHt 
the atar of tho sea. 6 After childbirth thou didst remain a virgin 
inviolate. 7 We intrcat thee that thou be our ruler and defence. 
8 That she might merit to be maùo a worthy habitatiou. 
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EXERCISE VIII. Page 125. 
Dlustrating, in Synta.x, the Government of the Genitive Case after 
a Noun, as by Rule 8. 
1 Remission of our Rins. 2 King of eternal glory. 3 Tho Goa 
_ flf my justice. 4 0 ye sons of men. 5 By the fruit of their corn, 
wine, and oil. 6 Under the protection of the God of Heaven. 
7 In the courts of the house of our God. 8 Eefore the close of light. 
9 The phantasms of the night. 10 Under the shadow of thy wings. 
11 Before the face of all peoples. 12 The resurrection of the fleilh. 
13 0 God of our fathers. 14 Creator of (all) things. 15 From tho 
mouth of Gabriel. 16 To the glory of the resurrection. 17 Tho 
rewards of eternal salvation. 18 The author of life. 19 0 Queen of 
the Heavens. 20 0 :l\Iistress of the angels. 21 0 l\Iother of mercy. 
22 Exiled children of Eve. 23 That she might merit to be made the 
worthy habitation of thy Son. 


EXERCISE IX. Page 126. 
Illustrating, in Syntax, the Government of the Dative Case after 
a Verb, as by Rule 9. 
1 Have mercy on me. 2 Have mercy on UB. 3 Praise be to th('(', 
o Lord. 4 He shall say to the Lord. 5 The sconrge shall not draw 
nea.r to thy dwelling. 6 He hath given charge to his angels over 
thee. 7 I will shew unto him my salvation. 8 Givo succour to 
a falling people. 9 The angel of the Lord announced to l\Iary. 
10 Pour thy grace into our minds. 11 0 God, who hast given tho 
rewards of eternal salvation to the human race. 12 Grant protection 
to our frailty. 


EXERCISE X. Page 126. 
Illustrltting, in Syntax, the Government of the Accusative Case 
after a Verb, as by Rule 11. 
I Turn away thine anger. 2 Thou hast given joy in my heart. 
3 Thou shalt trample on the lion and the dragon. 4 Quell our enemy 
5 Mino eyes have seen thy salvation. 6 Drive back afar all tho 
snares of the enemy. 7 Visit, 0 Lord, this habitation. 8 0 virgin 
fccd Villg that Avo from the month of Gabriel. 


EXERCISE XI. rage] 26. 
Illustrating, in Syntax, the Government of tho Ablative Case 
after the Verb, as by Rule I-I. 
I I havo sinned exceedingly by my fault, by my most grievous 
ffiult. 2 lIe will give shelter to thee with his s]wulders. 3 His 
truth shall compass thee with a shield. 4 With thine eyes thou 
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shalt note. 5 Wïth length of days I will fì11 JiÏm. 6 0 
oil, who 
1Iy the fruitful virginity of Blessed 1\1ary hast givcn tho rpwar,ls of 
eternal salvation. 7 Urant that we may rise up frum our inÏfluities 
by tho holp of her intercession. 


EXERCISE XII. Page 12G. 
Illustrating, in Syntax, the Ablative Absolute, as lJy Rule ]7. 
1 Thou who, nature wondering, gavost hirth to thy own holy 
Father. 2 'Ye who, an angol announcing (through tho m('

ag(' of 
an angel), have known the incarnation of Christ. 3 0 Goel, who, tho 
Holy Ghost co
operating, ditIst prepare the body and soul of the 
glorious Virgin :l\Iary. 


EXERCISE XIII. Page 126. 
IHustrating, in Syntax, the Apposition of Nouns, a.
 IJY Rule 19. 
1 Your adversary the devil. 2 0 God our Saviour. 3 I confess 
to blessed :l\fary, ever virgin. 4 I introat blessed l\[ary, ever virgin, 
the holy Apostles Petor and Paul, to pray for me. 5 Be thou unto 
me a God, a protector. 6 l\Iine eyes have seen thy salvation, a light 
for the reyelation of the Gentiles. 7 l\ID,y the Almighty LOl"d, 
Father and Son and Holy Ghost, bless us. 8 Through the resurrec- 
tion of thy Son our Lord Jesus Christ. 9 Thmugh tho same Christ 
our Lord. 10 Blessed is Jesus, the fruit of thy womb. 


lTeæt. Page 139.J 


The Reader. J ubc, domne, boncdícere. 
THE BLESSING. 
Noctcm quiétam, ct finenl perféctum concédat nobis Dóminus 
omnípotcns. 
R. Amen. 


SHORT LESSON. 
Fratres, sóbrii estóte, et vigiláte: quia adversárius vester diá- 
bolus tamquam 1co rúgiens circuit, qumrons qUl'm dévoret: cui 
re5í5tite fortes in fide. 1'u autcm Dúmine miscrérc nobis. R. Deo 
grátias. 
f: Adjutórium nostrum in nómine Dómini. 
R. Qui fecit cælum et terram. Pater noster in silence. 
Hebdomadarius. Officiating minister lor the week. Confítcor, &c. 
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TIlt Ol/oir. l\lisereátur tui omnípotens Deus, et dimíssis peccátis 
t.uis, perdllCat te ad vitam ætérnam. R. Amen. 
The Ohoir. Confítcor Deo omnipoténti, beátæ l\faríæ scml>er 
yírgini, bcáto l\lich:í.eli Archángelo, beáto Joánni Baptístæ, sauctis 
Apústolis Petro et Paulo, úmllibus sauctis, et tilJi, l'ater: quia 
!Jeccávi nilllis cogitatiúlle, verbo, et ópere: mea. culpa, mca culpa, 
mea máxima culpa. Ídeo precor beátam l\Iaríam semper vírginem, 
beátum Micháelem Archángelum, beátulll Joánnem Dal'tbtarn, 
sanctos Ap6stolos Petrum et Paulum, omnes sanctos, et te, pater, 
oráre pro me ad Dóminum Deum nostrum. 
Hebdomada1'ius.-l\lisereátur vestri omnÍpotens Deus, et <limÍs- 
sis peccátis vestris, perJÚcat vos ad vitam ætérnam. ll. Amen. 
lndulgéntiam, absolutióncm, et remissiónem peccatúrum IlOS- 
trúrum trÍbuat nobis omnípotens et miséricors Dúminus. R. Amen. 
V. Convérte nos, Deus salutáris noster. 
R. Et avérte iram tuam a nobis. 
v: Deus in adjutórium meum inténde. 
E. Dómine ad adjuvándum me festína. 
Glória Patri et Fílio et Spíritui Sane to ; 
Sicut erat in princípio et nunc et semper ct in sæcula sa'culúruill. 
A men. 
AllelllÏa or Laus tibi Dómine, Rex ætérnæ glúriæ. 
Ant. l\Iiserérc. In Paschal Time, Allelúia. 


PSALM 4. Page 139. 
CUM invocárem exaudívit me Deusjustítiæ meæ: * in tribulatióne 
dilatásti mihi. 
2. l\tliserére mei, · et exaúdi oratiónem meam. 
3. Fílii húminum úsquequo gravi cor de : · ut quid <lilígitis valli- 
tátem, et qw:éritis menJácium? 
4. Et scitóte q uúniam mirificávit Dóminus sanctunl suum: · 
Dúminus exaúdiet me, cum c1amávero ad eum. 
5. Irascímini, et nolíte peccáre: · (lure dícitis in cúrdibus vestris, 
in cubílibus vestris compungfmini. 
6. Sacrificáte sacrifícium justítiæ, et speráte in Dómino. · Multi 
dicunt: quis osténdit nobi::; bona? 
7. Signátum est snper nos lumen vultus tui Dún1Îne; * dedísti 
lætítiam in corde meo. 
8. A fructu fruménti, villi, et ólei sui · rnultiplic<íti sunt. 
9. In pace in idípsum · dórmiam ot requiéscam: 
10. Quúniam tu Dúmine singuláriter in spe · constituÍ:;ti me. 
Glória Patri, at the end of every Psalm. 
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PSALl\I 30. Page 140. 
Iy te Dómine sped.\Ti, lion confúndar in ætélnum: * in ju
:títia 
tua líbera me. 
2. Inc1ína ad me anrem tnmn: III accélera ut éruas me. 
3. EBto nlihi in Deum pr\Jtectúrcn
, et in domulU refligii: · ut 
salvum me f:.ícias. 
4. Quóniam fortitúdo mea, et refúgium meum es tu : '" ct propter 
nomen tuum ùedúcc>s me, ct ellútrics me. 
5. Edúces me de láqueo hoc quem abscondérunt Illihi : * quúniam 
tu es protéctor UlCUS. 
6. In JIlanUS tuas comméndo spfritum meum: III rcdemÍsti me, 
DÚl11ine, Deus verihítis. 


PSALM DO. Page 140. 
QUI hábitat in adjntório Altís:.;imi, * in protcctiúne Dei cæli 
c( 11l1ll1Or:iLitur. 
2. Dicet Dúmino: Suscéptor meus es tu, et rcfúgium nlCum: . 
Deus UlCUS sperábo in eum. 
3. Quúnimu ipse liberávit me de híqueo venántium ; III et a verbo 
ás l)ero. 
4. Scápulis suis obumbrábit tibi: * et sub pcnnis ejus spcrábis. 
5. Scuto circúmdabit te véritas ejus: · non timébis a timórc 
noctúrllo. 
6. A sagítta volánte in die, 3. ncgótio permubulánte in téllebris : * 
ab incúr
u et ùæmónio meridi:.ino. 
7. Cadent a látere tuo nlille, et ùeecm nlíl1ia a Jextris tui:.;: * ad 
te autem non appropinquáLit. 
8. Verúmtamen óculis tuis cOllsi(kr:.ihis : * et rctributióllem 1'{'Ç- 
catúrum vidébis. 
H. Quúniam tn es nómillc spes IllC:1: * altí
simum posuÚ;ti rcfú- 
giUlll tuum. 
10. Xon accédet ad te malum: · et flagéllum non approI)inquá- 
bit tahernáCl1lo tllO. 
11. Quúnimll Állgelis suis mandá\"it do tc: * ut custúdiant to ill 
ó'"'Ilnibns viis tuis. 
12. In mánibus portábunt to: * ne forte oITéndas ad lápiJcm 
pcdem tuum. 
13. Super áspidem et basilíscum ambuhibis: * et conculcábis 
leúncm et dracúnem. 
14. Quúnimu in Ule spcrávit, liberábo cum: * prótegam eUID, 
quóniam cognúvit nomen meum. 
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15. Clam:ihit ad lne, et cgo cxallJiam emu: * cum ipso sum In 
tribulatiúrlP; crípiam euru, et glorificábo cum. 
16. Longitúdine diérum replébo eum: * ct osténdam illi salubll'c 
meum. 


Ps.u,:u ] 33. Puye 141. 
.ECCE nunc bellrdícitc Dúminum, * omnes srrvi Dúmini: 
2. Qui statis in domo Dúmini, * in átriis domus Dei nostri. 
3. In núctibus extóllitc nlanus vcstras in sancta., * ct bClledícitc 
Dómi mUll. 
4. Bencdícat te Ðúmillus cx t5ion, * qui fecit cællllll et tcrnun. 
Aut. l\1iserére Inihi Dúmille, et cx:u.hli oratióllem mC:1Ul. In 
Paschal Time, Allelúia, Allelúia, Allelúia. 


Hy:ux. 
1 '1'1<: Iucis ante térmillum, 
HeruIll Cre:itor PÚSCilllUS ; 
lIt pro tua clelllélllia 
f"is præsul ct custúd ia. 


2 Proeul recéJallt sómnia, 
Et núctium phantásmata; 
lIostémquc nostrum CÓlll- 
pl'llllC, 
:Ke pollu:íntur cÚl'pora. 


Page 141. 
3 Pra
sta, Pater })iíssinw, 
P.ttríque compar Úll1l'C, 
Cum 
l'íritu Par<íditc) 
Hegllalls l)cr Ollllle s;{'culum. 
Amcll. 
In ruscha.l '1'Ùn? 
Dco Patri sit glória 
Et Fílio qui a múrtui
 
Surréxit, ac Par:iclito 
In sClllpitél'ua sæcula. Amen. 


LITTLE CUAI>TER. Puge 14
. 
r.ru antcm in nobis es Dúmine, et nomen sanctum tuum invoc:itum 
cs t su per nos: ne JerclÍllq uas nos Dúmine Deus noster. R. i)tJo 
gr:ítia::;. 

"i/,()rt Ill-s]'01lses. In manus tnas númine, · comméudo spíritum 
meUIll. In manus tuas. IT. Hcdelllbti nos lJúmillc DéUS veri-- 
tátis. Comméudo 
píritul1l meUlll. Glúria Patri. In mauus tuas. . 
r. Cu
túdi nos DÓll1Íue 
t pupíllam úculi. R. Sub umbra alárurll 
tl1:irum prútegc nos. 
In FUSc!ilÛ Time. Iu manus tuas IJúmine, comméllùo spÍritmll 
lllCUlll: * Allelúia, allelúia. In llJaUl1S tuas. V. Hedemísti nOR 
Dúminc Deus veritátis. Al1elúia, allclúla.. Glória. Patri. I u 
JllallllS tuas. J;: Cuslúdi nes Dúmille ut pupíll:un úculi: Alldúia. 
1:. t,ub umùra aUrum tuárUlll prútegc llU
: AllelÚia. 
Ant. Salva nos. 
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CAKTICLE OF SIMEON. Puge 142. 
NUNC dimíttis scrvum tuum Dóminr, · sCCúlldU111 verbum tuum 
in pace: 
2. Quia vidérunt úcu1i mci · 
alut:ire tuum; 
3. Qno,l p:Há
ti * ante f<í.ciem {Illlnium l'()l'ulúrnm: 
4. Lumen ad revclatiúncm Gélltium, * et glúriam plcl)is tum 
Í:;racl. Glúria Patri. 
.Ant. Salva nos Dómine vigilántcs, custúdi nos donniénte
: ut 
vigiléInus cum Christo et rcquiescámus in pace. 


'l'lte Versicles following are always suid excq)t on Doubles or 
within Octaves. 
Kýrie eleíson. Chri:ste eleíson. Kýrie eleí:son. Pater N oster 
in silence. 
v: Et ne nos indúeas in tentatiónem. R. Sed líbcl'a nos a malo. 
Credo in Deulll, in silence, Page 40. v: Carnis rcsurrcctiúnclll. 
R. Vitam ætérnam, Amen. 
v: Benedíctus es Dómine Deus patrum nostrórum. R. Et 
laudábilis et gloriósus in sæcula. 

 I3cnedicámu8 Patrcm et Pílium CHIn Saneto Spíritu. R. 
Laudémus, et superexaltélllus eum in sæcula. 
V. Benedíctus es Dómine in firmaménto cæli. R. Et laUlláhilÜ
 
et gloriósus et superexaltátus in sæcula. 
V. Benedícat et custódiat nos omnípotons et miséricors Dóminus. 
R. Amen. 
V. Dignáre Dúmino nocte ista; R. sino peccáto nos custodíre. 
v. 
li::;orére nostri Dúmine. R. 1\Iiserére nostri. 
v. Fiat misericórùia tua Dúmine super nos. R. Qucmádmoùum 
sperávimus in te. 
V. Dúmine exaúdi oratiónem meam. R. Et clamor mcus aù te 
véniat. 

 Dóminus vobíscum. R. Et cum spíritu tUO. 


Orémus. Page 143. 
Vísita, quæsumus Dómine, h
bitatiónem istam, et omnes insídias 
inimíci ab ea longe repélle: Angeli tui sancti hábitent in ea, qui 
nos in pace custódiant: et benedíctio tua sit super nos semper. Par 
Dóminum nostrum Jesum Christum, FÍlium tuum, qui tecum vivit 
et regnat in unitáte Spíritus Sancti DtJus per olllnia sæcula sæcu.. 
lórum. Amen. 
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v: DómÍnus vobíscum. R. Et cum spÍritu tuo. 

 Bencdicámus Dómino. R. Deo grátias. 
THE BLESSING. 
Bcnedícat et custódiat nos omnípotens et nllSenCOfS Dóminuø, 
Pater, et Fílius, et Spíritus Sanctus. R. Amen. 


AN1'IPHONS OF OUR LADY. 
ADVENT AND CHRISTMAS. Page 144. 
AL"JrIA Redemptóris mater, quæ pérvia cæli 
Porta manes, et stella maris, succúrre cadénti 
Súrgere qui curat pópulo; tu quæ genuÍsti, 
Natúra miránte, tuum sanctum Genitórem: 
Virgo priùs ac postériùs, Gabriélis ab ore 
SUlnens illud Ave, peccatórum 11liscrére. 
ADVENT. 
v: Áugclus Dómini nuntiávit l\larÍæ. R. Et concépit de Spíritu 
Sancto. 
Orémus. 
GRÁTIAM tuam, quæsumus Dómine, méntibus nostrÌs Ìnfúnde: 
ut qui, ángelo nuntiánte, Christi Fílii tui incarnatiónem cognóvimus, 
pcr passiónem ejus et crucem ad resurrectiónis glóriam perducámur. 
Pcr eúndem Christum Dóminum nostrum. Amen. 


CHRISTMAS. 
V. Post partUlll virgo invioláta permansÍsti. 
intercéde })ro nobis. 


R. Doi génitrix 


Oréln us. 
DEUS, qui salútis ætérnæ, beátæ Maríæ virginitáte fæcúnda, 
humáno géneri præmia præstitísti: tnôue quæsumus, ut ipsam pro 
nobis intercédere sentiámus, per quam merúimus auctórem vitæ 
auscípere, DóminumnostrumJesum Christum FI1ium tuum. Amen. 
PURIFICATION AND LEKT. Page 144. 
AVE regÍna cælórum, 
Ave dómina angclórum, 
Salve radix, salve porta, 
Ex qua mundo lux est orta. 
Gaude virgo gloriósa, 
Super omnes speciósa; 
Vale, 0 valde decóra, 
Et pro nobis Christum ex6rA. 


I. 
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v:. Dignáre me 1audáre te, virgo sacráta. R. Da mihi virtútcm 
contra hostes tlws. 


Orémus. 
Cm\Cf
DE, miséricors Deus, fragilitáti nostræ præsídium: ut qui 
sanctæ Dei Genitrícis memóriam ágilnus, intercessiónis cjus auxílio 
a nostris iniquitátibus rcsnrgámu
. Per eúndem ChristUlll Dóminum 
nostrum. Amen. 


EASTER. Page 145. 
REGiNA ecrU lætáre, Allelúia. 
Quia quem meruísti portáre, Allelúia. 
Hesurréxit sicut dixit, Allelúia. 
Ora pro nobis Deum, Allelúia. 
V. Gaude et lætáre, Virgo :María, Allelúia. R. Quia surréxit 
Dúminus vere, AUelúia. 
Orémus. 
DEUS, qui per resurrectióneln FfIii tui Dómlni nostri JesH Christi 
mundum lætificáre digmítus es; præsta qméðumus, nt l,eI' ejus 
gcnitrícem vírginom :l\faríam ptJrpétuæ capiámus gaúdia vitæ. rer 
oúndem Christull1 Dóminum nostrum. Amen. 


AFTER PEXTECOST. Page 145. 
SALVE Regína, mater miscricúrdiæ I-vita, dulcédo, et spes nostra, 
sal ve ! 
Ad te clamámus éxules fílii Hevæ, 
Ad te suspirámus geméntes ct fientes in hac lacrymárun valle. 
Eia ergo advocáta nostra, iUos tuos misericórdes óculùs ad nos 
convérte : 
Et Jesum, benedíctuln fructum ventris tui, nobis post hoc 
exílium osténùe: 
o clemens, 0 pia, 0 dulcis virgo 
iaría. 
v: Ora pro nobis sancta Dci génitrix. R. Ut digni officiámur 
promi;;;siónibus Christi. 
Orémus. 
OJINÍroTExs scmpitérno Deus, qui gloriósæ Yírginis 
Iatris l\IarÍæ 
corpus et áninlam, ut <-lignum Fílii tui habitáculum ffiì('i mererétur, 
Rpíritu Sancto cO-oIJeránte, præparásti: da, ut cujus commcmOfa- 
tiúne lætámur, ejus pia intcrcessióne ab instántibus malis et a morto 
pcrpétua liberémur. l)cr eúndcm ChristmI1 Dúminum nostrum. 
Amen. 
JZ Didnum anxílium máneat scmper nobíscum. Amen. Pater. 
Ave. Credo (in silence). 
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[Translation of Teæl. Page 132.] 
v. J uho lJid, domne Sir, beneùíccre a bles.ç:ing. 


1'HE BLESSIXG. 
Dominu
 omnípntens 1nay the Lord Almighty concé.lat grant nobis 
unto us 'luiétam noctem a quiet nÙJht et perféctum finem and a lJe1fect 
end. 
SUOTIT LE8S0N. 
Fratrcs brethrcn, ostuto subrii be ye sobcr, ct yigiláto and 'lvak"'; 
quia becau.ç:e vester adversárius your adversary diábolus the de1"Íl t.an- 
quem nígiens ]co as a roaring lion cÍrcuit gocth allO'llt quærens 
('c7dllg 
quem tdwm dévnrct he mO!J daow'; cui 'ldwm }'e:sí:.:tite 1'('sl
t !Ie 
fortes in fide st1'ong in faith. 'I'u ant em, Dumine, but llo thOll, Q Lord, 
miseré1'o nobis hare 1ltcrcy on us. ll. Grátias Dco, we give thanks to 
Ood. 
F. Nostrum adjutcírimn (ntr hrlp in nómino is 'l
n the nm1W D,;mini 
(If the fIord; R. Qui fecit 'ldw made cælum lu>afcn et ter1':\111 and 
carth. 
Pater Nostcr, Page 4G. 
Confíteor, l\Iisereátur, IllduJg(
ntiam, rag(' :3G. 
V. Convérte nos C01U'C1.t us, Deus 0 God n08te1" salutá1'is our 
Sm:iour. R. Et a\"érte and turn av:ay iram tUalli thine anger a nobis 
from UR. 
V. Deus 0 God, inténde incline in adjutú1'ium meum to mine aÙt. 
ll. Dúmine 0 Lord, festína ma1ce lllude ad adjuvándam me to hclp llW. 
Glória ratri
 Page 47. 
J
aus praif;e lJe tibi to thee, Dúmine 0 Lord, :{cx Killg mtél'llæ gIúriæ 
of el"erl(t!
ting glory. 
Ant. l\lise1'ére ha'Cc mercy. 


PSAII
r 4. Page 133. 
1 Cum iuvo('árem 'lchen I called on him Deus fhe God meæ justítiro 
of my justice exaudívit me heard me graciolll
l!J: in tribulatióne 11"' 
tribulation dilatásti thou dÙlst open wide mihi for me. 2 l\fiscréro 
have mercy mei on me; et exaúdi and graciousl!J hear mcalll oratiúnom 
my prayer. 3 Filii 0 ?Ie sons hóminum of 7flen, úsquequo how 10n!1 
'lcill ye be gravi COl'do of dull heart? utquid 'wherefore diJígitis do ?Ie 
love vßtlitátem 1:anit?/, ct quæritis and scek mendácium a lie? 4 Et 
scitúte and know ye qucíniaU1 that Dúminus the Lord mirificávit hath 
made wonderful suum sanctum his holy ul1e. Dúminus the Lord ex- 
ßúdiet me 'lcill hear me graciously cum cIamávero 'lthen I p,lwll cry ad 
eUDl unto him. 5 Irascímini be ye angry, et nolíte and be wuâlling 
L 
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peccáre to 8in (do not 8in); qum the things which dícitis ye say in 
yestris córdibus In your hearts conpungímini be ye grieved for in vestris 
cubílibu8 in your beds. 6 Sacrificáte sacrifice ye sacrifícium the 
sacrifice justítiæ of justice, et speráte and hope in Dómino in the 
Lord: multi dicunt many Bay, quis osténdit who sheweth nobis unto us 
bona good things 'I 7 Lumen the light tui vultus of thy countenance 
signátum est hath been 8igned super nos upon us, Dómine 0 Lord: 
dedísti thou hast given lætítiam gladness in meo corde in my heart. 
8 A fructu by the fruit sui fruménti of thelr corn, villi wine, et ólei 
and oil, multiplicáti Bunt they have been rmÛtiplied. 9 In pace in 
peace in idípsum in the very same, dórmiam 1 'Will sleep et requiéscam 
and will rest. 10 Quóniamfor Tu Dómine Thou, 0 Lord, oonstituÍsti 
me hast established me singuláriter exceedingly in spe in hope. 


PSALJI 30. Page 134. 
1 In Te in Thee, Dómine 0 Lo'rd, spcrávi I have hoped; non con- 
fúndar let 'me not be confounded in ætérnum for ever: in tua justítia 
in thy justice líbcl'a me delÍl:er me. 2 lnclína incline tuam am"em 
thine ear ad me to 'me; accélcra raake speed ut éruas me to rescue 'Ine. 
3 Esto be thou mihi to me in Dcum for a God, protectórem a protector, 
et in domum andfor a house l"eflígii of refuge, ut that fticias salvum mo 
thou save me. 4 Qúoniamfor tu es thou art mea fortitúdo my strength 
d meum refúgium and my refuge; et propter tuum nomen and for the 
salce of thy name dedúccs me thou wilt conduct me et enútries me and 
zâlt nourish me. 5 Edúccs me thou 'wilt bring me out de hoc láqueo 
(r(YJn this snare quem which abscondérunt they have hidden mihi for 
me; quóniam for tu os thou art meus protéctor my protector. 6 In 
tuas manus into thy hands commémlo I commend meum spíritum my 
spirit: redenÜsti me thou hast redeemed me, Dómine Deus 0 Lord God 
veritátis of truth. 


PSAL]I,{ 90. Page 134. 
1 Qui hábitat he that dwelleth in adjutório in the help Altíssimi of 
the Most lligh commorábitur shall abide in protectióne under the pro- 
t,
ction Dei of the God cæli of lIeaven. 2 Dicet he shall say Dómillo 
to the Lord, tu es thou art meus suscéptor my supporter et meum 
rdúgimn and 'my refuge, meus Deus my God, in eum in him sperábo 
] lcillltope. 3 Qúoniam for ipse he liberávit me hath delivered me ùo 
l
iqueo from, the snare vellántium of the hunters et a yerbo áspero and 
from the sharp u'ord. 4 Obumbrábit he will git'e shelter tibi unto tllPe 
suis scápulis with his shoulders et and sub ejus penn is under his wings 
sperábis thou shalt hope. 5 Ejus yéritas his truth circúmdabit te shall 
compass thee scuto with a shield: non timébis thou shalt not be afraid 
a timóre noctúrno of the terror of the night. 6 A sagítta of the arrow 
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volánte flyiHg in die in the day; a ncgútio of the thing perambulánte 
,"culkiug alJùut in ténehl'is in da/rlmess; ab incúrsn of assault et dæmónio 
lHerÏtlÜiuo and of the evil spirit of noon. 7 l\1illo a t1WU8Wld caùent 
,..Iltlll fall a tuo látcrc (It thy side, et decem míllia mul ten t1untslt'/1l1 a 
t!lis llo:\.tris at thy d!Jht hand; non autcm appl'opinqnáhit lJUt it shall 
'1lOt ('ume ni!Jh ad tc to thee. 8 Vel'úmtamen 1WVC1.thcleS8 tuÜ; úcu1is 
tvilh t!tine eyes considerá1Jis thou shalt nute, et viùeôis (t,rul shalt see 
retl'ibutiúnem the rctdlJution pcceatÚl'um of 
Í1we'l's. 9 Quúniam for tu 
'i'/lOu, Dúmine 0 1.0'1"(1, es art mea spes my hope; posuísti thúu lwA 
set tuum reflíginm thy '1'cfuue altíssimulll rc'l'Y ldfJh. 10 :l\1alum evil 
nOIl accédct shull not approach ad te 'unto thee: et flagéllum and the 

"f)urgo'! non appl'opinquáLit shull not draw 'ìU..ar tuo tabernáculo to thy 
(lwelling. 11 Quóniam for manJávit he hath giæn charge suis ángelis 
to his angels de te o:oer thee, ut custóùiant te tlw,t they keep thee in ómlli- 
Lus tuis viis in all thy uays. 12 In mánibus in their hands portábunt 
to they shall bear thee, ne forte lest haply ofit:ndr..s thou dash tuum 
pedem thy foot ad lápiJem against a stone. 13 Ambulábis thou shalt 
'walk super áspidem upon the asp et basilíscum and the basilisk; et 
conculcábis and shalt trample on leónem the lion et dracónem and the 
(lragon. 14 Quúniam lJecause sperávit in me lw hath hoped in me libe- 
ráLo eum I will deliver Idm,: prútegam eum I 'Will protect him quóniam 
hecause cognóvit he hath knO'lvn meum nomen 'my na'me. 15 Clamábit 
he 811,(tll cry ad me unto me ct ego and I exaúdiam eum 'will hear hÍ1n 
graciously; sum I am cum ipso 'lvith him in tribulatióne in trouble; 
erípiam eum I will deliver kim, et glodficábo eum and will glo'dfy 
1tim. 16 Longitúdine with length diérum of days repleoo eum I will 
fiZl him; et osténdam and I will shew illi unto him meum salutáre my 
salvation. 


PSALM 133. Page 135. 
1 Ecce behold nunc now bcnedícite bless ye Dómino the Lord,omnes 
Bel'vi all ye ser"vants Dómini of the Lord. 2 Qui statis ye 'lvlw stand in 
ùomo in the house Dómini of the Lord, in átriis in the courts domus of 
tlte house nostri Dei of our God. 3 Extól1ite lift ye up vestl'as manus 
your hands in nóctibu8 in the night in sancta to the holy places; et 
benedícite and bless ye Dóminum the Lord. 4 Dúminus may the Lord 
benedícat te bless thee ex Sion out of Sion, qui fecit 'LvltO 'made cælum 
heaven et terram and earth. 
Ant. Misorére have mercy mihi on me, Dómine 0 Lord, et exaúJi and 
hear graciously meam oratiónem my prayer. 


HYMN. Page 135. 
1 Ante términnm before the close lucis of Ugltt pUSClmUB te 'we 
''1,trt;al thtt, { rcátol 0 Oreawr r
rum of all things, ut tll,at pro tua cle- 
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méntia vj thy 'mcrcy sis thou be pl'æsul our ruler et cu
túJi.. and 
defence. 2 Sómnia ld dreanuj recé(htnt 'ldtltclraw procul afar, ût 
phantásmata (Lnd phantasms núctium of the niflht; hostélllque nostrum 
and our encmy cúmpl'imc qudl tlwu ne le:;t cúrl'ora our Lu,zies pol- 
luántur lIe fltfiled. 
 Pnesta !lrant -it, pií:-;sime, ratcr () '1ftOtit kiltd 
Father, cOl1lpár(luc awl efJual Patl'i tu the Pat/ur, l' llic<.' 0 Sule-Legolten, 
regnans Tf'iYII tug CUlU Spíritu Par:.ic1ito 'lcith the Spirit Paraclele per 
flume 8:('(,11111111 through eL"C?'!! {l!Jc. Amcn. GJ(
l'ia sit fllory be Deo 
Patri tu God the FaUu:?", (.t FIJio {lnll to the Son qui sl1l'1'(
xit 'ldw 'l'ose 
a Jluírtnis /ro/ll the dead, ac Pal'áclito awl to the Panrclde ill sCllll>Ïtél'na 
stécula tv Lfeda:-:tiu!J ages. 


LITTLE CUAI'TEn. Page 1:
5. 
Tu autcm Lul Tholl, DL;minc 0 Lunl, C8 art in nobis among ltS, e' 
tuum sanctul11 nomen and thy huly rurllte invocátum est hath Let:1I, 
iUfokell supcr nos upon us: nc llerelíw}lHts IlOS forsake us not, Dúmino 
o Lord UlI::itcr Deus Ult1" Gud. It. Grátias we give tluml.s Dco 
to Gud. 


Short Responses. In tnas manus into thy hands, Dúminc 0 Lord, 
cOllunéndo I commend mcum spíritum my spirit. V. RedcIDÍsti nos 
Thuu hast 'J't:deemcd us, Dúmine Deus 0 Lord God vt'ritátis of truth. 
V. CUl:itúJi nus keep Uti, Dúmillc 0 Lurd, nt pupí]]am as the apple úculi 
of an (!Ie. ll. Pl'útege nos lJrotcct us sub UlulJl'a undt:/' lltlj shaduw 
tu
írl1Jl1 al
írull1 of thy 'li:ings. 
Allt. 
al va 110S sa cc us. 


CA
TICLE 01<' SIMEON. Page 136. 
1 Nunc now dimíttis dust thou dil:imiss tuum scrvum thy servant, 
Dúmine 0 Lord, in pacc in pcace sccúndum tuum vcrbum according to 
thy 'Word. 2 Quia. fur lllci úculi mine eycs vidérunt have seen tuum 
sallltál'e thy salcaliull. 3 Quod u"hich pal'ásti thou Turst prepared auto 
f
iciem befvre tlte face úmnium populúrum of all peoples. 4 Lumen a 
liyht ad rC\"clatiúnem fm' the e1lligT
tenment géntium of the Gentiles, ct 
glúriam and the glory tuæ plcbis Israel of thy people Israel. 


Ant. Salva save nos 'La::, Dúmine 0 Lord, vigiláutcs '1rakinfl; CU8- 
tódi nos guard us dormiéutcs sleepÍ1/fI; ut vigilémus Owt we may 
tvake cum Christo 'lvilll, Christ, ct l'c'luicscál1l11S and Vta!} rcst ill 
pace in peace. 
Kýrie eleíson Lord Tw vc 'nze1'CY, Christe clCl80n Christ have mcrcy. 
Pater Noster our Falha. 
V. I-:t De iildúcas nos and lcad us not in tentatiúnem intu tt:1Upta. 
'-ion. R. Sed Lut líbera 110S deli1.
er us a malo from evil. 
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Credo 1 believe in Deum in God, Page 46. V. Hesmrectiónern 
the resurrection carll is of the flesh, R. Vitam ætérnam and life ßVi3r- 
laðtiny. Auwn. 
v. Benedíctus blessed es art tholt, Dúmine Dcus 0 Lor(l Go(l 
Dostl'ÓrUIU patrum of our fathers. R. Et laudÚLilis and 'It"Orthy to be 
J}raised et gloriósus and glorious in sæcula for eva. 
V. ÐeneJicámus let us Mess l)atrcm the Father et Flliulll and the 
Son CUIll Sancto Spíritu 'with the lluly Ghost. R. LauJérnus let UIJ 
praise et supel'exa1télllus and super-exalt emu him in sn
cula for eær. 
V. TIencdíctus blessed cs art thull, D<<;n1Ïllc 0 Lord, in firmallléllto in 
the jÌrTfIlW;ent cæli of ]leltt'en. R. Et lautlábilis and 'It"m'thy to be 
:prai.'5ed d gloriúsus and glurioul:I, et supcl'exaltátus ancl super-exaltu(l 
in s

cula fur ever. 
V. Omnípotens may the alOligldy et misél'icol's Dúminus and 
'mcrciful Lord Lencdícat bless ct custúdiat nos and keep u.
. R. Amen. 
V. Dignáre 'Colwhsafe, Dúmine 0 Lord, bta nocte this night; 1t. Cus- 
todíre nos to keep us sine peccáto v:illwut sin. 
V. :àliseI'érc have mercy nostri on us, Dúmine 0 Lord. R. :1\liserére 
lwve mercy nostri on us. 
V. 'l'ua misericúl'dia let thy mercy fiat be super nos upon us, Dómine 
o Lorcl. R' Quemádmodum as sperávimus we haæ l/.Oped in te in thee. 
V. Dúruine 0 Lord, exaúdi hear graciuu8ly IllCmll oratiúnem my 
prayer. Ii. Et meus clamor and let 'my cry véniat come ad te uuto 
thee. 


Orérnus let us pray. Page 136. 
Vísita visit, qmésumus we beseech thee, Dómine 0 Lord, istam babi- 
tatiúnem this haLitation, et repélle and drive back longe far ab ea from 
it orones insíJias all the snares inimíci of the enemy: tui sancti ángcli 
may thy holy angels hábitcnt dwell in ea in it, qui custódiant who may 
gua.rd (to guard) nos us in pace in peace: et tua benedíctio and may 
thy blessing sit semper be always super nos upon us. Per Dóminum 
nostrum Jesum Christum through our Lord Jesus Christ, qui tecum 
who 'lvith thee vivit li'veth et regnat and reigneth in unit<ito in the 
unity Sancti Spíl'itus of the Holy Glwst, Deus God per ómnia sæcula 
through all the ages sæculúrum of ages. 
V. Dóminus the Lord vobíscum be with you. R. Et cum tuo 
spíritu and with thy spirit. 
V. TIenedicámus let us bless Dúmino the Lord. R. Grátias we g'l
ve 
thanks (thanks be) Deo to God. 


THE BLESSING. 
Omnípotens may the almig'hty ct miséricors Dóminu8 and merciful 
Lord, rater Father, }i-'ílius Son) ct Sanctus Sl'íritus and Holy G1Lúðt, 
LencùÍcat bless et custúùiat no::! and keep us. AlllCü 
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ANTIPIIOKS OP OUR LADY. 


ADVE
T AND CHrtISTMAS. }'age 137. 
Alma Redcmptúris. See translation at Page 58. 


AD"E
T. 
V. Ángelus the angel D(ímini of the Lord annuntiávit announced 
l\Iaríæ to ]Iary. R. Et concépit ancl she coltceivecl de Sancto Spíritu 
of the IT01!! Ghost 
Orémus let us pray. 
Infúnùe pour, qu{esumus we beseech thee, Dómine 0 Lord, tuam 
grátialll thy grace nostri8 méntibu8 into our minds, ut that qui 'lce 
'Lcho, ángelo nuntiánte an angel announcing, cognóvimus have learnt 
incarna.tióncm the incarnation Christi of C7t1'Í8t tui Fílii thy Son, per- 
rlucámur may ùe brought per ejus passiónem by his passion et crucem 
and cross ad glóriam to the glory resurrectiónis of the resurrection; P
r 
cliudem Christum through the same Christ uostrum Dóminum OUT 
Lord. Amen. 
CHRISTMAS. 
V. Post pal'turn after childbirth permansísti thou didst remain virgo 
in violáta a .virgin inviolate. R. Génitrix 0 Mother Dei of God, inter- 
cétle pro nobis intercede for us. 
Deus 0 God, qui who fæcúnda virginitáte by the fruitful virgin.ity 
beátre Maríre of blessed ][ary prrestitísti hast gi.ven humáno géncri to 
the human race Pl'æmia the rewards ætérnæ Ealúti8 of eternal salvation; 
tríbue grant, quæsumu8 we beseech thee, ut sentiámu8 that we may 
experience ipsam intercédere that she intercedes (her intercession) pro 
nobis for us per quam through whom merúirnus we have gained su
cípcre 
In receive auctórem the author vitre of life per Dóminum nostrum through 
our Lord Jesum Chri
tum Jesus Chriðt Fílium tuum thy Son. 
\mell. 


PURIFICATION AND LENT. Page 137. 
Ave Regína. See translation at Page 58. 
r. Dignáre me vouchsafe that I laudáre te 'may praise thee, E:8Cl'áta 
Virgo 0 hallowed Virgin. R. Da give mihi me virtútem strengtl. 
contra hostes tuos against thine enemies. 
Concéde grant, mi
é1'Ícors Deu=, 0 merciful God, præsídium protection 
nostræ fl'agilitáti to our frailty; ut that qui ágimus we who keep 
memóriam the memory sanctre genitrícis of the holy mother Dei of God 
resurgámus may rise up a nosh'is illiquitátibuB from OUT iniquities 
auxílio by the help ejus intercessiónis of her intercession. Per cún- 
dew Christum through the tlam,e Chriðt. 
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EASTER. Page 138. 
Regina Cæli. See tl"anslai ion at Page 58. 
V. Gaudc rejoice et lætáre and be glad, Virgo :\fn.ria 0 Virgin .Mary. 
Allplúia. R. Quia for DúminU5 the Lord sUl'réxit hath 'risf;/t vere 
indeed. Allehíia. 
Deus 0 God, qui 
cho per resurrectiúnem by the resurrecUon tui Filii 
of thy Son nostri Dúmini our Lord J esu Christi Jesus Christ dignátu
 
('8 didst vouchsafe !ætificáre to rnake glad mundum the 'lv01'ld, præsta 
grant, quæsumus we beseech thee, ut that per ejus gcnitrícem through 
his mother Vírginem l\IarÍam the Virgin 1tIary capiámus we may obtain, 
galílli:t the joys pf'l'péturo vitro of endless life per eúnùclll Christuw 
through the same Chl'iA. Amen. 


AFTER PENTECOST. Page 138. 
Sa! ve Regína. See translation at Page 58. 
V. Ora pray pro nobis for 'US, sancta Géni trix 0 hol!l ".,."other Dei oj 
God. R. Ut efficiámur that we may be made digni worthy promis- 
siúnibus of the promises Christi of Christ. 
Omnípotens Alm.ighty Eempitérne Deus everlasting God, qui who, 
S
\ncto Spíritu the Holy Ghost cooperánte co-operating, pl'æpo.rásti 
llidst prepare corpus the body et ánirnam and soul g!oriósæ V írginis 
l\[atris of the glorious Virgin 1110ther 1\IarÍæ :Mary ut mererétur that 
she might merit éffid to be made c.lignum })abitáculum the worthy 
habitation tui Fílii of thy Son; do. grant ut that pia intercessióne by 
the loving intercession ejus of her cujus commemoratióne in whose 
commemoration 1ætámur we rejoice, liberémur we may be delivered ab 
instántibu8 malis from threatening evils et a perpétua morte and from 
evalasting death, per eúndem Christum through the same Christ. 
V. Divínum anxí1ium may the rUvine assistance l1láncat rewain 
:!icml)ur always nuhí::;culll with u
. li. Amell. 


. "I 
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L Text and JJorrl-fo1"- JYo]"(Z Translation.] 


NOTICE TO TIlE LE
\RNER. 


THIS Second Course retains a 'Vani-for-word Translation, but dis- 
penses with Exercises. In place of these you are now recom- 
mended, with your increased proficiency in the Latin Grammar, 
to work out each sentence for yourself. A few directions on this 
subject may be useful here, especially to self-teachers. 
rrhorough work upon a Latin sentence includes three processes: 
first, the careful puzzling out of its meaning; secondly, the correct 
translating of. it; thirdly, the parsing of each word. rro good 
scholars these processes are almost one act, since they see through 
the whole at a glance; but learners must be content to take them 
separately. 'Ve will consider each in turn. 
J. 1'HE PUZZLING OUT. 
It is bere assumed that (unless you have some reason of another 
kiud than grammatical) you will not at the outset apply to the 
\V ord-for-worJ Translation. 1'his being understood, you will pro- 
ceed as follows. First you will read the sentence through, carefully 
observing the accentuation. rrhen you will look out in the Little 
Dictionary any unfamiliar word, for its meaning, part of speech, 
and other particulars. Next, if it be declinable, taking the word 
in the state in which the 1'ext presents it, you will, by comparison 
with the Exanlples in the Granlnlar, ascertain its precise condition 
as regards inflection. For instance, should it be a Noun,-having 
got from the Dictionary its Declension and Gender, you will make 
sure, from the Accidence, of its Number and Case; or should it 
be a Verb,- having got from the Dictionary its Conjugation and 
nlOde of fornlÎng its Perfect, Supine, and Infinitive, you will trace 
it, in the Accidence, from its first form down to the Mood, 1'ensr, 
Number, and Person, in which you now find it. 1'his kind of 
investigation is necessary in order to your duly estimating the 
constituent words of the sentence; many of which, owing to the 
Lat.in genius for inversion (see p. 7), are often found disarranged 
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from what to us would be their natural position, and have to be 
re-combined, according to their several inflections, for their true 
interpretation. In working out this riddle (for such you will often 
rl'ally find it) you will be obliged to have constant recourse to the 
S.vntax; and will do well to keep steadily before you the two 
following hints for your guidance: first, that only one grammatical 
combination of the stJntence is in general possible; secondly, that 
it is vain to hazard incompatible unions such as Syntax forhids, 
-to make a Verb singular, for example, agl'ee with a Noun plural; 
or an AdjtJctive ftJmiuine agree with a Noun masculine; or an 
Accusative act as a Nominative. A little guessing of combinations 
may indeed, as in all riddles, be profitahly admitted; but always 
uucler the sense that you cannot force words beyond their nature 
an
 law. 


II. TRANSLA'l'IXG. 
\Vhen you have settled in your own luilld the legitimate con- 
nection of all the words in the sentence with one another, you will 
proceed to translate it; not allowing yourself to be satisfied until 
all the words dovetail so to say together, and give out a real 
meaning. 1'his translating should be done first literally, and aftcr- 
wa.rùs nlore freely. You will then have f:.tirly earned the right 
to consult the \V ord.-for-w0rd Translation; and indeed (after the 
completion of a few sentences) you are advised to consult it, in 
order to verify yot":- results. 
l'tote.-There are certain grammatical peculiarities which almost necessit.lte a free 
tmnslation. Thus in the preceding pages you filld- 
1. Plural changed in translation into singular; as, n6ctium of the night. 
2. Future perfect into simple future; as, si introíero if I shall enter. 
3. J}assive voice into active; as, dimíssis peccátis vestrisfoJ"givi1lg yuur sÏlU. 
4. Subjunctive into infinitive; as, qui custódiant te to [Juan], tJL
. 
5. Infinitive into noun; as, jube bencd{cere bid a blessing. 
Succeeding pages will supply instances of a similar kind. 


III. P An
IXG. 
There still remains parsing, for which however your preliminary 
work will have greatly smoothed the way. This consists in giving 
a detailed gramnmtical account, both as regards Accidence and 
Syntax, of each word successively, as it stand.8 in the text, after a 
formal manner, as recommended at Page 84. Parsing can be done 
either mentally, or vocally, or in writing. ffhe following specimen 
may serve in illustration of what is here intended; and will at the 
f;ame time shew the Learner how to. draw up on paper (which is 
much to be recommended) an exercise of his own. 
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Coram. 
Omni. 


V ota mea Dómino reddam coram omni púpulo ejus. 
I 'trill pay 'my vows to the Lord before allltis people. 
Acciden,ee. Noun; accusative plural of votum, i, 2nd 
declension, neuter, a vuw. 
Syntax. Governed by the verb re(ldaUl, Rule 11. 
Accidence. PosseHsive Pl'onoun; acc. pltu'. neut. ufmcus, 
a, UIll, my. 
Syntax. Agreeing with vota, Rule 4. 
J),;m;no. A,.cÙlence. Noun; dative I:!ingular of dóminus, i, 2nd 
dccI., masculine, a lord. 
SYlitax. Governed by the verb reddarn, ilule 9. 
TIeddam. Accidt:nce. Verb active; indicative mood, futul'O tense, 
1st person sing. of reddo, dItli, dItUlll, l!re, 
3rd conjugation, to pay. 
Agreeing with ego understood, Rttle 2. 
Pl'eposition; helm'e. 
Accidence. Adjective; ablative sing. rnasc. of omnis, e, 
all. 
Syntax. Agreeing with púpuln, Rale 4. 
Accidt:1tce. Noun; abl. sing. of púpulus, i, 2nd decI., 
masc., people. 
Byutax. Govl'rned by coram, Rale 18. 
Accidence. })ersnnal Pronoun; gCllitive sing. rnaso. of 
is, ea, id, he, she, it. 
After púpulo, Rule 8. 


Vota. 


l\I ca. 


Syntax. 


rúpulo. 


Ejuø. 


Syntax. 


This concludes all that need be said on the three processes of 
puzzling out, translating, and parsing; and if, as thus drawn out, 
they may prove tiresome at first, nevertheless the learner may be 
assureù that by practieü they will become easy, rapid, and even 
pleasant; the mind itself feeling that by this means it is taking 
real hold of the language, anù increasing at the same time its own 
precision. 
If any inflection or construction occurring in the Text shouhl br, 
found unprovided for in the Short Grammar (which will hut 
seldom happen), you are recommended not to tease yourself in 
trying to discover it, but to mark the place and be content with 
the Word-for-word Translation, until you can get some one to help 
you out of the difficulty. Also, when you have completed. two or 
three of the following Chapters, you are advised to turn back and 
go over again the rrext of Part 1. and of the First Course of the 
present Pa.rt, in a similar manner. 
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ADDITIONAL PORTIONS OF THE MASS. 


I. ASPÉRG ES. Page 153. 
.Ant. Åspérges me, Dómine, hyssópo, et mundábor: lavábis mc, 
et super nivemdealbábor. Ps. Miserére mei, Deus, secúndum mag- 
nam misericórdiam tuam. Glória Patri. Aspérges me. 
v: Osténde nobis, Dómine, misericórdiam tuam. R. Et salutáre 
tuum da nobis. V. Dómine, exaúdi oratióncm mcam. R. Et 
clamor meus ad te véniat. v: Dóminus vobíscum. 1t. Et cum 
spíritu suo. 
Orémus. 
Exaúdi nos, Dómine sancte, Pater omnípotens, ætéme Deus: ct 
míttcre dignéris sanctum ángelum tUUlll de cælis qui custódiat, 
f6veat, prótegat, vísitet atque defóndat omnes habitántes in hoc 
habitáculo. Per Christum Dóminum nostrum, Amen. 


In Paschal time. 
Vidi aquam egrediéntem de templo a látere dextro, Allelúia; ct 
omnes ad quos pervénit aqua ista, salvi facti sunt, .et diccnt, 
Allelúia. Ps. Confitémini Dómino, quóniam bonus; quónianl in 
sæculum miseric6rdia ejus. Glória Patri. 


II. PEEF ACES. Page 153. 
BEGINNING. 


Priest. Per ómnia sæcula sæculónun. Response. Amen. 
P. Dóminus vobíscum. R. Et cum spíritu tuo. P. Surswn 
corda. R. Habémus ad Dóminum. P. Grátias agámus Dómino 
Deo nostro. R. Dignum et justum est. 
P. Vere dignum et justum est, æquum et salutáre, nos tibi 

emper et ubíque grátias ágere, Dómine sancte, Pater omnípq tens, 
ætérne Deus j- 
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ENDING. 
-Sanctm:;, SanctuR, Sanctus, Dóminus Deus Sábaotb, 
pleni sunt cæli ct terra glória tua. IIosánna in excélsiR. 
BenedÍctus qui venit in nómine Dómini. Hosánna in 
cxcélsis. 


INTER1\iEDIA TE P .AUTS. 



 1. O
 TRI
ITY SUNDAY A:KD ORDINARY 
UNDAY8. Page 15,1-. 
Qui cum Unigénito Fílio tuo et Spíritu Sancto unus es Deus, 
unus es Dúminus: non in unÍus singularitáte Persúnæ, sed in unÍn
 
Trinit:ite substántiæ. Quod eninl de tua glúria, reveláute te, cré- 
dimus, hoc de Fílio tuo, hoc de Spíritu Sancto, sine difTeréntia 
discretióllis sentÍmus. Ut in confessiúne veræ, sempiterméque 
Deitátis, et in Pcrsónis proprÍetas, et in esséntia únit3ß, et in majes- 
táte adorétur æquálitas. Quam laudant :ingeli, atquc archángeli, 
chérubim quoque ac séraphim; qui non cessant clamáre quotídic 
. una voce dicéntcs. Sanctus, Sanctus, Sanctus, &c., as abot'e. 



 2. ON 'VEEK-DAYS A:KD IN 
IASSES FOR THE DEAD. Paye 154-. 
Per Christum Dúminum nostrum, per quem majestátClll 
tuam laudant ángeli, adórant dominatióncs, tremunt 
potestátes, cæli cælorúmque virtútes; ac bcáta séraphim 
sócia exultatióne concélcbrant. Cmn qui bus et nostras 
voces ut admítti j(lbeas dcprcc:imur, súpplici confcssióne 
dicéntcs, Sanctus, &c. 



 3. CHRIST1tlAS. Page 155. 
Quia per incarnáti Verbi mystériunl, nova mentis nostræ óculis 
tux turn claritátis infúlsit; ut dum visibílitcr Deunl cognóscimus, 
per hunc in invisibílium amórem rapiámur. 
Et ídeo cum ángelis et archángelis, cum thronis et 
dominatiónibuR, cumque omni milítia cæléstis exércitu8, 
hymnUffi glóriæ tuæ cáninlus, sine fine dicéntes, Sanctus, 
&0. 



 4. EPIl>I1ANY. Page 155. 
Quia cum Unigénitus tuus in substántia nostroo mortalitãtis 
sppáruit, nova nos immortalitátis suæ luce rcparávit. Et ideo, 
cum ángelis, &c., as above, 
 3. 
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 5. LENT. Page 155. 
Qui corporáli jejúnio vítia cómprimis, mentem élcvas, virtútelTl 
largíris et præmia. Per Christum, &c., as above, 
 2. 



 ß. P ASSIO
 A1\D PALM SUNDAYS. Page 155. 
Qui salútem humáni géneris in ligno Crucis constituÍsti; ut 
unde mors oriebátur, inde vita resúrgeret, et qui in ligno vincébat, 
in ligno quoque .vincerétur. Per Christum, &c., 
 2. 



 7. EASTER. Page 155. 
Vere dignunl et justum est, æquum et salutáre, te quidem, 
Dóminc, Olnni témpore, sed in hac potíssimum die gloriósius prædi- 
cáre, cum Pascha nostrum immolátus est Christus. Ipse enim 
verus est Agnus, qui ábstulit peccáta mundi. Qui mortem nostram 
moriéndo destrúxit, et vitam resurgéndo reparávit. Et ídeo, cum 
án.gelis, &c., 
 3. 



 8. ASCEXSIO
 DAY. Page 156. 
Per Christum Dóminum nostrum. Qui post resurrcctióncm 
suam ómnilms discípulis suis maniféstus appáruit, et ipsis cernénti- 
bus est elevátus in cælum, ut nos divinitátis sure tribúeret esse 
partícipes. Et ídeo, cum ángelis, &c., 
 3. 



 9. 'VnI'l'SUKDAY. Page 156. 
Per Christum Dóminum nostrum. Qui ascéndens super omnes 
cælos, sedénsque ad déxteram tuam, promíssum SpírituTIl Sanctum 
hodiérna die in fílios adoptiónis effúdit. Quaprúpter profúsis gaúJiis 
totus in orbe terrárum mundus exúltat. Sed et snpérnæ virtútes 
atque angélicæ potestátes hymnum glóriæ tuæ cóncinunt, sine fine 
dicéntes, Sanctus, &c. 



 10. ON THE FESTIVALS OF THE B. V. 
{ARY. Page 156. 
Et te in Festivitáte Beátæ Maríæ semper Yírginis collaudáre, 
benedícere, et prædicáre. Quæ et Unigénitum tuunl Sancti Spíritus 
obumbratióne concépit, et virginitátis glúria permanénte, lumen 
ætérnnm mundo effúdit, J csum Christum Dóminum nostrum, pef 
quem, &c., 
 2. 

 11. ON TilE FESTIVALS OF THE AroSTLES. Page 156. 
Vere dignum et justum est, æquum et salutám, te Dómine 
8upplíciter exoráre, ut gregem tuum, Pastor ætérne, non déseras, 
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Bed pel' beátos apóstolos tuos contÍnua protcctióne custódias. Uti 
iísdem rectóribus gubernétur, quos óperis tui vicários eídem con.. 
tulísti præésse pastóres. Et ídeo, cum ángelis, &c., 
 3. 
SHORT PREFACE TO THE LORD'S PRAYER. 
Præcéptis salutáribus móniti et divína institutióne formáti 
audémus dícere. Pater l1oster, &c., Page 40. 


III. GOSPEL OF ST. JOHN AT THE END OF :MASS. 
Page 157. 
In principio erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus 
crat Verbum. Hoc erat in princípio apud Deum. Ómnia per 
ipsum facta sunt, et sine ipso factum est nihil, quod factun.-'
 cst. 
In ipso vita erat, et vita erat lux hóminum; et lux in téncbris Iucct, 
et ténebræ earn non comprehendérunt. 
:Fuit homo missus a Deo, cui nomen erat Joånnes. Hie venit in 
testimónium, ut testinlónium perhibéret de lúmine, ut omnes créde- 
rent per ilIum. Non erat HIe lux; sed ut testimónium perhibérct 
de Iúmine. Erat lux vera, quæ illúminat omnem hóminem venién- 
tem in hUllC mundum. 
In mundo erat, et mundus per ipsum factus est, et mundus eUlU 
non cognóvit. In própria venit, et sui eum non recepérunt. Quot- 
quot autem recepérunt eum, dedit eis potestátem fílios Dei fieri; 
his qui credunt in nómine ejus, qui non ex sanguínibus, ncque ex 
voluntáte camis, neyue ex voluntáte viri, sed ex Deo nati sunt. 
Et VERBUM CARO FACTUM EST, et habitávit in nobis; et vídimus 
glóriam ejus, glóriam quasi unigéniti a Patre, plcnum grátiæ ct 
veritátis. 


IV. PRAYER FOR THE QUEEN AJTTER HIGH MASS. 
Page 157. 
v: Dúminc salvam fac regínam nostram Victóriam. 
R. Et cxaúdi nos in die qua invocavérimus tc. Glória Pat-n. 
Orémus. 
Quæsumus omnípotens Deus ut fámula tua. Victória Regina 
nostra quæ tua miseratióne suscépit regni gubernácula, virtútum 
Niam ómnium percípiat increméntum, quibus decénter ornáta, ct 
vitiórum n10nstra devitáre [hostes superáre], ct ad te qui via véritas 
ct vita es cum prole régia gratiósa váleat perveníre per Christum 
D6miI\Um nostrum. Amen. 
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I T1Ytnslation of Text.) 
I. ASPÉHGEH. Page 1<19. 


Äntiplwn. Aspérges 1111' thou shalt 
p1"illlJe 'lne, D{,minc 0 Lord, 
hys
úpo with hY8ðOP et munùtiòor aud [shall be clcctlL$ul; lavábis me 
t1wn s7utlt 'wa:;h me et deallJálJol' aml I shull be 'llUlde white ::;upel' llivcm 
al1úve snow. Psalm. J\Iisl'l'éI'e rnei have mercy 0'/1, me, DtJus 0 Goil, 
séctÍndum tuam magllam lIli
ericúrùiam aeeol'diuy to thy great mercy. 
Ven;icle. O::;ténùe shew nubis us, Dómine 0 Lúrd, tuam Illi
eri- 
cúl'diam o.y 'llærey; Response. Et da nobis and grant us tuum 8alutál'e 
thy salfation. V. Dúmine 0 Lord, exaúdi graciously hear meum o1'a- 
tiúlleltl my I Jra yer; R. Et meus clamor atul let my cry vélliat eome ad 
te unto thee. V. Dúminus vobíscum the Lord be 'u:ith YOtt; ll. Et 
emu tno :;pÚ'itu (t'Jul 'lei/h thy spirit. 


Orémns let 
tS pray. 
]
xaúdi nos graciousl!f hear us, sancte Dúmine 0 holy Lnrd, omni- 
pútells ruter Almiuldy Father, ætérnc Deus eJc1'nal God: et <<lignél'is 
autZ t:ú1lchsule míttCl'c to send tuum sunctum Angelum thy holy Au!]pl 
de cælis from heaven qui custóùiat who may guU'rd (to YUll'J<ll), füvcat 
c7ttds7t, prótegat protect, vísitet visit, atque tlefénùat anci deft:,nd umues 
all pe1'.
ons habitántes a
iding in hoc haLitáculo in this lwWIf>. pcr 
Chl'i::;tulll through ChrÙ;t nostrum DÚlllinulll ow' Lord. 


In Paschal time. 
Villi 1 saw aquam 'loa tel' egl'ediéntt:ill c01ning fúrth ùe templo from 
the tf:/i)
lJle a dextw Játel'c on the 'l"iyht side, Allelúia; l:t OlllllCI:! and all 
ad quos to whom ista aqua that water pervénit eame facti sunt we're 
fìwde 
alvi 'Whole, et ùicent and they sh(tll say, Allelúia. 
Confité1llini give ye praise DÓ1l1illO to the Lord, quúniam for bonus 
he -is good; quúniaIH fur ejus rniserieúl'dia. hÙ3 mt:,rcy in l::iæculu1ll is 
for fjC('T. 


II. PREFACES. Page 149. 
BEGINNING. 


Priest. Per ómnia sæcula tlu<ough all the ages sæculórum of ages. 
Response. Amen. P. Dúmiul1s the Lord vobíscum be with you. ll, Et 
cum tuo spíritu and 
cith thy spirit. P. Sursum up with corda your 

aJ"lg. ll. HaLémus 
ce haec thfj/lt aù Dúrnillulll lifted, up to tlw Loaf,. 

l 
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P. Agámus gr:í.tias let n
 yive t!nwl.s Dúmino to the Lord 1l0stro Deo 
ou}' God. lí. Est dignulll it is worthy et justum and Just. 
P. Est vere dignull1 it is truly worthy et justUlll and just, æquUlu 
1';Uht et salutárc and salulwry nos that we bcmper ahrays et uhícluC and 
'ill nil placejj ágere grátias should render thanks tihi to thee, 
allcto 
DómiutJ 0 holy Lord, Omnípotens Pater Almighty Father, ætérnc Deus 
eterltul God j- 


ENDING. 


Sanctus Sanctus Stmctus Holy Iloly lloly, Dúminus Deus LonZ Co(l 
Säbaoth of hosts, cæ1i heaven et terra and earth sunt pleni ure lull tua. 
glól'ia of thy glory. Hosáana in exeélsis Hosanna in flu> hi!Jht'st. 
Benedíctns Uessed is he qui venit u'lw cometh in númine ÍlL tJ
(' 'UtWLe 
Dómini of the Lord. 


INTERl\iEDIATE PAUTS. 



 1. ON TRINITY SrNDA Y AND ORDINARY 
UNDAYS. Page 150. 
Qui 
vho, cum tuo UlIigél1ito Fílio with tldne only-begutte/l Son ct 
8:1110to 
lJíl'itu and the lIoly Ghost, es uuus Deus ært oue God, nOli in 

i\lgulal'itáte 'iwt in sill!Jleness uníus Persónæ of one Person, sed in 
Trinitáte but Ù" T'rinil y uníns Substántiæ of one Substunce. Quod 
cuilll fm' what, te revc1ántü 'l'hyself revealing, crédimus we believe de 
tua. glúria. of thy gZO'l'Y, hoc this sine differélltia without dffference dis- 
erctiúnis of division sentimus we hold de tuo Fílio of thy Son, hoo 
this de Sancto Spíritu of the Holy Ghost; ut in confcssiúue that in the 
confessi01
 veræ of the t1'ue sempiternæque Deitátis and etel'lwl Deity, 
adorétur the'l"e be adm'ed et both in Persóllis in Persons propl'íetas 
propriety et in esséntia. and in essence únitas unity, ct in majcstáte 
(Utd in majesty æquálitas equality. Quam "rltom ángeli the allgP7s 
atque al'ehánge\i and {t1'chan!lels, CLérubim quuque the CherulJÙu alðo 
fie Séraphim and Seraphim, Iaudant praise, qui non eeS&'lnt who celt
e 
not quotídic daily clamál'e to cry out, dicéntes saying una voce with 
one voice, Sallctus.lIoly, &c. 



 2. ON WEEK-DAYS AND IN 
iASSES FOR 'l'HE DEAD. Page 150. 
Per Christum through Christ nostrum Dúminum our Lord, per quem 
throuflÌt whom állgeli the angels Iaudant p1'aise, dominatiúllcs the donti- 
uafions adórant adm'e, potestátes the powers tremunt tremble before tU9m 
majestátem thy majesty: eæli the heavens virtutésque and the virt'lu'/J 
('oolúrum of the heavens ac beáta Sémphim and the blessed Seraphim 
súci,t cxultatióne with united exultation concéIebrant eelelYrate toydlttr. 
Cum q uibus with whom deprecámur we intreat ut júbeas that thou Mll 
et nostras voces OWl" ",'oices alto whuítti tG be admitted, llicélltes suying 
øúpp1ioi confeøsióne with suppliant confession, Sanctus, &0. 



ADDITIONAL PORTIONS OF THE MASS. 155 



 3. CHRlST:\IAS. Page] 50. 
Quia became per mystériulll through the mystc1'y Verbi inC'al'miti of 
the Word inco1'1wte nova lux the new light tuæ daritátis of thy b1"i!Jht- 
'/less infúlsit hath shone óculis 'upon the eyes llostræ mcntis of our millli ; 
ut that dum cognóscimus whilst 
ve know Deum God visiLíliter visibly 
mpiámur 
ve may be 'rapt in amól'em into the love invisibíliulH of 
things 'Ï11:visible. 
Et ídeo and tlte1'efore, cum ángelis uith angels et m'chánge1is and 
archangels, cum thl'onis with tln'ones et dominatióllibus llnd dominations, 
cumque omni milítia and with all the array cæléstis cxércitu8 of the 
lteavenly lwst, cánimus we sing hymllum the hymn. turn glú1'Ìro to lhy 
gwry, ùicéntes saying sine fine 
vitlwut eud, Sanctus, &c. 


f 4. EpIPHANY. Page 150. 
Quia because cnm tuus Unigénitus when thine Only-begotten appáruit 
appem'cll in suLstántia in the substance nostrro mor-ta1itátis of our mt}'J'. 
tality repará\'it nos he restored us nova luce by the Jtew light sure im- 
nlOrtalitátis of hi.s own, imm01Ütlity; et ídcn mul therefore, &c. 


9 5. LENT. Page 151. 
Qui 'lvlw corpol'áli j
iúnio by bodily fasliJlg cúmpl'imis 1'e]Jl.essesl vítia 
vice:;, élc\'a-; l'levatest mentom tlte miml, lal'gíril; alJuwlwtily lJestoweðt 
virtútew 'virtue ot vrtDrnia aULl'rewards, 


96. PASSION AND PALßI SCNDAYS. Page 151. 
Qui who constituí:3ti dÙlst establish salútem the 8ltlmtlon humáni 
géncris of the humau rHce in ligno in the tree Crul'Ís of tlte Cross: ut 
that uUllo from whence mol'S oricbátur death arose inde from thc1U'e vita 
resúrgeret life might rise again: et qui ((nd he 'who in lignn by the tree 
viucébat overcame, in liguu quoque by the tl'ee also Villeel'étur might be 
overcome. 



 7. EASTER. Page 151. 
Est vere dignum it is truly 
c01,thy et justum au(l just, roquum right 
et salutáre alld salutar!J prædicál'e te to extol thee qui<.lem indeed omlli 
témpore at ever!! time, seù glo1'Ïósius but more glrwiously in hac <.lie on 
thi.s day potíssimulH especially, cum when CJll'istus Christ nostrum 
Pascha our Pasch immolátus est was 8ac1'ificed. Ipse enim est for he 
is verus AgllUS the true Llt1nb qui ábstulit that took away peccáta the 
sins mundi of the 
vorld; qui who moriéndo by dying destníxit de- 
Mtroyed nostrmn mortem our death, ét resul'géndo amI lJy 7'Ù;iJtg again 
repartÍ\ it r
ðturcd vitam our life. .Et ídtJo and therefore: &c. 
)(2 
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 8. AscExsION DAY. Page 151. 
Por Chrbtmn tl'I'fJ1lUh Clai:;t nostrum Dlílllinum Oltr Lord. Qui 
tclw pORt 
uam l'L':.;Ul'l'l'etiúnem after his 'l"eSltJ'l"el lion al'p:íl'uit appeared 
mallifé
tus 'Jluruifc:;t úllmilms sub di
cípulis to allltis disciples, ot ipsi
 
C('ruélltilJU
 anll thl'illselt'es beholdill!J devátus est 
vas horne 
tjJ in 
COOIUlll iuto heaven, ut tribúerc
 that he might grant nus us O:-ìse parti- 
cilJP:; to be parta1æn3 I:!uæ divinitátis of his <lirillit!J. l
t íclco ((,ml 
t1u rcfore, &c. 



 9. 'VUITSUNDAY. rage 151. 
POI' ChristuIll tluough Christ nostrum Dúminum our Lord, qui 
ascénùeus who ascending super oml1OS cælus aùoce cdl the heat'l'Il
 

edéllsllue and silling ad tmun déxtcralli at thy 'dyht hand ofrLidit 
poured forfl/, llOdiél'lla dio on this day prolllí
sUlll SanctuIll SjlÍrit.llJll 
tlte prumisetl lIol!J Ghost in fílios upon the children adopti()nis of 
adoption. Quapl'l,pter wherefure pl'ofú:;is gaúdiis with }J'J'ofw,e jO!Js 
totus lllUlHlus the 
dUJle worl(l in orLe in the e01npas8 terrárum of the 
ectrth oxúltat exults. Sed et nay also virhítos supérnæ the virlttes on 
high üt angéliem potestátes and tlte. augelical powers cÚlleillunt 
iHg 
tugether hYUUlUlli tlte hymn tuæ glúriæ to thy ylu1'Y, dicélltes j}uyiuy, 
Sal1ctu
, &c. 



 10. ON TIlE FFSTlY A 1.8 OF TIlE D. V. l\IAUY. rage 151. 
Et collaudáre nud that we slwuhl hiyhly 'jJ1'llise, bCllcllí('ore bless, et 
!Jrædicáre te aad eætul thee in icsth itáte un the Festival Ikátæ l\Iarim 
of Blcssed lJ-Iary semper VÍI'gillis ecer virgin. Quæ 
clto et concéjJit 
both eonceÜ'ed tuum UnigénHum thine Only-begotten oLumbratiúue by 
tlte overshaclO'lcing Sandi Spíritus of the Holy Ghost, ot gIúria and the 
!Ilury vil'gillitáti8 of her virgiuity permanénte continuing éffúdit puured 
forth mundo un the tvO'/'ld lumen ætérnum the light eternal, Jesum 
Chl'istum .Jesus Cltri:;t nostrum Dúmillum our Lord, per qucm through 
tvho11l, &e. 



 11. ON TIlE Ii'ESTIYALS OF 'I'HE Al'OSTLES. Page 151. 
Est verc dignnm it is truly worthy et justum and just, æquum right 
('t Halutárc and salutary 8upplíciter suppliclIItl!J exoráre te to iutreat 
thee, Domine 0 Lord, ut nun déseras that thou !,on,ake not tuum gl'cgem 
t/ty flock, rotérne Pastor 0 eternal Shepherd, sea but per tuos beátos 
A póstolos th1'oug7t thy blessed Apostles custúdias keep it continua pro- 
tcctióne in continual protection. Ut gubernétur that it may be governe(l 
ií:::!,lem rectóribus under the same rulers q nos whom cOlltulÚ;ti thou 
g((V
st præésse to be at the head of eídcm the 8ame pa::;túres as shep- 
henla vicárioB in thlllJlace tui úpcris ove'J' thy u;or7&. Et Ideo, &c. 
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l\fcíniti nilmoníshe(l salutáribus prrocéptis ll!! salutm'!! l'l"fJf'ppt.c:, et 
forllláti and instructed divÍlla institutióne llY dirille tea('hiJl!J, auclémus 
'iDe da'l"e dÍcerc to gny. Pater N oster, &c., Pave {(j. 


Ill. GO
PEL OF ST. JOHN AT TIlE EKD OF 1\L\SS. 
Page 152. 
In princÍpio ill the lJcgillníny erat u:as V crhnm the TV(/rrl, ct Verbnm 
(l'lId the Jrurd crat 
p1HI Ih'ml1 'was 'lcllh G()(l, ct Y (.rlHllll and the JVo1"(l 
(,1"3t Dens 'l/"as (;od. Hoc the ;Clame Nat in IJlineÍp:o 'Wll.o; in the b('gin- 
ninf) apud UPHill 'H'.lh (;0<1. ()Ul1IÍa, all things fa('ta sunt 'l{'('re '1Hnrle 
}Jf'f ipsum IIY llim, ct Hine ipso and 'If,ithout 11im fadml1 e
t 'lI'Wf made 
nihil 1!othiJlg quod fadum cst thut 'lvas nuule. In ip:m in l/im crat 
vita 'was 1,:(e, d vita and the life erat lux was tbe liUhl h,íminnm uf 
111(>n: ot lux (/]1(1 tlw liUht Incet shinrih in téne1,,'Ï
 in (7((r7a"JlPI'
s, f't 
télJ('ln'ro aud the dm'kncss non ('ompreh('IHlérnnt cnm did not cmn- 
prt'7trw1 if. }1'nit homo the'1'e 'loas a man mi
sns sent a Del) frU'ln God, 
cui nomen 'ldwse 'Umne erat Joáunes 'loas .John. Hie thi.
 mnn venit 
came ill t('stimónium for a 'Witness, ut I'erhiùéret that lw '11dght bear 
testim(Îninm 'lcÏln('ss de lúmine of the light, ut olUnes that all men 
créderellt might believe per ilIum through him. Ille he lion emt'lvas '1lOt 
lux the light, seù ut pcrhibéret but t!tat he might bem' testimóuium 
witness de lúmine of the light. .Erat that was Vl'l"a I ux the t'l"ue light 
quæ illúminat 'lvhich enlÙJhtenetla omnem húmincm (,'I.'pry man veni- 
énkm eominy in hune rnundum into this 'lvo1"1d. Emt lIe 'loas in 
mun(lo in the 'lVodd, ct mundus and the 'lcorlcl fa.ctus est 'IW
 '1twde per 
ipRlIT11 II!! If.im, ct mUllllus anil the 'Wurld non cognóvit CHm 7Inrll) him'llOt. 
Y ('nit 711> cmne in própria unto his own, et sui a1Hl his own non rcCCpé'l'llnt 
cnm 'J'eceÍt'('d lIim not. Quotquot antem but as mall?! as l'('('l'pénlllt eHlu 
'fet>(>;"('t1 IHm, cis to them dedit poteshitem Jre g(u'p, pfJ".rr fÙ'ri to be 
wadt' fílios Ðf'i flip, sons of God; his to th(''In (pli ('Iwluut ldw beliCl'ß in 
(
jus lllímille in llil; 1Iawc: qui nati suut 'l,.ho hare ller1/, ìUll"n lion ex 
8ang;nÍllihlls not of blood, nequecx volunhí.te no'/" of the 'lVlif carnis of the 
fipsh, ncqnc cx volnntáto nor of the 'it'ill viri of JIlall, sed cx Dcn Imt 
of God. Et V crhum and Ow JVord fn,ctnm cst 'lvns made earo jl('sh, ('t 
l1abitávit and dw('lt in nohis am()Jlgst 'Its: et vÚlimu8 anil 'ire saw {jus 
glcíriam 7t
 glm"!!, gl,íriam the glory quasi as Unig6uiti of the Oul!/-begot/en 
a Patl'C of the FailtC'1', plenum full grátiro of !lraee et veritátis and truth. 


IV, I)RA YER FOR rrI-IE QUEEN AFTER HIGH l\IASS. 
Page 152. 


11'. l)(ím1tw () f.ord, ffle salvnm srwe nosh'am l"egÍIJam Yid\;riam nttr 
QIf{'cn rirtodrt. ll. [i
t exltlídi nos and g,.acimu
ly hear 'liS in die in the 
dag qua. 'when invocavérimuB te toe shall eall upon Thee. 
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Orémus let ?tS pray. 
Qm-t;smnns U'C hcsccch thee, omnÍpoter.ls Deus Almighty God, l1t tun. 
fámu1a Victc)ria that thy servant Victoria nostra Regína mtr Q1tppn, qum 
tun. miscratióne 'ldw by thy mcrey suscépit hath reeeÜ'ed gnbcrnácllla. 
the yoverll'lnent rcgni of the realm, pcrcípiat étin.1l1 may obtain also in- 
creméntu
n an increase ómnil1m virtútum of all 'Cirtues; quibus 'lcith 
'It'hich dcelfntcr ornátn. becominyly adorned váleat she may have stren!1 fll 
ct dcvitárc uoth to escape monstra the fiend$ vitiórum of'l.'ice [supcráre 
hostes to confjuer her enemies], ct cum régia prole and 'lI'ith h"r Tnynl 
offspri'llY pcrvcllÍre to ('OlYtØ gratiósa fa'l"01trnlJly aecel)tcd ficl te wdo llu'p-, 
qui l.'S'l.C7LO art via the 1my, véritas thc fruth, ct vita and the life, per 
ChÚ:stuJli thJ"Oll!/h Chrii5t nostrum Dúmiuum OUT Lord. Amen. 



( 159 ) 


CllAPTER II. 


REQUIEM MASS. 


(Comprising the portions S'ltng in Choir.] 



 1. INTROIT, GRAl UAL, AND TRACT. Page 161. 
Introit. Réquiem ætérnalll dona cis Dúmino; et lux perpétua 
lúccat eis. J>s. '1'e decet hymnus, Deus, in Sion, ot tihi reddótur 
vutum in J orúsalem. Exaúdi oratiúnem meaIn; ad te omnis caro 
véniet. Hóquiem, &c. 
U radual. Héquiem, &c. Ps. In memúria ætórna erit justus; ab 
auditiúno mala non timébit. 
Tntct. Ab!:;úlvc, D(mline, ánill1a
 ÚmnlU111 fidélimn dcfunct(,run1. 
ah umni vínculo delictúrum. V. Et grátia tu:t ilIis !:;uccurrénte, 
merc:lntur cvádero juclícium ultiúnis. V. Et Iucis ætérnæ bcatitú- 
dine pérfrui. 



 2. SEQUEXCE. 


1 Dies ira', die!:; ilIa. 
Ho1vet sa'dum in f
tvílIa, 
Te::-;te David CUlU Sib5'Ua. 
2 Qualltns tremor cst futÚru8, 
QnalHlo .Judex cst v(']Üúrus, 
Uuncta. stricto discusgúrl1s ! 
3 Tuba n1Ïrum spargcns sonnm 
ror sepúlchra rcgiúnum, 
Cogot omnes ante thronmn. 
4: 
Iors stnpéùit ct ua.túra., 
CUlll rcsúrget creatúra 
J udicánti responsúra. 


]>(tge 1G2. 


5 Liber Hcriptns 11roferétur, 
In quo totmn cOlJtinétur 
Unde mundus judicétnr. 
G .J lldex ergo cum scdébit, 
Qnidquid latet, apl':uúbit: 
Nil inÚltum remallóùit. 


I 7 Quid sunl n1Ïsor tunc dictúrm:? 
I Quem patrúnum rogatúrm:? 
Cum vix justus sit bocúru
. 
I 
\8 
i 
I 


Hex treméndæ majt."st<ítis) 
Qui salvándos 
nlvaR gn1tis) 
Sa.l va me, funs pietátific 
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9 Recordáre J esu l)ic, , 14 Preccs meæ non sunt dignm : 
Quod sum cansa tnm viæ, Sed tu bonus fac bcmgne, 
N e me perdas ilIa die. N e perénni cremcr ignc. 
10 Quærens me sedísti lassl1s : 15 In ter oves locum l)ræsta, 
Redemísti crucem pass lIS : Et ab hædis me seqnéstra, 
Tantus labor non sit cas::;us. Státuells in parte dextra. 
11 Juste Judex ultiónis, 16 Conflltáti
 lllalpdíctis, 
Donun1 fac remisslcJnis Flammis ácribus addíctis, 
Ante diem ratiónis. V oca me cum bencdíctis. 
12 lngemísco tanquam rens, 17 Oro snpplex et acclínis: 
Culpa rnbet vultus mens, Cor contrítum qnasi cinis: 
Snpplicánti parce Deus. Gcre cnram nwi finis. 
13 Qui Madam absolvísti, 18 I..acrymósa dies ilIa, 
Et latróncm cxanclÍsti, Qua rm
úrget ex. fa villa. 
l\lihi quoque Rpem dedh;ti. J udicándus homo reus. 


ID Huic ergo parce Dcus; 
Pi c J csu Dóm ine, 
DOlla eis réquicm. A.tnrn. 



 3. OFFERTORY, AGNUS DEI, AND COì\Il\IU.KION. rage] G3. 
o./J(Ttnry. Dómine JcSH. Christe, Rex glóriæ, líbera ánilllaro; (ím- 
nium fidélinm defunctórum de pænis inférni, ct de profúndo ][I('u : 
líbcra cas de ore leónis, ne absórbeat eas tártarns, ne Cá(lant in 
ohscúrum; sed sÍgnifer sanctus Míchael repræsðntct ('as in ]ncem 
Ranctam: * quam olim Ábrahæ promisísti, ct sðmini c:jUH. V. Hós
 
tias et preces tibi, Dómine, laudis offérimlls. 
ru súscipe pro 
animábus illis, quarnm hódie mClnóriam fácimus: fac cas, Dúmine, 
de morte transíre ad vitam. Quam olim, &c. 
Agnns Dei qui tollis peccáta mundi dona cis réquicm, réquicm 
sempitérnam. 
Communion. Lux ætérna lúceat eis Dóminc, · CUln sane tis tuis 
in ætérnum, quia pius es. v: Réquicm ætérnam dona eis Dómine, 
et lux pcrpétua lúceat eis * cum sanctis tuis, &c. 



 4. ,JEHU SAJ..VÂTOR. Page 163. 
Jesl1 Salvátor munòi, exaúdi preces Rúpp1icum. 
Miserémini mei, miserémini mei, sa1tcm vos amici mci, quis 
manus Dómini tétigit me. 
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Noct('m v('rtf>rnnt in diem et runmm llost tél\ehra.s spero Inccm. 
Jcsn Salvátor. 
relli mcæ cOllsúmptis cárnibus a\lh,ésit os lneum. 

Iiscrémini mei. 
Quaro persoquímini me sicut Deus, et cárllibus meis satunimiui? 
Jesu Salvátor. 
Réquiem ætérnam. 



 5. TIlE A n:-.ùL UT ION. Page HH. 
Líbera me, Dómine, de morte ætérna in die ilIa trcménda, quando 
cæli movéndi sunt et terra: dum véneris jwì.icáre 
æcllium per 
ignem. Tremens factus Rum ego, et tímeo, ,111m discús:-;io vénerit, 
atrplf' ventúra ira. Dies iIla, dies iræ, caJamitáti
, et mi::;ériæ, (lies 
magna et amara valdc. R{;quiem ætérmun dona oi DÚmine ct lux 
l)orpétua lúceat ei. Pater Noster. 
V. Et no nos indúcas in tentatiónem, R. Sed líhera nos a malo 
V. A porta ínferi, R. Érue, Dúmine, ánimam ejns. 
v: Reqniéscat in race. it. Aml'n. 
V. Dúmine cxaúdi oratiúnem meam; R. Et clamor 1110US ad te 
véniat. 
V. Dóminus vol)Íscum, R. Et cum spíritu tuo. 


Orémus. 
Ahsólve qllå'snmm; nómino ánimmll fámuli tni ah omni dnc1110 
rlcJictórum, ut in resurrectiónis glória inter Sanctos ct eléctos tnus 
re:snscitátus respíret; pCI' Christum Dóminnm nostrum. B. Amcn. 
V. l
équiem ætérnam dona ei Dt."mine. It. Et lnx perpétua 
lúceat pi. 
V. T!('qniéscat in pacf'. R. Amen. 
V. A nima ('jus et :ínim:p 6mninm fìrlélinm c.lcfunctúrum l'el 
mÜ;ericúrdianl Dei rcquiéscant in pace. It. Amen. 


[Translation of Text.] 

 1. INTROIT, G:aADUAL, AND 'rHACT. Page 159. 
In fro it. nons eis flrant them, Dómine 0 Lord, æt
rnam réquicrn 
f'il'rnnl re
f, et perpétna lux and may perpetunlligltt híceat eis shine 
"'pun lltem. Hymnns a hymn deed to bermnefh fhep, Dens () God, in 
8ion in Sinn; et votum and a "-'ow rcddétnr tihi shall be paid to t/tee 
in Jerúsalcm in Jerusalem. Exatídi hem" .fnl'nuraUy oratiúllem meam 
my prayer; ad to unto thee omnis earo all fle8h véniet 8itall come. 
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Grail1tal. Justus the just man erit shall be in ætérna memorIa ifl 
ererl{lsting remembrance; non timeôit he :;hall not lut,,'e fear a mala 
auditiólle from evil report. 
Tract. Absolve Dómine absol'l'e, 0 Lord, ánimas the souls ómnium 
fidelium defunctórum of all the faithful depa rtecl a b omni vínculo from 
et.ery boncl delictórum of their sins; Et grátia tUR and thy grace suc- 
currénte iBis succouring them, mereálltur may they gain evádere to 
escape judícium the .iudgment uItiónis of 'Vengeance, et pérfl'ui and to 
enjoy beatitúdine the blessedness Iuciò ætérnæ Df light eternal. 



 2. SEQUENCE. Page 159. 
1 Dies the day iræ of 'lerath, ilIa c1ies that day, soh-et shall dis
ol've 
sæclum the world in favíI1a in a
.Jtes, David Ðæâd teste being witllesg 

um SibýlIa 'with the Sibyl. 2 Qualltus tremor how great trembling 
futúrus est shall be, quando u'hen Judex the Judge est ventúrus is about 
to come, discussúrus about to examine stricte strictly cuncta all things! 
3 Tuba the trumpet spargens spreading mirum sOllum a wondrous sound 
per sepúlehra through the sepulch'J"es regiónum of the lands coget shall 
gather omnes all ante thronum before the throne. 4 1\[ors death stupé- 
bit shall be aRtounded et natúra and nature, cum when creatúra the 
creat'lf/re r
súrget shall rise again responsúra about to make answer judi- 
cánti to him that judgeth. 5 Scriptus libér the 'written bool
 proferétnr 
shall be produced, in quo in which continétur is contained totum all 
unde from whellee mund.us the world judicétur Ù; to lJe judged. 6 Cum 
ergo u"hen thmoefore Judex the .Junge sedébit shall sit, quidquid 'lc"aff
(I- 
eDcr latct lies hid appareôit shall appear; nil nothiugl'ernallébit 87tall 
remain illúItum unavenged. 7 Quid what tunc then, miser miserctble 
one sum dictúrus shall I say? quem patrónum 'If:hat patron rogatúnu
 
shall I call on, cum 'lchen vix 
rctrcely justllS the .lust man sit secúrus is 
safe 'I 8 Rex 0 king treméndæ majestáti::5 of dreaclmqjesty qui salvas 
'Ie/tO sarest gratis freely salválldo::5 those that are to be saven, salva me 
Sll"l'e me, fons 0 fount pietátis of mercy. 9 Recordáre remember, pic 
Jcsn 0 merciful Jesus, quod that sum causa I am the eause tuæ viæ 0./ 
illY coming; ne me perdas destroy me not ilIa die in that day. 10 Qllæ- 
rClls me seeking me sedísti thou satest lasslls 'lcearied; redemísti didflt 
redeem me, passus having endured crucem the cross. Non sit let rwt he 
ca
Sl1S vain tantus labor so great labour. 11 Jl1ste Juùex 0 Just Judge 
u1tiúnis of vengeance, fac grant donum the gift remi
siónis of remÙ
sirm 
ante diem before the clay ratiónis of ac('ount. 12 Ingemísco I groan tan- 
quam reus as one arraigned; meus vuItus my countenance rubet U1l
7t('!t 
culpa for guilt; Deus 0 God, parce sparc me supplicánti suppUccttiuy. 
13 Qui Thou 'who absolvísti didst absolre l\laríam It/ary, et exauùÍsti 
mIll didst favo1lrab1!Jltear latrónem the robber, dedísti hast gÚ'en sp('m 
ho}!e JlIilti quoque to me ((lso. 14 l\[eæ prcces my prayers non Bunt 
dignæ are not 'l.vorthy; sed tu but do thou bonus 
vlw mot goorl fa.c l'aw
f, 
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henígnö benignly, nc cremer that I lnt'l"n not pcréllIll 19nf' in endlc
8 
fire. 15 Præsta grant me locum a place intcr ovcs amongst the :::hcep ; 
et scquéstra me and separate me ab hcmlis from the gnails, sfátuens 
placing me in dextm parte on the right-hand side. 16 l\Ialcdíctis the 
{'ursed confl1tátis having been confuted, addíctis anel hari1lg been ad- 
jurlged áCl"ibus flammis to sharp flames, VOC:1 me eall tholt 
ne cum bcne- 
díetis with the blessed. 17 Oro I pray, suppJcx suppliant et acdínis 
mul bowed down. Cor my heart cOlltríturu is crnshe(l qua
i cillis m; asltrp.. 
Gere maintain curam a caTe lllei filli
 of my end. IS IlJa dies fluft 
day lachrymúsa is full of leaTS, qua on 'lchich homo '1lWn reus arraigned 
reslirgct shall TlIð ((gain, :)x favílJa out :;f ashes, jUf1i('ándus to be.fucl!lerl. 
IU Parce ergo spm'e then huic him, Deus 0 God. Pie lJúminc JC::.11 
o merciful Lord Jeslls, dona cis grant them réquielll rest. Amen. 


f 3. OFFEI
TOnY, AGNUS DEI, AND CO
Dn NION. Page IGO. 
o.Oèrfory. Dúmiue 0 L01"(l t.Tcsu Christl' .fl'."WS Chril4. Rex glúriæ 
ldllg of glory, Jíbem, állimas delite'l" the soul..: omnium tidélimn dl'fuTle- 
túrum of all the faithful depit'l"te(l de I>ælli
 fl'um the paius iufél'ni of 
hell, et de profúndo Iacu ({'/tel fmm the p'l'ofound lake: líbel'a eas deZil"Cr 
tltem de ore from the mouth Icóllis of the liun; ne tál'tarus lest Hell 
absórbeat eas swallow them up, ne caùallt lest they fall in obscúrum 
intu darkness; sed 8Ígnifer but let. the Ffa1Hlanl-bearer sanctus l\Iíchael 
St. 1Ilic1lael repræséntet eas conve!J them stnlight iu sanctum "lueem info 
the holy light, qnam which oHm of old prmni:SÍsti awn didst promi
e 
Áhrahro to Abraham ct ejus sémini and to kis seeel. Oftëriml1s we l?Uèr 
hú:;tias sac'I'ifices ct preccs and pra?/crs lawlis of ]In!i:;;e tihi tu tit"". 
Ðtímille 0 LO'1'd. Tu slíseipe do Own receite them pro iBis allÏlmihus 
for Ow:-:e .O.;01l7S quarUlll of 'lI"ldch f
ieilllus mt:lllt,riam 'lce 7.-aJI the 1tIClIw/'!/ 
hlíllie this day; fac cas C(Pl
e them, Dúmine U LUJ"ll, transÚe to lJlt
S de 
mortc from death ad vitanl to life. 
Aguus Lamb Dei of God qui tollis '[rho ta7.-('
t ((wa?! pecc
ita the .
iIlB 
JIIUlHli of the 'lw'1"ld, dona ei
 grant them réquielll re::;f, ré,)uiem 
ellll'i- 
térnam rest everlasting. 
Communion. 
Etérna lux may efe'1'1wllighl Júceat cis 
h tile llP'Jn lhem, 
Dúmine 0 Lord, C'lIU ::::;anctis tuis 'with tlty f)a,;nls in ætérmUll for Cl'er 
qnia bece
use cs pins thou m t merciful. 



 4. JESU SAI.V.\TOlt. l'a!]e 160. 
JeRu 0 Jel{l.ts, Salvátor Sa dum' mundi of the '1TO'1'ld. ('xaú(li lu'(tT 
ftll:Olt1'ably prcces the praye'l's súppJicum of thy 
njJpli(wt
. l\Iiscl'é. 
mini have pity mci on me saItem at least vus ye, mníd llIei () 'IU!I 
friends, quia IJecause mnnUR Dúmini the h"nd of the LO'1"d tétigit rllC 
hath touched me. Verféruut tl/f'Y tta l'e fnrnrd noctem '1l ;aM in <<Ii, III 
into day; et rursum and again post téllellrß:5 after darkness .spero 
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hl(,(,111 I hope for lJ:lltt. '[cum 03 ?ny llone f\dhm.
it h(llh ('lpn/wI nWffl 
pelli 10 1UY ,<:.1..;11. ('
í1'llihll
 m!l .flp.<:.h cOlIsúml't.iH lwrill!l "('('11 C"II
IWIPrT. 
Quare u.ltP?'PJil1"f! pcrse'luÍllriui me do ye pe1'!wrllfp 11IP H:('ut Deus as (;ud 
d ::at.urámiui and are filled mcis c
írnihus ycitlt my flesh! 



 5. TilE ABSOLUTION. Paf}e 181, 


Líhera me dPlil'e1' me, Dúmine () Lord, de ff'térna morte from pt,'nUll 
npafh, in ilia trt"'ménda (lie in flwf dread da?!, qnalHlo u'Tu'n ('ccli IllfJ 
heavens sunt moyénrli tIoltall ')e mornl et terra and flip, earlh; (lum .".h,>11, 
yéneris thou' shalt come judieá1'e 10 jlldg" fòwf'uhun the v:orlcl })(,1' ign('JI) 
hy firp. Ego factns 8111n 1 lmre lr('omp trplI1cns trelll'" illf}, et tÍll1eu (f lid 
I fear, dum when disctíssio Ihe Sf'((l'f'lu'ug ,'éllcrit ,<:hal1 rnme; at'1 11 f' ira 
venhíra and Ihe u'1"ath to emne. IlIa dies thaI dltY calall1it
itÏ:::; of ("(fla- 
mily ct misériæ rwd of mb
pr?!, (lies a day magna !lreat et :Imam va](l(, 
mulMlte1' eJ'cced ;1i!11y. 
Y. :Et ne nos imhícas awl lnul us nol in tenta tiúrwm iulu lent/da- 
tiOIl, R. Sed Jíbcra nos but ddh'('r us a malo f1'Om el.a. V. A porta 
from the !late Ínferi of TuB, 11. Énw dclit'er <-;jus linimam lti8 Elmtl. 
V. He(Iu:é
('at mf11/ he rest in pacc in pe(tee. R. Amen. V. Dlíminc 
o hord, cxmídi ltmr fm'mtrnU!! oratiúllem m('arn m!1 prayer. ll. Et 
clamor meus allillct my c'J'y vélliat ('ome all tc unto thee. 
Orémus let us pray. 
Ah
.íJ.vc flbt
(}ll"P, qmésumus 'we lJ1'sf'ef.h Utef', D.ímine 0 J,ord, 11uirn:un 
fliP soul fämu1i tUI of Ih!/ Rf'1"1'md all omlli YÍIlI'U]O from (>,'pr!/l)(J'1Id (le- 
]ietúrlIm of hi.
 .
i1u
, ut l'cswwilMns Ihat heing rai81'(l again in glúria ill 
lite !l'ory resurredhínis of the rpS1tn'ertlon rcspíret lip 1nay "P '1'''.frp
hptl 
illtl-I' salletns tuos amo1l[l Ih!! Saint,ç ct eJédos and dl'cf, pel' ClnistllIll 
t1l1'ol/gh Christ. nostrum Dúmimun om' J,ord. 
J? Hcqlliéf'cat may he rr# in r':u'(' in l)ea('f'. ll. 
\n]()11. 
r. Ejus ánima rlU,?! 7ti!
 suul d 
íniJll:f' and flit' gml1.
 .ímnil1m fidé. 
Hum (Jefunct<<írmn (1 all flll failhflll df'par!Pfl pf'l" mi:.wri,',ínJialll D,.i 
Chrflu9h the mCJ"cy oj Gud re(lllié
('allt in pace 'J'est ill. 1ì!
(f.Ce. R, Awe.. 
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VARIOUS SHORT DEVOTIONS. 



 1. PnA YEn IH
FORE A CRUCIFIX. Page 1(i!). 
En egu, 0 Lone et ùulcí::;::;illle J esu, aute cuu8}JéctUlll tuum 
géllibus me provÚlvo; ac nuíxhno ánimi ardóre te oro atque ob- 
té:.;tur, ut meum in cor víviùus fiùei spci et caritátis sensus, atquc 
veram peccatúrum meúrulU pællitéutialll, éaque emelldánùi formÍ::;- 
silllam VOlulltátem vcLis imprímerc: lÌmn lnagno ánimi afféctu et 
dolúre tua qUlnque vúlllera mecunl ipse cOllsídero ac mente con- 
témplor, illuù præ úculis habem
 quuù jam in ore pOllébat suu Davi<l 
pruphéta. ùtJ te, 0 bone J esu; "Podérunt manus mea,s et peJe
 
HleOS, JinulllCravérullt úll1llia 08sa mea." 



 2. ANIl\IA CURISTI. Page 170. 
Ånima Chri8ti, sanctífica. me. N e permÍttas me separári ate. 
COl}I1.l8 Christi, salva me. Ab hoste lllalígno defënde me. 

anguis Christi, inébria me. In hora mortis mere voca mc. _ 
Aq ua láteris Christi, lava me. Et jube me veníre ad te; 
Pás::;io Christi, confúrta me. U t cum ::;anctis tuis laudclll te 
o bone J esu, exaúùi 11le. In sæcuh sæculúrul1l. 
Intra vúlnera tun. abscúnùc me. Amen. 



 3. EJ.ACULATION TO TIlE MOST SACRED HEART Ol
 .JESUS. 
Page 170. 
Cor J esu fiagrans amóre nostri, 
InfláuUlla cor nostrum amúre tui. 


9 4. ASPIRATION OF LOVE FOR JESUS. Page 170. 
Absúrbeat quæso, Dúmine Jesu Christe, mentem meam igníta et 
mellíflua vis amóris tui ab úmnibus quæ sub cælo sunt; ut amúle 
aUlóris tui mundo móriar, qui am6re amóris mei dignátus 
s in ligno 
crucis mori. 
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 5. PRAYER OF ST. ANDREW. Page 170. 
o bona Crux, quæ decórem de membris Dúmini suscepísti, diu 
dc
itleráta, sullícite amáta, sine intermissióne quæsíta, et aliq uâ.lHio 
C'upiénti ánimo præpal'áta; áccipe me ab homínihus, et re(ltle nlO 
l\1a.gistro mco: ut per te 111e recípiat, qui per te me redémit. 



 6. INVOCA'l'ION OF TilE HOI,y GnOST. Page 17l. 
Veni Sancte Spiritus, reple tuórull1 curda fidéliull1, et tui amúris 
ill eis ignem accél1de. 
V. Emítte Spíritu111 tUUlll et crcabúntur j 
it. Et renovábis fáciem terræ. 


Orémus. 
Deus, qui corda fìJéliulll Sancti Spíritus illustratióne docuísti, da 
noLi
 in eódem Spíritu recta s
ipcre, et de ejus semper consolatióne 
g:uHlére; !Ier Christum Dúminull1 nostrum. Amen. 



 7. 
IEMORÁRE. Page 171. 

Iemoráre, 0 piíssÌ1na Virgo :María, non esse audítum a sæculo 
qUCluquam ad tua curréutem præsídia, tua implonilltem auxília, 
tua IJctél1telll suffrágia, esse derelíctum. Ego tali al1imátus con- 
fiJéntia, aJ te, Virgo vírginum, :l\Iater, curro; aJ to vénio; COl'aIn 
te gcmeus pecc
l.tor assÍsto. Noli, 
Iater Verbi, verba mea dc- 
slJÍcere; sed auJi propítia et exaÍldi. Amen. 



 8. SUB TUUM PRÆSÍDIUM. Page 171. 
Sub tumll præsídium confúgin1us, sancta Dei Génitrix; nostras 
deprecatiúues ne despícias in necessiÜl.tibus nostris; scd a periculi:J 
CUllCtiS líbcra nos, semper Virgo gloriúsa et bencdícta. 



 9. THE hlMACULATE CO
CEPTIO
. Page 172. 
v: rrota pulchra es, 
Iaría; R. Et mácula origimí.lis non est 
in te. 
v. r.ru glória J erúsalem. R. Tu lætítia Ísracl. 
V. Tu honorifìcéntia pópuli nostri. R. rru advoc
l.ta !Jeccatórmu. 
v. 0 
Iaría. R. 0 :M arÍa. 
V. Virgo prudentíssima. R. 
Iater clementíssima. 
V. Ora pro nobis. R. Illtcrcéde pro nobis ad Dóminmn Jesum 
Chrhitmn. 
V. In conC'3ptióne tua, Virgo, immaculáta fuÍsti. 
R. Ora pro nobis Patrem cujus Ifílium peperísti. 
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Orénlus. 
Deus qui per Immaculátam Vírginis Conceptiúnem ùignum Fílio 
tuo habibículm11 præparåsti, qm6sumus ut qui ex morte cj{U
d('1ll 
Filii tui prævísa cam ab omni labe præscrvásti, nos quoque lllUlH10s 
cjus illterce
8iúllo ad te perveníre concédas; per Christum Dóminum 
nu
trUlll. Alllcn. 



 10. IK\TOCATION OF ST. JOSEPH. Page 172. 
Vírginlul1 custos et pater, sancte Joseph, cujus fidéli custúdiæ 
ipsa innocéntia Christus Jesus, et Virgo vÍl"ginum l\fa.ría. cOlnmÍs8a 
fuit: te per hoc utrúmque charísðimUlll pignus, Je::mm et Ma.riam, 
óbsecro et obtéstor, ut 1110 ab omni immundítia præservátum,l'uro 
cUI'do et casto cúrporo, Jcsu ot l\IarÍæ semper fácias castíssime 
[am ulári. Amen. 



 11. INVOCATION OF ST. l\hCIIAEL. Page 172. 
Sancte 
Iicháel Archángele, def{.nde nos in prå'lio, ut Hon pf'I"P- 
ámus in treménùo judício. 



 12. INVOCATION OF THE A
mEI. GUARDIAN. ragc 173. 
Ángele Dei qui custos es mei, 
1\1e tibi cOlllnlíssum l)iehí.tc supérna 
IIóJie illúmina custúdi rege et gubérlla. 


S 13. l\h5ER:ÉRE. Page 173. 
Psalm 50. 
MISERÉRE mei, Deus, * secúndm11 Inagnam misericórùiam tuam. 
2. Et secúndum multitúJillem miseratiúllum tuárum, * a.ele illi- 
quitát
nl DlCam. 
3. Amplius lava me ab iniquitáte mea: * ct a pecctíto meo 
munda me. 
4. Quónialll illiquitátem llleam ego cognúsco: * ot PCCct\tum 
meum contra me est semper. 
5. Tibi soli peccávi, et malum coram te feci: * ut justificéris in 
sermúnibus tuis, ot vincas CUlU juJicáris. 
6. Ecce enim in iniquitátilms concéptus sum: * et in peccátis 
concépit me nlater mea. 
7. Ecce enim veritåtem dilexísti: * incérta et occúlta sapiéntiæ 
tuæ manifeståsti mihi. 
8. Aspérges me hyssúpo et mundábor: * lavábis me, et ::;uv er 
nivem dealbábor. 
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9. Audítui Inco dahis gaúdiUlll et lætítiam : · et exultábunt ossa 
humiliáta. 
10. A vérte fáciem tuam a pecc
iti;-; mcis: * ct Oll1ncs iniquit
í.tcs 
meas dele. 
11. Cor nlundum crea in me, Deus: '" et spÍl'itum rectum íunova 
iu viscéribus meis. 
12. Ne projícias me a f
icie tua: '" et spíritlLlU Ranctmn tuum nu 
aúferas a rue. 
13. Hedde wihi lætítiam 
:llutál'is tui: '" ct spíritu I)rjncip
íli 
C( IIlfírllla me. 
14. DucéLo illiquos vias tuas: '" et ÍlI11'ii ad to cOllvcrténtnr. 
15. Libera me de sanguínibus Deus, Deus salútis mcæ: · ct 
cxultábit lingua mea justítiam tuall}. 
16. Dúmillc, lábia mea apéries: * et UR mcum allllullti
a)it lauùem 
tuam. 
17. Quúniam si vuluísses sacrifícium, d('(lÍssclfl útiqup: · holt). 
caústis llon delcctáberis. 
18. Sacrifícium Dco spíritus contrilmlátus: '" cor cOlltrÍtum et 
Immiliátull1, Deus, non despÍcies. 
19. Benígne fac, Dúmine, in bona vOlulltáte tua Hion: · ut 
a'dificéntur muri Jerúsalem. 
20. Tunc acceptábis ::;acrifícium jUHtítiæ, (ll,]ati('lIle::; et lwlo- 
cmísta: '" tUllC impúncllt super altáre tUUJIl \'ítulo::l. 
G IÚl'ia ratl'i. 



 14. rTE DEuM. Page 174. 


'I'E DEUM lauù:imus: to Dóminum confitémur. 
2. rro ætél'llUln Patrcm omnis terra venerátur. 
3. TiLi OlllllC::l áugeli, tibi cæli, et univérsæ IJotestátes: 
4. rl'iLi Chéruùim ot Séraphim incessábili vOCtJ proclámallt: 
5. Sanctus, Sanctus, Sanctus, Dóminus Deus Sábaoth : 
6. Plcni slInt cæli ot terra nlajestátis glóriæ tUæ. 
7. Te gloriósus A postolórum chorus; 
8. Te PropheM,rum laudábilis númerus; 
9. rl'e Mártyrum candidátus laudat exércitus. 
10. Te per orbem ternírum sancta confitétur Ecclésia; 
11. Patrem imménsæ majestátis ; 
12. Vellerálldunl tuunl venun et únicum Fíliurn; 
13. Sanctum quoque Paráclitum Spíritum. 
14. Tu Rex glóriæ, Christe. 
lõ. Tu Patris sempitérnus es Fílius. 
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In. 'fl1 all liLcrándum sU::;ccptllrlU; hómincm nOIl horruísti Vír- 
gilli
 \\(('\"11 II. 
17. Tu, c.lcvícto nlOrtis acúlco, apcruíHti crCt lén tiLu::; rcgu3. cælúrulll. 
18. rru ad déxteram Dci scdcs, in glória Patris. 
19. Judex crédcri8 esse vcntúrus. 
20. rre ergo quæsumus, tuis fánlulis súbvcni, quos prctióso sán- 
guine rcdcmísti. 
21. Ætérna fac cum Sanctis tuis in glúria numcrári. 
22. SalvUlll fac l)úpulum tuum, Dúminc, ct ùénedic hæreditáti 
tuæ. 
23. Et regc cos, et ex.tl)lle illos, usque iu ætérnum. 
24. rer ::;íngulos dies bcnedícimus te. 
25. Et laudámus IlOlllen tUUIn in sæculum, ct in S:1'('n111111 s[\"cn1i. 
26. Dignáre, Dóminc, die isto, sine peccáto nos custollírc. 
27. :Miscrére nosh'i, Dóminc, miscrérc nostri. 
28. Fiat miscricónlia tua, Dóminc, super nos: qucm:idulOdulll 
F'pprávimus in tc. 
29. In tc, Dóminc, spcnívi; non éonfúntlar in ætérnnm. 
JZ Bcncdíctus cs, Dúmille Deus Patrlllll llostrórulll; R. Et 
1awlábilis ct gloriúsus in sêécula. 
V:' Bcncdicámus Patrclll et Fílium cum sancto Spíritu; B. Lau- 
démus ct superexaltémus cum in sæcula. 
V. Bcncdíctus es Dómine Deus in firnlaménto cæli; ll. Et 
lalldábilis ct gloriósus et supcrc
altátus in sæcula. 
V. Bénedic áninla l110a Dómino; R. Et noli oblivbci omlH'S 
retributióncs ojus. 
v. Dómine cxaúdi oratiúnClll 11103.n1 ; R. Et cl3.l110r I11CU8 ad to 
véniat. 
V. Dúminus vobíscum; R. Et CUIll f-ipíritu tuo. 


[T1.an:31ation of Teæt.l 



 1. l'nA YEU m
FOltE A CnUClFlx. l'(tye IG5. 
Ell brlwld, 0 Lone 0 flood ct dnlds::;imc Jesu a1ul must Slt'elt .re.
1l8, 
('
o pl'Ovúlvo me I cast mYl5elf dmcn génibus on my '(,}lees ante CUll- 
apéctum tuum before thy sight; ac máximo ardóre and with the utmost 
ardour ánimi of my soul oro intreat atque obtéstor te and conjure thee, 
11t velis imprímcre that thou 'lvouldst impress in meum eor on my heart 
vívidos sonsus lively sentiments fídei of faith, spei hope, ct caritátis and 
eharity, utque veram pæniténtiam and a true repentance meórum pee- 
N 
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catórum of my sins, firmíssimamqlle volnntátem mul m()
t .linn J1n'p()
ß 
cmcndándi ea of amending them; ùum whilst magllu aftëctu with !JTf:fLt 
affection et dolóre and grief ánimi of soul ipse myself mecum to m?J
('1f 
consídero I consider ac contémplor and contemplate mente in mind iua 
quinque vúlllcra thy five wounds, habens præ óculis having before mine 
eyes illnd quod 'What Propheta David the Prophet David jam lonflsl1lre 
}1onébat ill ore suo set forth with his own mouth de te concerning thee, 
o Lone J esu 0 flood Jesus, "Foderunt they pierced manus mOas my 
hands et pedes moos and my feet: dinumeravérunt they ltal'e numbered 
úmnia ossa mea all my bones." 



 2. ÁND[A CHRISTI. Page 1 G:5. 
ÁlIima 
oul Christi of Christ, sandífica mo 
(tllcl'Íf!l mI'). 
Curpus body Christi of Christ, salva. mo save me. 
Sa.nguis blood Christi of Christ, inébria me iueln'iafc me. 
Aqua. 'lvater láteris of the side Christi of Clu'ist, lava me '11"{(,.4t rIl6. 
Passio Passion Christi of Christ, confúrta me strengthen me. 
o bone Jesu 0 good Jesus, exaúdi me hear me g1'acíullt:ly. 
Intra tua vúlnera within thy wounds abscónde me hide thou me. 
Ne pcrmíttas me permit me not separári to be sepa1"Cltcll a. tefrom Owe. 
A maJígrlo hoste from the malignant enemy detënde mo defeUll me. 
In hora at the hour mortis mere of my neath voen. me c((ll me. 
Et .lube me and bid me veníre to come ad to 'l'('llto thee. 
Ut cum Sanctis tuis that 'lvith thy Saints laudem tc I 'lnay praise thee, 
In sæeula wlfo afles sæoulúrum of ages. Amon. 



 3. EJACULATIOY TO THE l\IosT SACRED HEART OF JESUS. rafle IG5. 
Cor Jesu 0 Hem.t of Jesus, flagrans burning amúre 'with 70t'e nostri 
of Uti, inflámma inflame nostrum cor our heart amóre with the lut'e tui 
of thee. 



 4. ASPffiATION OF LOVE FOR JESUS. Pafle 165. 
Igníta may the fiery et mellíflua vi
 and mellifluolls force amóris tui 
of thy love, Dómille J esu Christe 0 Lord Jesu Christ, absól"beat absorb, 
quroso I beseech thee, mentem meam my soul ab ómnibus from aU 
things quæ sunt which are sub coolo under heaven; ut móriar that 1 
'1nay die mundo to the world amóre of love amóris tui for thy love, qui 
tvltO amóre for love amóris mei of my wve dignátus es didst vouchsafe 
in ligno upon the tree orucis of the cross mori to die. 



 5. PRAYER OF ST. ANDREW. Page 166. 
o bono. Crux 0 flood Cross, quæ snscepísti n:h 1'ch hast received de- 
curem beauty de membri:3 from the limbs Dómini of the Lord, diu 
desideráta 'lQng desired, sollícite amata anxiously loved, øine intcrllli... 
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ai()no u"ifhollt intcnnis.
ion quæsíta sought for, ot aliqlHín,lo and nnw at 
last præparáta made ready; áccipc me receive me a1. humínihns awa!l 
from men, et rcdde me and restore me magÚ;tro meo to rny mastf'r; nt 
pf'1" to thllt th1"Ough thee rccípiat me he may receive me, qui }lor tC'ldlO 
throngh thee roL1émit me reùeemed me. 



 6. I:KvOCATlON OF TIIE HOLY GnosT. Page 1G6. 
Voui cOInp, Saucto Spíritus 0 IIol!f GlwJ.l.t, replo .fill corda. fhe h""ds 
tuúrulll fiJéIium of thy faithful, et accéllllo awl kiwlle ill cis in th('ln 
ignem the fire tui auuJris of thy love. 
V. Emíttü send forth ::5píritum tUUlll fhy SlJirit d crenlJlílltul' lOul 
Ihe!! t::hall be crf'(tfed; R. ]
t renováhi
 lwd thou, shalt 'renew fácicm 
the fltce terræ of the em.il". 


Ol'émus let us pray. 
Dells 0 God, qui docuÍ;o;ti u'7w didst teach corda Ihe ltf'arts fi(lélimn oJ 
the faithfnl illu:strfitiúne by the enlightening Sancti Spíritus of the 
llul!J Ghost, da nobis grant unto us in e(Jdcm Rpíritu in the same Spirit 
sápere to relil5h recta right things, et sC1ll1wr gaUllél'e aml ("fer tn 
rejoice de ejus consolatióIle in his cOllsolll,tion; per Chl'istum throngh 
ChrÙit nostrum Dóminull1 our Lord. 


97. l\IK\IORÁRE. Page 166. 
l\lemoráre rernember, 0 piíssima Virgu l\laría 0 most Zoring Virgin 
1Jla,ry, non cs
e audítum that it has not been he(tnl a sæculo front all 
time quemquam that anyone curl'éntem runniJ/Y ad tun præsídia to 
thy protection, implorántem imploring tua auxília thine aid, peténtem 
geeking tua suffrágia thy suffrages, esse derelíctulll was for:;a};cn. Ego 
I, animátus a1lÚnated tali cOllfidéntia with a lilLe confidence, curro 
ad te run to thee, Virgo vírginum, 0 Viryin of virgins, l\Iater rny 
mother. Ad te unto thee vénio I corne; coram te before thee assísto 
I stand gemens sighl:ng peccátor a 8inner. Noli despíccre do not to 
despise verba mea my words, l\Iater 0 
Iother Verbi of the JVord, sed 
audi but hear prupítia 'lvith favour et exaúdi and give heed. Amen. 



 8. SUB TUUM PRÆSÍDIUM. Page 166. 

nb tuum præsídium to thy protection confúgimus we fly for refuge, 
P1\ncta Génitrix 0 holy ]lother Dei of (;()(l; ne despícias despise 
not nostras deprecatiólles our i1dreaties in nostris necessitatibus in our 
necest!ities, Bed líbera nos but deliver us a cunetis perículis front (Ill 
dang(Jr8, 0 semper Virgo 0 ever Virgin glol'iósa gluriuus et bcnedícta 
and bl
8Bed. 


N 2 
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S 9. THE hll\1ACl'LATE CONCErTlO
. p"!Jr 16 
V. Es iota pl1]ehra thou art all jail', l\laría 0 11lUl'!J; H.:Et ori. 

illális mácula and the original .
tain non e;:;t is not iu te ilt thee. V. Tu 
thou glúria art the glory JCl'ú::5.L!cm of Jerusalem; R. Tu thuu lmtítia 
art the joy tracl of Israel; V. r.ru awu honorifieéntia flrt the high 
lwltonr no;:;h'i púpuli of our people; R. r.ru t7wn Advocáta art the 
Adrocate peccatúrum of sinners. V. 0 l\IarÍa 0 ....llary. V. Virgo pru- 
dentíssima Virgin most prudent; R. Mater clementíssima lJIuther most 
kind, V. Ora. pro nohis p1.a.y for us ; V. Intércede pro nobis intercede 
for 'Us ael Dómillum Je:;um Christum to the [Jord Jesus Chd:4. 
V. In (,oIH.'cptiune tuo. in thy rOIl('(Jjdiuu, Yirgo 0 Virgin, fllÚjti ÍllL- 
m:lculáta thOll 'U"n
t immaculate. 
R. Ora intreat pm nobis for ?is Patrcm the Father cujU::5 f11i1lll1 
'whose son PCPCIÚti thou broughtest furth. 


Oré1l1u::5 li't us pray. 
Deus 0 God. qui 'li"ho per iUlll1aeulátmu ('()IH
el'ti,íul'm by (he im- 
maculate CU1/f>(J]Jtion YÚginis of the Vir!lin præpanbti did
t lJrt;]Jare 
(lignum hahitáculum a 'lCorthy hftvitation Fílio tuo for thy Son, qmé- 
SUlllUS we beseech thee ut that qui thou who ex prævísa lllorte through 
the foreseen death ejlísdem Fílii tui of the same thy Son præsenásti 
cam didst preserve her ab omlli labe .from all stain, concédas wouldcst 
!lrarlt nos quoqutJ us also cj LIS intcrcesÚóne by her intercession per- 
vClIíro to corne lllUnÒGS pure arl to mila thec; per ChrÏ8tum through 
Chd:st Vúmillum nostrum om' 
()1"(l. 
\.llll'll. 



 10. JXYOCATIO
 OF DT. JO
EI'Il. l'aue 167. 
Custos 0 guardian YÍrgillum of vi,t'1ins d pate}. alld .fathm', Bancto 
.Josl'l'h St. Juseph, cuju
 íiùéli custódiæ to 'whuse .faithful custudy Inno- 
eélltia ip;:;tt. Innocence ifs
lf Christus Jesus Ch1"ist Jesus, et Virgo 
yírgimun and the J'irgin of viryins l\Iaría lUm.y commÍssa fuit 7t:aS 
cummitted; per hoc utrúmque pignus by this twofold pledge charís- 
simull1 most dear, ób:::;
cl'o I beseech et oLtéstor te and eonjure thee ut 
liicia:; me that thou make me, præservátum being preserved ab omni 
immnn,1ítia from all unclea.nnesf:., puro corùc with lJ'Ure ltcm.t et casto 
l'(Jrf'oJ"c and chat;te ùody, 
Clllper evcr castÍí:iSiUlC filillUlári mo
t chastely 
w sen'e Jesu et :I\Iarím Jf'SUS and 1I1a,ry. 


9 11. INVOCATION OF ST. l\IICIIAEL. Page IG7. 
Rancte :I\Iíchael Archángele 0 A'l'cha1la
l St. 1lIichael, deféude nos 
defend us in pl'ælio in battle, ut DOll pcreámus that we perish not in 
ireméndo judício in the dread judgment. 
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]2 NVOCATION OF TIlE AXGEL GrAJ:IJL\X. ,'((fie Hi7. 
ÁlIg(" L: (J IIl!Jf'l l>ei (
f God, (}1Ú t'S who (tJ't Cl\:sto:s f/lwrdinn md 
o}' me,luídie lhis d(fY iHlílnin;L ('uli!/',f,,", cn:st'Jlli !flluJ'd, rq.
'I' rnl", d 
gul.él'1Ht aml flot"eJ'Jl 1111' CIIJlltllí:-'H1I111 'lite 'who am rmllJliitlul tibi to thee 
piehite sHl'érua by Oil ?l1(,J'CY Oil hi;'],' 



 13. 
Ir:'EHI
lu
. Paue ]C7. 
1 l\Ti
('r(:)f' hm,e 'mfl'r!lllwi OJi 1/1(', ])('lIH 0 God, !'(,('líndmll arcording tn 
magnam mif-icricúr(liaJII tUaJll Ill!! !/rwt lit( 1'C!!. 2.Et 
eclllHlulH 1Hulti- 
hídillcm and accorcliufI 10 the multitude tuárUlll misem.t!ÚllUlll of thy 
mercies llele blot out ilJiquitátCIll mcam my iniquity. 3 Laya me was", 
me ámplius yet 1'lwre fib iniquitále mea from my ÙIÙjUity; et munda mo 
and clean
e me a peccáto meo from my sin. 4 Quóniam for ego cog- 
núsco I knolO iniquitátcm meam my inÙj'uity; et peccátum meum an(l 
my sin est semper is alLL'ays contra me before me. 5 Tibi soli against 
thre only pcc('ávi have I sinned, d feci malum antl hcwe done evil 
coram te before thee; ut justificéri:; that thou, mayest be justified in tuis 
sermúllibus in thy 'l["OnTs, et \"incas and rnayest overcome cum judicáris 
'lchen thou art judged. (j Ecec ellim for behold COlltéptu!:; sum I'lvas 
('ollceh:ed in iniquitátibus in iniquities, <.'t in peccátis and in sins mea 
mater my .mother cOllcépit me conceÏl/ed me. 7 Ecøe enim for behold 
<<lilexí::;ti thou hast loved veritátem truth; incérta the unce1.tain et 
occÚlta and hidden things sapiéntiæ tuæ of thy wisdom manife!:;tá:sti 
thou hast manifested mihi to me. 8 Aspérges me thou shalt sp'fÍnkle 1n,e 
hyssúpo with hy
sop et mundábor and I shall be clmme(l; lavábis me 
thou shalt wash mt:, et deall.Jábor and I shall be made 'lchite super ni vem 
above snow. 9 1\'100 audítui to my hearing dabh
 thou shalt give gmí- 
diumjoy et lætítiam aml gladness; et ossa and the bones humi1iáta that 
have been humbled exultábunt shall exult. 10 A vérte turn away tuam 
fiíf'iCIl1 thy face a peccátis meis from my sins, et dele aTal blot out oll1nes 
iniquitátes meas all my iniquities. II Crea in me cre(tle in me mun- 
dU111 cor a cleem hem.t, Deus 0 God, et ínnova and renew rectum 
spíritmn a right spirit in meis vi
f'éribus 'l(.Uhin my heart. 12 Ne 
mc prnjícias cast me not away a fåcie tua from, thy lacp, fit ne aúferas 
(t1ullltl
e not aWt[y tuum Sanctum Spíritum thy Iloly Spirit a me from 
'Ine. I:-} Hedùe mihi 1.eslore unto me lætítiam the joy salutáris tui of 
tit!! ::.alvation, et confírmft me and sl1.e7lglh('n me p1'Încipáli spíritl1 with 
a 'J!erfect spirit. 1-1 Docebo I will teach iníquos the 'ltnjust vias tuas 
thy ways, et ímpii and the v)icked convel'téntur shall be converte(l ad te 
unto thee. 15 I.Jíbera me deliver me de sanguínibus from blood, Deus 
o God, Deus thou Go(l salútis mere of my s([lmtion; et lingua men 
a1lflmy longup exult:íl)it shall make l)()(tst nf tuam justítiam thy justice. 
Hi DÚlllille 0 TJ(ml, apéri('H thon shalt open mm, lábia my lips, et menm 
08 awl my 111O,I,th flllllUUtiábit shall declure laudem tuam O,!/ pmise. 
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17 Quúlliam fur si voluí8ses if thou hwl:;t deSÏ'red sacl'ifíciulll :-;acl'iflce, 
útique verily ùed18sem I would have gifeJI, -it; ho]ocalÍ:stis 'wit]" wIt ole 
b-urltt oj'e1'iugs non ddectaLeris thou 'wilt not he deliyltl(>d. 1 S SaCl-i- 
fícium the sacrifice Deo to God contribulátus spíritus is an affiicted 
spirit; contrítum a contrite et humi1iátum cor and humbled heart, Deus 
o God, non despícies thou wilt not despise. 19 Fac benígne deal 
fa:courably, Dúmine 0 Lord, in bona voluntáte tUft in thy good will, 
Sion 'lcith Sion; ut muri Jenisalem that the walls of Jerltsalem ædifi- 
('éntur may be built up. 20 'fuuc acceptábis then shalt thou accelJt 
f-:acrifícium the sacrifice justítiæ of justice, oblatiúnes oblations, et 
ho]ocaústa (J,lld 'l{"hole bw'nt o.tferings; tunc impúnent then shall they 
lay vítulos calt'es super altal'c tuum upon thine altar. 



 14. TE DEcl\l. Page 168. 
1 Landúmus te 'we praise thee Dellm our God: ('onfitémur te 'IDe 
confess thee Dúminum our L01'd, 2 Omnis terra all the earth vcnerátur 
te duth 'worship thee Patl'em ætérl1Ulll the Pather el'erlasting. 3 TiLi 
to thee omnes állgeli all angels, tibi to thee cæU the Heavens et uni- 
vérsæ potestátes and all the powers; 4 Tibi to thee ChéruLim d 
Sél'aphim the Cherubim and Seraphim incessábili voce with incessallt 
voice proclámallt ery aloud: 5 Sanctus holy, Sauctus holy, Sanctus 
holy, Dómillus Deus Sáhaoth Lord God of Sabaoth. 6 Cæli the 
1leavens et terra and earth sunt pleni U1'e full maje::;tátis of the 'mojrs/!/ 
glúriæ tuæ of thy glory. 7 Te thee gloriúsus chorus the glorious choir 
A postolórum of the Apostles; 8 Te thee laudábilis númerus the noLle 
company prophetárum of the prophets; 9 Te thee calldidátus exércitus 
tJte white-robed army l\Iártyrum of 1Ilartyrs laudat p.raises. 10 Te 
thee per orbem through the compass terrárum of the earth sancta Ec- 
clésia the IIoly Church confitétur doth confess; 11 Patrem the Father 
inuuénsæ majestátis of 'infinite majesty; 12 Tuum venerándum thy 
adorable verum t1'ue et lÍnicu.m liílium and on1]1 Son; 13 Sanctum 
quoque Spíritum the Holy Ghost also, Paráclitull1 the Pm'acletc. 14 Tu 
thou Rex art the king glúriæ of glory, Christe 0 Christ. 15 Tu Own 
sempitérnus Fílius a'rt the everlasting Son Patris of the Father. 1(j l'u 
tholt susceptúrus coming to take on thee húminem man, ad liberándl1l11 in 
(Jrdm' to deliver him, non horruísti didst not shrink from vírginis literu1ll 
the 
'irgiJt's 1.vomb. 17 Tu thou acúJco mortis devícto having conquered 
the sting of death aperuísti didst open credéntibus to the believing reglla 
the kingdoms cælúrum of the heavens. 18 Tu thou sedes sittest ad déx- 
teram at the right hand Dei of God in glóda in the glory Patris of the 
Fa the?'. 19 Crédcris thou' art believed ventúl'us esse to be to come Judex as 
ou.r Judge. 20 Qmésumus te 1.VC heseech thee, ergo thm'efore, súbveni help 
tuis fámulis thy servants, qUO!; rcdcndsti 'lchom thou hast 'redeemed pre- 
tiúso 
ángnine 1.t"iilt thy precious 1I100if. 21 Fac make ilu'Jn llumeniri 
to be 'J1.umhcre<l cum Sanctis tuis 'lcith thy Saiuts in glúl'ia ætérlla in 
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glûryevf'rZosfinfJ. 22 Dámine 0 L01'd, fac salvum save pópulum tuum 
thy people, et bénedic alul Vless hel'cditáti tl1m thine heritage, 23 Et 
}'C'ge C'os a]l(l govern them et cxtúlle illos and lift them 1LP usque even 
iu ætl:l'nUm for evm'. 2-:1: Per dies th1'ough the days síngulos one by 
one (day by day) benedícimus te we bless thee. 25 Et laudámus and 
'Ll"e pmise nomen tuum thy name in s
culum for ever, et in sæculum 
t-:6cuJi and .(.Ir ever and e'l'er. 26 Dignáre vouchsafe, Dómine () Lord, 
isto (lie this day custo(líl'e nos to keep us sine pcccáto 'wlthont silt. 
27 l\Iiscrére nosh'i ha-ve merry on us, Dúmine 0 Lord; mi:seréro 
Illlshi hare mercy on us. 28 Tun. misericúrdia may thy 'mercy fiat lJ(
 
done :-upel' nJS upon us quemádmodum as sperávimus 'Loe have hoped 
in to in thee. 2a In te in thel', Dúmine 0 Lord, sperávi have I hoped; 
nOlI conftÍlHlar let me not be confolt1uled in ætérnum for eær. 
\', llencdíctus blessed es art thou, Dúmine Deus U lAIrd God n08- 
tr(íl'lllll Patrnm of our fathers; R. I<:t laudábilis alUl 'Z/;o1'ihy to be 
1,mise(l ct 
lOl'iúsus and glm'iolls in stBcula f01' ever. 
V. Benedicámns let us bless Patrem the Father, ct Fílium amI 
the Son, cum 
;mcto 8píl'itu 'Lvifh the IIoly Ghost. R. I
audémns ht 
'itS p'raise et supercxaltémus emu and It:t us supe1'exalt him in sæcu]n 
for ever. 
J,T. Beneùíctus blessed es art thou, Dúmine Deus 0 Lord God, in 
firmaménto in the firmament cæli of lleaven; R. Et lauùábilis and 
worthy of praise, et glol'iúsus and glorious et snpcrcxnlbitlls and sup,'r- 
exaltell in sæcula for ever. 
V. Béneùic bless DÚlllino the Lm'd, ánima mea 0 my soul; Il. Et 
aud noli oblivísci do not forget omnes ejus retributiúnes (tllTtis benefits. 
V. Dómine 0 Lord, exmÍdi hem' favoltl'aUy ol'atiúnclll Jl)CaIl1 my 
prayer; R. Et and clamor mens let my cry \"éniat come aù to twfo 
thl3e, 
V. DI
minnR the T.ord vohÙcllJU b
 v'Ult !lmt; U. Et ClUJ) Rl'Íritu tno 
and with thy J5l'irit, 
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SELECT VESPER ANTIPHONS. 


[From tlte P1'incipal Feasts, and tlze Common qf Saints j 
'i'lcluiling tile Common C()mmpmo}'ations.] 



 1. CHGISTl\IAS DAY. rage 18ft. 
"I......econd Vespers, 
1. 'recum princípium in die virtútis tuæ, in f:plclldúribus sanct{'" 
rum, ex 1.ítero ante lncíferum génui tee 2. TIedemptiónem lnh
it 
Dóminus púpulo suo: mand:ivit in ætérnulll testamélltum SUUBl. 
3. Exórtun1 est in tpnebris lumen rectis corùe: mi
éricors, et mise- 
r:itor, et justns Dúminus. 4. ApuJ DÓlIIinulll Inisericórdia, et 
cOl'iósa apud emu redémptio. 5. De fructu velltris tui ponam Sllper 
sedem tuam. 
Y. Notum fecit Dóminus, allelúia. R. Ralubíre 
mum, allclúÍa. 
At l1iagnijicat. Húdie Christ!1s natus est: hÚllie Salvátor app<Í.- 
ruit: hódic in terra callunt Angeli, lætántur Arch,íngl'li: húùio 
cxúlta.ut ju
ti, dicéntes: Glória. in excélsi
 Dco, allclúÍa. 



 2. CmCUl\ICIsION. Page lSG. 
Second Vespers. 
1. 0 admid.bile commércimn! Crc,ítor géncris hnmánÌ, animá- 
tnnl corpus SUlUens, de Vírgine nasci digu,itus cst: ct l'rueédells 
homo ::;ille sémine largítus cst nohis snam DciMtem. 2. Qnawlo 
natus es inef[abíliter ex Vírgine, tunc implétæ suut Rcriptúræ: 
sicnt plúvia. in vellus descendísti, ut salvmll fáccres genus humá- 
num: te laudámus Deus noster. 3. Hubum quem víderat Moyses 
incombústum, conservátam agnúvimus tuall1 laudábilem virgini- 
táteI11: Dei Génitrix intercéde pro nobis. 4. Germinávit radix 
Jesse, orta est stella ex Jacob, Virgo péperit Salvatúrcm: te landá- 
nms Deus nost-er. fi. Eccc María gé'nuit nohis Ralvat(ír('II1, q!lf'1Il 
Joánnes villeus cxc1ami\'it, (licell:-;: Eccc Agnns lJei, Ccee qui toHit 
peec
ita 111unùi, alltJlúia. 
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v: Notum fecit DÚlninns, allelúia. R. Salutáre suum, allclúia. 
At 1Il((gn. J\lagnum hereditátis mystérium: templnm Dei factus 
pst ÚterH
 nesci(
)}tis virum: non est pollútns ex en, C.U'IlClll a:-;:-:Ú- 
mens: OlllUl'::; (Ál'aLps véniellt, dicéntes: Ulúria tilJi DÚlllillC. 


I 3. EPIPHANY. Page 1R7. 
S('{'(lnrl Yespf'},s. 
1. Ante lucífernm g{.nitus et auto s:pcula, Dúminus Sah-átor 
noster húdie llJUllllu itl'p:írllit. 2. Venit lumen tuum Jenísalem, (.t 
glúria Dúmini supcr te orta cst: (.t ambulábunt Gentcs in lúmine 
tno, allelúia. 3. Apértis thesaúris snis obtulérunt l\Tari IX.minn 
aurum, thus, et myrrham, allelÚia. 4. Mária et flúmina henc- 
dícite Dúmino: hymnmll dicitc fuutes Dómino, allelúia. 5. Stella 
ista sicut flamma corÍlscat, et regem regnm Deum dpmúllstrat.: 
ì\Iagi earn vidérunt, et maguo Rpgi múnera obtnlérunt. , 
V. Heges Tharsis et. Ínsulæ m(lllera útferent. It. Hcgcs AralHlln 
et 
aba dona addúcent. 
At 1Ifagn. 1\'ibus lnirácnlis ornåtunl diem 8anctunl cúlimus: 
húdie stella J\fago
 dnxit ad pr'P8épinm: hú(lie vinum ex aqua 
factum est ad nÚl'tias: hútlie in Jonlál1c a. .Joálllle ChristuH llaptiz:í.l"i 
\'úluit, ut 
alv:íret nos, allcl(lÏa. 



 4. 
'IEAST OF THE 
loST HOLY NAME OF J ESU8. Pctge 188. 
Second VespeTs. 
1. Omnis qui invocáverit nomen Dúmini salvus erit. 2. Sanc- 
tum et terríbile nomen ejus; inítium sapiéntiro timor númini. 
:t Ego autem in Dúmino galldébo, et exultábo in Deo .T csu n1('(). 
4. A solis ortu usque ad OCCá:-;UHl laudábile nomen Dúmini. 5. Sa- 
crificábo hústiam landis, ct. nomen númini invocábo. 
V. Sit nonIen Dúmini bellcdírtum; ll. Ex hoc Bune ct usque 
in s&culnnl. Al1clúia. 
At 1Ilag11. Voc:í.his nomen (jus .J<:,snl1l: ipse enim sa.h'l11n f:íciet 
p(lpUhUll sunm a peccátis eúrnm. AllehHa.. 


! 5. EA
'fF.r. SU
DA Y. l)age 188. 
Fcconrl Vespers. 
1. Ángclus autem Dúmini ùescénùit ùe cælo, et accédcns revólvit 
htpidcm, et setlébat super cum, allelúia, n.llcl(lÎa. 2. Et ecce terra>- 
11Iútus factus cst magnns: Ángclus euim númini <1eseénùit de 
c\ ('10, allel(tia. 3. Erat autClll as:péctns ejus sicut fnlgur, vestÌ111énta 



178 



ECOND COURSE. 


nnt(,111 {'.ins sic1\t nix, alldúia, allclúia. 4. }\ræ timúre autenl ('jus 
('
télTiti :mut custódcs, et facti sunt "elut múrtni, nl1dúia. 5. 
HcspÚnd(,ll:5 autmll Angelus dixit nluliéribus: Nùlíte tilllére: scio 
{'nim <'Iuod JesuDl qu:fritis, allelúia. 
JJæc {lies qnam fecit Dóminns, exn1témns ct lætémur in ea. 
.A t J/ar;n. Et respiciéntes vidérunt reyol útmu l::ípidem: erat 
{plÌl'pe 1l1agnus valde, allclúia. 


9 G. A
CEXRIO
 DAY. Page 189. 
Seccm d Vespers. 
1. Yiri Galil&i, quid aspícitis in cæIum? TIic Jesm;;, qui 3
- 
f-iÚlllptllS est a vobis in cælum, sic véniet, a1lehÍia.. 2. ('1lJllql1e 
illtner
ntur in cælum elmtem ilium, Jixérunt, allelÚia.. 3. Elpy.í.t is 
mánihns benedíxit cis: et fereb::ítur in cæ\um, alll'lúia. 4. Exal- 
t:lte Heg(,lll regum, et hymnum dícite Deo, al1elúia. í). YitlélJtiLll
 
iUi
 e1evátns est; et nubes suscépit eum in cecIo, allelília. 
J
. Dúminus in cælo, al1eIúia. R. Parávit sedcIll suam, alleIúia. 
.At lJlfl.fjn. 0 Rex glúriæ, Dúmine virtútulll, (}llÏ tril1mpIÜtor 
hú(li(' super omnes cæ\os asC'endísti, ne derelínquas nos órphan(ls: 
sed witte l'romÍssuIH Patris in nos, Spíritulll verit:.íti:5, allelúia. 



 7. Y{UI'l'SUKDAY. Page 189. 
Second respers. 
1. Cunl complcréntur dies Pentecústes, erallt omneR p::íritc'r in 
cúdem loco, allelúia. 2. Spíritus Dúmini rep\évit orbem tel'r:í.rllm, 
al1eIúia. 3. Hepléti sunt omnes Spíritu sancto rt cæpérullt Ioqui, 
allclúia, allelúia. 4. Fontes, et úmnia quæ movéntlll' in a(luis, 
hymnum dícite Deo, nllelúia. fi. Loqneb:intnr \.;írii
 Iinguis Apú- 
::;toli magmília De-i, al1elúia, allclúia, allelúia. 
V. Loqneh::íntur v:.íriis linguis Apústoli, aIIclúia. R. 1.fagllália 
])e:i, al1clúia. 
..At },[agn. HóJie compléti sunt dies P('ntecústes, al1elúia: hútlic 
Rpíritns sanctus il} igne discípulis appáruit, et tríbnit cis 
h:1l'íH- 
matum dona.: ]nisit rus in nnÏ\"érsum mundum l'l"[p(lid,r(', ct tt'sti- 
fid,ri: qui crcdíùel'it, et baptizátus fúerit, Halvus crit, allclília. 



 8. TUrXLTY SU
DA Y. Page 189. 
Second VespeTs. 
1. Glúria tibi rrrínitas :pquális, una Déitas, rt ante únlnia sG
cllla 
ct IH1l1C et in pel"l'étul1ln. 2. Lans et p{'rénnis glúria D
(\ Patri, 
et Pilio, sancto simul Paráclito, in 
æculúnllu s
cula. 3. GlúrÎa 
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1a1llH:-; ré
onet in orc únHlimu Patri, 
éllit:l'qne Proli, Sl'irítni 
anet(l 
l}i.iriter résultt>t lan<1l' perl-nui. 4. Law; ] )('CI Patri parilique Pruli, 
et tiLi sancte stlillio pt.rénui Spíritus nostro ré
onet ab ore omuo 
pcr ævum. 5. Ex quo ómnia, per quem úmllia, in quo (JUHlin" ipsi 
glória in sæcula. 
V. Benedíctus cs Dómil1c in firmaménto cæli. R. Et landábilis 
et gloriósus in si('cula. 
.At Jllagn. rrc Deum Pat rem ingénitum, te Fílimn ulligénitnm, 
te Spíritum sanctum Pal'<:ÍclitlllH, sanctam ct ilHlivÍtlnam Trinitá.h'm, 
toto cOI'de ct orc cOllfitémur, Iaudámus, atqnc helletlícilllu.;: tihi 
glúria in s

cu la. 



 9. CORPUS CHRISTI. Page 190. 
Second Vespers. 
t. Racénlos in ætérnum Christus Dóminus sccúndmll órdil1em 
1\Telchísedech pancm et viumll óbtulit. 2. Miserátor I)(lminus 
cscam dCtlit timélltibus se in mem(n'iam suórum mirabílium. 
3. Cálieem salubiris accípiam, et sacrificáLo hóstiam landis. 4. Si- 
cut no,'éllæ olivárum, Ecclésiæ fíIii sint in circúitu mcnsæ Dómiui. 
5. Qui pacmn ponit fines Ecclésia>, [ruménti :.ídipe sátiat 110S 
. Dúmillus. 
V. Panem de cælo præstitísti eis, allelúia. R. Omlle delccta- 
méntUlll in se habéntem, allelúia. 
.A t lIlagn. 0 sacrmn convívium, in quo Christn:-; súmitur; recó- 
litur mem(Jria passiónis ejus, mens implétur gr:itia: et futúrw 
glórÌæ nobis IJignus datur, allelÚia. 



 10. SS. PETER AXD PAUl,. June 29. Page 191. 
8ecúrnd Vespa..,. 
[Antiphons as in the Common of Apostles. Page 181.] 
TZ Annuntiavérunt úpera Dei. R. Et facta ejus intelIexénmt. 
.At llfa!ln. Hódie Simon Petrus ascénclit cnlcis patíbnlum, aIlp- 
lúi:.t: h(,die claviculárius regni gaudens Inign1.vit ad Christl1lll: 
húdie Paulus Apóstolus lumen orhis terra', illdináto c
il'itc, I'm 
Christi llóminc martýrio coron
ítns CRt, al1clúia. 



 11. THE ASSUl\U>TIOX. August 15. Page 191. 
Second Vespers. 
1. ASfo:úmrta est 
Iaría in c<rlmlJ, gaudcnt Angeli, lamlántcs 
bcncdícunt Dúminum. 2. Maria Virgo assnmpta est a,l æthérenm 
th
ih1.l11Ulll, in quo Hex regmn stclláto scùct sólio. 3. In üdórc un- 
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ll(:TJtÚl'Um tuúnun cúrrimus: adolcscéntuhp di1ex{.nmt te nm11S. 

. Bencdícta fília tn a númino, quia. per te fructulll \'itæ COlll- 
lllunieávimus. 5. Pnlchra es et tlecúra fHia Jcrúsall ' 1ll, tt'rríl,ilis 
Ht castrúnnn ácim
 ordiw'ita. 
V. Exaltát.a cst sanda] >ei gt:nitrix. 11. Rnpl'r choms .A ng('}órum 
ad ('(pléstia. rcgna. 
..At }'fll[IU. lIúdie 
faría \Tirgo cælos asc
1lI1it: gaullétc, quia. 
c\lm Chrbto n>gllat ill 
pt(:rnHm. 



 12. ALL K\ T
TS. No\'. 1. Prtge 1\)!. 
Scc!JFul J
espeJ's. 
1. Vidi turbam magnam, quam àinumeráre nemo pótcrat, ex 
ómnibus 
éntibus, stalltes ante thronum. 2. Et onllle
 Ángeli 

tabant in circúitu throni, et cecidénmt in con
péctu throni in 
f<ídcs SllaS, et adoravérunt Dcum. 3. Uedemísti nos Dúmille Dell:-;, 
ill f;
inguille tuo ex onlni tribu, et lingua., et pópulo, et natióne, et 
fecÍsti nos Deo nostro regnum. 4. Benedícite Dóminum omllCS elécti 
ejus, á
ite dies lætítiæ, et confitémini illi. 5. Hymnus tmuÚLus 
Sanctis ejus, fíliis ísrael, púpulo appropinquánti sibi: glória hæc 
cst ómnibus Sanctis ejus. 
V. Exultábunt Sancti in glória. R. L:ptahúntur in cubíliLus suis. 
At iI/llgu. 0 qu:un glorió
nm est regnUlll, in quo emu Christo 
gaudent omnes Sancti, amícti stolis alhis 
cquúntur AgnulH qllo- 
cúmque íerit. 



 13. r.!'IIE IMMACUI,ATE COKCEI'TIOX. Dec. 8. Page 192. 
1. Tota pnlchra cs l\Iaría, et mácula originális non e
t in te. 
2. Y cstiméntum tuum cánditlum quasi nix, ct fácies tua sicut sol. 
3. Tu glória Jerúsalem, tu lætítia ísrael, tn hOlloritìcéntia púpuli 
llustri. 4. ilenedícta es tu, Virgo l\Iaría, a Dúmino Dco excé!!.,n prm 
{'lIluibus muliéribus super tcrram. 5. Trahe no
, Virgo illllll:lCll- 
l:í.ta, post te currémns in odórem ungw'ntórmn tuvrum. 

 Immacul:.i.ta Concéptio e
t hódie 
ml1ctm l\Taríæ Yirginis. 
R. Quæ serpéntis caput virgíneo pede contrívit. 
At .J.1fagn. Hódie egréssa est virga de ratlíce Jesse; hódic 
ino 
ulla peccáti labe concépta est 
Iaría; túdie contrítum e
t ah ca 
caput serpéntis antíqui. Alielúia. 



 14. ST. PUIIJIP NERI. :May 26. Pa,qe 192. 
1. De excéhm misit igllem in ússibus meis, ct erudívit me. 
2. COllcáluit cor meum intra me, et In mcditatiólle mea exardésect 
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Í2: nt1ì . 3. C(\r mCUlll, ct caru nwa. cx.ult.a n':rullt in Deum vivum. 
4. Fadus est in cOI"de mcn (llla
i ignis cx
éstuan
, et ..lpféci fcrre 
nOll::;ú::;tineus. 5. Dcfécit caro mea, et cor memll; Dem; cordis D1Ci, 
ct pars mea Deus in ætérnum. 
First VeslJers. 
V. Dens virtútull1 ré::;pice de ccc!u, et vísita vineam istam. ll. Et 
pérfice cam, quam plántavit déxtera tua. 
At ]'lagn. Domns mea domw; oratiónis vocál,itllr, dicit Uúminu
. 
S
cond Ves]Je1's. 

 l\I'm}(
nto ClIngrf'gat.iónÎs tuæ. H. Q1lam po

cdí
t.i ah initiu. 
At .J[(l!Jn. V cHiLe filii, audite me, timúrelll DÓlllini ducéLu vOö. 



 15. ON FEAI';'l'S OF 'l'Hl<; ß. V. l\IARY. Page 1Ð3. 
1. Dum esset Hex in accúbitu suo, nardus nlea dedit odórclH 
suavit<ítis. 2. Læva ejus sub cápite meo: et déxtera illítu; alll- 
plexábitur me. 3. Nigra sum, sed form(Jsa, fílim Jcrúsalclll: í,lco 
diléxit me Hex, et introdúxit me in cubícululU SUUlll. 4. Jam 
hiems trállsiit, imber ábiit, et recéssit: surge amíca mea, ct veni. 
5. Speciósa facta es et suavis in delíciis tuis ::;ancta Dei génitrix. 

 Dignáre nle Iaudáre te, Virgo Sacráta. it. Da nlÌhi virtútcm 
contra hostes tuos. 
.At Jilugn. Þïrst Vesp. Sanda l\Iaría, succúrre nlíseris, juva 
pusillá.nimes, refóve flébiles, ora pro pópulo, intérveni pro clt:'w, 
intercéde pro devóto femílleo sexu: f'éntiant omncs tuum juv
i.mc1J 
quicúnq ne célebrant tuam sanctam festivitátelll. Second! 'CS}). 
Beátam nlO dicent Olnncs genemti6ncs, quia ancÍlbm húmilem 
re
péxit Deus. 


f 16. C01l1MON OF AroSTLES. Page 1Ð3. 
liïrst Vespers. 
1. JIoc est pl'æcéptum meum ut dilig
ítÎs ínvicem, SiCllt diléxi 
vos. 2. l\Iajól'CIl1 charit:.í.tcm nemo hahet, ut ánimam suam ponat 
quis pro amícis suis. 3. Vos amíci lllei estis, I:;i fccériti!:) qum 
præcípio vobis, dicit D(mlinu
. 4. Reáti pacífici, bc:.í.ti lllUBllo 
cOl'lle, qu(miam ip
i. Demll vidébunt. 5. In patiéntia vestra pu:s
i- 
débitis ánimas vestras. 
v. In omnem terram exívit sonus córum. R. Et in fines orbis 
terræ verba eórum. 
.At Magn. f).'radent enim vos in concíliis, et in synagúgis suis 
fiagellábunt vos, et ante reges et pnésides ducémini propter me, in 
te
timónium illis, et géntibus. 
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Second Vespe
 's. 
1. Jurávit Dúminus, et non pænitébit cum: Tu cs :sacérdos in 
a
térnum. 2. Cóllocct cum Dún1Ïnus cum princípibus púpuli :mi. 
3. Dirupbti Dóminc vÍllcula mea, tibi sacrificábo hú
tiam lallllis. 
4. Eúntes ibant et fiehallt, mitténte:s sémina sua.. 5. COllforbitus 
c
t principátus eórulll, et honoráti 
unt amíci tui Deus. 
V. Annuntiavérunt úpera Dei. ll. Et facta cjw; intelIexérullt. 
..,J t il1agn. Estúte fiJrtcs in bello, ct pugn;ite cum antiquu bcr- 
l'énte, ct accipiéti
 rcgnUln ætérllulll. 



 17. COM:MO
 OF A l\lARTYll. Pagc lÐ 1. 
1. Qui me cOllfé
::;us fúerit coram hUl1lÍllilms, cunfitéhllr ct ego 
eUIIl coram ratrc mco. 2. Qui séquitur me, non ámbulat ill téw..:- 
bris, sed habébit lumen vitæ, dicit Dúmillus. 3. Qui mihi minÍ::;- 
trat, nlC seq uátur: et ubi ego sum, illic sit et minister meus. 
4. Si quis mihi ministráverit, honorificábit cum Pater meus, qni 
cst in cælis, dicit Dúminus. 5. V 010 Pater ut ubi ego SUIll, illic ::;it 
ct minister Dleus. 


First Vespcrs. 
V. Glória et honúre coroná
ti CUlll DÚllline. R. Et cOllstituÚ;ti 
emu super úpcra mánuulll tnárum. 
At lJf(tgll. htc 
allctus pro lege Dei 
ui certávit u::::quc ad 
mortcm, et a vcrbis impiúrulli non tímuit: fU1ll1átus cnilll crat 
supra firmam petram. 
Sccond VeslJers. 
V. Justus ut palma florébit. R. Sicut cedrus Líbani BIUlti- 
})licábitur. 
At J.Uagn. Qui vult venire post lne, ábncget scmetípsum, et 
tollat crucelli suam, et scquátur me. 



 18. CO)UION 01<' MANY :MARTYRS. Page 195. 
First Vespe
,I). 
1. Omncs Sancti quanta passi sunt torménta, ut sccúri pcr- 
vcníren t ad palmaID martýrii. 2. Cum })alma ad rcgna per- 
vcnérunt Sancti; corónas decóris meruérunt de manu Dei. 3. Cór- 
pora Sanctórum in pace sepúlta sunt: ct vivent nómina eórum In 
ætémum. 4. :Mártyres Dómini Dóminum benedícitc in ætérnum. 
6. 
Iártyrulli chorus laudáte Dóminum de cælis, allclúia. 
v: Lætán).Ïni in Dómino, et exultáte justi. R. Et gloriárnini 
orunes recti corde. 
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.At JI/(/gn. Istúrun1 est cnÏIn rcgnum crclórum, qui (;onLcwl':'l'Jïlllt 
vitam mundi, et pervcnérunt ad pnémia regni, et lavérullt !:;tvla
 
sua::; in sánguine Agni. 



 19. COMMON OF A CONFEHSOr. Bumop. p(t!]C IU5. 
1. Eccc 
acérdos magnus, qui in diébus suis rl:ícuit 1>l'U, ct 
invéntus cst justus. 2. Nun est illvéntus !:;ímilis illi, (pIi C()ll
er- 
váret legem Excélsi. 3. Ídco jurejurándo fecit illUll1 Uúminus crés- 
cere in 11lebem suam. 4. Sacerl\útcs Dei bcne<<lÍeite Dúminulll: 
8ervi Dómini hynuunn dícitc Deo, allc1úia. 5. t;erve bUlle ct 
fidélis intra in gaúdiUIll Dúmini tni. 
First J"espc1's. 
v:. Am.1.vit eum Dúminus, et urn
tvit cum. R. Stolam g]úrim 
índuit CUIll. 
At ltI(tgn. Sacérdos et Púntifcx, ct virLútulll ()pifcx, pastor hone 
in púpulo, ora pro nobis Dúminum. 
Second Vespers. 
Y. Justum dcdúxit Dóminus per vias rcctas. ll. Et ostéuJit 
iUi regnum Dei. 
.At Jll(J,!/n. Amávit cum Dóminus, et ornávit cum, stolam glúriæ 
induit eum, et ad portas l)aradísi coronávit eum. 



 20. CO
UION OF CONFEf;SOH NOT BISHOP. Pagc 196. 
1. Dúmine, quinque talénta tradidísti n1Íhi : cccc ália quill<}lIc 

mpcrlucrátus sum. 2. Euge serve bone in módico fidélis, intra in 
gaúJium Dómini tuÏ. ð. Fidélis servus et prudens, qUeIll constítuit 
DÓluinus super famíliam suam. 4. Beátus HIe servus quen1 cum 
vénerit dóminus ejus, et pulsáverit jánuam, invénerit vigilántcm. 
6. Serve bone, et fidélis, intra in gaúdiurn Dómini tui. 



First Vespers. 
V. Amávit cum Dómillus et orllåvit emu. R. Stolam glóriæ 
fuluit eml1. 
.At 111ayn. Similábo cum viro sapiénti, qui ædificávit dOll1um 
8uarn supra pctram. 


Second Vc,
.pcrs. 
V. Justum dedúxit Dórninus !)er vias rcctas. R. :Et osténdit 
illi Tl'gnum Dei. 
.At 11lagn. Hie vir despíciens ruundum ct tcrréna triúmphaDs 
divítias cælo cóndidit ore, manu. 
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 21. COl\1IttoN OF DOCTORS. Page 1!)6. 
At J.llayu,. 0 Dudor ópLime, Ecclési;p f'anctæ lumen, beáte 
X. tlivÎnæ legis amátur, deprecáre 1)ro nobi:s .Fíliulll Dei. 



 
2. CO:\fl\ION OF YIIlt1I
S. Page 197. 
1. H:l'c cst virgu lS.ípicnR, et una ùe númcro prlltléntum. 2. Hæc 
e:;t virgo 
ápiens, quam Dúminus vigilántem invéllit. 3. Ilæc est 
quæ n('
civit torum ill (lclícto: habébit fructmll in respcctiúno 
animá.rulll 
anctá.nlln. 4. Veni elécta mea, et }10nam in te thrullUUJ 
mcum, allelúia. 5. I:-;ta. est spcciósa inter fílias Jcrúsalem. 
.First Vespers. 
V. Sl'écie tua, ct pulchritúdino tua. B. Inténùc, IJrúspere pru- 
eéde, ct rcgna. 
At },la911. V cni ::;pomm Christi, áccipc corlmam, quam tiLi Dúmi- 
nus prærarávit in ætérnum. 
Second Vespcrs. 
V. DifTúsa cst grátia in láhiis tuis. R. Proptérca ùencdíxit te 
Deus in ætérnum. 
At 1I1a!Jn. Yeni sponsa. Christi, &c., as at First Vespers. 



 23. COl\I1\lON O}<' HOLY 'VOl\IEN. Page 197. 
1. ] )l1m e:-;
ct Hex ill accúbitu suo nardus lllca dedit odtlrem 

uavil:ít is. 2. In odórclU ungucntórum tuúrul11 cúrrimw:i : allo]cH- 
cénLulæ dilexérunt te nimis. 3. JaIn hieI1l8 tr<Ínsiit, imher :il,iit 
et rccés:;it : 
urge nmíca mea ct vcni. 4. V cui clécta. mCil, et 
ponam in te thronunl lllcmn, allcl(Üa. 5. I
ta est speciGsa, iuter 
fílias J erúsa.lern. 
First Vespers. 
V. Spécie tua ct pulchritúdinc tua; R. Inténdc, prósperc 1)fO- 
céde, ct fegna. 
....4 t J.1ftl!Jlt. Simile cst regllulll cæ16rllm h':"nini negotiatúri flll

- 
réuti honas margarítas : illvénta una pretiúsa dedit ólllllia sna, et 
comrarávit ealll. 
Second VCS11C1's. 
V. DifTúsa est grátia in lábiis tuis; R. rruptérea. bcuedixit to 
Deus in ætérnum. 
At },fagn. 
Ianum suam apéruit ínopi, et palmas suas exténJit 
ad pa Ú perenl, et pancm otiósa non comédit. 
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 24. CO
fl\ION OF THE DEDICATION OF A CHUItClI. Page 198. 
1. Domum tuam Dómine decet sanctittído in IOllgitúdincm 
diérum. 2. Domus mea domus oratiónis vocábitur. 3. Hæc cst 
domus Dómini fÍm1Ìter ædificáta; bene fundáta est supra firmam 
peb'am. 4. TIene fundáta est domns Dómini supra firmarn l)etram. 
5. Lápides pretiósi omnes muri tui, ct turres J erúsalem gemmis 
ædificabúntur. 
First Vespers. 
V. Hæc est dOlnus Dómini firmiter ædificåta. R. Bene fundát3 
est supra firmam petram. 
.At .i.11agn. Hanctificávii Dóminus tabernáculum suum: quia hm\ 
cst domns Dei, ill qua' invocábitur nomen ejus, de quo scriptw:: 
est: Et erit Rom
n meum ibi dicit Dóminus. 
Second Vespers. 
v: Dornum tuam Dómine dccet sanctitúùo; R. In longitú- 
dillcm diérum. 
.At 11/a!Jn. 0 quam lllctnéndus est locus iste I V crc non est hie 
áliud nisi domus Dei, et porta cæli. 


f 25. COMMON COMMEMORATIONS. Page 198. 
1. Of the Blessed Virgin Mary. 

ancta 
Iaría, succúrre míseris, &c., as at Page 18!. 
V. Ora pro nobis, sancta Dei Uéllitrix. ll. Ut diglli efficiámur 
promissiúnibus Christi. 


2. Of St. Joseph, PatTon 0/ tlte Cutlwlic C/tu1'ch. 
Eccc fidélis scrvus et prudens, qumn constítuit Dóminus super 
famíliam suam. 
v: Glória et divítim in dorno ejus; R. Et justítia cjus manet ill 
sæculum sæculi. 
3. Of the 
lpostles. 
retrus Apústolus, ct Paulus Ductor Gélltium, ipsi nos docuérunt 
legem tuam lJóminc. 
V. Constítucs cos príncipcs super omncm tcrrarn. R. .MemorC8 
crunt nómillis tui Dómine. 


4. Of St. George, Pat1'on of .England. 
Ant. Sancti pCI' fidem vicérunt regna, operåti sunt justítia
 
adépti sunt repromÌs::;iónes. 

 Scuoo bonæ voluntátis tuæ, R. Coronásti eurn, Dómine 
o 
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5. For Peace. 
Da pacem Dómine in diébus nostri::;, quia non cst álius qui 
pugnet pro nobis, nisi tu Deus noster. 
V. Fiat pax in virtúte tua. R. Et abUlldántia in túrrilms tuis. 
6. Of the Crross in Pase/wi Time. 
Crucem sanctam súbiit qui inférnulll confrégit; accÍnctus CBt 
poténtia; surréxit die tl
rtia, aUelúia.. 
V. Dícite in natiónibus, allelúia. R. Quia Dúminus rcgnávit a 
ligno, allelúia. 


[1'rauslation oj' TCttt.] 


S 1. CURISTl\IAS DAY. Pafle 17G. 
1 Tecum 'leUh thee p1'ÏUcÍpiUlll is the d()minion in die in the day 
\ irtútis tuæ uf tit Y pOll:er, in svlenùúriLus ilt tlte :5jJlemlours snnctúrum 
of the 8aints; ex útero frvm tlte 
colnb, ante lncífenun before the day- 
star, géllui te lluwe ùCr/vtü,lt thee. 2 VÚ1lliuus tlte Lord mi:-;it lwih sent 
redemptiúncm redenlpliun púpulo suo tv his pwple; mandávit he hath, 
commanded testamélltulll suum his coænant in ætérmnn for ever. 
3 Rcctis to the ri!Jhteou:5 lUlu ell a light cxurtum cst hath blJruug up in 
ténebris in darkness; DÚlllinus the Lord llli
éricor:') is 'l1lcrcilnl, ct 
miserátor and a docr of mercy, et justus lt1HZ jU:5t. 4 Apud Dúminum 
v;ilh the Lord miseric<Jl'dia the1'e is mercy, ct apuù eum aml 
vith him, 
copiúsa reJémptio ]llcuieuus redC'l1iptivn. 5 De frucÌ11 of the f1"1Ût 
ventris tui of thy budy punam I 
rill set super SCÙCll tuam upon thy 
throne. 
V. Dúruinus the Lonl fecit llotum hath -made lmou;u, R. Sa.lutáre 
suum ld8 s(tll,:atioll" 
At ..1lu!Juijicat. Húdie to-day Cbristus Clt1"ist natus est 'lcas borr
; 

ódie to-day Salvátor the Saviour al'pál'uit appcwred; hú(lie to-day 
Angeli the Angels canunt :;ing in terra OJl, earth, Archállgeli the Arch- 
('LnfJcZS lætáutur rejoice; hódie to-day ju::;ti the just extíltant exult, 
dicéntcs sa'!ling, Glúria glory be Deo to God in excélsis on high. 



 2. CmCUl\lCI:;ION. Page 17G. 
1 0 admirábile comruércium 0 admir((ble interchange! Creátor tlt6 
Creator humálli gélleris of the h-umalt 'race SUlllt:;ns taking animátum 
corpus an animated body, dignátus est hath 1'O'llChsafed nasci to be bo'rn 
de Vírgine of a I/Ù!Jin; et procédeus and going forth }IOillO a man sine 
sémine without human gencnttio1t, largítus el:jt nobis halh bestuwed on lU 
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Ðeitátem suam Ids ou'n Godhead. 2 Quando 'll"lten natus os tholl, 'it'as' 
born ineffabíliter ine.U'(tbly ex Vírgine of a Virgin, tUllC then Scripttíræ 
lhe Scriptures implétæ sunt were fllJjilled. DescondÚ;ti thou dillst 
descen(l sicut plúvia as rain in veUus into a fleece, ut fáceres salvum 
to save humánum genus the lmman race: laudámus to 'lce p1.æise thee, 
Dous noster 0 our God. 3 Agnóvimus we recognÍJ;:e rubum the bU."Ih 
quem u'hich l\Ioyses víderat lJloses had seen incombtÍstum 'lt1l7mrnt, tuam 
laudábilem virginitátern as thy glorious vÙ'ginity conservátam p1.e- 
served. Génitrix Dei 0 I1Iothe1. of God, intercéde pro noLis intercede 
for us. 4 Radix Jesse the root of Jesse gerrninávit hath budded; stella 
the star orta est lutilt risen ex Jacob out of Jacob; Virgo the virgin 
péperit hath brou!Jht forth Salvatórem the Saviour. Laudámu.5 to 'lce 
praise thee, Dous n08ter 0 our God. 5 Ecco behold ::.\Iaría génuit 
ltlary hath borne Salvatórcm a Saviour noLis for us, quem 'lrhom 
Joánnes videns John fecing exclamávit cried out, dicens sayiug, Ecce 
Agnus Dei behold the Lamb of God qui tollit 'Zoho tahelh away pec- 
cáta mundi the siltS of the 'world. 
V. Dúminus the Lonl fecit notum hath made 1mown R. Saluttire 
anum his sal/xltion. 
At Jlagn. l\Iagnum mystérium the !)1'e(lt rnYf.tel'!I l:oredihitis of in- 
hC1"itance: útcrus the 'womb nesciéntis of one not lmowÍIi!J virum man 
factus est hath been made templum Dei the te1ll1'1p of Co{l. .As
límclls 
he u'lw assltrneth carllcm flesh ex ea from her nOll C!::it pollútus is ?lot 
dtJ.tiled; OI11Bes gel1tes all nations Vélliel1t shall come, llicéntes s(t!Jing, 
G lúl'Ìa tiLi !Jlur!J be to thee, Dúmino 0 Lord. 



 3. EPIPHA
Y. PWJc 177. 
I Céllitus he!J{)ffpn ante lucífcrnm b(jore the daY-F.fnr et Ulltf' sæf>II]a 
and lwf01.c the lIgC.>:, Duminus the Lord 
alvátor noster ullr SaÛour hUIUo 
on this day appárllit mundo hath appeared to the u'orld. 2 Lumen 
tuum thy light venit is come, Jenísalcm 0 Je1.usalem; ct glúria. Dúmilli 
au(l the ulor!J of the Lonl orta. est hath risen super te upon thee: et 

elltes a1Hl the nations ambulábullt shall 'l
al" in lúmino tuo in thy 
light. 3 Suis thcsatÍris their trensures apértis being opened (lta'fin!! 
opened their treasm.es), magi the u:ise men, obtulérunt Dúmino o.O'ered 
io the L01.d aurum !)old, thus frmÛLÍnccnse, et myrrham and mY1.rh. 
4 l\lária ye seas et t1úmina and rivers, beneùícite Dómino bless ye the 
Lord; fontes ye fountains, dícite hymllum sing a hymn Dúmino to the 
Lord. 5 lsta stella this star corúscat shines sicut flamma as a fl(J,me; 
et dernónstrat an(l manifests Deum God regem regum the Kin!) of 
kings; magi the wise men vidérunt earn saw it, et obtulérunt and 
offered múnera gifts magno regi to the great ]{Ùtg. 
V. Reges Tharsis the kill!)s of Tharsis et ínsulro and the islandø 
ófforent múnera shall oß'er pre$cnls. R. Rcges the kinys Árabum oj 
the Arabian8 et SaLa and oj 
uba addúcent dona s]l,all briny !)ifts. 
o 2 
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At ftTrtgn. CåIimnA "fOe 7æep sanctum diem a hnl!! if,,!! (1rnátl1m 
adorncd trilms 111 ir<Íel11is 'ldth th1'ee mirarl('f:. Húdie tn-clay stella a 
f.t(lr duxit magos led the 'wise men ad præsépium to the manger: hód ie 
to-day vinum wine factum est was made ex aqua ont of 'lDal"r a(l 
núptias at the marriage; hódie to-day Christus Christ vóluit 'willed 
haptlzári to be baptized a Joánne by John in Jordáne in the Jordan, nt 
salvtíret nos that he might (to) save us. 


f 4. FEAST OF THE l\IOST HOLY NA::\lE OF JESUS. Page 177. 
1 Onmis everyone qui invocáveI'it that shall call upon nomen 
Dómini the name of the Lm'd salvus el'it shall be saved. 2 Sanctum 
hulyet terríbile and terrible nomen ejus is his name; timor Dúmini 
the fear of the Lord inítium is the beginning sapiéntim of wisdmn. 
3 Ego autem but I gaudeôo will rejoice in Dómino in the Lm'd; et 
cxultábo and will exult in Deo in God J esu meo my Jesus. 4 A solis 
ortufrom the rising of the sun usque even ad OCCáSUlll to its setting 
nOHlen Dómini the name of the Lord laudábile is worthy to be praised. 
5 Sacrificábo I will sacrifice hóstiam landis the sacrifice of praise, d 
invocábo and will call upon nomen Dómini the name of the Lord, 
Y. Benedíctum sit blessed be nomen Dúmini the name of the Lord, 
R. Ex hoc nunc from this time forth et úsque and on in stéculum {Of' 
ever. 
At Jfagn. Vocábis thou shalt call nomen ejus his name Jcsum Jesu,s, 
ipse cniro for he fäciet salvum shall save pópulum suum his people a 
pcccátis eórumfrom their sins, 



 5. EASTER SUNDAY. Page 177. 
1 ÁngeluB autcll1 but an angel Ðúmini of the Lord desC'én(lit 
d('scended de cælo þ"om heaven; et accédens and corning l'PVtílvit 
Jápi<1cm rolled bac]; the stone et sedébat and sat super eum upon it. 
2 J
t ecce and behold factus est there was magnus terræmótus a [J1"Cat 
earthquake; ángelus enÌm for an angel Dómini of the Lord dcsC'éndit 
descended de cælo from Heaven. 3 Bjus autem aspéctus and Ids COlt1
- 
tenance erat sicut fulgur was as lightning, vestiménta autem ejus and 
his raiment sicut nix as snow. 4 Præ timóre autem and for fear ejuB 
of him custódes the guards extérriti Bunt were terrified, et facti sunt 
and became velut mórtui as dead. 5 Án
eluB autcm but the anf/('l 
rcspóndenB ansu'ering dixit said muliéribus to lhe 'lromen, Nolíte 
timérc do not fcar, scio enim fOl' I know quod qu[éritis J esum that ye 
f.eek Jesus. 
Hæc dies this is the day quam which Dóminus fecit Ote Lord hail. 
made: cxultémus let us exult et lrotémur and be glad In ca un it, 
.At .1
Ia[Jn. Et rcspiciéntcs and looldng vidérunt ]aplflpm they 8al" 
the stone revolút
:m rolled back, quippc erat for it 'lVas valùe magnuli 
vet.y great. 
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 6, A::;Cl:XSlOX DAY. Page 1'78. 
t Viri Galihéi ye men uf Galilee, quiù aspícitis 'll'h!J looT
 ye in 
('ælum ilLlo heaven? Hie Jesus thi:; Jesus qui asslÍllll'tus est 'lrTw 1H1ð 
lJel''//, taken up a v(1)is from yon ill cællllll into hnl'l'en 
ie \'éllit-.t .
11l111 
80 ('onte. 2 UUIlHllll' ([wl 'while illttler(
lltllr ilIuJIl tltl'!/lI'l're gaziJ/!7 at 
him e1Íntcm in clUlmn !Toin!1 intn ht'ttl'elt (lixél'lwt the!! said, AlI{.lúia.. 
B l\r
í.niLw; cle\'
itis 1
"/iJ/'J Ill) hi.>: /u(Juls, Leneùíxit ('is he Uessell them; 
et fCl'c1Jútul' and 'wus vunLe in eælum i'nto heaven. 4: :F
xa.ltáte exalt ye 
rcgern rcgum the K-itlf) of ]'-iJ/f).
, d (líeite hymuulll and sinfl a ltym,1#, 
Dco to God. 5 IBis via(
ntiJIU8 the!! lJrlwlding, clevátns est he WllS 
raised up; et DuLes and It clUllll suseépit emu 'received him, ill cælo in 
heat'en. 
V. Dúminus the Lord in eælo in heaven R. Parávit hath prepllred 
snam sedem his th?'One. 
At J[agn. 0 rex glúrim 0 J{iuf) of fllory, númine J,oJ'(l virhítmll (!I 
lw,'4.
, qui who húùie this da!! tl'imlll'h
it(lr It trin1ll1,lLttltt ('OIU]1ttTf)J' 
fi
c,'Jl(lísti didst ascend super omucs cwlos avoL'e all the hplU't)n.
, He 
nos (1erelínquas leave us '/tut lJl'phanos o1"l"w,lls, se(l 1l1itte but send 
}Il'omíssum l\ttris the proJn'ise of the Father in nos unto us, Spíritmll 
the Spirit veritátis of t1'uth. 



 7. 'VUITSrNDAY. Page ]78. 
1 Cum dies 'when the lla!Js rentccústes of l'put('co,-:! ('ompleréntur 
'were accmuplishe{l, crant onl1le
 they were all p
írite.. to!!t flwI" in eú.1em 
loco in the same place. 2 Spíritus Dúmini the Spirit of the L01'd 
rcplévit halh filled orbem the compass terrárum of lands ((
f the endh). 
3 Repléti sunt omnes they were all filled sancto Bpíritu 'lvith the Holy 
GTLO
t, et eæpérunt and vegan loqui to speak. 4 FOlltes ye fo'ltnflLÍJls 
et ómnia and all things quæ movéntur that move in aquis in the 'lCatl'1'S, 
díeite hymnum sing a hymn Deo to God, 5 A pústoli the Apn.
tleH 
loquebántur declm'ed váriis linguis 'with diva:; tongues magnália Uei 
the 'wonderful works of God. 
V. Apóstoli the Apostles loqnehintur declared niriis linguis 'lIJill, 
d'i.vers tongues R. Magnália Dei the wonderfuhc01'ks of God. 
At 
1Jlagn. Hódie to-day dies the days Penteeústes of Pentecost eOIU- 
pléti sunt were accomplished; búdie to-day Sauetns Spiritus the IIoIy 
Gho.<.:t appáruit appeared in igne in fire diseípulis to the disciples; et 
tríbuit eis and vestowed on them dona gifts eharí
ll1atum of yrlu'e8: 
misit eos sent them in univér
Ulll mundum into the trTwle 'lvol'l(l prm- 
tli('áre to IJreach et tcstifi('
iri and testify, qui eredíderit he that 
h((ll 
Lelieve et baptizatus fuerit awl ve vaptizl'd el'it salvus shall ve saved. 



 R TmNITY BUNDA Y. Paye 178- 
1 nl(íri<t glor!! be tibi to tTtpe, :pqnális Tríllitas 0 ef}1tal 1 1 riuily, 1Ina 
Déita.1:i UILC lJeil!!, et ante úmnÌi.t. :sæcula voth befure all uyes, d l1UllO 
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and '/lOW, et in perpétuum awl to everlastiu!I' 2 Laus 1)7c.ise {t per- 
énuis gIúria and 'perpetual glor!! Patri be to the Patha et Fílio and to 
tlte. Son, simu1 and toge/he'l" 'll"ith them Sancto raráclito to the Holy 
Pm'aclete, in srucula sæculúrum 'Lmio age.s if ages. 3 G1ória let glory 
laudis of p'}'aÙ
e résonet 'resound in ore in the rnouth ómnium of all 
Patri to the. Father, gQnitæque Proli and to his begotten Off$pring: 
pái.'iter equally resúltet let it peal 
ancto Spíritui to the ITol!f Ohof.:.t 
perénni ]awle 'If''ith 2Jerpctual 1Yl'ai.se. 4 Deo l)atri to God the Fatl/f'l', 
pariJÍllllC l)l'oli and to his C(l1ULl Oßi-Jp'I"Ïng, ct tibi and to thee, Sandt' 
Hpíritus 0 Holy Ghost, stlídio perénni 'Leith zeal pc'rpetnal, 1a11s ré
onet 
ld lJ1'aisc 'J'e.'
ollnd ab ore nostro f'J"Oln om' 'ì}wuth per Olllne ænnH 
tltrolluh evc'}'?! age. 5 Ex quo from 'lvlwm ómnia are all thiJLl1s, pel" 
Q1H'1Il l,!/ '1rl101Jl úmnia ([J'e all things, in quo ,in 'LrltOHl, únmia are till 
thÍlt(IS, ipsi to IIhn glória be film'?! in sæcula for t'ver. 
V. BenedíctllH z,zCS8Ctl es art thou, DÚl1line 0 Lord, in finuaménto in 
lhe ßrllwJn('Jlt cæli of heaven; ll. Et lalHlál)ilis and uurtlty to Le 
l)raÙ
td. ct g-loric,sus and fllm'jous in StCcu]a. for ever. 
At ][agn. '1'e Thee Deum Patrem God the Path('r ingénitnm ?In- 
begotten, Te Thee Fílimn unigénitum the Son only-begotff'n, 're Thee 
Spíritull1 Paráclitum the Spirit Pm'adele, sanctam a holy ct i1H1i- 
vÍ<luam 1'rinitátclll ancl indiri::siùle 'j"l'Ínity, toto cOl'(le'Lcith our ?clwle 
hp(l'J,t ('t ore ((ni{ mouth (,ollfitémur we ('()}
fes
, htwlámns '11'(' pm ,,
w, 
atqne hplIt'clíl'imns ttn(l1ve bless: tiLi to ']'!tpe glcíl'ht 11(' glory in :dl'cula 
101' erel'. 



 9. CORPUS CmusTI. rage 179. 
1 Christus Dcíminns Clt}'i
t the. Lord, sacérclos a p1"lf'st in ætérnum 
for ever SCCÚ1HllllH úrdinem l\lelchísedech after the order of 1J'lelcltisederh, 
óLtulit o.O'ered pancm et vinum b'}'ectd an(Z uine. 2 Dómillus the Lm.a. 
miserátor a doer of mercy, dedit escam hath given meat timéntihnH He 
to them that fear !tim, in memórimnfor a 111enw'J'Íal suórum mirahílimn 
of lti,'i '11'mtdrolls 'Ll'01"1:s. 3 Accíl'iam I 'Ll'ill '1'ereÏ/'e cá1iccm the rlwl ;re 
8alutál'is of salL'llfion, et sHcrificáLo and I 'will sar1"{(ice ]u)sti:nn t e 
sarri.fiee 1audis of JH,(tise. 4 Sicnt 1l0véIlæ as the yonltg plants oliváru 
 
'l olil'es, filii let tlte cldlrlJ'en Ecclésiæ of the CltuJ"ch sint be in circlÍitt; 
i,l. the circnit l1leUH:D D(Jmini of the taUe of the Lord. 5 Dóminus th, 
Lm,fl qui ponit'll'ho '1nal.-f'th pacem l)eace fines the bordc1's Ece1é
iæ 0) 
the Clwrch sátiat nOR satÙjieth us ádipe fruméllti 1dth tlte .frtt Of'l,.ltf\1t 
V. Præstitísti eis thou' gat'est them pancm 1nwul de c0010 from lteav ,t. 
B, lIabéntem having in se in itself omne dclectmnéntum eVeJ'y dplig t. 
At JUugn. 0 sacrum convívium 0 sacred lj(wqnet, in quo in 1VltiClt 
Chl'istns Ch'1"i
t súmitur is recdved, memória the memory ejl1s passiÚllifi 
of his pw
si()n rcclJlitur is rem wed, mens the mind implétl1r i
 .filled 
grátia. with g}'ace, et pignus and a pledge futúræ glúriæ of future ylury 
datur noLis is yiven to us. 
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 10. RH. PETER AND PACL. r(l!l
 179. 
.At .1bgn. HI;I1if' to-dtty Simon Petrn
 ::;inwlt Pder ascéndit aSl
nded 
patíLulmll the giMlet crncis of the cm."s; húdie to-day clavicnlárius the 
key-7101dc1' regni of the 7.-ingdom gaudens 'rejoici}tg migrávit departed aù 
UL1'istum to Christ; húdie to-day Apóstolus Panlns the Apoðtle Paul, 
lumen the liUht Ol'his tt'rr[{) rl the. cvmpass of the. mrflt (of the 'll'Orld), 
iuelin::ito cápitC' his "nul [,owed down, COl'OlIátus f'st 11'(l:) crowned 
martýrÏo with 'lnartYl'rln7n pro nlímine Chl'i
ti fur the name of Chriðt. 



 11. TilE .AssU::\JP'l'ION. Page 179. 
1 l\farÍa. l1Ta1"!J a

lÍlllpta C'Rt hafh 1J('(,1I a.
.<:'1lmp(t in ('(dum into IIe(wen : 
állg"('1i thf' all
wl:; 
allllpnt reJoice; la11lhíllk
 1)/"((i."i/l[1, Lenedícllut 
})ulllilllllll fllt'!1 Uu:s the IJol'd. 
 Virgil 1'1:11'.a fliP Jïl'Uiu lJlnl'!I n:;;- 
FlÍIHpt:t e
t hath 1wen HS:5nllln1 all æthél'emu th::ilam111n tv the etJu'rPtll 
rlwUillt 1', in quo in 'lrhit.h Rcx rt'gum the J\.iilg (!f lduos lSeùet sittet]" 

tt.IJ:Lto f-;lIlio on Ids sfu}'ry throne. B ClÍrrimus 'We 'run in odúrem 
tu the 0(101(,r llngucutlírmn tuúrum of thine oiJltment
, a(lolescéntulæ 
the youJlg 7lwid
1ts dilexérunt te hare loved thee nimis exceedingl!/. 
4 Belle,1 eta blessed tu art thou, fília 0 daughter, a Dúllliuo by the Lord, 
quia. bt'cHnse per te through thee communicávimus we have pal'tali,en of 
frnf'tl1ll1 vitro tlte fruit of life. 5 Es pulchra thou art fair et dcclíra 
mal comely, fília Jenísalcm 0 daughter of Jerusalem, terríbilis terrible 
lIt ordinúta iícies as the ordered line castrórum of battle. 
V. Sanda Génitrix the holy Mother Dei of God exa1táta est hath 
bppn exalted, R. Super choros angelórum above. tlte choirs of angels ad 
cælé:-;tia regna to the heavenly ldngdoms. 
At 111afln. Húdie to-day Virgo l\laría the Vi1'flin ll[m'y ascéndit cælos 
1tatlt ascended the heavens; gaudéte reJoice quia rcgnat becanse 
lte. 
niUns cum Christo 'Leith Christ in ætérnnm for ever. 



 12. ALl, SAIXTS. Page 180. 
1 Vidi I saw magnam turbam a grr'at mu1titullp, quam 'lvldeh nerno 
710 man p(ítcrat 'Leas able dinumC'ráre to num,be1', ex úmnibus géntibus 
of nllllations, stantes standing ante thronum befoJ"(' the throne. 2 Et 
omnes ángeli and oll the angels stahant stood in circlÍitll in the circllif. 
throlli of the throne, et ceciclérunt (lnd fell dOll'n in cOllspéctu throni 
in sight of the throne in SlUtS fl:lcics upon theil' faces, et adoravérunt 
Deum and adored Gvd. :3 Redelllísti nos tlWlt hast redeemed tts. 
Dómine Deus 0 Lm'd God, in tuo sánguine in thy blood, ex omni 
tribu out of every t7'ibe, et lingua and tongue, et púpulo (tui{ people, é
 
natiúne and nation; et fecísti nos and !zast m(t(le us regnmn a king- 
dom nostro Deo to 001' God. 4 Benedícite D6minum bless ye the Lord, 
omnes ejus elécti all his elect; ågite dies T.-eep d(t!Js Iætítiæ of gladness, 
et confitémÍni and gil'e pl'aise illi to him.. 5 IIymnus a l"ymn ómnibu8 
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ejus sanctis for all his Saints, fíliis Ísrael for the chiltlren of Israel, 
pópulo for a people appropinquánti drwl"ing nigh sibi to him: hæc 
gIória this glur!! cst óumibus ejus Sanctis is to all his Saints. 
Y. Sandi the Saiuts exultábunt shall exult ill ghjria in glory; 
ll. IJætalnilltnr flt(,y shall rejoice in suis cnhí1i1ms in their lJetls. 
A t 
Ill!ln. 0 llU;Ull g-IOl'i(:
.null 0 huw gluriull
 est reglluUl i.'l the 
hi1twJom in quo in 'lchid" OlunCH Rancti all the Sllillt
 gawkut ('UlU 
Chrbto 7'ejoice lcith Christ. Amicti rlothcd alllis stn1is in 'i('hif" mIles 
Sl:quúlltur t1LPY fullow AgnUlll the Lamb qnocúllque 'lchithl'l"::,ul:ver íerit 
Iu; shull go. 



 13. THE hDIACULATE COXCEPTIOX. Page 180. 
1 Es thou art tota pulchra (tll fair, l\laría 0 
IU7'y; et originális 
mácula and the o1"Íyimtl stain non est in te is not in tltpe. 2 '1'111un 
,-estiméntum thy raiment cándidum is white sicut nix as snow; et 
tuß. fácies and thy face sicut sol is as the sun. 3 Tu tholl, art gIúria. 
Jerúsalem the glory of Jerusalem; tu thou art lætítia Ísracl the joy of 
Israel; tu thou m.t honorificéntia the, high honour púpuli nosb'i of oltr 
people. 4 Benedícta blessed es tu art thou, Virgo l\laría () Virgin 
ltfary, a Dúmino Dco of the Lord God excélso most hi!!h, præ ómnibus 
muliéribus before all women super terram upon earth. 5 r.rrahe nos 
draw us, immaculáta Virgo 0 imnwculate virgin; currémus we will 
run post te after thee in oùórem to the odour ullguen túrum tuúrum oj 
thine ointmellts. 
V. Immaculáta Concéptio the immaeulate Coneeption Sanctæ l\Iaríro 
Vírginis of the Holy "Virgin 
lary est hódie is to-day; R. QUID 
contrívit who erushed caput the head serpéntis of the serpent virgíneo 
pede with her virgin foot. 
At JJlagn. Hódie to-day virga the rod egréssa est eame forth de 
radíce .Jesse from the. root of Jesse; húdie to-day sine ulla laLc 'Ivitlwut 
any stain peccáti of sin l\laría 
lJ1ary concépta. est was conceived; húdio 
to-day caput the head antíqui serpéntis of the uld serpent contrítml1 el:it 
was crwshed ab ea by her. 



 14. ST. PHILIP NERI. Page 180. 
1 Misit he sent ignem fire de excélso .from on hi!Jh in meis óssibu8 
within my bones, et erudívit me and instructed me. 2 Cor meum my 
1..eart cOllcáluit grew twt intra me within me, et in meditatiúne mea 
and in my me.dit(ltion ignis fire exardéscet shall be kindled. 3 Cor 
meum rny heart et caro mea and my flesh exultavél'Uut have sprung 
up in vivum Deum to the living God. 4 Factus est there arose. in 
corùe meo in my heart quasi as it were exæstuaus ignis a glowing 
fire, et ùefëci and I fainted away, nOD sústinens not sustainin!J fcrro 
to beu.T it. 5 Oaro mea. 7JLY flesh et cor lUCUlli and 'In!l ]..l:<<rt defécit 
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hath ftdlcd; Deus Thou art the G()rl COl'dis mci (
f 11l!J heart, et UCU8 
awl the God pars mea that is my l)()rtion in rntÚ'lllun for ever. 
FÙ':st Vespers. V. Deus 0 God Vil'tútUlll 0/ hosts, rél'il'ice luok duwu 
(It' cælo from lIeavcn et vÍsita alHl visit víncam istam tltis dll{'!/((nl. 
it. Et pérlice eam aud ]Jelft:ct it qnam 1.l'hirh déxtCL'..t tua thy ri!Jht 
halld p1alltávit hath plauted. 
.At .illagn. Domus mca my lUHlse vocáhitur shall be called dnmus 
O1'âtiúnis a house of p1"Cl!Jcr. 
St'eond Vespers. V. }\[cménto be 'mÙu
rul Con
rcg'ati(;nis turn of 
th!! Congrega,tion. R. Quam po:-.
c(lí
ti 'I..rldeh thou hw;t lJO,..:.,-:rs...;ed Ill> 
il1ít io from the beginnillg. 
.Jt .ilIll!1fl. V cníte come, fílii !Je children, audíte me hear me; ùoceuo 
TOS I 'will teach YOlt timúrclll Uúmilli the fear of the Lord. 



 15. ON FEASTS OF THE B. V. l\IAJ1Y. Page 181. 
] Dum rex while the. ld11g esset in accúLitu suo 'tl'(t.., at his rfpO.r>:p, 
n:udus mea my spihenard dedit odúrem gave an odour sua,vitÚLis oj 
sweetness. 2 Ejus læva his left hand sub cápite mea is umler 1ny 
Itead, et illíus déxtera and his 'right hand ample:xábitur me shall em- 
brace me. 3 Nigra sum 1 am black, sed formúsa z,ut beautiful, fíliæ 
Jerúsalem, 0 ye daughters of Jerusalem; Ideo therefore rtJx the king 
diléxit me hath 10re(1 me et introdlÍxit me and hath brought me in cuLI- 
culum suum into his ehamber. 4 Jam now hiems the wÏ1lter tr,íl1
iit 
hath passed; imber the rain ábiit hath gone, et recéssit and llepal'ted ; 
surge arise, amíca mea my friend, et veni and eome. 5 Facta es tlum 
art made speciósa beauteous, et suavis and sweet in ddíciis tuis in thy 
d,'lights, sancta Génitrix 0 holy lIIother Dei of Goel. 
v. Dignáre vouchsafe me laUlláre te that I may 1)mise thee, sacráta 
Virgo 0 hallowed Virgin. R. Da mihi gi-ve 1'ne vil'bítellL lJUwe1' contra. 
hostes tuos against thine enemies. 
At J[agn. Omnes generatiúncs all genemtiolls ùiccut mo Rlwll raIl 
me lwátam blessed, quia bf>ccwse Dens re
péx.it God hath, l'eg{[1'(lt'd 
LlÍmi1em ancíllam his humble hwullJudd. 



 IG. CO::\l:\lO
 OF ArOSTLr.s. rage 181. 
First Vespers. 
1 Hoc est this iR præcéptull1 meum my commandment, ut diligátis 
that ye lore íllvicem one another, sicut as diléxi vas I have lm.'cd 
YOlt. 2 :Nemo no man habet majúI'em charitátem hath greater love, 
ut quis than that Olle ponat t51wulll lay down áuimam suam his life pro 
a.mícis suis for his friends. 3 Vas estis ye are amíci mei my fl"ieutl
 
si fecéritis if ye do quæ the things wh-ich præcípio vobis I eommaud 
you, dicit Dóminus saith the Lord. 4 ßeáti blessed pacífici are tltß 
peare-ma7ærs; heáti Ues;.;efl mmHlo corùe are tlw..::e of a clean 7w([d, 
quõni..uu for ipsi they vidébullt Deuill Bhall 
ee God. 5 In patiéutia 
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JPstra in your TÞafipllCe possiilél)itis ye shall ]Jr.sfless ánimas vestral! 
YUllr souis. 
J. Eúrum sonus their sound exívit lwtlt goue f/Jrth in 0Il111f'Ul ter- 
ram info all the earth; Il. Et eúrnm verba and their 'lconls 
'"} fincs to 
the ends orLis oj the 'Ll"Orld. 
At JJ[((!Jn. Tra<1cut cuim YOS fo-r they shalll1díl'rr yon up in ('onC'Í1iis 
in CO'ltncils; et in synag(ígis sub, awl in t1u>ir s!Jþl(f!]OflIfP
 flagl'l1:ihunt 
vos t!tr!J shall :"'OlO'ge you, ct du<,émini and YP 
"((1l1J(; 't>d an te rcgt's 
lJpfm'c kino.': et pl'
ésidcs and gOfcl"Ilors prolJter me fur 'JII?/ 
((kp, in 
'
estÎJlHíl1iUlll for a testimoliY iBis to them et Gélltibu8 awl to tlte 
tlentiles. 
Scronrl r(,.'
pers. 
1 Dlímiuns fhe L01'(l jllrá,yit hath s1rorll, et non p(C'nÏtf.l)it cnID and 
it shall not repe1lt him, Tn es sacénlos Own art It. lJ1.;e....t ill :et(
rIHUll 
for evpr. 2 l)(,millllH way the I,urd eúl10ed ('Ulll JJll/t'e him ('\\111 }ll'il1- 
f'Ípilms 1cith the lJrÎU(.t>s l";l'uli sui uf Ids }Jl'oplp. 3 D(
lItiHe 0 Lurd, 
dirupísti t!tou lta.
t In'ol:en yíueula mea 'Ill!! chains; sacrilie:ího tihi 
I will sacrifice to thee }l<ístiam lalHlis the .
({cri.fice of lJmise. 4- EÚntf'R 
guing ibant tltey v:ent et flchant owl 1('('},(, mitt(
ntcs casting 
émina 
sua their seeds. 5 E()rUlll }Jl'incipátus t"Li,. l)}'i/lcipo.l:ty coufortátns 
est hath been strengthen cd ; pt amíci tui mul th!J fri{'/l(l.
, Dens 0 Goll, 
hOllnr.iti sunt 'I('pre honoured. 
Y. Annuntiavérullt they declm'cd ópcra Dei tlte 'lcod
s of Gotl
 
R. Et intellexérunt (md under
tood ejus faeta lti
 doings. 
At JJlagn. Estóte fortes be ye. valiant in bello in 'war, et pugnáte and 
fif/ltt CHIll a.ntíqno serpénte 'leith the old serpent, et accipiéti8 ltlul y:. 
MhallreeeÍl.'e ætérnum rcgnum an everlasting kingdom. 


f 17. CmIl\ION OF A 1\IARTYR. rage 182. 
] Qui he 'ldw conféssus fLlerit me Rlwll have eonfessed me coram 
homínibus before men, et ego I all50 confitébor emn 'll,ill eon.re
s him 
coram Patre meo before 'In?! Fother. 2 Qui he 1rlW séquitnr mefolloweth 
rue non ámhulat 'lr:alketh not in ténebris in d(tl'lmes
, se(l habeôit bllt 
sho.ll have lumen vitæ the light of life, dicit Dúminus saitlt the Lord. 
S Qni he 'lvho minístrat mihi mÙ1Ísfers to me, sequátur me let Itim 
fol101V me; et ubi and 'lclw1'e ego SUIll 1 am, illic et there also minister 
meU8 sit lpt my servant be. 4 Si quis if aJIl/ one ministráverit shall 
minister mild unto me, Pater mcus my Father qui est in cælis 'IL,ltO i
 
in he.at:en honorificábit eum 'will lwllonr him, elicit D(,minns sailh the 
Lord. 5 Yolo 1 desire, Pater 0 Fathpr, ut uhi that 'It:here ego sun' 
1 am
 Hlic et the7'e ((lElo sit minístcr meus my servant be. 
Fi-st Vespc1's. V. Coronásti eum tholt hast cl'O'lvned him ghJria 'Icit,), 
glory et honóre and honour, Dúmine 0 Lm'd; R. Et constituÍsti euri. 
and "(U
t Ret him super ópera. over the works mánuum tuárum oj fÞ,!, 
"amZg. 
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A/l11Ilqn. Il'itc 
tìlH'tuS this Sai/lt ('('rhi\'it ('Oldt>II17(,(Z U:;tIlIP ful mortem 
nt It to d
llth pro Ipge fur the law Vei I:;ui uj his (}Otl; ct non tímuit 
owl feared not a. verhis for the 'Lcords impiúrum of the -u:icl.-ed, funt.látus 
ellim eratfor he had been founded super firmam petram upon afirrn 'rock. 
Second respers. V. Justus the just fiorel)it shall flourish ut palma. 
as a palm-tree. R. Sicut cedrus as the eetl(tt l.wani of !.ibauus lllUUi- 
plictilJÏt.ur he shall 7w 7'11'1dtiplied. 
At lJla!lll. Qui he. 'it'lto vult veníro 'It'ould cUine post nlP after me, 
ál)\\('get let him duty somctíp:mm hÜm:e
f, et tollat (t/aZ talie :LLP cruccm 
s1Iam his C'ross et scqmaur me amI fV77()W me. 


i 18. CO:\J1\IOY OF ì\TAXY }\[AnTYHS. Paye 1 R2. 
First Vesl'CJ'$. 
1 Quanta tormél1ta how great tormeJlt
 0111n('8 
ancti passi snnt did 
nIl the Saints M
O'('1', ut pPl'Venímut that f1H
?I 'l1Û[/1tt arrive sPc1Íri safe 
1..1 pahnam martýrii at the palm nf '/n(trtyrdom! 2 
àncti the Saiuts 
pf'l'Ycllérunt arrÜ'clZ cnm palma 'Ldth the palm all regna at l.-i"gtloms : 
mcrllérunt the!! 7'1le1"Ítetl corúnas dectíris eroWllS of beauty do manu lki 
frmn the hand of GUll. 3 Cúrpora Sallctúrum the ';odies of the S<dJlt,
 
sel'lÍlta sunt were lJUried in pace in peace; et númina eórum and their 
'Jutmes vivcnt shall live in ætérnum to everlasltng. 4 l\Iártyres Dúmini 
ye .Mttri!/rs of the Lord, Lenedícite DÚll1inum bless ?Ie the LOl'd in 
ætél'llum for ever. 5 Chorus l\lártyrum 0 Choir of the J.llart!/r
, 
JalHlatC prltÍse ye DÚlllinulll de Cælis the Lord of ]Tc<weu. 
V. Lætámini 'rejnice in Dómino in the LO'l'd, et exu1táte and exult, 
jnsti 0 ye just; R. Et glorhill1iui and glory, omnes rodi all ?Ie riahl 
ctmle ,in lw(tl't. 
At lJln!Jll. Istúrml1 ellill1 fOI' of thpse est regnum cælórum is the 
kingdom of lleal'en, qni contcmpsérunt 'l.cho contemned vitflln mundi 
the l
le of the 'lcol'Zd, ot l)('rvenérunt and arrived 
\.ll præmia rpgni at 
the retral'ds of the liin
ldum, ct lavérunt and 'lcashe{l stola.s snas their 
'rú7Jes iu S
illguillc Agni in the Mood oj the Law7). 



 19. Cmr:\Jo
 OF A COXFESSOU BISHOP. Page 183. 
1 E('ce llt'lwltl sac(=rdos magnus a great priest, qni 'II'ho in diéh1.ls 
8ni8 in Ids days plácnit J)co lJZCrtsc(l God, ct invéntns est awl 'It'as 
found jnstus just. 2 Non invéntus est there 'l);ns not fowul Rírnilis one 
like illi to him, qui conservárct for lweping legem the law Ex('élsi of 
the lJlost High. 3 ideo therefore. jurejur,iudo by an oath DÚll1inus the 
LortZ fecit ilIum made him créscere to increase in púpulnm suum 
amongst his people. 4 Sacerdútes Dei 0 ye priests of God, bone<1ícito 
iJ[f;SS ye Dúmiuml1 the Lord; servi Dúmini 0 ye servants of the Lord, 
dícite hymnull1 sing a ltymn Dco to Goll. 5 none 0 good et fidélis 
'Serve and faithful servant, intra enta thou in gaúùium into the. joy 
Dúrnini tui of tlt!l Lord. 
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First Vl'.
('n:. V. Dúminus the Lm'd amn.vit ('urn 701'f;d him ct 
ornávit cum and adorned him. R. ÍJlduit cum he 2 nd UJL him stoIam 
g1Úriæ n roùe. of fl7m"y. 
;tt Magn. Saeérdos 0 priest ct p(
l1tifcx all{l 2wnlij)', <,t úJlir(
x vir- 
hitmn wul 'It"01'lær of vÏ1.tw>s, 1)011P pa:-:tol' !/O(lIllJltI';[Ol" in pÚl'ulo (0)/011[1 
tlte TW()Jde, ora Dúminmll intreat t/w f.rmll'l'O nol)i:-; fm' 'it!':. 
8c(,()llll Vpsper.-;. V. DÚllIÍuus tllP Lortl (l('fhíxit (,OJulll('!nZ jll
tnm 
the jlt
t per rectas vias l)y right 'lra!!.
; R. Et wd(
Il(lit iIli alltl 
],I'/rf'd 
1tim reg-nnm Dei the liin[ldom, of God. 
At Jlagn. Dúminus the Lord aImívit eum lm'f'd him, et orn:ivit eUll1 
amI at7m'np(1 him; mùnit eum he 2m! on him i"tolam g'l()l'iæ (t 1Û)P (
f 
U 1o J'!I: ct cornwivit cum and CrOLL"Hed him ad pOl'tas Paradísi ut /hi' 
!fates of l)((J'wlise. 



 20. Cü:\mo
 OF CONFESSOR KO'.r nI
I10P. Page 1
3. 
1 nt;J1liuc 0 fjurd, tl'ilùiùí::;ti tholt ditlt3t deli-ver lllihi to me qnincplf' 
taJénta five talents; ('cce ùeholll superIucrátus sum 1 have. glliu(-,j 
lJesides alia quinque other five. 2 Euge well done, bone good ct 1ìùélis 
serve anll faithjltl servant, intra enter thou in gaúdiulll into the Joy 
DÓIllilli tui of thy Lord. 3 Fidélis a faithful et prudens serVHS aucl 
prudent serr:llnt, quem v.:7wm Dóminus cOllstítuit the Lord hath set 
super fmníliam suam over his household. 4 Beátus blessed ille servus 
'is that scrvcwt quem v.:hom, cum v.:hen Dúmillus vénerit his Lord shall 
have (,Ol'lle et puIsáverit and shall have knocked at jálluam tlte galf', 
iuvénerit he 
hall have found yigi1
1ntem v.:atchin[l. 5 Bone 0 !]ood 
(It fidéJis serve and faithful servant, intra e.1lter tlwn in gaútlium int() 
the )()!I Dümini tui of thy Lord. 
Firt-:t Vespers. V. Dóminus the Lord amádt cum lovell him (.t 
ornávit cum and adorned him; R. Índuit eum 7w put on him 8tola111 
gIú1'Ïæ a mùe of glory. 
At. lJlayn. Similábo eum I willlil,'cn him sapiénti viro to a 'lci:<e 111(f1
 
qui ædificávit v.:lw lJuilt domulll SUalU ltis house. 
ul'ra petraIll upon (t 
'J'o('h. 
Second Ye.<pe1's. V. Dóminus the Lord deùúxit cOIuluctell jnstum 
the ju:;t per rectas vias ùy right 'trays; R. Et osténdit illi and ðheu;('(l 
1dm rcgnum Dei lhe kinydu1n of God. 
At .'tlagn. Hic vir this man, despíciens ll1UnÙUlll despisillg tlte 'ltol'lrl 
et tritímphans ctnd triltmpldng over terréna earthly things, Cú1I(1itlit ZaitZ 
tip divítias riches cælo in heaven ore by 'nwllth, manu ùy lwud. 



 21. COl\Il\ION OF DOC'l'ORS. Page 184. 
At 1JT(/flll. 0 (íptime Doctor 0 adJ/l1ra 1 Jle doctor, lumen 7iU1Ll san('trn 
Ecclé
i:l' 0/' hol!! Church, Lditû N. Mf't:sed ;.\'.. amátor Zuver divíuæ ]c
i:; 
of illl' ,{ h,ille lal/", ,leprecárc inlrea[ pro HolJis for us INliulli Dd tlte SJJI 
"f Gud. 
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 22. COl'tIl\lON OF VIRGINS. Page 18,t. 


1 IIæc C8t thb
 i.c; sápicns virgo a 1.vise virgin, et U11a nl1d ont' (10 
mímel"O of the llumber prudéntull1 of the prullellt. 2 IIæc cst tlti.c; is 
8:ipil'llS virgo a 1.vise virgin, quam 'lclwm Dómillus the Lord Ï1wénit 
vi
ilántem found watchin!l. 3 Hæc est this is 8he quæ llcsC'Ívit 'lrho 
knew not torum the bed in dclícto in c'1"Íme; habeôit she shall have 
fructum f1.uit in respectióne in respect imnctárum animárum of huly 
BOlds. 4 Veni come, elécta. mea my elect one, et ponam and I will set 
in te within thee thronum meum my throne. 5 Ista. this 1.voman est 
speciósa is beautiful inter fílias Jerúsalcm among the dau'1htlTs oj 
Je1'usalem. 
First Yespers. V. Spécie tua in thy eomeliness et pulchritlídine tua 
Ilrld in thy beauty; R. Inténde go forth, procéde prú8perc prueecd 
prosperously, et regna. and reign. 
At lJlagn. Veni come, sponsa Christi 0 bride of ('hrist; áceipe 
corúnam receive the erown quam 1-chich Dóminus the Lorcl præpa.rávit 
tibi hath prepared for thee in ætérnum for ever. 
Seeond Vespers. Y. Grátia grace. diffúsa. cst hath been pow.ell forth 
in lábiis tuis on thy lips; R. Proptérea. therefore Dcus bencdíxit te 
God hath blessed thee in ætérnumfor ever. 
At Magn. Veni eo me., sponsa Christi 0 b1"ide of Christ, &;c., a8 
above. 


S 23. COMMON OF HOLY WOMEN. Paye 184. 


1 Dum 'll'hile Rex esset the ]{ing 'was in accúbitu suo at his repm:", nar- 
dUB mea 'lny spikenard dedit odórcm gave an odour suavitátis of swcetn(,RR". 
2 ClírrimUB'lee run in odórem to the odour unguentórum tuórum of 
thine ointments: adolescéntulæ the young maidens diIexérunt tc have 
loved thee nimis exce.edingly. 3 1-.1 iems winter jam tránsiit has rlOl'1 
passed, imber the rain ábiit has gone et recéssit and departed; surge 
arise, amíca mea my friend, et ycni and come. 4 Veni come, décta 
mea my elect one, et pona.m and I will set thronum meum my throne 
in te 'within thee.. 5 Ista this one. est speciúsa. is beautiful intcr fílias 
Jerúsalcm among the daughters of Jerusalem. 
First Yespers. V. Spécie tua. in thy comeliness et pulclll'ittícline 
tua and in thy bcttllty; R. lntélllle yo furth, procédc prúspcrc I J 1"OCCf'd 
]Jrospr'l"Ously, et regna (lnd rci,.p t . 
At Magn. Regnum the kingdom cælórum of heaven símile est 7'S 
lihe hómini to a man negotiat6ri a merc1wnt, quærénti secking hOWlS 
margarítas good pem.ls: nna prcti(í
a invénta having found one prl'ciow
 
pearl, dedit he gm:e. ürnnia SlUt all he had, et cumparávit cam and 
bought it. 

ecolld Vespers. V. Gl'á.tia grace diffusa cst hath been poured forth 



IUS 


SECOND COUH
E. 


in ]ábiis tnis on th!llilJs. R. PI'optérea thcrtfure Deus God benedíxit 
te hath blessed thee. in ætérnum for e.ver. 
At 1Jfagn. Apéruit she opened manum suam her hand ínopi to the 
needy, et exténdit and stretched out palmas suas her hltnd
 ad l':llÎpercJU 
to the poor; ct non cúmedit and e.at not panem hC'/" bread otió:m idle. 



 24. CmuION OF THE DEDICATIOY OF A CHl:RCH. P((fJe 185. 
1 Sanetitúdo holiness deeet becolnptlt dmnnm tnam thy house, D(ímine 
o Lord, in ]ongitúdincm for length diérum of day.']. 2 Domns llll'a 
my house voeábitur shall be ealled domus oratiÔnis a house of i n 'uyp/". 
3 Hæc est this is domus Dómini the hOllse of the Lord, fírmitcl' <l\(1i- 
ficáta firmly built; bene fundáta est it is well founded supra firJllam 
petram upon a fil'm 'J"Ock. 4 Domus Dómini the house of the fJord 
bene fundáta cst is 'lcell founded supra firl.Gam pctram upon a .finn 
mck. 5 Omnes muri tui all thy walls pretiósi lápides are. precious 
Jtones; et turres Jcnísalem and the towers of Je.rusalem ædifiealnílltur 
shall be lJltilt gemmis v;ith gems. 
Ji'h'st Vespe'rs. Y. Hæe est this is domus DóminÌ tlte house of the 
Lord, fírmiter ædificáta Jil'mly built. R. Bene fundáta cst it is well 
founded supra firmam petram upon a firm rock. 
At JI(/fln. Dóminus sanetificávit the Lord hath 8ancl{fied taher- 
lláeulmll suum his tabernacle: quia hæc est for this is dnmus Dei 
the house of God, in qua in 'lvhich ejus nomen invoeábitur his uwme 
shall be int'olæd, de quo of 'which sel'iptum est it is written, Et nomen 
meum and my name. erit ibi shall be there., dicit Dóminus saith the 
Lord. 
Second Vespers. V. SanetitLído lwline.<!'s deeet domum tuam lJecometh 
thy house, Dórnine 0 Lm'd; R. In longitúùinem diérnm for len!}lh oj 
days. 
At JIufln. 0 quam metuéndus 0 how to be. fe.ared locus isle is this 
ploee! vere truly hic it non est áliud is nothinu r1se nisi domus Dei 
but the house of God, et porta cæli and the gute oj lIcltven. 



 25. CmuION CmHrIE}IOllATIONS. Page 185. 
1. Of the Ble
sed Vir!fin 111(try. 
V. Ora pro nobis pray for us, saneta Génit.rix 0 holy Jlntlu'r Dei 
of God. R. Ut efficiámur lhat we 'lrw!/ be ?ltlt{le digni worthy promis- 
siónibua Christi of the pronzisß8 of Christ. 


2. Of St. Joseph. 
Ecce behold fidélis a faithful et prudens serVUB and prudent servant, 
qnem DóminUB constítuit whom the Lord hath Bel super familianr 
suam over hi
 household. 
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V. GlúrÌa et dívitiæ glory and rirhes in domo cjus are in his house. 
R. Et justítia ejus and his ft
stice manet aLiddh in sæculum sæeuli 
unto age of age. 
S. Of the 
 f pf)t5tles. 
Petrus Apó
tolus Peter the Apostle, et Paulus and Paul Doctor 
Géntium the Teacha of the Gentiles, ipsi doeuérunt nos these have 
taught us l
gem tUn-Ill thyllW', Dóminp 0 Lortl. 
V. COllstítues eos thou shalt appoint them príncipcs princes supcr 
omlIC1l1 terram O'l:er all the earth. R. l\Iémorc::; erullt thcy v:ill Le 
"dud/ul nÓlllini::; tui of th!! 'n.anw, Dómine 0 Lord. 


4. Of St. George. 

ancti the Sttiuls 1'('r fhlcm by faith vicérnnt reg-nft con'/lIcrf'd kÏ1ig. 
clom
, opcráti sunt ju:-;títiam 'lvrought justice, atlépti 8unt oldaim:d 
rcpromis::,ióncs the l)r(JIIli.
(:I'1. 
V. Sento 'lrith the 1'11dd(l LOlHû yoluntátis tux of thy gumZ uBi. R. 
Curoná::;ti cum thou hast crul.cned him, Dómine 0 Lurd. 


5. For Peace. 
nil paeem give pence, Dómille 0 Lord, in diébus nostds in O1U' d(/!I
 ; 
quia. for non est álius there is no other qui pugnct u;/w nUl!! Ji'.Jhl (to 
/Í'.1 h l) }.H.O nobis for us nisi tu Lut thou, Deus noster 0 our God. 
V. Fiat pax let peace be in virtúte tua in thy strell[Jth. ll. Et aLlln. 
dautia and a(;unclance in túrribus tuis i'n. thy towC'I'S. 


6. Of the Cross in Pasclw.l Tim,e. 
8úbiit he sustailled sanctam Cl'IlCClll the huly crOSfI, qui confrégit 'lrho 
,mote inférnum hdl; accÍnetus est he 
vas girt l)ûtélltia. u:ith 1'0lcer; 
surréxit he nmse tértia die on the third clay. 
V. Dícite It'll yc in natitÍ!lilms arrLolUJ the 1Iations; R. Quia Dóminus 
U.u.t llLe Lord rcguús it hath rei
p't..d a ligno from the tree. 
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 1. AnÉS'l'E FID.ÉLES. Page 205. 


A 1I{.

1'E, fidéles, 
L:t'ti triumpbántcs; 
V cnítc, vcníte in Béthlchclll ; 
N atum vidéte 
Regem angelórum: 
VenÍtc atlorémus, 
Veníte adorémus, 
Veníte adorémus Dómiuum. 


I) 

 


Dcmn de Dco, 
Lumen de Lúmine, 
Gestant puél1ro víscer<t ; 
])cHm vcrUlll, 
Uénitum, non factum: 
Yeni:te aJ.orémus, etc. 


3 Cantct nunc 10 
Chorus Angel6rmn ; 
Cantet nunc aula ccdéstinm: 
Glória 
In cxcélsis Deu: 
V cnítc adorémus, etc. 


4 Ergo qui natus 
1 >ic hodiérna, 
J esu, tibi sit gIúria; 
Patris ætérni 
V crbunl caro ÜlctUlll: 
VellÍtc adurému::;, 
Vení te adorémus, 
V cuí tc adorémus Dúminum. 



 2. YENI CltE.\.TOr.. Page 203. 


1 YEXI, Crcátur Hpíritus, 
:Mcntes tut,rum vÍ.-;ita.; 
lmple supérna gr:ítia 
Quæ tu crcásti péctora. 


2 Qui díceris Paráclitus, 
.Altíssimi donum Dei, 
11"'ons vivus, ignis, cháritas, 
Et spiritális t nctio. 


3 Tu septifúrmis mÚllere, 
Dígitus pa.térn:c déxtcræ, 
rl'u rite promIssum Patris, 
Serruónc ditans gúttura. 


4 Accénde lumen sénsibus, 
Infúnde amórClll córdih:i8. 
Infírma nostri c6rpori
 "# 
Virtúte firm,'1,ns pérpcti. 
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5 Hostcm repéllas lóngius, 
Pacémq ue doncs prótinus ; 
Ductóre Ric te práwio 
Vitémus omne nóxinm. 


G Pcr 1'e sciámus Ja Patren\ 
Noscámus atque Fílimn, 
'l'eque Utriú
que Rpíritnn1 
Cred:imm; Olll11i témpore. 


'1 Deo Patri sit glória, 
Et Fílio, qui a mórtuis 
Surréxi t, ac Parácli to, 
In sæculórum sæcula. Amen. 



 3. VEXI SAKCTI<
 SriRITUS. Pa:Je 206. 
1 VEXI, sancte Spíritus, (j Sine tuo llÚmille, 
Et Cl11Íttc c(Hitns Nihil cst in hÓll1ine, 
Lucis tnæ rádinm; Nihil est innóxium. 


2 V cui pater paúperum, 7 Lava quod est sónlidum, 
Veni dator ulúnerum, Riga llllOll est áriduIH, 
V cui IUlllcn cúrdiUlll. Sana q uud cst saúcinm. 
3 Consnhitor óptime, 8 Flccte quod est rígidnm, 
Dlllci
 hospe
 ánimæ, Fove quod est frígidum, 
Dulce refrigériulll. llcgc quod cst dévi mH. 
4- In lahóre réquies, g Da tuis fidélibus, 
In æstu tempéries, In tc confidéntibus, 
In flctu sohitimH. Sacrum septcllÚl'i lUll. 
5 o lux bcatíssima, 10 Da virtútis méritum, 
Heplc cordis intima Da salútis éxitnm, 
'l\uJrul1l fi( léli UlH. Da pcrénnc gaú,lium. 



 4. VfcTIl\IÆ P ASCII.Ü
I. Page 200. 
1 V ÍCTIMÆ Pascháli laude
 íllllllolcnt Christiáni. 
2 Agnus redémit oves, Christus ÍnnoccllS l>atri reconciliávit 
peccatóres. 
3 
Iors et Vita dnéllo conflixére mirándo: Dux vitæ mÚJ:hlUS 
rcgnat vivus. 
4 Dic nobis, 
Iaría, quid vidísti in .via? 
5 
cpúlchrum Christi vivéutis, et glúriam viJi rcsurgéntis; Al1g{.
 
licos testes, sudárium et vcstes. 
Surréxit Christus spes mea; præcédet vos in Galih
am. 
6 Scimus Christum surrexísse a múrtuis vere; 
Tu noùis victor Rex miserére. Amen, Allclúia. 


p 
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 5. ADÓRO TE. Pct!Je 
01. 
A.)óno te devóte, latens Déita
, 
Ql1æ sub his figúris "ere 1átitas; 
'J'iLi se cor lllcum tûtUlll súhjicit., 
Quia tc contémplalls tutmu détJcit. 
Ave Jesu! Pastor fiàélium! 
Adaúge fidem ómninm in te uelléntiun1. 
2 Visus tactu
 gustus in te fállitur; 
Sed auJítu solo tute créJitur. 
Credo quidquid dixit Dei Fílius; 
1'il hoc verbo veritátis vérius. 
3 In cruce latébat sola Déitas: 
At hic simullatct et Humánitas: 
Ambo tan
en crcdens atquc cónfitens, 
Peto quod petívit latro pænitens. 
4 Plagas, sicut Thomas, non intúcor, 
Dcmll tamen nleum te confítcor. 
Pa.c 11le tibi semper Inagis crédere, 
III te Sl)e1ll habére, te dilígerc. 
5 0 lllemoriále mortis Dómini, 
Pauis vivus vitam præstans hómini, 
Præsta mem menti de te vívere, 
Et te illi semper dulce sápcre. 
6 Pie pelid,ne, J esu Dómine, 

Ic immúndum munda tuo sánguine; 
Cujus una stiUa sa1vml1 fáccre 
rrutml1 nUllldum quit ab omui scélC're. 
'1 Jesu, quem velátum nunc aspício, 
Oro fiat iUud quod tam sí tio ; 
U t te reveláta cern ens fácia 
Visu sinl beátus turo glóriæ. Amen. 



 6. P ANGE LINGUA. Page 208. 
1 P ANGE lingua gloriúsi 2 Nobis datus, nobis natu. 
CÓflJOris lIlystérium, Ex intáctn. Vírgille, 
Sanguillísq ue prtJtiósi, Et in lllundo cOllver::;:itu::J, 
Quem in Illundi prétimn Sparso verbi sémine, 
}'ructus ventris gencrúsi Sui moras incolátus 
&'x eflüdit gé1J.tiwn. 
1iro clausit órJine. 
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3 In suprémæ noctc cænm 
Recúm bens cun1 frátrilms, 
Observáta lege plene 
Cibis in legálibus, 
Cibnm turbæ duodénæ 
Be dat suis m:inibus. 


4 Verbum caro panem verum 
Verbo carnenl éfiìcit ; 
Fitque sanguis Christi mermn, 
Et si sensus déficit ; 
Ad firmándum cor bincérum 
Sola fides súfficit. 


[Tantmn ergo, Page 11.] 



 7. AVE :l\IARIS STELl,A. Page 208. 
1 A. VE rnaris stella, 4 
Ion8tra te esse mat rem, 
Df
i mater alma, Suma.t per te l)reces 
l\.t(JHe tsemper virgo, Qui pro nobis natus 
Felix cæli porta Tulit esse tuus. 
2 SUlnens iliud Ave 5 Virgo singuláris, 
G a briélis ore, Inter omlles mitis, 
FUllda nos in pace, Nos culpis solÚtos 
Mutans Evre nomen. 1\Iitcs fac et castos. 
3 Solve vinela reis, 6 Vitam præsta puram, 
Profer lumen cæcis, Iter para tutum, 
:Maia nostra pelle, U t vidéntes J esum 
Bona cuncta posce. Semper collætémur. 


7 Sit bus Deo Patri, 
Hummo Christo decus, 
Spíritui Sancto; 
'rl'ibns honor uuns. 



 8. STABA'l' 1\iA'l'lm. 
1 RT ABAT 1\fatcr dolorósa. 3 
J ux ta crucem lacrymóHa, 
Dum pendéLat .FíliuH; 
Cujus ánimam gemélltml1 
Contl'istátam et dol
ntenl 
l)crtransívit gláJ.ius. 
2 0 quam tri
ti
 et anlída 
Fuit iUa bellcdícta 
Mater Unigél1iti ; 
Quæ mærébat et dolélmt, 
ria l\1atcr, dum vidébat 
N ati pænas ínelyti. 


Page 208. 
Quis cst homo qui non flcret, 
1\latrem Christi 81 vidéret 
)n tallto sUPl'lÍcio? 
Quis non posset coutristári, 
Christi Mntrem contmuplári 
Doléntclll cum !1'ílio? 


-4. Pro pp('('átis suæ gentis 
ViJ.it J esum ill tormélltis, 
Et flagéllis súùditl1lli ; 
Vidit suum duIccm Naturo 
1.foriéllllo desolátum, 
DUlll elllí
it spíritum. 
p 2 
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:> Eia Mater, fons amóris, 8 Virgo vírginum præc1ára, 
:\Ie selltíre vim dolóris Mihi jmn non sis amára; 
Fac, ut tecunl lúgeam ; Fac me tecUlll pl:ingcre. 
Fac ut ti1'lleat cor meum Fae ut pol'tem Christi morten:. 
J n anuillllo Christulll Demn, P:1,
siúuis fa.c consórtem, 
U t siLi comphiceam. Et l)lagas recólere. 
lj Randa 1\Iater, istnd agas, 0 Fac lne plagis vnlnerári, 
Grucifíxi fige plagas Fac llW Cruce inehriári, 
Cordi meo válide. Et cruúre Fílii. 
'rui N ati vulncráti, Flammis ne ural' sl1ccénsns, 
'Tam dignáti pro me pati, Per te, Virgo, Silll dcfémms 
Pænas mecum dí rÍlll'. In die judícii. 
7 Fac me teculll pie flerc, 10 Christe, cum sit hinc exíre 
Urucifíxo condolérc, Da per 1\Iatrenl me vellÍre 
Donee ego víxero. Ad palmanl victóriæ. 
Juxta Crucem tecum stare, Quando corpus moriétur, 
Et me tibi sociáre :Fac ut ánimæ dOllétur 
III plallctu dcsídcro. Paradísi glória. Amen. 



 9. 0 GLORIÚSA. Page 210. 


1 0 GLORIÓSA V írginum, 
Sublímis inter síùel'a, 
Qui te creávit párvululn 
Lactén te nu tris ú bcre. 


2 Quod Heva tristis ábstulit 
'I'u reddis almo gérmine : 
J ntrent ut astra flébiles, 
Cæli reclúdis cárdincs. 


3 'fu Regis 301 ti jánna, 
Et aula lucis fúlgiùa: 
Vitaln datam l)el' Vírginem 
Gentes redémptæ plaÚùitc. 


1 
I 
!4 
I 


J esu, tibi sit glória, 
Qui natus es de Vírgine, 
Cum Patre, et almo Sl'íritu 
In sempitérna sæcula. 



 10. Is'rE CONFí

sOR. Page 210. 
1 ISTE Conféssor Dómini, coléntes 
Quem pie laudant pópuli per orùcill. 
Hac die lætus llléruit beátas 
Scándere sedes. 


(W' IIac die Iætus méruit SUIJréilloä 
Laudis honóres. 
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2 Qui pins, pruden::;, híllllili:-;, l'W1ÍCIlS, 
SÚhriam duxit siue lahe \"it:U}}, 
Donee humános auimávit auræ 
t;píritus artus. 


3 Cnjus ob pr:pstans méritUIll freqlléutcrl 
6E
ra quæ pa:-\sim jacuére memhra, 
Víribu:; JlJorùi dúmiti
, ::;alúti 
He:-;tituúntur. 


, Noster hinc illi chorus oÙSCl}UélltCJIl 
Cúncillit Iauc1em, celebré
qnc palmas; 
U t piis ejus précibus juvénulr 
Gmne per ævnm. 


5 Sit salus illi, decus atque virtns, 
Qui snper cæli sólio corúgcam; 
Tútius mnndi 
ériem gubérnat 
Trinus et Unus. 


[Translation of Text.] 


f 1. ADÉSTE FIDÉLES. Pa[/e iOO. 
I Adé:;tc drrl1t. nigh, fidéles ye faithful, læti Joyful, triumphánt(,8 
IrhllllJlllill!J; venÍtc come ye, veníte come ye, in réthlehem to Bethlehem. 
Yi,
éte see natuIll born regem angelórum the king of angel.,;. Yeníto 
('(J/lW ye, allorémus Dóminum let us adore the LortZ. 2 Víscera the 
'1I"()IIÛ, puéllæ of a maiden gestallt bears Deu1ll Go(l <Ie Dco of God, 
Illmen Uyht de hímine of liultt, verum Deum true God, génitum be- 
!/o[fCll, non factum not made. 3 Nunc nolV chorus let the choir 
Illlgc1órum of a'll[/cls cantet 10 sing hosanna; nunc now aula let the 
court cæléstinm of celestial beinfJs cantet sing glória Dco [/lory be to 
nod h
 excélsis on hifJh. 4 Ergo therefore, Jesu 0 Jesus, qui natus 
1/"IU) 'wast born hodiérna die on thi.
 day, glúl'Ía sit tibi [/lory lJe to thee, 
,-crImm 0 word ætérlli Patri::) of the eternal Pather, factum caro made 
{le
h. 



 2. VENl CrmÃTOR. Page 200. 
1 Vcni come, Crcátor Spíritus 0 Creator Spirit, vísita visit mentf'B 
the minds tuórum of thine own; imple fill grátia supérna wit]" grafJe 
from abOt'e péctora the bosoms quro 'u'hich t11 thou crcásti hast creafed. 
"2 Qui díceris 'lclw art called Paráclitus Paraclete, donum g(ft Dci 
altíssimi of God most hiVh, fons vivus UÛng f01'11t, ignis fire, cháritas 
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r.hærity, ct spiritális únctio and spiritual unction. 3 Tu thmt. s(>pti.. 
fórmis art se've1
fold múnere in gift, dígitus finger patérnro déxteræ oj 
the Father's 'right hand. Tu thou rite promíssum m.t the dulJ pmmised 
Patris of the Father, ditans enriching gúttura t1z1'oats sermóne 'with 
speech. 4 Accénde lumen enlcindle liyht sénsibus in our undm'sta.nd- 
ing; Ínfúnde amórem infuse love córdibus in our heartf, firmRns 
strengthening infírma the. infirmities nostri córporis of our body pérpeti 
'vutúte with enduri9'lg vígour. 5 Repéllns mayest thou repel hostem 
the enemy lóngius to a distance, donésque pacem and grant peace pró- 
tinus from this time forth; sic so te ductóre thee as guide práwio before 
us, vitémus may we avoid orone nóxium evm'y hurtful thing. 6 Ua 
grant per Te that through Thee sciámus 'lee may know Patrern the 
Father, atquo noscámus aud may knolV Fílium the Son, credámusql10 
and may belic've omni témpore th1"Ough all time To Thee Spíritum the 
SpÏ1'it Utrhísque of both. 7 GJória sit glory be Dco I}atI,j to God the 
Father, et I?Ilio anil to the Son qui surréxit 1.,.lt(l 1'ose a múrtuis þ'01n 
the dead, ae Parác1ito and to the PamclPie in swcula sæcuJórum unto 
ages of ages. 

 3. VE
J SAKCTE Sl'ÍmTrs. Paye 201. 
1 V oui come thou, Sancte 8píritlls 0 IfnI!! Glto
f, ct emítte anrl srnd 
forth c&litus from he(lun rádium thc ùm1n Iuds tuæ of tlzy Tiylzt. 
2 V cui come, rater 0 Father pmípcl'um of the poor; voni conte, datol' 
o gÏ'vCl' Imíl}CrUn1 of y
fts; veni come, IUlllen 0 light córdium oj 
hearts. 3 Optimc consolátor 0 best consolpr, d1l1cis ho;:::pes SlI'eet 
guest ánimro nf the soul, dulee refrigériml1 Us:; f;1f.('('t refre
Mng. 4 In 
JahÔrc in l"lm1lr réquics rest, in æstn in heat tt'mpr1'Ïcs (f, t(,1n]I('1'illg 
coolneMs, in tl('tu in 
c('epillg sohítium a solace. 5 0 hoatíHHima lux 
n 'most blpsRed Tight, rcplo.fill íntima the inm(J
t parts cordis of the he(l rt 
tnórum fidélinm of thy Faithful. tJ Nino tno númine 
cif1zout thy 
ilil'ine aid nihil cst there 'i
 1U'l1lyht ill hÚmillo in man; nihil cst there 
'if/, nought innúximn 1.l1Zlt1t'J"lf
tl. 7 I,ant. 'll"a.o.:lt quod cst sórdhlulll 'lduzt 
-is foul; riga bedew quod est áridum 1.clurf is add; sana heal quod Cðt 
saucium 1.L'hat is 1..counded. 8 Flecte 11('II(l 'Inocl est rígidl1n1 1.c1wt i.
 
ri!Jiil; fove 'lcaTm qnod cst frígidnm 'lrlHlf is ('old; roge rlirert l]mul 
f'st dévinm 'If'ltat is in en'or. !) Da gÚ'e tuis fhlélihns to flt!/ faithful, 
confidéntibw
 cOl1fitliny in to in thee, sacrum spptt'náril1m the s(U'J"crl 
sel.'eufold y((t. 10 Da giæ méritum the 1'cln!nZ vil'hítis of 
'i1"lue; (III. 
give éxitum a last end salútis full of stllration; da give peréJlllc 
gaúdiumjoy e
'e/'lasting. 



 4. VÍCTUrIÆ P A::'CIIÁLI. rage 
01. 
] Christhini let Chri
tians ímmolent landos (!f;;-r 
fl("'
flres of prniR
 
Pascháli Víctimæ to the Paschal "Vidim. 2 AglIl\
 fhe l.JlIwlJ redémit 
oves hath 'l'eclcemerl the sheep; ínnoccHs Christus tlz(' imwrcut CltrÙ"t 
:reconciliávit hath reconcUed peeeatúres sinners Patri to the Father. 
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3 l\rors ct Vita Death aneZ Life conflixére conflicted minimlo duél10 ill 
a 'Wondrolt,
 comlJat. Dux the Champion vibe of life, mó)"tuus 'tCliO cUrd, 
r('
nat reiUlls vivus alive. 4 Die nobis tell 'It,
, l\larÍa 0 r.lm'y, I)uid 
vi(lÚ;ti 'what sawe
t thou in via. on the 'way? 5 Yidi I saw septílchrum 
the graæ vivéntis Christi of the living Christ, et glóriarn and the glor!l 
rcsurgéntis of him 1'ising again, angélicos testes the angelic 11.itucSSf:-:, 
sncláriuIn the napldn, ct veHtes amZ the clothe.
. Christus CIl1'i
f, fìpes 
lnea my hope, slIrréxit hath 1"isen; præcédet vos he 'trill go /Jefm'c ?/OU 
in Galihí'am info Galilee. 6 SCiIlllIS we knolV Christmll that Clll'i
t 
vere burrcxÍs8e has truly 'ri:-:en a mórtuis from the dead. Tu do t!tOll, 
, ictor Rox 0 Conlj?ter01' ]tiug, miscrére nohis hm;e rne-rcy on us. 



 5. Al>Ól:O TE. rage 
02. 
I Dcvóte drrouf1!1 ad\Îro To I (((10)'(' 1'hr(', latt'llS Déitas 0 ser'1'f't 
nf'if!!, qum vero hitibl8 'who frul!! licst hill sub his figlíris 1tudn Ilu':o:e 
}iyu res. rribi ?wto thee totum cor meum my lrlwle hca rt sLÍl
j i('i t 
 e 
:::1l1
jccts itsc{f, quia l)f'cause contémpJans te contemplating thce totlllll 
déficit it 'ldwlly fails. Ave hail, J osu 0 Jesus! Pastor SlteZ1hcnl 
D(lélium of the fuithful! AdmÍgo fidem increase the failh ómuiulU I
l 
all those cre.Jéntium in To belieâny in 1'hee. 
2 Visns Jil
gld, tactus tourh, gustus taste, f
illitnr are mi,
t((kcn in te ill 
thee; scd but solu audítu by hearing alone cl'éditur it is beliere(l (bdi('f 
'l.
 giæn) tuto safely. Credo I believe quidquiù 'lfhatsoever Fílius Dei 
tlte Son of (;o(l dixit hath said. Nil 110thinfl véril1s is fnter hoc vcrl,o 
than this u'm'(l VClihitis of truth. 3 In Cruce on the Cro..,s Déitas wJa 
the Divinity only latchat lay hid; at hic but hcre latet lieJi hid sinl1ll 
at the same time c.:t humánitas the Itltl1Zallity also. Cl'edens ta1llt'H 
71f'Verthelc.
s believing at(jue cúnfitens and c()J
fef!.f:.iJlfl ambo both, peto 
I ((Jilt. quod 'ldUlt pú'nitells latro the penitf'nt thÙ:f petívit asheil: 4 Non 
illtúeor I behold not plagas the 'lrounds sicut Thomas as Thomas did; 
confíteor tamen te 'Jwve1.theless I confe
f; fhee Deum meum my God. 
Fac me cause me semper crédm'e tibi e'l'('l" to believe thee magis more 
awl more, Imhére spem to have hope in te in thee, dilígmü to to lUl:e 
thee. 5 0 mellloriále 0 memorial mortis of the death Dómini of the 
Lord, vivl1s panis living bread, præf'tans vitam !lirinf/ l
fr húmi
i to 
1lUm, præsta. !lire thou meæ menti to m!I,
onl vivero to lhe do te on tl/I'e, 
et to ((1Hl that th!!
c
f semper sápcre el"(:1' taste dlllce sweet illi to U. 
G l">ie Pclic<Íno 0 loâl1g Pelican, Jesu Chri
to ,Te...:u.
 Chri::.t, me im- 
Iluíndum me. nnclea'J1, mUllda Clemlf:.e thou tuo s
ingnille in fh!! Mood, 
cujus una stilla one drop of 'lcltÍch quit is CÙJle fáccrc salnull to .
(fl'e 
totum mund.um the 'ldwle 'l["m.M ob onmi 8célero f1"Oln all guilt. 7 .Tesn 
o .l('S1t.
, quel11 'l["Twln nUllC now aspício ,"ehituIn I see t'eiled, oro I ]1m!! 
iJlud fiat rrwy that come fo P(Ut
 quod u'ldch tam sÍtio I so tlti1'.
t fill"; 
ut cernons tc Owt beholding thee fäcie re\"ehíta 'lvith .fítre 1wl"l'iled, sim 
beátU8 1 may be blest visu with the ::.iyltt tnro gl(Îl'iæ of thy glory. 
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 6. r A
GE LIKG
A. Page 202 
] Pang-e ('.rfol, lingua 0 my tougne, mystérimll the my)';!,'r!1 g1nri(íRÌ 
t'lIrl'oris of the fllorifllts bod!!, sanguinÍ8que l'rdiúsi awl (
l tlte 1J1'('('iolts 
1,[0(1,1 (lu('1ll 'which, in prétium for the price mnndi of tlte 'lcorM, rex 
géntinm the king of nations, f1'uctus fntit goncrúsi vcntris (
f a noble 
womb, effúdit poured forth. 2 Datns given nobis to us, nobis for ?if; 
natns born ex: intácta Vírgine of a pnre Virgin, ct converl'átus (mil 
1m ring made his home in mnndo in the 'll'm'ld, sparso sémine 'lch('n h
 
hwllol.c/lllercll the seed vcrhi of the v:01'(1, clansit he clrJ.'
ed ll1iro órdine in 
'll'ondro'lls O1'der moras the lingl'1'inas sui incohitus of his s(
j()1frn. 3 In 
nocte on the night Snprl;ll1fC cænæ of the l(f
t sllp]>rr, rec1Únhens Tlcíng 
T('rnrnbent at table cum fnltribus 'l))ith his brethren, lege plene oLsC'r\"áta. 
',m,ing fully observed the lalV in IcgáJihus ('ihis in the l('f/al mral.'1, ,]at 
HO he gives himself, suis mánibus 'leith his own hauds, cilmm as fooil 
turbæ dnodénæ to the company of the l'tL'elve. 4 Y crbum the 11"01'(1 ca.ro 
7}1.([(le flesh éfficit mnkeR venun panem true bread ca1'1lem flesh ,'orho by 
a 'lrord, merumque and 'lrine fit becomes sangnis Chri
ti the Mood 
of rh1'ist, et si although sensus sense déficit fail
, fiùes sola faitlt alone 
8lÍfficit S1
f]ìces ad finnándum to confirm sincérum cor a sincere heart. 



 7. AVE :l\IARIS STELLA. Page 203. 
1 Ave 1wil, stella. maris 0 stltr of the 
ea, alma. mater sn'cct moiTlCT 
] )('i of God, atque 
emper virgo and eVe?' 'Virgin, feJix porta hapP!I door 
crcli of ]Ieaven. 2 Sumens receÙ'illg illnd Avo that Are oro (;a1,riéJis 
from the mouth of Gabriel, funda nos establi..
h us in pace in lJcnr'r, 
lUutans revenillg nomon Evre the name of EI,a. B SolYo loo
cn r<'is 
for the guilty vinela their chains; pro fer IUlllcn 1winali!fht cmcis to the 
/IlilUl; polle drive mVQ!I mala nostra onr el"ils; po
cc 0f:1:- for clmcta 1'0111\ 
all good thin gR. 4 l\Ionstra te p.hr'lV ihYRrlf osso matrom to lIe a vwt""r; 
l'er to through thee sumat may I[e rrceÍ1.'e precl's our pra?lrn
. qui 'ldw 
lmtus pro nobis born for 'Us tulit bore (':-;Re tuus to l)e tltiue. 5 
i1lg"l1- 
hiris Virgo 0 peC1"less VÙ'gin, mitis flruile intcr omncs awoug 011, fac 
nos make us, solútos freed culpis from siJ/.
, mitcs aentle et ca
tllH (f wI 
chaste. 6 Præsta besto'w vitam pura.m (t lmre life; pam p1'Or;,zc tu1.U111 
iter a safe journey; ut vidéntos that beholdill!I .T('sum .Jesll.
, co]]mtémur 
'l!'e may rejoice together semper .for e1'er. 7 I,aus sit praise 1JC Dco 
})atri to Goil the Father; decus glo1'y1Je summo Chl'i:.;to to lhe Snp1'cme 
Ch1"ist, Sando Spíritui and to the ]Ioly Ghost; UlIllS honor one 1wnow' 
be Tribus to the 'l'hree. 



 8. STAllAT l\IATER. Page 203. 
1 DolorÚ
A. mater the dolorous 71wt!tpr stahat slood jnxta C1'11('('111 lli[lh 
thp cross, lachrJ'l1losa full of tears. dum Ji""ílius 'lrhil.<.:t her son ]>C1Hléhat 
uYtB hanging thereon; CUjUB ánimam 'whose 80td geméntem sighing, 
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contristátaIll sad(lened in union R'ith his ct doléntcm awl H)rrolriJl!1, 
gládius pertransívit the s
vord pierced th'rough. 2 0 qua 11 tri::;ti
 011, 
how Rad et affiícta and a.fJlieted fuit u:as illa benedícta mater that Lh.<':
Cll 
'Hwther Unigéniti of the Only-begotten; quæ mærébat 'lrho 'l'HOllnll (1 et 
doléhat ((nd sorrowed dum 'lchilst, pia mater a loving mothe1', yidé1}at site 
llcheld pamas the l)ai1ts ínclyti nati of her !Jlorious son. 3 Quis est 
homo 'lvlw is the man qui non Beret u'ho would not weep si vidéret -if he 
saw matrem Christi the mother of Ch1'Íst in tanto supplício in so g1'cat 
Ml;..fTering î. quis who non posset could avoid contrbtá1'Ï being sadden('i!, 
'with her contemplári at beholding matrem Christi the mother of Christ 
doléntem sorrowing cum fílio with her son. 4 Pro peccátis for the sin
 
sum gcntis of his own nation vidit Jesum she saw Jesus in tonnéntis 
in torments, et súbditum and suLjected flagéllis to seourges; vidit 
she saw suum dulcem natum her own swect son dcsolátum forsak('7J, 
Illoriéndo in dying dum until emísit spíritum he sent forth his spirit. 
5 Eia ah, l\Iater 0 JJlother, fOIlS fount amól'is of lo've, fnc me sentíl'e 
malLe me to feel vim dolóris the foree of grief, ut higeam that I 'may 
mourn tecum 'lvith thee. Fac make ut cor meum that my heærf árdeat 
glow in amándo in loving Christum Deum Christ my Goil, ut so that 
comp]áceam sibi I may be pleasing to him. 6 Sancta l\Iater 0 holy 
]Iother, agas istud do this; fige plagas stamp the 'lv01tnds Crucifíxi of 
the Crucified válide firmly meo cordi in my heart; dívide mecum 
diride u:ith me pænas the pains tui yulneráti llati of thy 'lwunded 
Son dignáti who vouchsafed tam pati so to suffer pro me for me. 7 Fac 
me make me pie flere tenderly to weep tecum with thee, condolére to 
grieve togethe1' Crucifíxo with the C1'ucified, donec as long as ego vÍXCl'O 
I sh(/lllive. Desídero I desire stare tecum to stand with thee juxta. 
Cruccm nigh the Cross, et sociáre me and to join myself tibi 'willi, tl/('e 
ill planctu in lamentation. 8 Præclára Virgo 0 'J'enownccl rir!1Ù
 
,írgiuum of virgins, jam non sis now be thou not amára mild unkiud 
'f) me; fac me 'make me plángere to lament t('cum 'with thee. Fac 
1llake nt portem that I bear about mortem Christi the death of Chrb:t ; 
fac 1rlnlm me consórtem a sharer Passiónis of his Passion, et rccólerc 
llwl to rcnew in memory pIa gas his 'lcounds. g 
'ac me malte me vnl- 
ncrári to ùe wounded plagis with his wounds; fac me make me inehriári 
to be illelJ1"Íated cruce 'With the cross et crut'lre and 'leith the blood Fí1ii 
of thy Son. N e lest urar I bU1'n, succénsus sC01'chell flammis in fl(lme.
, 
sin
 defénsus mny I be defended per te by th
e, Virgo 0 Virgin, in 
die judícii in the day of judgment. 10 Christe 0 Christ, cum sit 'lchen 
it is my lot hinc exíre to go fm.th hence, da me fI'l"ant me, pcr l\Iatrem 
through thy ]fothe1., veníre to come ad palmmn victórim to the palm of 
1:irtm.y. Quando corpus 'when 'In!! body moriétur f.hull die, fac ?1/al.-e lIt 
glól'ia that the glory raradísi of l'aradise donétur be granted únimæ to 
rllY soul. 
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SECO
D COURSE. 



 9. 0 GLOmósA. Page 20l. 
1 0 glori(Jsa 0 glorious one Vírginum of Virgins sublímis sllblimß 
inter sídcra amid the stars, lacténto úbero at thy milk-!Jidllfj In"ea
t 
nutris thou nurtllrest him párvulum as a babe qui creávit te who created 
thee. 2 Quod 'ldwt tristis Rcva 'lwhnppy Eve ábstulit deprived us oj, 
tu l'eddis thou rcstm"cst almo gérmine by thy s'lveet offspring. Reclúdis 
thou openest again cárdines the gates cæ1i of Heaven, ut that fiébilcs 
they 'lcho 'It"eep intrent astra may have entrance to the sto;rs. 3 Tu thou 
art jánua the door alti Regis of the high J(jng, et fúlgirla aula and the 
l'.tTulgent hall Iucis of lifj1d. Redémptæ gentes 0 redeemed lIatiOll.
, 
p]alÍ(lite gh:e lJraise for vitam life rlatam pel' Vírgincm bestowed throl1gh 
the Virgin. 4 Jesu 0 .Te.
u.
, glória sit tibi glor!J be to thee qui natus 
es ?l'llO 'U1fIs( born de Yírgino of a Virgin, cum Patre with the Fathm", 
ct ahno Spíritu and dear Spirit, in sempitérna Hécula unto ererlal5lill!J 
ages. 



 10. ISTE CoXFÉ::::::-:OH. Pltge 204. 
1 I:-;tc Confé
sor this COllje8f.Or ÐIJmilli of tlie LOrtl, quem 'l("ho1U, 
p\:pll1i Ow l)('()ples colélltes 'lvol"8hippinfj per orbcJll thro1t!Jlumt the 
'lrorld pic laudallt piously praise, hac die on this day méruit scälldere 
'ilicdt('(l to ascend bcátas Bedes the blessed seats: or lætusjoyful méruit 
merited suprémos honól'es supreme honours laudis of praise. 2 Qui 
'ldw pius pious, pl'ndcns p1"udellt, hlÍmiIis IUl'JnUe, pudícus chaslr, 
duxit lrrl sóhriam vitam a temperate l1/e sine Jahe 'ldllw1lt stain, 
donec u'Mlc spíl'itus auræ lJ'J"f'llth of air animávit animated hmllános 
artus his hwnan limb.ç;. 3 OL pl'æstans méritum throll!Jh the C
(('{'f'ding 
'11le'fit cujus of u'lwm freq nén tel' fr(''11.lentl!J mcml mt 'mP11lller.
 q me 'whirl" 
pa.ssim far and wide jacllél'e ltat'e lain :{'gra fI.Í('I.', vÍl'ilms the f01"(,13 
morhi of di.
e(!se d(ímitis being 
1t1)dued, l'cstitmiutllr are reslored Hahiti 
to health. 4 Hinc hence nORtcr chorns our choir cóncinit chftnis 
togpther illi to him obsequéntem lamlcm dlltp(J1lS prni.'l.e, celebrésl}1.le 
pa]mas and festi'Ce p(llm
, ut jllvémul' that u'e may lIe aÙlc(l cjlls piis 
précihus by his lm:illg pray('rs pCI' Olllno æV1lIll through e'æry ((!/f" 
5 

tlus solvatiou, dcclls glory, at1llle vil'tl1s mHl 'udultt sit iUi Tu to 
him qui eorlísl'ans 'lrho sldllÍ1'!1 Hl1ll('r 
I)]io 1lJI(JIt the t"/'tIllC cu"li of 
II('(lI'Cll, gulJél'nat !lot'f'n'.
 ::sérit'lIl tlu> order tutiu::; lllUllÙi of the 'tclwle 
tCorld, rrl'iuu8 Trine ct Uuus (('/ul OlLe. 


.. ..
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TIllED COD ItSE. 


[Text onl!!.] 


NOTICE TO THE LE.\ BNEl{. 


IN this Thirll Course it has heen thought best to (1i
I ellse nut 
only with Exercises, but with the \V ord-for-wol"ll Trans]ation as 
well; partly in order to give more room for Text, hut chiefly 
under the notion that the Learner would !Jrefer to 11ave a fair 
opportunity of trying what he can do 1?y hin18elf. 'rhat his efforts 
may prove successful, he is recommended to go unce more over the 
..Accidencc and Syntax of the Short Grammar, and the in
truc- 
tions at Page 146; the one point which he has constantly to 
keep in view being this, that in translating Latin he lies under 
a law, and that there are certain impossibilit.ies of construction 
against which it is vain to force a meaning. Every Latin word 
occurring in this, as in the previous Courses, he will finù undcr 
its primary heading in the Little Dictionary; awl 11(' is re- 
milHl('ll that should he happen to he at a 10:-;:; in JlJakin
 out a 
8clltelJCe, the English of it will not he far tu ::;cek, either in l,is 
Ve::;peral, 1\1issal, Prayer-buuk, or Testament. 


CIJA.PTEU, J. 


THE LITANY OF THE SAINTS. 


[Comprisin!J the POTtio71s sung in CllOir.] 


K)Tie eléÜ:;on. 
Kýric eléison. 
rhri
t(' eléison. 
OhTiste eléison. 


K)'ric cléison. 
J(ý'r;e eléÍ!ìOn. 
Cill i
te aud.i no
. 
ChTiste exaúdi ntH. 
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THIRD COURSE. 


Pater de cælis Dens, 
Fili Hedémrtor lllUlldi 
I )ens, 
Rpíritus Sancte Deus, 
:-)allcta rrrÍllitas UHUS 
1 )eus, 
t:;;lllcta l\rarÍa, 
Hancta Dei Génitrix, 
:'ancta Virgo vírginum, 

ancte l\HchaeI, 
f'ancte Gábriel, 
Sancte TIáphacl, 
Umnes sancti Ángeli ct Arch- 
állgcli, Oráte pro nobis. 
ChImes s
ncti beatórul1l Rpíri- 
tuum órdines, Orátp, &c. 
Rancte .To:lnnes Baptbta, O'J'a, 
&c. 
Sancte Joseph, Ora, &c. 
Omnes sancti Patriárchæ ct 
l'ruphéta.', O,'ále, &c. 
t-:ancte Petn', 
Sancte Paule, 

allcte Andréa, 
Hancte J acóbe, 
Sancte J oánncR, 
:-;ancte Thoma, 
Hancte .Tacúhc, 
Sancte Philípl,e, 
Sancte Bartholol1l:J'e, 
Rancte l\ratth;:(.c, 
}-;anctc Simon, 
Sancte rrhadd;ée, 
Sancte l\Iatthía, 
Sancte Bárnaba, 
Hancte Luca, 
Sancte l\farce, 
Omnes sancti Apústoli et 
Evangelístæ, 
 
Omnes sancti Discípuli Dú-...
 
mini, 
 
Omnes sancti Innocéntes, 
 



 
'"'" 
"'". 
c:r.. 

 

, 
ci 


f-':mctc S:éplmne, Ura, &c. 
Sallctc Laurénti, Ora, It c. 
Sancte Vincéllti, O'r(l, &c. 
Sandi FaLi<íne et Sehas- 
tiánc, 
Sancti J oánnes et Paule, 
Sancti Cosma et Damiáne, 
Sancti Gen'ási l't l'robbi, 
Umnes sallcti .Mártyres, 
Sancte Sylvéster, 
I"anctc Gregúri, 
Sancte Ambrúsi, 
Sancte Augustíne, 
Sancte Hierúnyme, 
Sancte l\1 artÍnc, 
Sancte Nicoláe, 
Omnes sancti l'ontífices 
fessúrcs, Oráte, ,f'c. 
Omnes sancti Doct6res, 
&c. 



 
c 
C'" 

. 


9 

 

 
é 


..., 
ë 
0"" 

. 


9 
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Sa.ncte Autóni, 
Sanctc Hcnedícte, 
Hancte Dernárdc, 


1]}cte nomínice, 
t-;ancte Francíscc, 
. 


..., 
c 

 

. 


Onmes sancti 
acenlúh'ð et Le- 
v Ítæ, Orátc, If'C. 
(hunes sancti l\lúnachi et Ere- 
míta', Oráte, ((,c. 


Rancta 
lal'ía l\Iagdaléna, 
Rancta Agatha, 
Sancta Lúcia, 
Sancta Agnes, 
Sancta Cæcília, 
::-;ancta Catharína, 

ancta Anastásia, 


Omnes sanctæ V írgillcs ct Víduæ, 
Oráte, &c. 


a 
"'i 
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ct Con- 


() ráte, 
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Omnes Rallcti et 8allctæ Dei, 
Intercédite yro nubis. 
Propíti us esto, 
Parce 'llobis, Dóminp. 
Propítius esto, 
RJ'aúdi nos, ])ómine. 
A b omni malo, 
Ab omni peccáto, 
A b ira tua, 
[Ab imminéntibus perículis, 
A l)este, fame, e:t bello,] 
A subitánea et imprúvi:;a 
morte, 
Ab insídiis diáboli, 
Ab ira, et ódio, et omni 
mala voluntáte, 
A spíritu fornicatiónis, 
A fúlgure et tempestite, 
 
0"" 
.A morte perpétua, 
 
Per mystérium sanctre 1n- 
 
c 
carnatiónis tuæ, ..en 
Per Advéntum tuum, 
 
Per Nativitátem tuam, 
. 

 
Per Baptísmum et sanctum 
 
Jejúnium tuum, 
Per Crucem et Passiónem 
tuam, 
Per Mortem et Sepultúraffi 
tUaIn, 
Per sane tam Resurrectiúncm 
bmm, 
1'er allmirábilem AscensiónCln 
tualll, 
Per advéntum Spíritus Sancti 
Parácliti, 
In die judícü. 
Peccatóres, 
T, ro.;:ámv.s, audi nOl. 


Ut nobis pm'cas, 
Ut nobis illdúlgeas, 
Ut ad ventIn pæniténtimn 
nos pcrdúccre dignéris, 
U t Ecclésianl tunm sandam 
régere et conserváre tlig- 
néris, 
Ut DOl11nUnl Apostúlicnm, et 
Olllnes ecclcsiásticos úrdillc
 
in sanct!, religiúlle COllser- 
váre dignéris, 
U t illimícos sanctæ Ecclésia' 
hUl1liliáre dignéris, 
[U t Turcármn et h
prcti- 
cúnun conátus reprímcrc 
et ad nÍhilnnl rcùÍgerc 
dignéris,] 
 
Ut régibus et princípibus 
 
Christiánis pacenl et vermn 
. 
concúrdiamdonáre dignéris, 
 
U t cuncto púpulo Christiállo "': 
pacem et unitátem lar

 hi -... 
dignéris, "'. 
U t nosmetí psos in tuo sancto fh 
servítio conforb.íre et con- 
serváre dignéris, 
Ut mentes nostras ad cæ- 
léstia desidéria érigas, 
U t ómnibus benefactúribus 
nostris sempitérna bona 
retríbuas, 
Ut ánimas nostras, fra, tnun 
propinquórum, et benefac- 
tórum nostrórum a h ætérna 
damnatióne erí lJia::;, 
Ut fructus terræ dare et COIl- 
serváre dignéris, 
Ut ómnibus fidélibus de- 
fúnctis réquiem ætérnam 
donáre dignéris, 
Ut nos exaudíre dignéris. 1 
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THIRD COURSE. 


Fili Dei, Te 7'o.r;å}/Lus, (lltdt" nos. 
Aguus Dci, qui tolli
 l'cccáta 
nnmùi, 
Parce 1l.Obis, rÚlJtlne. 
Agnus Dei, qui tüllis peccáta 
III undi, 
Ea:azidi nos, DómÙze. 
Aguns Dei, qui tollis IJcccáta 
lllundi, 
..Miseré1.e nobis. 
Christc audi nos. 
Cliriste exaúdi nos. 
K)rrie eléison. 
Christe eléison. 
Kýrie eléison. 
Pater noster (sf'crefo). 
V. Et ne nos indúcas in tcn- 
tatióllem. 
R. Sed líbcra nos a malo. 


Psalm 69. 


Deus in adjutúrium meum in- 
téndc: Dúmine, ad adjuvándum 
me festÍlla. 
Confundántur et revereántur: 
qui quærunt ánimam mcam. 
A vert.l.ntur retrúrsum, et crn- 
bé
cant: qui volunt nlihi mala. 
A vertálltur statim crubcs- 
céntes: qui dicunt rnihi, Enge, 
euge. 
Exúltent et læténtur in to 
omnes qui quærunt te: et dicant 
scmper, 1\Iagnificétur Dúminus, 
qui díligullt salutárc tuum. 
Ego vero cgénus ct pauper 
Rum: Dcus, ádjnva me. 
Adjútor DICUS ct lihcrátor 
mcns ('s tu: ]\JmÏ1H', ne mor{'rÏs. 
G lúria Patri, &0 


V. Sal vos fac servos tuos. R. 
Deus UlCUS, sl)eníl1tes in tee 
V. Esto noLis, Dómine, tllrris 
fortitúd.inis. ll. A fácie iui- 
nlÍci. 
V. Nihil profíciat inimicus in 
nobis. R. Et filius illiquitátis 
non appónat lIocére nobis. 
V. Dómille, non sccúndum 
pecc:.í.ta llostra fticias nobis. R. 
N eque secúndum iniquitátes 
nosh.as retríbuas nobis. 
V. Orémllii pro Pontífice nos- 
tro, Pio. R. Dúmillus consél'vet 
eum, et vivíficct emu, ot boátum 
fáciat eum in terra: d non 
tradat eum in ánimam illimicó- 
I.urn ejus. 
v:. Orémus pro benefactóribus 
nostris. R. Retribúere dignáre, 
Dómine, ómnibus nobis bona 
faciéntibus propter n(')luen tuum 
vitam ætérnam. Amen. 
V. Orémus pro fiòélibus de- 
fúnctis. R. Réquiom ætérnam 
dona eis, DónlÌne; ct lux per- 
pétua lúceat cis. 
v:. Rcquiéscant in pacc. R. 
Amen. 
v:. Pro frátribus nosh.is ah- 
séntibus. R. Salvos Cae servos 
tuos, Deus mens, speråntes in te. 
P: Mitte cis, Dómille, auxÍ- 
limn de sancto. R. Et de Sion 
tuére eos. 
V. núminc, flxaúdi oratiJIWm 
nwam. H. Et (']:1111Or 111l'He;;; ad 
tc véniat. 
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CIIAPTEH II. 


SELECT PORTIONS OF THE BURtAL 
OFFICE. 



 1. AT 'l'HE CHURCHYARD GATE. 
Ant. Si iniquitátcs obstJrváveris Dúmillc, DúmilltJ quis susti. 
nébit? Ps.])o rrofuntlis. Page 52. 
Aut. Exult:ibullt Dúmino ossa hunlÎliáta. Ps. l\iiscrére. Puge 
IGi. 



 2. ON ENTEIUKG THE CHURCH. 
Responsory. Subvcníte, Sancti Dei; occúrrite, Ángeli Dómini, 
ßuscipiéntes 3.11imam ejus, offerélltes eal11 in conspéctu Altíssimi. 

 Suscípiat te Christus qui vocávit te, et in sinum Ábrahæ tí.llgeli 
dedúcant te. R. Suscipiéntos 3.nimam cjus. lléquiem ætérllam 
dona ei Dúmine et lux perpétua lúceat ei. OfTeréntcs call} in con- 
spéctu Altíssimi. 



 3. \VIIEN TIlE COFFIN HAS BEEN SET DOW
 ßEFOHE THE 
AL'l'AR. 
.Aftel' lJlatills and Lauds, or 1/ they w'e omitted. 
PeÜer noster in silence-et nc nos indúcas in tentatiónem. R. 
Red líbera n03 a malo. 
 A porta Ínferi, R. Érue, Dúmille, 
ánimam ejus. V. Hequiéscat in pace. R. Amcn. V. DÓllline 
exaúlli oratiúllem mcam. R. Et clamor mcns aù te véniat. 
V. DÚl1linus vuLÍscum. R. Et cum spíritu tuo. 


Orémus. 
Ah
ólvc quæt!umus, Dúminc, 3.11imam fámuli tui ab omni vínculo 
dclictúl'UU1, ut in resurrectiúllis glória intcr sa-ados ct déctus tuos 
rCttu
citátus respíret, per Christmn Dóminum nostrum. if. Amen. 
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THIRD COURSE. 


After lIfass, 01' if it is omitted. 
TIle Priest. Non intrcs in juùícium cum servo tuo, DúmÎne, qllia 
Hullus apuJ. te justificábitur hOlUO, uisi per te úllll1ium pcccatúrulll 
pi tribu:itur remíssio. Non ergo eum qmésumus tua juùiciális sen- 
téntia premat qucm tibi "era supplicátio fÚlei Christiánæ COl1l- 
lUéndat: sed grátia tua illi succurréntc, mere:itur ev:.í.dere judícium 
ultiónis qui dUlll víxerit insignítus est signáculo Sanctæ 'rriuitáth:; 
qui vivis et reguas in sæcula. sæculúrum. /t. Amell. 
The .Absolution. Líbera 111e, &c., Page IGl. Kýrie eléi:-;oll. 
Cllriste eMison. KýI ie eléisoll. Pater nuster. A porta íllferi, &c., 
as before. 
Orém us. 
Deus cui prúprium est miscréri semper et párcerc, te SÚPJ>1i
ps 
exorámus pro ánima f:imuli tui N. quam húJ.ie do boc sæeaiu 
ulÌgráre jussísti: ut non tradas earn in manus inimÍci, neque ubli- 
viscáris in finem, sed júbeas earn a sane tis ángelis súscipi et ad 
pátriam Paradbi perdúci; ut quia in te sperávit et créùillit non 
pænas inférui sustíneat, sed gaúdia semlJitérna possÍtleat, pl'r 
('hristnlH Dúminum nostrum. Amen. 



 4. IN GOING TO 'l'HE GRAVE. 
In Paradísum dedúc:lnt te Ángeli; in tuo advéntu 
n:,ríl'iant te 

T:irtyres, et pen]úeallt te in civit:ítclll. sanctam .Terú:,nlelll. Churu:; 
Augclúnull te suscipiat; et cum L:í.zaro quundam patÍperc :l'Lérua.m 
Lá.hcas réquiem. 



 5. AT TIlE GRAVE. 


Allt. Ego sum resurréctio t't vita, qui cn'(lit in nw C'ti:í.msi 
múrtuus fúerit, vivet; et Olllllis qui vivit et lTellit in me lIull 
lllul'iétur in æt{.rnulll. 


BEXEDÍe'l'UB. 
1. Benedíctus Dóminus Deus israel, 11& quia vbit:.í.vit, et fecit re.. 
delnptiúnem pIe bis suæ. 
2. Et eréxit corllU salútis naLis: 11& in <lomo David púeri sui. 
3. Sicut locútus est per os sallctÚl'Ulll, 11& qui a sæculo 
IUJlt, 
prophetárulll tJjus: 
4. Salútem ex inimícis llostris, * ct dtJ lllallU Úllllliulll qui lJM 
ruut llWS: 
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5. Aò faciéndam misericór
ialn cum pátribus nostris j · ct mCJl1O- 
rári te8taménti sui sancti. 
6. J usjurándum, quod jurávit ad Ábraham patrcm nostrum, . 
datúrum se nobis: 
7. Ut sine timóre, de manu inimicórllm nostrórum liberáti, ". 
serviámus illi. 
8. In sanetitáte, et justítia coram ir
o, · ómnibus diébus nostris. 
9. Et tn, puer, · l'rophéta Altíssimi vocáberis: · præíbis enim 
ante fácicm Dómini parM-re vias ejus: 
10. Ad dandam sciéntianl salútis plcbi ejus: · in remis
iónem 
peccatórum eórum : 
11. Per vísecra misericórdiæ Dei nostri: * in quilms visitávit nos, 
oriens ex alto: 
12. lllumináre his qui in ténebris et in umbra mortis sedcnt: . 
ad dirigéndos pedes nostros in viam pacis. 
Réquiem ætérnam, &c. 
.Ant. Ego sum resurréctio, repeated. 
Kýrie eJéison. Christe eléison. Kýric cléison. Pater noster. A 
porta ínferi, &c., as before. 


Orémus. 
Fac qu
sumu8 Dómine bane cum servo tuo defúncto miscricór- 
diam, ut factórum suórum in pænis non recípiat vicem, qui tuam 
in votis ténuit voluntátem: ut sicut hie eum vera fides junxit 
fidé1ium turmis, itH. illic cum tua miserátio sóciet angélicis choris. 
rer Christum Dóminum nostrum. 

 Réquiem ætérnam dona ei Dómine. R. Et lux perlJétna 
lúceat ei. 
V. Requiéscat in pace. R. Amen. 
v: Ánima ejus, et ánimm ómnium fidéliull1 dcfunctórum per 
miselÍcórdiam Dei rcquiéscant in pace. Amen. 


'\ 


lJ 
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CllArTER JII. 


SELECT INTROITS. 


1. Adt'ent. 
Rorå\"e cæli désnper et nubcs pluant justum; apcriátnr term E;'t 
gérminet SalvatÚreIll. Cæli enárrant glóriam Dei, ct ópera mánuum 
ejus annúntiat firmaméntum. Glória Patri. 


2. Christmas Day and Circumcision. 
rucr natus cst nobÜ
, et Fí1ius datus est nobis: cujus impérinm 

npcr húmerum ejus: et vocábitur nomen ejns ma
ni con
ílii 
Ángelus. Cantáte Dúmino cánticunl novum; quia mirabília fecit. 
Glória Patri. 
3. EJ11"plwny. 
Ecce advénit Dominátor Dóminus: ct regnum in manu ejuH, ct 
potéshu
, et impérium. Deus judícium tuum regi da, et justítia:n 
tualll }1"ílio regis. G lória Patri. 


4. First Sunday in Lent. 
Invocábit me, et cgo exaúdiam cum: crípiam cum, ct glorificá'ho 
cum: longitúdine diérum adimplébo cum. Qui háhitat in adju
ório 
Altíssimi in protectióne Dci cæli commorábitur. Glória l'atri. 
5. Easter Sunday. 
Resurréxi, et adhuc tecum sum, allelúia. l'osuÍsti super me 
lllanum tuam, allelúia: mirábilis facta cst sciéntia tua, allclúia, 
allelúia. Dúmine probásti me et cogno\"Ísti me: tu cognovísti 
scssióncm meanl et resurrectiónen meam. Glória Patrie 


6. Ascension D"y. 
Viri G
Ii1
i, quid admirámini :tspiciéntes in cælum? allelúia. 
Quemådmodum vidístis cum asccndéntcm in cælum, ita vénict., 
allelúia. Omnes genteR plaúdite mánibus: jubilátc Deo in voce 
exultatIónis. Glória r
tri. 
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7. Wh.itsunday. 
Spíritus DÚlnini replévit orbCln terrárum, allelúia: et hoc quod 
cúntinet úmnia. sciéntiaIn habet vocis, allel11ia, allclúia, allclúia. 
Exúrgat Dens, et dif.:sipéntur inimíci ejus: et fúgiant qui odérunt 
cum a fácie ejus. Glória Patri. 


8. Trinity Sunday. 
llcncrlícta sit Sancta Trínitas, atque indiYÍsa únitas: confitébi- 
mur ei, quia fecit nobíscum misericúrdiam suam. Dúmine, Dómi- 
nus no
ter, quam admirábile est nomen tuum in uIlivérsa terra! 
Glúria Patri. 
9. C01'jYUS Cli risli. 
CibáYit eos ex ádipe fruménti, aUelúi:1.: et de petra mcllo 
saturávit eos, allclúia, allelúia, allelúia. Exultále Deo adjutúri 
no:stro: jubiláte Deo .Jacob. Glúria Patri. 


10. The Assumption. 
Gaudeámm; Oll1ncs in DúmÏrw, diem fC!:5tum cclehrántcs sub honúre 
bC<i.tm :Maríæ vÍrginis: ùe cujus As:mmptiúne gawlent Ángeli, et 

ollaúdant Fílium Dei. Eructávit cor meum verbum bonum: 
llico ego ópera mea Regi. Glúria Patrie 


11. SS. Peter and PauL 
Nunc scio vorc, quia luisit Dúminus Ángehml 
ml1m; ct ('ripuit 
me do manu Hcródis, et de omni expectatil'me plcbis J1lIla'úrull1. 
Dlíminc }ll"oùásti me ct cognovísti me: tu cognovísti scssiúnem 
me am ct rcsurrectiúnem mcam. Glúria Patri. 


12. All Saints. 
Gaudcámus omnes in Dúmino, (Hem festum cclchránt('s 
ub 
honóre Sanctúrnm ómnium: de quorum solemnitáte 
audent 
Ángeli et collaúdant Fílinm Dei. Exultáte jllsti in Dómino: 
rectos decet collaudátio. G lúria Patrie 


Q2 
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CIIAPTER IV. 


WORDS OF VARIOUS MOTETS 
IN USE AT rrHE OFFERTORY AND II ENE DICrrION. 


[Seve)'al other passages similarly employed may be found scattered 
about the present work.] 


ASCÉ
DIT Deus in Jubi1atióne, ct Dóminus in voce tubæ. 
AttóUite portas, príncipes, vestras; et elcvámini l)ortæ ;ptcrnálcs, 
ct introíbit Rex glóriæ; Dónlinus fortis et potens in pnélio. Quis 
cst iste Rex glóriæ? D6minus virtútum, ipse est Rex g16riæ. 
Beátus vir qui suffert tentatiónem, quóniam cum probátus fúerit 
accípiet corónam vitæ. 
Bcnedicimns Deum cæli, et coram ómnibus vÌ\Téntibus confité- 
bimur ei, quia fecit nobíscum misericórdiam suam. 
Christus factus est pro nobis ohédicns m;qnc ad mortem, mortem 
antcm crucis; propter quod et Deus exaltávit cnm, ct dedit il1i 
nomcn quod cst super Olnne nomen. 
Constítucs cos príncipcs super Ol11ncm tcrram; mémorcs ernnt 
nóminis tni, Dómine, in onlni progénie et gencratiúne. 
Cor Jesu, salus in te sperántium, miserére noùis. Amen. 
Cum jucundit.átc Solemnitátem llcátæ 1\iaríæ cclebrémus; ut ipsa 
pro nobis intprcédat ad Dóminum Jesum Christnm, allclúia. 
Dúminus firmaméntum meum et rcfÍ1gium meum, aåjútor meus, 
et liberátor mem
. 
Ecce panis angc1órum, factus cibus viatórnm, vere pani!; fi1iúrum 
non mitténdus cánibus. In figúris præsignát.ur, cum háac im- 
molátur} Agnus Paschæ deputátur, datur manna pátribus. Bone 
Pastor, panis vere, Jesu nostri miserére; tu nos pasce, nos tnére; 
tu nos bona fac vidére in terra vivéntium. Tn qui cuncta scis et 
vales, qui nos pascis hie mortálcs, tuos ibi commcnsálcs, cohcr(:dcs 
et 
odáles fac sanctórum cívium. Amen. AllelúÍa. 
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Factus est de cælo repénte sonus tanqumn atlvclliéntis spiritus 
vehemélltis. 
Fdix eR, sacra Virgo l\Iaría, et O1nni laude digníssima, quia cx 
tl' ol"tus est sol jnstítiæ, Christns Dens noster. 
Ghíria et honóre corùnásti eum, et constitulsti emn super ópera 
D1áuuum tuárun:, Dúmine : hie est sacérdus quem cOTonávit Dóminus. 
Inclína ad me aurenl tualli et ::;alva me. 
Jerúsalem, JtJrúsalem convt;rtere atl 1 )úmillum Denni tuum. 
Jcsu llulcis memória, dans vera cordi gaúJia, sed super mel et 
úmnia ejus dulcis præséntia. 
J uùiláte Deo omnis terra, scrvítc l>úmillo in lætítia. Landáte 
nonien ejus, quólliam sua vis cst UÚlllinus. 
Juste ct pie vivámus, eXl'cctántes ùd.talIl sl'cm ct advéntum 
l>ómini; allelúia. 
J ustúrum állimæ in manu Dei sunt, et non tanget illos tor- 
méntum mortis: visi sunt illsipiéntillln úculis móri, illi autclU sunt 
ill pace. 
Justus germinábit sicut lílimu, et florébit in æwrnunl ante 
Dóm iuUlu. 
Lauda, Sion, Sal vatórem; lauJa ducelll ot lJast<,rem, in hymllis 
et cállticis. QuantuDl potes tantum aude, quia major ollini laudtJ, 
nee laudáre súfficis. 
Laudem díci te Deo nostro. Amen. 
a bone Jesu, miserére nobis, quia tu creásti nos, tu redemisti 
nos sállguine tuo pretiosÍssimo. 
Panis angélicus fit panis hómillum; dat panis c4licus figúris 
ténuinum. 0 res miráùilis! malHlúeat Dóminum pauper stJrvus 
et húmilis. 
Per signum crucis líbera nos, Deus Doster. 
Protéctor noster áspiee Deus, et réspice fácieln Christi tui. 
Quodcúmque in orbe néxibus revínxeris 
Erit revínctum, Petre, in arce ::-íderum : 
Et quod resólvit hie potéstas trádita 
Erit solútum cæli in alta vértice. 
In fine mundi judieábis sæculum. 
Vere languúres nostros pse tulit, et ùolúre8 llustros ipse portávit 
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CIIAPTER V. 


SELECT COLLECTS. AND OTHER PRAYERS. 


1. Pirst Bunday in .Advent. 
Éxcita, quá>snmns Dómine, poténtiam tua.m, et veni: ut ab im- 
minélltibus peccatúrull1 uost.rúrUIl1 perícnlis, te mcre
ímnr protc- 
génte éripi, te liLcd.nte sa.lvári. Qui vivis ct reglla.::; cum Dco 
Patre in uni táte Spiritus sancti Deus, per úmnia sæcula. sæculúrum. 
Amen. 


2. Christmas and CirCUl1tcision. 
Concéde, quå>sumus omnípotens Deus, ut nos Unigéniti tui nova 
per carnem Natívitas líberet, quos sub peccáti juga vctústa sér- 
vitus tenet. Per eúndem Dóminulll nostrum Jesum Christum 
lilílium tuum, qui tecum vivit et regnat in ullitáte Spíritus sancti 
Deus, per úmnia sæcula 
æculórum. Amen. 


8. St. Stephen the First MaTt yr. 
Da nobis, quæsumus DÔmine, imitári quod cúlimus, ut di
\":i.mus 
et illÌlnícos dilígere; quia ejus natalítia celebrálllus, qui llovit étiam 
pro persecutóribus exorárc Dúminmll nostrum J csum Chri::-;tum 
:Fílium tuum, qui tecnnl vivit, &c. 


4. St. John the Evangelist. 
Ecclésiam tumn, Dúmine, benígnus illústra: ut bcati JoánHis 
Apóstoli tui et Evangclístæ illumimíta doctríllis, ad dona pervéuiat 
sempitérua. P
r Dóminum nostrum Jesulll Christum, &c., as 
above. 


· The Prayers said at Mass before the Epistle llre commonly thus styled. The 
Collect at l\1aslf for the day i8 likewh.e the principal Prayer at Y e
per8, Lands, 
nd 
other Houra. 
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5. Holy Innocents. 
Deus, cujus hodiérna die præcónium Innocéntes nl:.trtyres non 
loquénJo, sed nloriéndo conféssi sunt: ómnia in noùis vitiúrum 
mala mortífica: ut fidelll tuam, quam lingua uostra lúquitur, 

ti:un múribus vita fate:.í.tur. Per Dóminunl. 


6. St. Thomas, Patnrn of the English (?ergy. 
Dem.;, pro cujus Ecclésia gloriúsus Póntifex 1'homas gládiis 
impiúrum occúbuit: l)ræsta quæsumus, ut omncs, qui ejmi im- 
plúrant auxílium, petitiúnis suæ salutárcm COll::-ìC(1l1ántur eftëctulll. 
Per Dúmiul1m. 


7. Epipltany. 
Deus qui hodiérna die Unigénitum tuum gélltibus stella ùuce 
rm'el:bti, concéde propltius, ut qui jam te ex fide cogllúvimmi m
lfue 
aù contemlJlálldam spéciem tuæ ccbitúdinis perJuc:imur, per eúu- 
dem Dúminum nostrum. 


8. The 1I10st Holy Nu'me of Jesus. 
Deus qui Unigénitum FíliUlll tUUIll constitllÍsti humálli géneris 
Salvatúrem, et Jesum vocári jussÍsti, concéde propítius: ut, Cl1jus 
sanctum nomen venerálllur in terris, ejus quoque aspéctu pcr- 
fruámur in cælis. Per eúndem Dún1Ìnum. 


9. First Sunday in Lent. 
Deus qui Ecclésiam tuam ánnua Quadmgcsimáli observatióno 
I,uríficas, pra>sta fa.míliæ tuæ: ut, quod a te obtinére abstilléntl) 
llítitur, hoc bouis opéribus excquátur. Per DÚlllinuUl. 


10. Palm Sunday. 
Omuípotcns sempitérne Deus, qui humáno géneri ad iU1itá"ndulU 
humilitátis exémplunl Salvatúrem nostrum ca.rnem súmcre, ct 
crucelll subíre fecísti, coücéde propítius: ut et patiéntiæ ípsius 
hahére documénta, et resurrectiónis consórtia mereámur. Per eún- 
dem Dóminum. 


11. Holy Weelc. 
Réspicc, quæsnmus Dómille, super lwnc famílianl tuam, pro qna 
Dóminus Hoster JtJsus Christus non duùihl.vit lu:.\.uiùus trmli uocén- 
tiUlll, ct crucis suùÍre torrnéuturn. Qui ttJCUlU vivit et reguat, 
&c., us above. 
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THIRD COURSE. 


12. Easler Sunday. 
Deus, qui hodiérna die per Unigénitulll tuum æt{'rnibttis nohis 
áditum devícta lllorte re:serásti: vota nustm, quæ prævcniéwlo 
a:-;l'íra.s, étia.lll a.djuv{ultlo pl'O::>équere. Per eúllùem D\ílllillum. 


13. Ascension Day. 
Concéde, quá>sumuH, omnípotem; Deus: ut, qui hOtliérna. die 
U lligéuitullL tuum Ul'\lClllptúrelll nostrum ad cwlu8 a::;cl'lltlís:-;c cré- 
t.lilllU
, ip::;i quoque meute ill cælé:-\tiùuH habitémus. Per clllHh'm 
) ){IU.I.ÍllUIll. 


14. JJ 7dtsull day. 
Deus, qui hocliérna die corùa. fiJélium sancti SpÍritus illustra- 
tiúue c.locuí::;ti: lla l10bis iu eódem Spíritu recta. s
iì'l'l"l', et de ejus 
selllper consolatiúlle gaudére. Per DúminuIll. In ullitá.tc ejúsdcm. 


15. Trinity Sltnduy. 
Omnípotens sempitérne Dens, qui deùísti fámulis tuis in con- 
fm;sióne veræ fídei ætérnæ Trinit
íti8 glúriam agnúscere, et in 
potélltia rnaje::;tátis adoráre Ullitátem; qmf::;ulllus, ut ejú:-;clelll 
fidei firm.i.tâ,tc ab úmniùus semper nmniámur advérsis. Per 
Dúminum. 


16. Oorpus Christi. 
Deus, qui nobis sub Sacraménto mirábili, passióllis tuæ mcmórialn 
reliqubti: tríùue, quæsumus, ita nos Córporis et Sánguillis tui 
sacra 1lJy::;téria venerári, ut rec1emptióllis. ture fructuUl in nuLis 
júgitcr sentiámus. Qui vivis. 


17. The .Jl1ost Sacred IIem-t of Jesus. 
Concéde, qmésumus omnípotens Deus, ut, qui in sanctíssimo 
dilécti li'ílii tui Corde gloriántes, pnl'cÍl'ua in llUS charittí.tiH ejuM 
beneficia recúlimus, eórUlll páriter et a
tu delectémur et fructu. 
l>er eúndem DúmÎnum. 


18. The Immaculate Conception. 
Deus, qui per Immaculátam Vírginis Conceptiónem dignnm 
J.;'ílio tuo habitáculum præparásti: quæ
mmus; lit 4\11, ex morto 
ejúsdem }-'ílii tui prævísa, tJ::uu ah omni ]abe 11liCservásti, nos 
quoque nlulldos ejus intercc::;siúue aù te pl'rveuíre 
vllcéùa
 Per 
eúuùcm Dóminuill. 
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19. The .Annunciation. 
Dcus, qui de hd.tæ Marí
 Vírgillis útero V cl'bum tuum, Ángclo 
ml\1ti
iutl', earUl'l1l 1'uscípere voluh;ti: pnl':->ta 1'l\pl'líl'ihmi tuis; llt 
qui \'ere ('ani (ì('llitrlccHl Dei créJiuLU::;, ejllR :11'\111 te ilÜt>r'.:es=--iÚ- 
uilms adjll\"l
l1lllr. l)cr cl111lkm Dúmiulllll. 


20. TIle l)'lt1';fica,( ion. 
OmnÍl'otrns sC'mpirél'llC Dew.;, luajestátem tuam sú pplicl's cx- 
oní.lllu::;: ut, 
icut uuigéllitus Fíliu8 tUllS lwtliérua. die cum Ilostrru 
carll is Hub::-;tántia in telll p10 est præscutâ,tus, ita nos fCLcias purifi.. 
c.itis tibi llléntibus IJræscntári. J:>er tJúoocm DómilluUl. 


21. TI,e Assumption. 
Famulórum tnórnm, (JlHé
lm1l1S Dórninc, delíctis ignósce: ut, 
qni tibi placérc de áctibus llustris Hull valémm.;, Genitríci:.-; Fílii tui 
Dúm.iui uostri intercessiúllc salvémur. Qui tecum vivit. 


22. jJ1icllaelmas Day. 
Dens, qui luiro ónline Augclórum ministéria hominúmque dis- 
pénsa.s: concélle }H"opítius; ut, a quilms tibi milJistrï.Í.ntibus in 
cælo semper assÍstitur, 301> his in terra, vita llostra mUlliátur. Per 
Dómiuum. 


23. St. John the Baptist. 
Ðeul::i, qui præséntem diem honorábilem nobis in beáti Joánnis 
uativitáte fccísti, ùa l'úpuli8 tuis 81'irituálium grátiam gaudiórum, 
et ómniulll fiùeliulll mentes ùírige in vialll salúti8 ætérnæ. Pcr 
DúmillUll1. 


24. St. Joseph. 
Sanctíssimæ Gcnitricis tuæ Spon
i, <1 mésumus Dómine t méritis 
aJjuvémur: nt, quod possibílitas nostl'a nUll óbtiuet, ejus nobis 
intercessi611e dOllétur. Qui vivis. 


25. St. .Anne. 
Deus, qui beátæ Annre grátiam conférre dignátus es, ut Geni- 
trícis Unigéniti Fílii tui nlater éffici mCl'el'étur: cuncéde propitius ; 
ut, cujus solénmia. cclebrálllus, ejus apud te vatrocÍIÚil::i aùjuv
ll1ur. 
Per eúudcm Dúminum. 
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26. St. Peter's Ohair. 
DeJs qui hcáto Petro Apóstolo tuo, colhítis clávibus regui cct.. 
lél::itis, ligándi atque solvéndi PontificÏtull tradidísti: concéde; ut 
intercessiúllis ejus auxílio, a pcccatúrum nostrúrul1l néxiLus 1i1)e. 
rémur. Qui vivis. 
27. Oonversion of St. Puul. 
Deus, qui univérsum mundum bcáti Pauli A pústoli præclicatióne 
docuísti: da nobis quæ
mmus; ut, qui ejus hódie ConverSiÚUClI: 
cúlimus, pcr ejus ad te exémpla. graJiámur. Per Dúminum. 
28. St. Peter w,d St. Panl. 
Deus, qui hodiérnam dienl Apm-itolúrum tuúrum Petri et Pauli 
martýrio consecd.sti: da Ecclésiæ tuæ eúrunl in úUlllibus sequi 
l'ra'ct-ptum, pcr quos rcligiúnis sumpsit cxúrùium. Per Dúmillulll. 


29. St. Patrick. 
Deus, qui ad prædicándam Géntibus glóriam tuan1 beátum 
Patrítium Confessóreul atque Pontíficem míttere digllátus es: ejus 
méritis et intercessiúne concéde, ut, qum nobis agéllda. pnkcipis, te 
miseránte, adimplére possímus. Per Dóminum. 


30. St. Philip Neri. 
Deus qui Dcátum Phílippum Confessórcnl tuum Sanctórum 
tuórum glúria. sublimásti: concéde prol'ítius, ut cujus solcmnitátc 
lætámur, ejus virtútum proficiámus exémlJlo. Per DóminulH. 


31. A.ll SaÙds. 
Omnípotens sempitérne Deus, qui nos ómnium SallctôrUI11 tuó- 
rum mérita sub una tribubti celebritáte venei"ári: quæ:mmlls, ut 
desiderátam liobis tuæ propitiatióllis abundálltia.m, lllultil'lieátis 
interce8sóribus,largiáris. Per Dóminum. 


32. A.ll Souls. 
Fidélium Deus óll111ium Cónditor et Redémptor, animábus famu- 
lórum famularúmque tuárum remissiúnenl cunctórum tríbue pecea. 
túrum; ut indulgéntiam quam semper optavérunt piis su})}aica- 
tiónibus conscquántur. Qui vivis ct regnas cum Deo Patrc. 


33. Against the persecutors of tl,p Glturdt. 
Ecclé
iæ tuæ quæ!:5ull1us, Dómine, prece
 pJaclitus aùmíttc: lit, 
de::;tl'úetis mlversit:.ítibus et el'ról'ibus univérsis, secúra tibi s'
rviat 
libertátc. !)er DóminUlll nostrum. 
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34. Fm' the Pope. 
Deus ómninm fidélium Pastor et Rector, f<l.mulum tuum Pium 
quem pastórem ecclésiæ tuæ præésse voluÍsti propítius réspice; da 
ci qm6sHmus vcrbo ct exémplo quibus præest proficcre, ut ad vitam 
una. CUlU grcge sibi crédito per\'énia.t sempitérnam. Per Dóminulll 
nostrum. 
3.5. FCI? tile lnte1'ccssion of the /Saints. 
A cunctis nos qmésumus, Dómillc, TJlentis et córporis defénde 
l)crículis: et illtercedénte beáta et gloriósa semper vírgine Dci 
Genitríce :María, CUln beáto Joseph, et bcátis Apóstolis tuis Petro 
ct Paulo, atque beáto Gcúrgio, et úmnibus Sanctis, salútem nobis 
tríbue benígnus et pacem; ut, destrúctb advcrsitátibus et errúribm' 
univérsis, Ecclésia tua secúra tibi sérviat libertáte. Per eúnùclll 
l>úminulll. 


36. For the Anniversary of a person deceased. 
Deus iHllulgentiárulll Dóminus, da ánimæ fáuIUli tui, cujus anni- 
versárium depositiónis dienl commcmorámus, refrigérii S
ÙClll, 
quiétis bcatitúùinem, et lúminis claritátem. Per DómÍllulll. 
37. Fm. the Living and Dead. 
Omnípotens sempitérne Deus qui vivórunl domináris simul et 
mortuúrunl, omniúulque llliseréris quos tuos fide et óperc futúl'OS 
esse prænóscis: te súpplices exorámus; ut pro quibus effúndero 
preces dccrévimus, quosque vel præsens sæculum adhuc in carno 
l'étillet, \'cl futúrunl jam exútos córpore suscépit, intercedélltibus 
ólIlllibus Sanctis tuis, pietátis tuæ cleméntia, úmnium ùclictórulll 
ßuúrum véniam consequántur. Per Dóminum. 


CO:MMON COMMEMORATIONS. 
1. Of Our Lady. 
Concédc nos f:imulos tuos, qmésumus Dóminc Deus, perpétua 
mentis et córporis sanit:ite galldére : et glorió
a beátæ l\IarÍæ semper 
vírginis interccssiúne, a l'ræsénti liberári tristí tia, et ætérna l)(
rfrui 
lætítia. 
2. Of St. Joseph. 
Deus, qui incffábili providéntia Beátum Joseph SanctÍssimm 
Gelli.trÍcis tuæ Sponsum dígere digmitus es, præsta quæsllmns, 
ut qucm prutcctúrelll vellerå.mur iu ttJrris, interccssúrclll LaWre 
mcreámur in cælis. 
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3. Of SSe Pder and Puul. 
Deus, cuins déxtera hcátul11 Petrum ambllhintem in flúctibus, 
ne mergel'étnr, créxit; et coapústolnm ejn:-; Pauium tértio naufra.- 
gåntcJH, <.1e I'roflíllllo pélagi libenívit: exaúJi nos propítius, et C011- 
céJe, ut amllÚI'Ulll mérith; ætcrllitâ,tis gl(II'iam conseqmimur. 


4. Of Bt. George, P'i'oie('lm' (1 Enylllud. 
Deu
, qui nos be:í.ti GCÚI'
ii mártyris tui mél'itis ct interces- 
fiiúlle lætíficas: concédc propítil1s; ut, qui tu:\ pcr eum bCllclÏcia 
I'ÚScilllUS, dono tuæ gnítiæ COlhCtfll:ímur. 


5. Of the Cross at Paschal Time. 
Deus, qui pro nobis FíJium tUUlll crucis patíLnlum suhíre 
volnísti, ut inimíci a noùi::; cxpéllercs putc::;tátem: cOllcéde nohis 
f.iInulis tuis, ut rcsurrectiúnis grÚtiam conseqw1Ulur. }Jcr eúudem 
Vúminum. 


6. Þòr Peace. 
Deus a quo sancta desidéria., recta cOllsília, et justa sunt ópera; 
da servis tuis illam, quam mundus dal'c non }Jotest, pacem: ut et 
curJa nostra. mandátis tuis dédita, et, hústium snbláta forUJíùiue, 
témpora siut tua l'rutectiúue tra.llq uílla. Per Dl,lllinwu. 
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CIIArTER VI. 


SELECT GOSPELS ETC. 


1. CHRISTMAS DAY. 


Se.f}uéntia Fancti Evanyélii secllndzlm Lucam. Cap. 2. 
IN illo témporc: Éxiit edíctnm a Cæsare Augústo, ut descriherét.ur 
univérsus ol'bis. Hæc descrÍptio prima facta cst a pnéside Sýriæ 
Cyríno: et ihant omnes ut profiteréntur, sínguli in suam civitátem. 
Ascéndit autem et Joseph a Galilêl>a de ci vitáte N ázareth in J udi'am, 
in civitátem David, quæ vocåtur Béthlehem: co quod esset de domo 
et famÍlia David, ut profiterétur cum :María desponsáta sibi uxóre 
prægnánte. Factum est autem, cum essent ibi, impléti sunt dies 
nt páreret. Et péperit filium suum prinlOgéuitum, et !)annis eum 
invólvit: et reclinåvit eum in præsépio, quia non erat eis locus in 
dh'ersório. Et pastóres crant in regióne eádem vigilántes, et cus- 
todiéntes vigílias noctis super gregem suum. Et cccc ángc1us 
1 'lllnini stetit juxta illos, et cláritas Dei circumfúlsit illo
, ct tinul- 
érunt timóre magno. Et dixit ilIis ángelus: Nolíte timóre; ccce 
enim evangelízo vobis gaúdium magnunl, quod erit omni pópulo: 
quia natus est vobis hódie Salv.ítor, qui est Christus Dóminus, in 
civitáte David. Et hoc vobis signum: Inveniótis infántem pannis 
involútum, et pósitum in præsépio. Et súbito facta est curn ángclo 
'multitúdo milítiæ cæléstis laudántium Deum, ct dicéntium: Glória 
in altissímis Deo, et in terra pax homínibus bonæ voluntátis. 


2. EPI PHANY. 
Secúnnllm :Alaf tlzæum. Cap. 2. 
Cunl natus esset Jesus in Réthlehem Juda, in rliéhl1s Hcróòis 
regis, ecce magi ab oriénte vcnórunt Jerosolyma.m, dicéntcs: Ubi 
est qui natus est rex Judæórum? vídimus enim stcllam cjus in 
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oriéntc, et vemmus ador:.í.re eum. Aúdicns autcm Herúdes rex, 
turhHus est, et omnis J erosúlyma cum illo. Et cóngregans oIDncs 
príncipes sacerdótum, et scribas pópuli, sciscitabátur ab cis ubi 
íJhristus nascerétur. At illi dixéruntei: in Béthlebem Judæ: 

ic enim scriptum est per propbétam : Et tn Béthlehem, terra J uda, 
nequáquam mínima es in princípibus Juda: ex te enim éxiet dux, 
qui regat pópulum meum Israel. r.!'unc Heródes, clam yocátis magis, 
diligénter dídicit ab eis tempus stellæ, qum app:.í.rnit eis: et mittens 
illos in Béthlehem, dixit: lte, et interrúgate diligénter de púero: 
ct cum invenéritis, renuntiáte n1Ïhi, ut et ego véniens adórem eum. 
Qui cum audíssent regem, abiérunt: et ecce stella, quam víderant in 
oriénte, antecedébat eos, usque dum véniens staret supra ubi erat 
puer. Vidéntes autem steHanl gavísi snnt gaúdio magno valde. 
Et intrántes domum, invenérunt púerum cum J\larÍa matre ejus, et 
procidéntes adoravérunt emu; et apértis thesaúris suis, obtulérullt 
ci múnera, aurum, thus, et myrrham. Et respónso accépto in 
somnis ne redírent ad Heródem, per áliam viam revérsi sunt in 
rcgióncm suam. 


3. SUXDAY IN THE OCTAVE OF Et'lPHAXY. 


Secúndll'ln Lucam. Cap. 2. 
Cum factus e
sct Jesus annúrum duúdccim, ascendéntibus i11is 
Jero
ólymal1l sccúndum consuetúdinem diéi festi, consummatís(luC 
c.liélms, CUlll redírent, remánsit puer Jesus in Jerúsalem, et non 
cognovérunt paréntes ejus. Existimántes autem ilIum esse in 
cOlnitátu, venérunt iter diéi, et requirébant eum inter cognátos et 
DotoS. Et non inveniéntes, regréssi sunt in Jerúsalem, requiréntes 
cum. Et factum est, post tríduum invenérunt ilIum in templo 
sed{.ntem in nlédio doctórum audiéntClll BIos, et interrogántem ÐOS. 
dtupébant autem omnes qui eum audiébant, super prudént:a, ct 
respónsis ejus. Et vidéntes admiráti sunt. Et dixit mater- ejns ad 
iUum: Fili, quid fecísti nobis sic? ecce pater tuns et ego doléntes 
quærebámus te. Et ait ad iUos: Quid est quoà. me quærebátis? 
ncsciebátis quia in his quæ Patris mei sunt opórtet me esse? Et 
ipRi non intellexérunt verbum quod locútus est ad eos. Et descén- 
dit cum eiR, et venit N ázarcth: et erat súbditus illis. Et mater 
ejus conservábat ómnia verba hæc in corde suo. .Et Jesus profi- 
ciébat sapiéntia, et ætátc, ct grátia apud Dcum ct hómincs. 
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4:. FIRST SUNDAY IN LENT. 


Fecltndllln },[atth&nm. Ca.p. 4. 
In illo télllporc: Ductus est Jesus in desértum a Rpíritu, ut tcnta- 
rétur a diábolo. Et cum jejunássct quadragínta diébus et quadra- 
gínta nóctibus, póstea esúriit. Et accédcns tcntátor dixitei: Si 
.Fílius Dei es, dic nt lápidcs isti panes fiant. Qui respónrlens dixit: 
Scriptum est: Non in solo pane vivit homo, sed in omni verbo quod 
})rocédit de ore Dei. 1'unc assúmpsit emu diábolus in sanctanl 
.civitå.tcm, ct p,tátuit eum super pinnáculum tmnpli, ct dixitei: Si 
}"ílius Dei es, mitte te deúrsum. Scriptunl est enim: Quia ángelis 
suis mandávit de te, et in má.nibns tollent te, ne forte offéndas 
ad lápidcm pedrnl tuum. Ait iUi Jesus: Rursum scriptum est: 
Non tentábis DÓlninum Deum tuum. íterum assúmpsit eum 
diábolus in montem excélsum valde: et osténdit ci ómnia regna 
nlundi, et glóriam eórum, et dixitei: Hæc ómnia tibi clabo, 
81. cadens adoráveris nlC. Tunc dicit ei Jesus: Vade Sátana: 
scriptum est enim: Dóminum Beum tuum adorábis, ct illi soli 

érvies. Tunc relíquit eum di4bolllS: et ecce ángeli accessérunt, 
et ministrábant ei. 


5. SECOND SUNDAY I
 LE
rr. 


Secúndum JJlatthæum. Vap. 17. 


In illo témporc: Assúmpsit Jcsus Petrum, ct JacÓbtml ct .Joå.nncm 
fratrcm cjus, et duxit iilos in montmn cxcélsum scórsum: ct t.rans- 
figurátus cst ante eos. Et respléndnit fácies ejus sicut sol: vcsti- 
ménta autem ejus facta sunt alba sicut nix. Et ecce appa.ruérunt 
illis 1tloyses et .Elías cum eo loquéntes. Respóndens autem Petrus, 
dixit ad Jesum: Dómine, bonum est nos hic esse: si vis, faciámus 
hie tria tabernácula, tibi unum, 
foysi unum, et Elíæ unnm. 
Adhuc eo loquénte, ecce nubes lúcida obumbrávit eos. Et ecce 
vox de nube, dicens: Hie est Fílius meus diléctus, in quo mihi 
bene complácui: ipsum audite. Et audiéntes discípuli eccidérunt 
in fáciem suam, et timuérunt vaIde. Et aeeéssit Jesm:, ct tétigit 
eos: dixitque cis: Rúrgite, ct nolítc timére. Levántcs autcID óClllos 
snos néminem vidérunt, nisi solum Jcsum. Et dCRccndéntibuø 
illis de monte, præcépit eis Jesus, dieens: Némini dixéritiø viøió- 
nero, donee Filius hóminis a mórtuis resúrgat. 
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6. FRIDAY AFTER TIlE FOURTH BUNDA Y IN LENT. 


Secúndum Joånnem. Cap.1I. 
In illo témpore: Erat quidam languens Lázarus a Bethánia, de 
castéllo Maríre et Marthæ soróris ejus. (
'1aría autem crat, quæ 
unxit Dúminum unguénto et l

térsit pedes ejus capíllis suis: cujus 
frater Lázarus infirmabátur.) Misérunt ergo soróres ejus ad cum, 
dicéntes: Dómine, ecce quem amas infirmátur. Aúdiens ant.em 
Jesus dixit eis: Infirmitas hæc non est ad mortem, sed pro glória 
Dei, ut glorificétur Fílius Dei per earn. Diligébat autem J 
SUR 
Martham, et sorórem ejus Maríam, et Lázarum. Ut ergo audívit 
quia infirmabátur, tunc quidem mansit in eódem loco duóbus diébus. 
Deínde post hæc dixit discípulis suis: Eámus in Judæam íterum. 
Dicunt ei discípuli: Rabbi, nunc quærébant te Judæi lapidáre, et 
íterum vadis illuc? Respóndit Jesus: Nonne duódecim sunt horm 
c.liéi? 8i quis ambuláverit in die, non otTéndit, quia lucem hujus 
lllundi videt: si autem ambuláverit in nocte, otIelldit, quia lux non 
e::;t in eo. liæc ait, et post hæc dixit eis: Lázarus amícus noster 
c.lormit: sed vado ut a somno éxcitem eum. Dixérunt ergo discÍ- 
puli ejus: Dómine, si dormit, salvus erit. Díxerat autem Jesus 
de morte ejus: illi autem putavérunt quia de dormitiúne somni 
díceret. 'runc ergo Jesus dixit eis maniféste: Lázarus mórtuu..; 
est: et gaúdeo propter vos, ut credátis, quóniam non eranl ibi; sed 
eámus ad cum. Dixit ergo '.rhomas, qui dícitm.' Dídymus, ad con- 
discípulos: Eámus et nós, ut moriámur cum eo. 
Venit ítaque Jesus: ct invénit eum quátuor dies janl in nlonu- 
ménto habéntem. (Erat autem Bethánia juxta Jcrosólymam quasi 
stádiis qllíndecim.) Multi autem ex Judæis vénerant ad l\lartham 
ct Madam, ut consolaréntur eas de fratre suo. :Martha ergo ut 
audívit quia Jesus venit, occúrrit illi; María autem domi sedébat. 
Dixit ergo :l\'1artha ad J esum: Dómine, si fuísses hic, frater meus 
non fuísset m6rtuus: sed ct nunc scio quia quæcúmque popósceris 
a Dco, dal)it tihi Deus. Dicit illi Jesus: Hesúrgct fratcr tuns. 
Dicit ('i l\lartha: Scio quia. rcsúrget in resurrect.iúue in novÍssimo 
die. Dixit ei .Jcsus: Ego SUln rcsurréctio ct vita: qui cr('(lit in me, 
etiam 8i mórt.uus fúcrit, vivit: ct OI11nis qui vivit, ct credit in me, 
non moriétur in ætérnum. Credis hoc? Ait iIli: Útique Dómine, 
ego crédidi quia tu es Christus Fílius Dei vivi, qui in hunc mundum 
venÍsti. Et cum hmc dixísset, ábiit, et vocávit Maríam sorúrcm 
suam siléntio, dicens: Magíster adest, et vocat te. Illa ut audívit, 
8urgit cito. et venit ad cum: nondum crum vénerat Jesus in castél.. 
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lum: sed erat adhuc in illo loco ubi occúrrerat ei ?\fartha. ,-Tudæi 
ergo qui tJrant cum ea in domo, ct cunsolabáutur cmn, cum vidíssent 
:l\IarÍam quia cito surréxit et éxiit, secúti sunt earn, dicéntes: Quia 
vadit ad monuméntum, ut ploret ibi. :1\Iaria ergo, cum venísset 
ubi erat Jesus, videns eum, cécidit ad pedes ejus, et dicitei: Dó- 
mine, si fuisses hie, non esset mórtuus frater meus. Jesus ergo, ut 
vidit eam plorántem, et Judæos qui vénerant cum ea, plorántes, 
infrémuit spíritu, et turbávit seípsum, et dixit: Ubi posuistis eum? 
Dicuntei: Dómine, veni, et vide. Et lacrymátus est Jesus. 
Dixérunt ergo Judæi: Ecce qu6modo amábat eum. Quidam 
autrm ex ipsis dixérunt: Non púterat hie, qui apéruit 6culos cæci 
nati, fáecrc ut hie non morerétur? Jesus ergo rursum fremens in 
semetípso, venit ad n10numélltum; erat autem spelúnca: et lapis 
superpósitus erat ei. Ait Jesus: Tóllite lápidem. Dicit ei Martha, 
.5oror ejus qui mórtuus fúerat: Dómine, jall1 fætet, quatriduánus 
cst enim. Dicit ei Jesus: Nonne dixi tibi quóniam si credíderis, 
vidébis glóriam Dei? Tulérunt ergo lápidem: Jesus autem, elevátis 
sursum óculis, dixit: Pater, grátias ago tibi quóniam audísti 111e; 
ego autem sciébam quia semper me audis; sed propter pópulum 
qui circúmstat, dixi, ut credant quia tu me misísti. Hæc cum 
dixíssct, voce magna clamávit: Lázare veni fOl'as. Et statim 
pródiit qui fúerat n1úrtuus, ligátus pedes et manus ínstitis, et fáeies 
HHus suc.lário erat ligáta. Dixit eis Jesus: S6lvitc eum, et sípiw 
abire. l\lulti ergo ex Judæis qui vénerallt ad :Maríam et Martham, 
et víderant qua
 fecit Jesus, credidérunt in eum. 


7. PASSION SUNDAY. 


Secúndum Joánnem. Cap.8. 
III iJ10 témpore dlCébat Jesus turLis Jud
_
{'rllm: Quis ex vohis 
árgnet 111e de peecáto? Si veritátem dlCO vobis, quare non crétlitis 
rnihi? Qui ex Deo est, verba Dei audit. Proptérea vos nOll alldítis, 
quia ex Deo non cstis. TIespondérunt ergo J udæi, et dixérunt ei: 
Nonne bene díeimus nos quia Samaritánus es tu, et dæmónium habes? 
Hespóndit Jesus: Ego dæmónium non hábeo: serl honorifico Patrem 
meum, et vos inhonorástis me. Ego autCIn non quæro glóriam 
llleam: cst qui quærat, et júdicct. Amen, amen dico vohis: S1 
quis sermónem meum scrváverit, mortem non vidébit in ætérnum. 
Dixérunt ergo J udæi: N une eognóvimus quia dæmóniurn habes. 
Abraham mórtum; c::;t, ct prophétæ: ct tu dicis: Si quis s('rrn6nem 
meum servávcrit, non gm,tábit mortem in a
térnum. Nllmquid tu 
B 
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nlajor es patre nostro Abraham, qui lliúrtuus est? et prophétæ 
lllórtui sunt. Quem tp4ìRum faciR? Respúndit Jesus: Si ego 
glorífico méipsum, glúria Inca nihil cst: est Pater meus, qui 
gloríficat me, quem vos dícitis qui
 Deus vester est., et non cogno- 
vístis eum. Ego autem novi eum: et si díxero quia non scio eum, 
ero símilis vobis, Inendax. Sed scio cum, et sermónelll ejus servo. 
Abraham pater vester exsultávit ut viùéret diem llleum: vidit, et 
gavísus est. Dixéruht ergo Juc.héi ad eUlll: Quillquagínta annos 
nondum habes, et Abrahanl vidísti? Dixit eis Je::;us: Amen, amen 
dico vobis, ántequanl Abraham ficret, ego sum. Tulórunt ergu 
lápides, ut jáccrent in eum. Jesus autenl abscóndit sc, et exívit 
de tenlplo. 


8. P AL
l BUNDA Y. 
Secúndum }.{attll(5;
tm. Cap. 21. 
In illo témpore: Cum appropinquásset Jesus Jcrosólymis, ct 
venísset Béthphage ad montem Olivéti, tunc misit duos discípulos, 
dicens eis: Ite in castéllum quod contra vos est, et st.'ltim in- 
vcniétis ásimun alligátam, et pullum CUlU ea: súlvite, et ad<<lÚcitc 
Inihi: et si quis vobis áliquid díxerit, dícite quia Dúminus his opus 
habet: et cOllfé::;tim dimíttet eos. Hoc autcm tOtUlll factum CHt, 

lt adimplerétur quod dictum cst per prophétam, dicéntem: Dícito 
filiæ Sion: Eëce Rex tuus venit tibi mansuétus, sed ens super 
á::;inam, et pullum filium subjugáli
. Eúntes aUtonl discípuli 
fecérunt sicut præcépit illis Jesus. Et adduxérunt ásinalll et pul- 
lum: et imposuérunt super eos vestiménta sua, et cum désuper 
::;cdére fecérunt. Plúrima autem turba stravérunt vestiménta sua 
in via: alii autem cædébant ramos de arbóribm:, et sternéhant in 
via: turbæ autenl qum prmccrléhant, et qum scquebántnr, cJmm1.- 
hant, dicéntcs: Hu::;ánna filio David: benedíctus, qui venit in 
nóminc Dúmini. 


9. GOOD FltIDA Y. 


Pássio Dómiui nostri Jesul Uhristi secúnduTn Jodnnem. 
Cap. 18 & 19. 
In illo témpore: Egréssus est Jesus cum discípnlis SUiH trans tor- 
réntem Cedron, ubi erat hortus in quem introívit ipse, et discípuli 
eJus. Sciébat autem et Judas, qui t.radébat cum, locum: qnia ti-e- 
quénter Je8us convénerat illuc CUln discípulis suis. Judas ergo CUlU 
accepísset cohórtem, et a pontifícibus et pharisæis millÍstros, venit 
illuc cum latérnis, et fácibus.. et armu;. Jc.sus ítaque scicns ómnia 
qnæ vcntúra erant sUl'
r eum, l)rocéssit, et dixit eis: Quem 
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qméritis? Rcspondéruntei: Jesum Nazarénum. Dicit eis Jesus' 
}
g() sum. Stahat autClll et Judas
 qui traJéLat cum, cmn ipsis. 
U t ergo dixit cis, Ego sunt, abiénlnt retIónmm, ct cecidérullt in 
tcrram. ítcfmn ergo intcrrogávit eos: Quem qméritis? Illi autem 
dixérunt: JeSU1l1 Nazarénum. RCSPÚlldit Jesus: Dixi vobis quia 
ego SUln: si ergo me qm:éritis, sínitc hos abírc. Ut implcrétur 
sermo qnem dixit: Quia quos dedísti Inihi, non rérdidi ex cis 
quclllquam. Simon ergo retrus habens ghl.dium edúxit cnm: et 
}lercús
it pontíficis serVUlll: et abscídit aurículam ejus èéxtNam. 
Erat autcm nomen servo l\Ialchus. Dixit ergo Jcsus Petro: l\Iittç 
gládium tuum in vagíll::un. Cálicem quem dcJit Inihi l)ater, non 
bibam illum ? 
Cohors ergo, ct tribúnus, ct minístri Judæúrunl comprehendérunt 
Jcsum, et ligavérullt eum: et adòuxérunt eum ad Annam primulll; 
('rat enim soccr Caïphm, qui erat púntifcx anlli illíns. Erat autclll 
Caïphas, qui consílium déderat J mhéis: Quia éxpcdit, unum hómi- 
nl'lU mori pro púpulo. Seq uebátur autelll J esnm Simon Petrus, ct 
álius discípnlus. DiscÍpulus autem iUe erat notns pontífici, et 
introivit cum tTesu in átrium pontíficis. Petrus autem stabat ad 
óst.ium foris. Exívit ergo discípulus álius qui erat 'notus pontífici, 
ct dixit ostiáriæ: ct introdúxit Pctnnn. Dicit ergo Petro ancílla 
ostiária: Numquid ct tu ex discÍl'ulis es hómilJis istíus? Dicit 
ilIc: Nun sum. Btabant autem servi et minbtri ad prunas, quia. 
frigus -crat, et calefaciébant se: crat autem cum cis et Petrus stans, 
ct calcfácicns see Púntifex ergo intcrrogávit Jesum de discípulis 
suis, et de doctrína ejus. Respóndit ei Jesus: Ego pahun locútus 
sum mundo: ego semper dócui in synagÔga, et in tcmplo, quo 
omnes J udæi convéniunt: et in occúlto locútus sum nihil. Quid 
me intérrogas? intérroga cos qui audiérnnt quid locútus sim ipsis: 
ccce hi sciunt quæ díxerim ego. Hæc antenl CUlll dixísset, un us 
assÍstens lllinistrórnm dedit álapanl Jesu, diccns: Sic rcspóndes 
pontífici? Respóndit ei Jesus: Si !llale locútus sum, testimóniml1 
pérhibe -de nmlo: si autCIn bene, quid me cædis? Et Inisit cum 
Annas ligátum ad Caïphanl pontíficem. Erat autem Simon Petrus 
stans, et calefáciens 8e. Dixérunt ergo ei: N umquid et tu ex 
discípulis ejus es? Negávit il1(}, ct dixit: Non SUIU. Dicit ei unus 
ex servis pontíficis, cogmítus C'jus, cujus abscídit Petrus anrículam: 
Nonne ego to vidi in horto cum illo? Íterum ergo Ilcgávit rctrus: 
et statim gallus cantåvit. 
AddÚcunt ergo Jc:;um a Caïpha in prmtórium. Erat ë1utC'lll 
IDane: et ipsi nun intruiérunt in prætórium, ut nOll contami- 
naréntur, sed ut manducárent rascha. Exívit ergo Pihítus ad COR 
K2 
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furas, et dixit: Quam aceusatiónem afIértis advérs"J.s hómincm 
hune? Rl'sponrlérunt, ct dixéruntei: Si non essct hie malefáetur, 
non tihi tradidissemus eUID. Dixit ergo cis Pilátus: Accípite eum 
vos, et secúndum legem vestram judieáte eum. Dixérunt ergo ci 
Judæi: Nobis non lieet interficere quemquam. Ut sermo Jesu 
implerétur, quem dixit, signíficans qua morte esset moritúrus. 
lntroívit ergo íterum in prætórium Pilátus, et voeávit Jesum, et 
dixit ci: rru es rex Judæórun1? Hespóndit Jesus: A temet- 
"pso hoc dicis, an álii dixérunt tibi de me? Rcspóndit Pilátns: 
Numquid ('go Judáms sam? Gens tua et pontífices tradi- 
dérunt te mihi: quid fecísti? Hcspúndit Jesus: Regnum nIcum 
non est de hoc nnmdo: si ox hoc Inundo esset regnu1l1 meum, 
minístri mei útique deeertårent ut non tráderer Judæis: nunc 
autem regnum meum non est hine. Dixit ítaque ei l)ilátus: Ergo 
Tl'X es tu? Respóndit .Jesus: Tn dieis quia rex sum ego. Ego 
in hoc natus sum, ct ad hoc veui in mundum, ut testimónium 
J)('rhíheam veribHi: omn\s qui cst ex veritáte, audit voeem meam. 
] >icit ei Pihttns: Quid est 'Téritas? Et cum hoc dixlsset, ítcrmn 
exívit ad J lHhéus, ct dicit cis: Ego nullam invénio in ('0 causam. 
EHt autem cummetúdo vohis, ut ununl dimíttam yohis in pascha: 
Hlltis ergo dintÍttam vubis regcm Judæóru1l1? Clamavérunt crgo 
rur:mm Ol1lnCS, dicéntcs: Non hunc, sed I3arábbam. Erat autelll 
Barábbas latro. 
Tunc ergo apprehéndit Pilátus Jesum, et flagellávit. Et mílites 
plccténtcs corómun de spinis, imposuérunt eápiti ejus: et veste 
purpúrca circumdcdérunt eum. Et veniéballt ad cum, et dicébant: 
A ve rex J mheórum: et dabant ei álapas. Exívit ergo ítcrum 
rilátus foras, ct dicit cis: Ecce addúeo vobis cum foras, ut eog- 
noscátis quia nuUam invénio in eo causam. Exívit ergo Jesus 
I!ortans corónam spíneam, et purpúreum vestÏméntum. Et dicit 
cis: Eeec homo. Cum crgo vidh;sellt cunl pontífices ct minístri, 
c1am áhant, dicén tes: Crucifige, crucifíge cum. Dicit cis Pilátus: 
Accípite cum vos, et crucifígite: ego enim non inyénio in co 
cau
all1. Rcspondérunt ci Judæi: Nos legem habému
, et secún- 
dltm legen1 debet mori, quia. Fílium Dei se fecit. Cum ergu 
audísset Pilátus hune Berm6ncm, magis tímuit. Et ingréssus cst 
l'r;dórium ítcrum, et dixit a.d Jesull1: Un(le es tu'l JCSllS autem 
respóm
um non dedit ci. ]}icit ergo ci Pilátus: l\lihi non Ml}uerÌf
 '! 
nescis quia potestátCln h.íhco crucifigere te, et potestátem bábco 
tlimíttere te? Hcspóndit Jesus: Non hahéres potestátem arlvér- 
sum me ullam, nisi tihi datum esset dé
nrer. Proptérea qui me 
trádidit tibi, majus pcccátum habet, 
t c.xJnde quærébat Pilátus 
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dimíttere eum. Ju(héi autem clanlábant, dicéntes: Si hUlle 
dimíttis, non es amícus Cæ
aris; onlnis eninl qui se regenl faeit, 
eontradícit Cæ
ari. Pilátus autem cum audísset hos sermóneg, 
addúxit foras Jesum: et scdit pro tribunáli, in loco qui díeitur 
Lithostrútos, hebráïce autcm Gábbatha. Erat autem parascé,Tc 
F1.schæ, hora quasi sexta, et dicit Judæis: Ecce rex vester. Illi 
autelll clamábant: rrolIe, tone, erueifíge eum. Dicit cis Pilátus: 
H('gem vestrum crucifigam? Hespondénlílt pontífices: Non hahé- 
mU8 regem, ni
i Cæsarem. rrune ergo trádidit eis ilhnn ut cruci- 
figerétur. Snscepérunt autelll Jesnm, et etluxérunt. Et bá.juIalls 
siLi crucem, exívit in emn qui dícitur Calvá.riæ locum, hebráïce 
autCln Gólgotha: ubi crucifixérllnt cum, et cum eo álios duos hillC 
et hinc, médium autem Jesum. Scripsit autem et títulum PilátllR: 
et pósuit super crUCClll. Erat autcln scriptum: Jesus J\razarénm;, 
rex Jud.a'órllm. Hunc ergo títulum lnulti Judæórum legéruut: 
quia prope civitátem erat locus, ubi crucifíxus est Jesus: et erat 
scriptmn hebráïcc, græce, et latíne. Dicébant ergo Piláto puntí- 
flees J udæórum: N oli scríbcr
, n ex J udæórmn: ::;cd quia i I )se 
dixit: Hex sunl Judæórunl. Respóndit l:>ilátus: Quod scripsi, 
scri psi. 
Mílitcs ergo cum cruciflxÍssent eum, accepérunt vestiménta ejus 
(et fecérunt quátuor partes: unieuíque nlíliti partem), et túnicam. 
Erat autem túnica inconsútilis, désuper contéxta per totum. Dix- 
érunt ergo ad Ínvicem: Non scindámus earn, sed sortiámur de ilIa 
cujus sit. Ut scriptúra implerétur, dicens: Partíti sunt vestiménta. 
nlca sibi: et in vestem meam misérunt sortCln. Et mílites quidclll 
hæe fecérunt. Stabant autem juxta erucem J esu mater ejus, et 
soror matris ejus 
i[aría Cléophæ, et María Magdaléne. Cum 
viùísset ergo Jesus matrem, et discípulum stantem quem diligébat, 
dicit matri suæ: Múlier, ecce filius tuus. Deínde dicit discípulu' 
Ecce mater tua. Et ex ilIa bora accépit caIn discípulus in sua. 
Póstea sciens .Tesus quia ómnia consummáta sunt, ut conSUill- 
marétur scriptúra, dixit: Sítio: Vas ergo erat l)ó
itum acéto 
plenum. Illi autem spóngiam plenam acéto hyssúpo circum 
ponéntes, obtulérunt ori ejus. Cum ergo accepísset Jesus acétum, 
dixit: Consummátum est. Et inclináto cápite trádidit spÍritum. 
Judæi ergo (quoniam parascéve erat), ut non remanérent in cruco 
cõrpora sábbato (erat enim magnus dies ille sábbati), rogavérunt 
Pilátum ut frangeréntur eórum crura, et tolleréntur. Venérunt ergo 
mílites: et primi quidem fregérunt crura, et altérius, qui crucifixus 
est cum eo. Ad J CSUlll autem cum vtJuÍssent, ut viJérunt eum jam 
mórtuulll, lion fægérunt ejus crura: sed UliUS mílitum láncea latus 
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eju8 apéruit, et contín no exÍvit sanguis et aqua. Et qui vidit, 
testimónium IJCrhÍbuit: et verUl11 est testimúnill1U ejus. Et ille 
scit quia vera dicit: ut et vos credátis. Facta. snnt enim hæc ut 
scriptúra illlplerétnr: Os non cOluminuétis ex co. Et ÍtermH :ilia. 
scril'túra dicit: \rit1ébnnt in quem transfixéruut. 


10. EASTEH SUNDAY. 


SeCZl]irlmn Jfm'r1.l7ìl. C[1p. 16. 
In illo témpore: l\TfirÍa l\Tagtlalélle, et :MarÍa Jacúhi, et Sa16mF3 
t!néruut arúmaìa ut velliéntes úngerent Jesum. Et vahle mane. 
una saùbatórum, véni\lllt ad nlonuméntnm, or to jam sole. Et dicé- 
lmnt ad ínvicmll: Qllis revólvet nobis l:ipidem ab óstio 111Onuméllti? 
Et respiciéntes vidérunt revolútum lápidem. Erat quippc magnus 
valde. Et introeúntes in monuméntum vidérunt júvenem scdéntem 
in dextris, coopértum stoIa cándida, et obstupuérunt. Qui dicit 
illis: N olíte expavéscere: J esum quæritis N azarénum, crucifíxum : 
surréxit, non cst hic; ecce locus ubi posuérunt eum. Scd ite, dícite 
discípuli
 ejus et Petro quia. præcédit vos in Galilæam: illi cum 
vidébitis J sicut dixit yoùis. 


11. EASTETI l\IOKDA Y. 


Sec'lÍndum Lucam. Cap. 24. 
In illo témporc: Duo ex discípulis IT csu iba.nt ipsa tlie in cast{'l1um, 
quod crat in sp:itio statliúnml sexagÍllta ab J('rú:-;,11em, númino 
Emmáüs. Et ipsi loqucùálltur ad íllvicem de his ólll11ilms qUill 
accídcrant. Et factum est, dUlU fabnlarélltur, et secum qmércrent: 
et ipse Jesus appropínquans ibat CUlU illis: óculi autem illórUlll 
tellebántur ne eum agnóscerent. Et ait ad illos: Qui sunt hi 
senuólles, quos confértis ad ínvicem ambulántcs, et estis tristes? 
Et respóndens unus, cui nomen Cléophas, dixitei: '
ru solus perc- 
grínus es in Jerú
alelll, et non cognovísti quæ facta sunt i
l illa hi9 
diébus? Quibus ille dixit: Quæ? Et d.ixérunt: De Jesu Naza- 
réno, qui fuit vir prophéta, potens in ópere ct sermóne coram Deo 
ct omni púpulo: Et quónlodo eum tradidérullt smmni sacerdótes 
ct prÍncipes nostri in damnatióncm rnortis J et crllcifixérunt cum: 
nos autem sperabámus quia ipse esset redpmptúrus Ísmel: ct nunc 
super hæc ómnia, tértia dies cst hútlie quod IIæc facta 
unt. Spd 
et lllulíeres quæd:un ex lw::;tris terruérunt nos, q uæ aute lllcelll 
fuérullt ad lllOLlUluélltum, et, non illvélltO cúrpore ejus, vcnérunt, 
dicélltes t)e étiàlll visióllCI1l angelórUlll viJÍsse, qui c.licunt emu 
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vivere. Et ahiérunt quiJ.a1l1 ex nostris ael monuméntunl: et ita 
invenérunt sicut mulíeres dixérunt, ipsum vero non iuvenérunt. 
Et ipse dixit ad eos: 0 stulti, et tardi corde ad credéndum in 
(,llmihus quæ locúti sunt prophétæ! .Ronne h
c opórtuit pati 
Christum, et ita intráre in glóriam suam? Et incípicns a Moyse, 
et ómllilms prophétis, interpretabátur iBis in ómnibus scriptúris 
qnæ de ipso erant. Et appropinquRvérunt castéllo quo ibant: et 
il'He RC finxit lóngius ire. Et coe
érunt ilIum, dicéntes: :Mane 
nolllscllm, quólliam advesperáscit, et inclilláta cst jam elies. Et 
illtnivit cum ilUs. Et factum cst, dum recúmberet cum eiR, 
accépit panem, et bClledíxit, ac fregit, ct porri
élnLt illis. Et apérti 
SHllt óenli eúrum, et coglloyérunt cum: et ipse evi:Ílluit ex óculis 
e":rlllll. Et dixérullt ad ínviccm: N onne cor nostrum ardens erat 
in nohis, dum l()quen
tur in vi;], et apcríret noLis Scriptúras? Et 
sur;!.élltcs eádem hont regréssi sunt in J erúsalem; et invenérunt 
congn'gátos úntlecim, ct eos qui cum iBis erant, dicélltes: Quod 
surréxit. núminus verc, et app
lruit Simólli. Et ipsi narrábal1t 
qua' 
est:t erallt in via; ct quúl
lO;:O cognovérullt ('urn in fractióue 
panis. 


12. LO\V SU
DA Y. 


S('rlíJHln1n JoáJWf?n. Cap. 20. 
In illu t{.mpore: Cum sero esset die illo, una sah1)atúrum, ct 
fores essent clausæ, ubi eraut discípuli congregáti propt('r metmn 
Judæórum: venit Jesus, et stet.it Ï1
 lnédio, ct dixit cis: Pax vobis. 
Et CUlll hoc elixÍsset, osténtlit eis manus et latus. 'Gavísi -sHnt ergo 
discÍpuli viso Dómino. Dixit ergo eis Íterulll: Pax vobis. Sicut 
lllbit llle Pater, et ego Initto vos. Hæc cunl dixÍsset, insuflUvit, 
et di-xit cis: Accípitc Spíritunl sanctum, quorum rellli
éritis pec- 
cáta, remittúutur cis: ct qnorUlll retinuéritis, retél1ta Runt. 
rrhonms autClll uuus ex duóclecim, qui dícitur DídymHs, nOll 
erat cnm eis qua.ndo venit .Jesus. nixérunt ergo ei álii dis- 
cípuli: Vídimus 1 ){nuinum. llie autem dixit cis: :Kisi vítlero 
ill nU1.11ilms ejus fixÚram clavórum, et mittaul dígitum mCUlll 
in locum clavórulll, et nlitbnn manunl nlcmIl in latus cjus, 
non en-dam. Et post dies octo, íterum erant discÍlndi ejus intus: 
et Thomas cum eis. Venit...T esus jánuis c1ausis, et stetit in 
méùio, ct dixit: Pax vobis. Deímle dicit rrhomæ: Infer dígitmll 
tuum hue, et viele manus lllcas, et affer nlanunl tumn, ct mitte ill 
latus meum: et noli esse incrédulus, sed fielélis. Respóndit ThomaS", 
ct dixitei: DÓlninus Incus, ct Deus nleus. Dixit ei ...Tcsus: Quia 
vidí:;ti lUe, Thoma, creditlísti: beáti qui non vidérunt, et crcelielé. 
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runt. 1\Iulta quidem et ilia signa fecit J csus in conspéctu disci- 
pulúrum suúrul11, qnæ non sunt scripta in libro hoc. IIæc autcnl 
scripta sunt, ut credMis, quia Jesus est Christus Filius Dci: et ut 
credéntes, vitmu hal)d,tis in númine ejus. 


13. ASCENSIO
 DAY. 


,1...'enllldu7J1, lliurcum. Cap. 16. 
In iUo témpore: l:ecum béntibus lmdccim di=--cÍpulis, appáruit illis 
Jesus: ct exprohdsit incredulitátem eórum et durítiam cor(Hs; quia. 
iis, qui víderallt eum resurrexísse, non credidérunt. Et dixit <,is: 
Eúntes in Inundum univérsmn pra'dicáte evangéliull1 omni creatúnl'. 
Qui credíderit, et baptizátus fúerit, salvus erit: qui vero non credíderit, 
colltlemnábitur. Signa autem eos, qui credíderint, hæc sequéntur: 
In nómine mea dæmónia ejícient: linguis loquéntur novis: scr- 
11éntes tollent: et si mortíferum q Hid bíberint, non eis nocébit: 
super ægros manus implment, et benc habébunt. Et nóminus 
quidem Jesus postquam locútus est cis, assúmptus est in cælu111, 
ct sedet a dextris Dei. IUi autem profécti prædicavérunt ubíquc, 
Dómino cooperánte, et sermónem confirmánte, sequéntibus signis. 
, 
Léctin Actuum .A postolórum. Cap. 1. 
Primum q uidem sermónem feci de ómnibus, 0 Theóphile, qUID 
cæpit Jesus fácere et docére, usque in diem qua præcÍpiens Apóstolis 
per Spíritum sanctum, quos elégit, asslÍmptus est: quibus et præ- 
buit seípsum vivum post passiónem suam in nlultÏs arguméntis, per 
dies quadragínta appárens cis, et loquens de regno Dei. Et con- 
véscens, præcépit eis ab Jerosólymis ne di::;céderent, sed cxpectárent 
promissiúnem Patris, quam audístis (inquit) per os meum: quia 
.J oánnes quidem baptizávit aqua, vçs auteDl baptizabímini Spíritu 
Sancto non post multos hos dies. Igitur qui convéncrant, interro- 
gábant ellm, dicéntes: Dómine, si in témpore hoc restÍtues regnum 
israel? Dixit autem eis: N on cst vestrum nosse témpora vel 
nlOménta, quæ Pater pósuit in sua potcstáte: sed accipiétis virtútcm 
superveniéntis Spíritus Sancti in vos, et éritis mihi testes in J erú- 
salmn, et in OInni J udrea, et 8alnaría, et usque ad últimum terræ. 
Et 
um hæc dixísset, vidéntibus illis, elevátus est: et nubes SUM- 
cépit eum ab óculis eórum. Cumque intueréntur in cælulll eúntem 
illum, ecce duo viri astitérunt juxta iUos in véstibus 
Jbis, qui et 
dixérunt: Yiri Galilrei, quid statis aspiciéntes in cælum? hic .Jnsus, 
qui aSI1Úmptlls est a vobis in cælum, sic vénitJt, qucmoomorlum 
vidístis eUlU eÚlltem in cælum. 
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14. WHITSUNDAY. 


" 
Léctio Actuum Apostolónl'ln. Cap. 2. 
Cum compleréntur dies rentecóstcs, erant (Imnes p
irjter in cûdem 
ioc,): et factus e
t repénte de ccdo son us, tanquam atl vellit
nti
 
spirit\\::; vchcméntis, et replévit totam ùomum ubi erallt seùélltcs. 
Et apparuérullt illis dispertítæ linguæ tall quam ignis, séditque 
supra sÍllgulos eórum: et repléti sunt omnes Sl'íritu sancto, et 
cwpt-rullt luqui vë.íriis liLlsuis, prout Spiritus sanctus dabat é1utll1Ï 
ill is. Erant autem in J erú
alem habit:íntes J llchéi, viri religiúsi ex 

mni natiólle quæ sub cælo est. Facta autem hac voce convéuit 
multitúdo, et n1ente confúsa est, quóniam auc1iébat unusquísque 
lingua sua illos loquéntes. Stupébant auten1 omnes, et mirabántur, 
dicéntb3: Nonne ecce omnes isti qui loquúntur, Galihéi sunt, et 
quómodo nos audívimus unusquísque linguam nos tram, in qua nati 
sumus? Parthi, et Medi, et Ælamítæ, et qui hábitant l\lesopo- 
t:imiam, J udæam, et Cappad6ciam, Pontum, et Ásiam, Phrýgiam, 
et Pamphýliam, Ægýptum, et partes Líbyæ, quæ est circa Cyréneu, 
et áùvenæ Hománi, Judæi quoquc, et prosélyti, Crctes, et Árabe
: 
audívimus cos loquéntes nostris linguis lnagnália Dei. 


15. TRINITY SUNDAY. 
Secúnrlum :JfattluJmm. Cap. 28. 
In illo témpore: Dixit Jesus discípulis suis; Data est n1ihi omnis 
potéstas in crelo et in terra. Eúntes crgo docétc omnes gelltc
, 
baptiz:lntcs eos in nÚluine Patris, et Fílii, et Spiritus sancti: tlo- 
céllt(.s cos H('l'v:íl'e Úmnia quæcúmquc luawlávi vu1is: et ecce ('go 
vohísCUlIl sum (,lllllihns <liébus, usque ad cOllsummatiónem H
(
CIl1i. 


16w CORPUS CHRISTI. 


SeclÍnrl'llm Joånnern. Cap. 6. 
In illo témpore: Dixit Jesus turbis J udæórum: Caro mca yerc 
CRt cihUR, et sanguis meus vere est potus; qui mandlicat mcam 
cal'llem, et bibit meum sánguinenl, in me manet, et ego in il1o. 
Hicut llli
it me vivens Pater, et ego vivo propter Patrem: ct tl ui 
m:uaIílCat me, et ipse vivet proptcr nlC. Hie est pani::; qui tIe 
cælo Jcscéntli t. 
 Ull 
icut mamluca vérul1 t p.ltrcs vestn n1anua., ct 
mórtui i:iuut. Qui ma.llJúcat hUllc ranclll vivtJt in ætéruUln. 
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17. ALL SAI:KTS. 


Secúndurn J.lattlló;um. Cap. 5. 
In ino témpore: Yidcns Jesus turbns, ascén<lit il'l 111ontcm, et cum 
R'tlí
sct, accessérunt ad. elUn discípuli ejus, et apt!riens os suum 
docéhat cos, diccns: I3cáti paúperes spíritu: quúniam ipsúrulll cst 
rcgnum cælórum. I3eáti mites: quóniam ipsi possidébunt tcrr::un. 
Beáti qui lugent: quúniam ipsi consolabúntur. I3eáti qui csúriunt 
et sÍtiunt justíti::un: quónÏam ipsi saturabúntur. De(íti miseri- 
córdes: quõniam ipsi misericúrdiam conscquéntur. PeMi mund\) 
cOl"de: quúniam ipsi Deulll vidébunt. Dcáti pacífici: quúniam fílii 
])ei vucaLúntur. Bcáti qui pcr
ccutiúnem pati(mtur propter justí- 
tiam: quúniam ipsúnun est rcgnum CCdÓrUll1. Be<iti cstis cum 
waleJíxerint yuUS, et perseclÍti vus fúcrint, et díxerint omne malum 
advérsum vos mcr-t.iéntes, propter nle: gaudéte, et exultáte, quóniam 
merccs vestra copiÚfa est in cælis. 


I écl'io libri .Apocalýpsis beáti JoáJl'nis .Al óstoli. Cap. 7. 
In cliébus illis ecce ego JO(lnnes vidi áltcrum ángelum ascen- 
cléntcm ab ortu solis, habéntcnl signum Dei vivi; et clamávit Yoce 
magna quátuor ángelis, quibus datmll est Ilocére terræ et mari, 
dicens: Nolíte nocére tcrræ et mari, neque arbóribus, quoaJúJ;que 
signérnus servos Dei nostri in fróntibus eúrulll. Et auùÍYi númcrmn 
signatúrum, centum quadragínta quátuor míllia signáti, ex olllni triLL 
fìliúrum ísraël. Post hæc viJi turLam magnal1l, quam dinumeráre 
Demo pútcrat, ex ómnibus géntibus, et tríhubus, ot l)úl'ulis, ct 
linguis: stantcs ante thronunl, et in conspéctu Agni, amícti stoliH 
alLis, et palnlæ in minibus córulll: et clamiballt vocc magna, 
d.icéntes: Salus Deo nostro, qui sedet super thronum, ct Aguo. 
Et omnes ingcli stabant in circúitu throlli, ct scniúruIn, et 'pátuor 
animá1inlU: et cecidérunt in consl}éctu throni in f<ieics suns, ('t 
atl(Jr:lYérunt Deum, dicél
'
CS: Amen, PC'lwdíctio, ct c1:lrit:l
, et 
s:q,i{.ntia, ct grati:irum áetio, ]wrwr, et yil'tll:-;, ('Í, l
'Jtitúdo ])eo 
nostro, ill H&('ll1a s
pcul{,rum. A lllC'n. 


18. ALL SOULS. 


_"(!c'lllltlllm Júåu'JJcm. Cap. 5. 


In iIIo témpore: nixit J t'sus tnl'l,iH .J udæórum : A mcn, anwn tlien 
vol lis, ql
la n'JI
t IWl'a, ct llllllC (1st, quando JJJÚrtlli :uícli\'Jlt YIIl'l'm 
.Fílii Dei: ct 4.1ui auJíel'int, ViYent. :-Sicut ellim Pater hal,et vitam 
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in scmctípso: sic dedit et Fílio habére vitanl in sClnetíIso: et 
potestátcll1 dedit ei judíciu1l1 f:.ícere, quia Fílius hóminis est. Nolite 
mid.ri hùc, quia venit hura in qua omncs, qui in monuméntis 
sHnt aúdicllt vocelll :Fílii Dei: et l>rocédent, qui bona fecérullt 
in re
urrectiúllelll vitæ: C.1 ui vero mala egérunt, in resurrectióuPll1 
j ul1Ícii. 


19. EX EPÍSTOLA rnI:\L-\. 


Beáfi 
lo(il/nis Ap(;stoli. Cap. 5. 
Omnis qui crcdit quúlli:UIl .Je:-ms p
t Chri
tu
, ex Deo natuR CRt. 
Et OJlluis qui diligit eUI1l qui géuuit, díligit et eUln (lui natus cst ex 
co. In hoc cugnúscimm; qUÚllial1L dilígimus n:Üos ] )ei, cum Deum 
dilig:illlus, at lllandåta ('jus faci:illlUs. H
\.'c cst enim cháritas Dei, 
ut mantl:íta. ejus custoJiámus: ct mandáta cjus grá\'ia non suut. 
QllúnÍlun o111ue qnod natum est ex Deo, vincit mundulll: et hæc e::;t 
yictúria quæ vincit munJum, fides nostra. Qllis est qui vincit 
nlundum, nisi qui credit quúniam Jesus cst Filius Dei't Hie est 
qui ,'cnit l,er aquam et sállguinem, .Tesus Christus: non in aqua 
sulum, scJ in 
qua et sánguine. Et spíritus cst qui tcstificátuf 
quúniam Christus est véritas. Quólliam tres sunt qui testimúniulll 
dant in cælo: Pater, Verùum, et Spíritus sanctus; et hi tre
 lUIU1l1 
suut. Et tres sunt qui tcstimúnimll Jallt in terra: Spíritus, ct 
aqua, et sanguis: et hi trcs unum suut. Si testÎ1núniulIl húmi- 
Hum accípimus, testimúnimH Dei nlajus cst: qnónianl hoc est tc
ti- 
mónimll Dei, quod ruajus est, quóniam testific
ítus est de Fílio suo. 
Qui crpdit in Fíliunl Dei habet testimi,nium Dei in se. Qui non 
credit Fílio, mend
iccm facit eum, quia non credit in testim6niulll 
quod testificátus cst Deus de Fílio suo. Et hoc est testimúniulH, 
quúuiam vitam ætérnam G.cdit nubis Dens. Et hæc vita iu Fíliù 
('jus cst. Qui haùet Pílium, habet yitam: qui nun habet Fíli U Ill, 
\'it:lll1 non hahet. JIa'c 
crih() Yohi;o;, ut sci
itis qntmhun vitam 
habt-ti:; a-tl-rll:ull, (lui cn:ll
t
s ill 11l',1I1Ï1ll' Filii Dei. 


It- .""" . 
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CREE'D OF ST. ATHANASIUS. 


QlTIeÛl\lQrI'
 vult sal\'us l'SSP, * :1l\tf' lJl\l1lia Ol'u
 e
t., ut t{.m'.1t 
catllÚlicalll fillclll ; 
Quam nisi quislluC integr:un, ill\'iolat:í.llHIllt' serv
h'erit, · absque 
thíhio in æt{.rnu1ll pel'ihit. 
Fides autelll cathúlica hæc est: · ut unum nellln 
n Trinit{Ltl', 
et Trinihí.tem in ul1itáte venerémur. 

eque confundéntes persónas, * uequc slIhsbíntiam separántcs. 
ÁJia est enim persóna Patris, ália Filii, * ália Spiritus sancti. 
Sed Patris, et Filii, et Spiritus sancti una c
t divinitas, * æquális 
glúria, coætérna majéstas. 
Qualis r:iter, tali
 Filius, · t.'ìlis Spiritus sanctus. 
Increátus }>ater, increátus Fílius, · incre
í.tLl::; Spiritus sanctus. 
Imménsus Pater, inllnénsus Filius, * imllll-WmS Spiritus sandlls. 
A
térnus Pater, ætérllus Fílius, * ætérllus Spíritus sallctus. 
Et tamen non tres ætérni, * sed unus ætérllus. 
Ricut non tres increáti, nec tres imménsi, * sed uuus i['cre
ltl1s, 
ct unus imménsus. 

imíliter omnípotens Pater, omniputens Filius, · omnÍl'"tclls 
RpÍritus sanctus. 
Et tamen non tres Olnnipoténtes; * scd unus omnipotcns. 
Ita Deus Pater, Deus Filius, · Deus 8piritus sanctus. 
Et tamen non tres Dii; * seù unus cst ])cus. 
Ita Dúminus Pater, Dóminus Fílius, * Dóminus Slliritus sanctus. 
Et tamen non tres DÓlllini: * sed un us est Dóminus. 
Quia sicut singillátim unamquámque pcr
únam Deulll ac ] )ú- 
minum confitéri christiána veritátc compéllimur: * ita. tres Deus 
aut Dúminos dícere cathólica religióne prohibénlur. 
}>ater a nullo est factus, · nee creátus, nee génitus. 
Filius a. Patre solo est; III nun factus, nec Crp.:í.tlls, sed génitus. 
81 ,i ri tus 
:lllctm; a Patre et Fíliu: III null factus, nee crcatus, nee 
génitus, 
ul1!rucéJell
. 
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Unus ergo rater, non tres Patres; unus .Fílius, non trcs Filii; · 
unu:.. Spiritus sanctus, non tres Sl)íritus sancti. 
Et in hac 'l'rinitáte nihil prius aut postérius, nihil maj\l
 ant 
minus, · sed totæ tres pers6næ coætérnæ sibi sunt, et coæquál(':-:. 
Ita ut per ómnia, sicut jam supra dictum est, · et únitas in 
'l'rinitáte, et 'frinitas in unitáte veneránda sit. 
Qui vult ergo salvus esse, · ita de 'frinitáte séntiat. 

ed necessáriunl est ad ætérnam salútem, * ut IncarnatiÔllcm 
quoque Dómini nostri Jesu Christi fidéliter cre(lat. 
Est ergo fides recta, ut credámus et confite<lmur, · quia D6minus 
noster Jesus Christus Dei Fílius, Deus et homo est. 
Deus est ex substántia Patris ante sæcula génitus: * ct h01110 cst 
ex substántia matris in sæculo natus. 
Perféc.tus Deus, perféctus homo, * ex ánima rationáli, et hnlll<lna 
carne suhsÍstcns. 
Æquális Patri secúndum divinitátem; · minor Patre secúndml1 
humanitátem. 
Qui licet Deus sit, et homo: * non duo tarn en, sed uuns c
t 
Christus. 
rnns autem, non COI1versiór.c divinitátis in carnelll; · sed m

 
sumptióne humanitátis in Deum. 
Unus omníno non confusi611e substántiæ, * sed unibite llers{l1\:,p. 
N am sicut ánima rationális et caro unus est homo: * ita Dcu\ 
et homo un us est Christus. 
Qui passus est pro salúte nostra: descéndit ad Ínferos: * tértia 
die resurréxit a mórtuis. 
Ascéndit ad cælos: seaet ad déxteranl Dei Patris omnipoténtis: · 
inde ventúrus est judicáre vivos et mórtuos. 
Ad cujus advéntum omnes hómines resúrgerc hahent cum cor- 
p6ribus suis: * et redditúri sunt de factis própriis ratióncm. 
"Et qui bona egérunt, ibunt in vitam ætérnam: · qui vew mala, 
In ignem ætérnum. 
Hæc est fides cathólica, * quam nisi quisque fidéliter firmilér- 
que credídcrit, salvus esse non póterit. 
Glória Patri.. 



( 2-16 ) 


I)Á
sIü Dú.:\I[
[ l'O
TRI JESU CHHISTI 8IT :;E31I'f.n. IN COIWIßUB 


:KOSTRIS. 


[From the Directory of the Oratory of St. I'hilil) Xcrl.] 


Becordélllini, Fratres charissimi, quod DÓminus no
tcr JeSHf! 
Christus fuit pro nobis vónditus; ósculo tráditus; ad 
\nnam 
primum, et deínclc ad Cáipham pontificem ductus; et l'ostrémo 
in Prætórium ad Pilátum; ubi fuit ad colúmnam ligátus et fiagel- 
látus; spínea coróna coronátus, ac veste purpúrea circúmdatns, 
álapis percússus, atque conspútus; et J udæis tráditus ut cruci- 
figerent; ad Calváriæ 10CUll1 dec1úctus, ct crucifixus; et cum eo 
crucifixi sunt latrónes duo, unus a dcxtris, ct alter a sinístris; et 
cum dixísset, Sítio, porrexérunt ei acétum, quod cum accepisset dixit, 
Consummåtum cst: et inclináto cåpitc, emísit spíritum. Deínde 
unus mílitum láncca latus ejus apóruit, et continuo exívit sa,nguis 
ct aqua; et de cruce tl{'pó
itus, fnit in monuménto novo sepúltus i 
tértia. autel11 die resurréxit a mórtuis. Tu autem Dóminc mhwrére 
nobis. R. Dco grátÌ<
. 
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DICTIONARY 


L.L\.TIN 'VOI
DS OCCUltl
I
G IN THE PREC.EDING 
p.A..n.E
. 


abr.. 
ace. 
adj. 
adv. 
com m.. 
cmnp. 
conj. 
del eet. 
f. 
indecl. 
inlerj. 
il'ug. 
'In. 
n. 
?1cul. 
pal.t. 


= 


== 


= 


== 


= 


= 


== 


= 


= 


= 


= 


= 


= 


== 


== 


= 


OF 


ABImEVl.\TIOXS. 


. 


Al>H.Elmo. 


nh1ativ('. l)ll.
S. = pa

ive. 
8('{'u....It.ive. jJl'/:l. = p"rf<'d. 
3(\jective. )I'
rs. = pf'rs/Jn. 
atlnrb. pt. == plural. 
COUlnlon gender. poss. = pos
('
:-;i\.('I. 
comparati\'c. prep. = preposition. 
conjunction. pn
s. = pre
Pllt. 
df'fcctive. 1'1'on. = prononn 
feminine. sZlpe1'Z. = I'uper1.ltive. 
indeclinablc. '/). = verb. 
interjf'ction. v. a. = verb active. 
irrep:n 1<\1". v. de}). = vprh ò"ponf'nt. 
masculine. v. Ùllpel's. = verb impf'rsonal. 
noun. v. n. = verb neuter. 
neuter. Numf'rals indicate the dedf'n..iot\ of 
partidple. IlOUlIS amI conjugation of verbs. 
The mark ( - ) denutf's a long syllable. 
( ..., ) a short syllable. 
Thf' Infillit.ive is indicated by ãre, (>rl', &c., which terminations a.re to be Ruh;;titutf'd for thf' fin-tl 
Yowl'! or vowels of the First pcrson !ndicative: as, abnego, ãre = abnegãre; abeo, ire = ahire. 


A 


A, ab, p1'Cp. with abl. from, 
oj, at,/Tom befure. 
abeo, n, Hum, ire, v. n. 4. 
to go away, depa1't. 
abnego, ãvi, Ü.tUlll, ãre, 
t1. a. 1. to deny. 
Abraham, æ, n. 1. m. 
Âbraham. 
abscïdo, cidi, cisum, ere, 
1J. a. 3. to cut ojl'. 
abscondo, di, dUum, ere, 
t1. a. 3. to hide. 
absens, enti!', adj. absent. 
absolutio, õnis, n. 3. f. ab- 
lolutim
. 
absolvo, solvi, solütum, 
l;re, v. a. 3. to absolve. 
absorbeo, psi, ptum, èrß, 
t1. a. 2. to absorb, swallow up. 
absque, prep. with abZ. 
tvithout. 
abstineo, ui, tcntum, èN, 
e. fi. 2. Co abitain. 


ACCLDns. 


abstiílit, pc/f, 0] c\U- 
fcro. 
abundantia, <c, ?1. 1. f. 
alJlwdance. 
ac, conj. and. 
accëdo, cc:-:si, Cf'!'HUl1, ere, 
v. n. 3. tu cn1llC, approach. 
Pres. pal.t. accèdclIs, tis, com- 
ing. 
accelëro, ãvi, ãtum. ãre, 
v. n. 1. to malce speed. 
accendo, di, sum, ere, v. a. 
3. to kin(lle. 
acceptãbilis, e, adj, ac- 
ceptable. 
accepto, ãvi, ãtum, ãre, 
v. a. 1. to accept. 
accido, cldi, crf', v. ?1. 3. lo 
happen. 
accingo, xi, inctum, 
re, 
v. a. 3. to gird. Pass. part. 
accinctus, a, um, girt. 
accipio, cèpi, ceptulll, tire, 
v. a. 3, to receive, talce. 
accIïnis, e, adj. 
down. 


accubitus, us, n. 4. ?)
. reo 
pose. 
accusatio, õu is, n. 3. f. an 
accusation. 
acer, acri!', e, adj. slta)'p. 
acetum, i, fl.. 2. 1leU,t. vine- 
gar. 
acies, iiii, 'Il. 5. f. line oj 
battle, arra!l. 
actio, õnis, ft. 3. f. a 1 en- 
dering, gÜ,illg. 
actus, us, n. 4. 'In. an ac- 
tion, performance. 
aculëus, i, 'Il. 2. m. (J 
sting. 
ad, prep. with ace. to, into. 
at, unto, upon, for. 
adaugeo, xi, ctum, èrc. 
'V. a. 2. to increase. 
addico, xi, cturn, tire, v. a. 
3. to adjudge. 
addüco, xi, ctum, ere, v. a- 
3. to bring. 
adeps, Ipi
, n. 3. c09nm...fat. 
bowed adhæreo, ha'si.l CiS,lID, ère. 
I v. n. 2. to cleave to. 
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AmIDO. 


AilOR. 


A RPUA NG ELI"f:. 


adhuc, adv. still. æternus, a, unl, adj. 
m'Plexor, ãtus Furn, drl, 
adimpleo, ëvi, ëtum, ërc, eternal, e'/)e1'lasti1lg; in æter- .". a, dep. 1. to embl'ace. 
v. a. 
. tn jill,fnlfil. num, to everlasting,for ever. amplÏus, adv. compo yet 
adipiscor, eptus sum, isci, ætherius, a, urn, adj. more. 
v. a. dep. 3. to obtain. ethereal. ancilla, æ, n. 1. f. a hand- 
aditus, us, n. 4. m. an eno l ævum, i, n. 2. neut. an age, 1naid. 
tmnce. all time. Andreas, æ, n. I. m. 
.jn- 
adjicio, jëci, jectum, ere, affectus, us, n. 4. m. affec- drew. 
v. a. 3. to add yet more. tion. angelicus, a, um, ail;. an- 
adiiitor, õris, n. 3. m. a I a1l"ero, :lffers, affert, attiíli, geUcal. 
It'.1per. allãtum, afferre, v. a. ÙTeg. to angelus, i, fl. 2. m. an 
adjutõrium, i, n. 2. neut. b1'ing, b1'ing nigh. angel. 
help, aid. I aftlIgo, xi, ctum, 
re,"" a. anima, æ, fl. 1. f. a soul, 
adjuvo,jüvi,jütum,juvãre, 3. to afflict. Pass. part. af- life, will. 
v. a. I, to help, aid. I flictus, a, um, afflicted. animãle, is, n. 3. nellt. an 
admirãbilis, e, adj. ad- agnOSCO, nõvi, nïturn, ere, animal. 
1niroble. v. a. 3. to acknowledge, 1"ecog- animo, ãvi, ãtum, ire, V. a. 
admIror, ãtus sum, ãri, nize, know. 1. to animate. Pass. paJ't. 
v. a. dep. 1. to wonder at. agnUs, i, n. 2. m. a Ilnimãtus, a, um, ani1nate(l. 
admitto, misi, missum, 
re, lall
b. animus, i, n. 2. m. a mind, 
v. a. 3. to admit, accept. agO, egi, actum, ere, v. a. 3. soul. 
adolescentiíla, æ, n. 1. f. to do, render, give, keep. Annas, æ, n. 1. m. Annas. 
a young maiden. aio, ais, ait, v. a. defect. to anniversarius, a, um, adj. 
adoptio, õnis, n. 3. f. adop- say. annual. 
tion. ala, æ, n. 1. f. a wing. annuntio, ãvi, iiturn, ãre, 
adõro, ãvi, ãtum, ãre, 'I.'. a. alãpa, R" n. l.f. a blow. v. a. 1. to announce, d
clare. 
1. to adore. albus, a, um, adj. white. annus, i, n. 2. m. a year. 
adsum, adfiíi, adesse, to be aliquando, adv. sometirne, ante, pJ'ep. with acc. be- 
prest flt, to draw nigh. at last. fore. 
advena, æ, n. 1. comm. a aliquis, quæ, quid, pJ"On. antecedo, CE'Fsi, ccssum, 
Btranger. anyone. ere, v. n. 3. to!}O befm'e. 
advenio, yëni, ventum, Ire, alius, a, ud, ad}. other, antëquam, adv. sooner 
v. n. 4. to COlltt', opproach. e7se. AlIus-alIus, one-an- than, befm'e. 
adventus, us, n. 4. ?n. a other. antIquus, a, um, anj. an- 
c01lling, advent. alligo, ã\'i, ãtUII., ãre, v. a. cient, old. 
adversarius, ii, n. 2. '11t. 1. to tie. Pass. part. alLigãtus, Antonius, ii, n. 2. m. .-tn- 
an adve1'sary. a, urn, tied. t1wny. 
adversitas, tãtis, n. 3. f. almus, a, urn, adj. sweet, aperio, eriíi, ertum, il e, 
adversity. dear. v. a. 4. to open. l'ass. part. 
adversum, i, n. 2. neut. an altãre, is, fl. 3. neut. an apeltus, a, um, opened. 
adversity. altar. apocalYpsis, is, n. 3. f. an 
adversum, pJ'ep. with acc. alter, 
ra, erum, ail}. an- apocalypse, revelation. 
againBt. other, the other. Genitive, apostolicus, a, urn, adj. 
advesperascit, v. irnpeJ"s. alterlus. apostolic. 
et'eni'II{J approaches. altus, a, um, adj. high. Apostolus, i, fl.. 2. m. an 
advocãta, æ, n. 1. f. an Superl. altiss}mus, a, um, most .Apostle. 
advocate. high, very high. appareo, ui, Iturn, ërc, 
ædifico, ãvi, ãturn, ãre, amabUis, e, adj. amialJle, v. n. 2. to appe.al'. Pres. part. 
v. a. 1. to build. Pass. part. lovely., appãrens, tis, appearing. 
a'\lificãtus, a, um, built. amãrus, a, um, adj. bitter, appõno, sui, sUum, lire, 
æger, gra, grurn, adj. sick, unkind. V. a. and n. 3. to apply, have. 
Ægyptus, i, fl. 2. f. .F!}ypt. amãtor, õris, n. 3. m. a power, presU'me. 
ÆlamIta, æ, fl. 1. 'ilL. an j lOver. apprëhendo, di, Bum, ërc, 
Elamite. ambo, æ, 0, adj. both. v. a. 3. to take, lay hold '!or. 
æquãlis, e, adj. equaZ. Ambrosius, ii, n. 2. 'Ill.. Am- appropinquo, ãvi, ãtmn, 
æqualitas, ãtis, n. 3. f. brose. ãre, v. n. 1. to come nigh, draw 

'1uality. ambiílo, aVl, ãtnm, ãrl', n-igh. Pres. part. appropin- 
æquitas, ãtis, n. 3. f. v. n. I. to 'u.:alT.-. Pres. part. quallS, tis, drawing nigh. 
cquity. ambul.ms, tis, walking. a'Pud, pJ'ep. with acc. at, 
æqUUS, a, um, adj. right. arnIca, R', n. I..f. a friend. with. 
æstus, us, fl. 4. 'Ill.. heat. amicio, iciíi, ictum, v. a. 4. aqua, æ, n. I.f. water. 
ætas, ãtis, n. 3. f. time of to clothe. l'ass. part. aruidus, Arabs, äbis, n. 3. m. an 
life, ag
. a, urn, clothed. l .Arabian. 
. æternãlis, e, adj. everlast- amic1!s,. i,_ n. 2. '"!-. afriend. arbor, öris, n. 3.f. a tru. 
tng. amo, an, atum, arc, v. a. I. , arca, æ, n. l.f. an ark. 
æt, ernitas ãtis, ... 3. f. to luve. archangelus, i, n.
, m. an 
ettrnity. amor, õris, n. 3. m. w.. .Archangel. 
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ARDEO. I BE
EFACTOR. 
ardeo, arsi, ar
um, ere, aufero, abstuli, ablãtum, 
t1. n. 2. to glow, burn. Pus. I auferre, v. a. Í1Te[j. to take 
pa1.t. arùens, tis, bU1'1Ûny. I away, deprive. 
ardor, õris, n. 3. 'tn. ar- aUgmentum, i, n. 2. neut. 
duw'. an inc1'ease. 
arena, æ, n. I.f. sand. Augustïnus, i, n. 2. m. 
argentum, i, n. 2. neut. .1u!Justine. 
.ilve1', I Augustus, i, n. 2. m. 
arg11: m entum, i, n. 2. neut. .All!!Ustus, 
apruo}. aula, æ, n. 1..f. a court. 
arguo, iii, ütUDl, 
re, v. a' i aura, æ, n. I.f. air, 
3. tu !/,ccllse, convict.. , aur
u...s, a, Ulll, adj. !!o
tlen. 
arldus, a, um, adJ. and, aUl"lcula, <
, n. 1. J. tlte 
dry. fa/'. 
aries, etis, n. 3. m. a 1'am. I auris, is, n. 3,f. the eltr. 
arma, õmru, n. pl. 2. 11eut. aurum, i, n. 2. nUlt. !Jol,,z. 
tlJeapuns. auster, tri, n. 2. 'tit, the 
arõma, Mis, n. 3. neut. I sOllth. 
.weet spice. autem, cO'tlj. but, and, 
artus, us, n. 4. m. a limb. moreover. 
arx, arch;, 'n. 3.f. a citadel. I auxilium, ii, n. 2. neut. 
ascendo, di, sum, ere, v. n. help, aid. 
3. to ascend, go up. Pres. \ aveo, v. n. defect. 2. to lJe cado, cecfdi, ca
11In, ere, 
pa).t. asceudeDs, tis, guing up. jOliful. Imperative, a\ e, LJe v. n.. 3. to fall, Jall dOU'11. 
ascensio, õnis, n. 3. f. as- t1wujoyful, hail. }'1'es. pa1't. caùeII S, tis, fall- 
cension. averto, ti, slim, ere, v. a. 3. ill!J. 
Asia, re, fl.. I.f. .Asia. to tU1''/L away. Cæcilia, 
t', n. 1. f. {'eciliu. 
asina, re, n. I.f. a she-ass. cæcus, a, Ulll, adj. Mind. 
aspectus, us, n. 4. 'IlL. a cædo, Cl'cïùi, (:1I'
1I111, ere, 
eourdenance, sight. t1. u. 3. to st1'i!æ, cut down. 
asper, èra, emm, adj. B Cæsar, iris, n. 3. "l. UtfSW'. 
ihal-P, Caiãphas, æ, n. 1. 'tn. Caia- 
asper
o, si, sum, ere, v. a. baHí.lo, ãvi, fitum, ãre, v. a. pitas. 
3. to spnnkle. 1. to can'y, bear. }'1'es. part. calamitas. ãtis, n. 3. f. 
aSl'icio, eJ\.i, ectum, 
re, lJajúlallo;, tis, IJf'Qrin[j. C(tlmllit!/, ad/'asil!l. 
v. a. 3. to look, see. 1'7'es. b . at>tisllla. iitis, n. 3. nellt' l calefacio, feci, titctlllll, ere, 
}Jurt. aSlJiciens, tis, looki1lg. baptism. 'I'. a. J. tu 1/ ann. 
aspïro, ãvi, ii.tum, ãre, v, a. baptismus, i, n. 2. rn. calix, leis, n. 3. 'tit. (l cltalÙ
f'. 
1. tu inspire. baptism. Calvaria, æ, n. 1. f. ('ul- 
aspis, Idis, n. 3.f. an asp. Baptista, R', n. 1. m. VUl'!/. 
assisto, astIti. ere, 'V. n.3. Baptist. campus, i, n. 2. 111. afield. 
to star:.d, stund by,. lJe present. I baptïzo, ã.vi, ãtUiIl, are, candidãtus, a, lIIll, adj. 
assumo, umpsl, umpturn, v. a. 1. to lJoptLze. 11'lLite-l'uLJ
d. 
lire, v. a. 3. to assume, tuke IIp. I barbãrus, a, lilli, adj. candidus, a, UllI, adj. 
Pres. part. as:,ülllens, tis, as- strange. 1(:/1 Ue. 
sliming; Pass. paTt. aSSUlllp- Barnãbas, æ, n. 1. 'tn. 1:ar- callis, is, n. 3. COHIll\. (t dog. 
tUB, a, urn, tak
n up. nabas. cano, cecIui, ('"lit 11111, t.:n', 
assumptio, õnis, n. 3. f. Bartholomæus, i, n. 2. m. v. a. anù n. 3. tll sill!.!. 
an a$smwjJtiou, tuking. EurtllUlulltcw. canticum, i, 1(. 2. IIt'Ut. a 
astrum, i, n. 2. neut. a basiliscus, i, n. 2. lit. a canticle. 
.tar. lJasili.-k. canto, ãvi, ãtlllll, ãre, v. n. 
at, conj. but. beatitiido, luis, n. 3. f. 1. tu siu!!, cruw. 
atque, conj. and. blessedness, beatitlld,'. capillus, i, n. :!. m.lhe lw iJ'. 
atrium, ii, n. 2. neut. a I beãtus, a, UllI, adj. blessed. capio, cépi, ColptUlH, i'r(', 
COU1.t. Rupert. 1Jeatb!'Illlu<;, a, um, v. a. 1. to uuhlin. 
attollo, êre, v. a. 3. to lift 7Ilmd lllessed. Cappadocia, a', n. 1. j: 
up. 1:ellum, i, n. 2. nelLl. wa1'. Cappaúucia. 
auctor, õris, n. 3. m. an I bene, adv. veil. captivitas, Ütis, n. 3. j: 
aut/wI'. benedïco, xi, ctum, t:re, cuptirit!l. 
audeo, ausus 
um, ëre, v. a. 3. to bless. Fass. pa1'l. caput, Iti:;:, n. 3. 71Utt. a 
". n. 2. to dm'e. lJcllcùictus, a, um, Ut-ssed. head. 
audio, ivi, itUlll, Ire, v. a. benedictio, õllis, n. 3. f. a cal'do, luis, n. 3. 711, a /tinge, 
4. to hear. blt:ssi11g, b
n
dictiun. gate. 
auditio. õuis, n. 3. f. a Te- Benedictus, i, n. 2. m. caritas, ãtis, n. 3. f. 
pm.t. B
1ædict. cltw'itlf. 
audïtus, no;, n. 4. rn. a benefactor, üris, n. 3. rlO. a caro. c;trni", n. 3.f.jlesh. 
ILt:ariftll, tILe .en.e of hearing. I btwifactuI'. cassus, a, lim, adj. cain. 


CASSUS. 


beneficium, ii, n. 2. n.eut. 
a lJenejit, kindness. 
benigne, adu. bClliYlll!f, 
jal'uuratJl!f. 
benignus, a, UlII, adj. 
bell ign. 
Bernardus, i, n. 2. 711. 
Benwnl. 
BethallÏa, rt" n, 1. f. 1:
't1I- 
any. 
bibo, hihi, Hum, t:rc, 't'. a. 
3. tu Ii I"ill!.:. 
bonus, :I, um, wlj. good. 
SlljJC1'1. l>ptll1lu:;, a, UIlI, lJest. 
brachium, ii, n. :!. neut. 
an unn. 
buccella, a" n. 1. f. /I 
7llursel. 


c 


ø 
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CASTELLUM. 


castellum, I, n. 2. neut. a 
village. 
castissima, adv. 7nost 
chastd!!. 
castra, õrum, n. pl. 2. neut. 
a camp, war, battle. 
castus, a, um, adj. chaste. 
Superl. ca
tissllllus, a, um, 
most chaste. 
Catharìna, æ, ft. 1. f. ('a- 
tlterine. 
Catholicus, a, urn, mlj. 
Catholic. 
causa, æ, n. 1.f. a cause. 
cedo, cessi, cc
sum, 
re, 
tI. n. 3. to g Ü'e place. 
cedrus, i, n. 2. f. a cedar. 
celëber, bris, bre, adj. 
festive. 
celebritas, ãtis, n. 3. f. a 
.menmity. 
celëbro, ãvi, ãtum, ãre, 
tI. a. 1. to celebrate. Pres. 
pa1.t. celebrà.n
, tis, celebrat- 
ing. 
celsitüdo, Inis, n. 3. f. 
loftiness. 
centum, adj. indecl. a 
ltundl'ed. 
cerno, erevi. cretmn, erf', 
tI. a. 3. to tle/lOld. PI'es. Jlltrt. 
cernens, tis, beholding. 
cerniíus, a, urn, adj. bow- 
ing down. 
carto, ãvi, ãtum, ãre, v. n. 
1, to contend. 
cesso, ã vi, ãtum, ãre, v. n. 
1. to cease. 
chaos, i, n. 2. neut. defect. 
thaos, dUl'kness. 
charisma, ätis, n. 3. neut. 
a grace. 
charitas, itis, ft. 3. f. 
chal'ity. 
charus, a, urn, adj. deal'. 
Ruperl. ch<lri
slnnl:', a, lun, 
deal'est. 
chorus, i, n. 2. m. a clwil'. 
chrisma, atb, n. 3. neut. 
cArism. 
Christiãnus, a, urn, adj. 
Christian. 
Christiãnus, i, n. 2. m. a 
Christian. 
Christus, i, n. 2. 'nt. Chl'ist, 
the .Anointed. 
cibo, ãvi, iitulU, ãre, v. a. 1. 
to fwl. 
cibus, i, n. 2. 7n. meat, 
loud. 
cinis, eris, n. 3. m. ashes. 
circuëo, ivi, ltum, ire, v. n. 
4. to go alJout. 
circuitus, us, n. 4. m. a 
cÜ'cuit. 
circum do , dedi, dãtum, 
dire, v. CL. 1. to cOlILjJass, clot/tt. 
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COHERES. 


COXATUS. 


Pass. pm't. circllmdãtus, a, cohol's. rt.ls, n. 3. f a. 11.J.nd 
um, clothed. oj soldiers. 
circumfulgëo, fnlsi, ëre, collætor, ãtui! sum, irl. v. n 
v. n. 2. to shine l'ound about. tiep. 1. to rejoice togett,el'. 
circumpõno, sui, sltum, collãtus, see confero. 
ere, v. a. 3. to place about. collaudatio, õuis, n. 3. f. 
PTes. part. circumpõnens, tis, high praise. . 
placing about. collaudo, ãvl, ãtum, ãrf', 
circurnsto, steti, ãre, v. a. v. a. 1. to highly praise, extul, 
and n. 1. to sta1lll 7'ound. laud. 
cit1íãra, æ, n. 1. f. a harp. collis, is, n. 3. m. a hill. 
cito, adv. qnickly. collõco, ãvi, iil mn, ãre, 
civis, is, n. 3. cOllun. a v. a. 1. to set, place. 
citizen. colo, lii, cullum, en', 't'. a. 3. 
civitas, ãtis, n. 3.f. a city. to worship, kerp. l'l'es. P(tl"t. 
clam, adv. pl"il'atel.I/. colens, tis, 1curshi}J)Jing. 
clarno, ã\ i, ãtUlll, ãre, v. n. columna, æ, n. 1. f. a pil- 
l. to cry, CI'Y onto lar. 
clamor, õris, n. 3.111,. a Cl'Y. comëdo, ëlli, ësum, 
rc, 
clal'itas, ãtis, 7l. 3. f. 'I). a. :
. to eat. 
brightness, gIOl'Y. comitãtus, 11;;, n. 4. m. a 
clando, si, smn, ëre, v. a. 3. company. 
to cluse. Pass. part. d.msus, commemol'atio. õni
1 n. 
a, um, closed. 3. f. a cummemoration. 
clavicularius, ii, n. .2. m. commemõro, ãvi, ãtum, 
a key-lwldel'. ãre, V. a. 1. to commemorate. 
clavis, is, n. 3.f. a key. commendo, ãvi, ãtulll, ãrc, 
clavus, i, n. 2. In. a nail. v. a. 1. to commend. 
clemens, ('J1ti
, alij. mel'ci- commensãlis, is, n. 3. m. 
ful, kin.1. ....upal. dl'UH'lltiS- a fellow-guest. 
slmus, a, mn, most kind. commercium, ii, n. 2. neut. 
clementia, æ, n. 1. f. an interc"an!J
. 
7/lel'cy. comminiío, iii. ütum, 
re. 
Cleõ
has, æ, n. 1. m. Cleo- 'I). a. 3. to bl'eak in pieces. 
phas. committo, ll1lsi, mis,;um, 
clerus, i. n. 2. In. the cler'i- ëre, v. a. 3. to commit. Pass. 
cal ordel', the del'!J!f. part. commissus, a, um, com- 
coæquãlis, e, adj. co- milled. 
equal. commõdo, ãvi, ãturn, ãre, 
coætel'nus, a, urn, adj. co- v. a. 1. to lend. 
eternal. commõror, ãh19 sum, ãri. 
co-avostõlus, t, n. 2. m. a V. n. <iep. 1. to abide. 
co-apostle. commoveo, mõ\'i, mõtum, 
cælestis, e, adj. heavenly, ëre, v. a. 2. tu 'lIWl'e. 
celestial. comrnunico, ãvi, ätmn, 
cælicus, a, 11m, adj. lIea- ãre, V. a. 1. to impm"t, lJu,r- 
venT y. take of. 
cælitus, adv.fl'om Iteat'en. communio, õllis, n. 3. J. 
cælum, i, n. 2. 71
ut. wmmllnion. 
heaven; pl. In. cæli, õrum, the Cornpar, ãris, adj. equal. 
heavens. compãro, ã\i, ãtull1, ire, 
cæna, æ, n. 1. f. a sup- v. a. 1. to procure, bllY. 
pel'. compello, IH
ili, pulsum, 
cæpio, cæpi, cæptum, 
r
, ëre, v. a. 3. to c01npel. 
V. n. :t to begin. cornplaceo, üi, Huna, ëre, 
cogitatio, õnis, n. 3. f. 'I). n. 2. to please. 
thuught. compleo, evi, ëtull1, ëre, 
COgito, ã\Í, ãlum, ãn', v. a. v. a. 2. to accomplish. 
1. to thi
tk, 'nleúJtate. I comprehendo, di, SUlll, 
COgnatus, I, n. 2. m. a ere, v. a. 3. tu comprehend, 
kinsman. I seize. 
cognosco, nõvi, nnUlll, 
re, v comprimo, pressi, prt'ssulll, 
V. a. 3. to know. ere, V. a. 3. to quell, npress. 
cogO, co-e;.d, co-aclmll, ëre, compungO, nxi, nctum, 
v. a. 3._ to gat!te!", constrain. I (Ire, v.!!. 3. to grieve for. 
coheres, cllIs, n. 3. comm. conatus, uB, n. 4. rn. aR 
a CQ-ltei1'. attempt. 
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CO}\CAI.ESCO. 


COX TAM Il\"O. 


concalesco, lli, 
rc, v. n. 3. confusio, õllis, n. 3. f. con- 
10 grow hut. fusion. 
concëdo, c('s"i, Cl'ssnm, ere, confüto, ãvi, ãtum, ãre, 
'V. a. 3. to gnwt. . v. a. 1. to confute. 
concelebro, ã\'i, ãtum, ãre, conglorifico, ãvi, ãturn, 
v. a. 1. to cl'leúrale tObelher. ãre, v. a. 1. to co-glorify. 
conceptio, õnis, n. 3. f. a congregatio, õllis, n. 3. f. 
c(J7lceplion. a congreglttion. 
concilium, ii, n. 2. nellt. a congrégo, ãvi, ãtum, ãre, 
council. v. a. 1. to assemble together. 
concino, cini'ti, centum, ere, Pres. part. cún
regans, tis, 
v. a. 3. to si-ng tugether. assembling together; Pass. 
concipio, cëpi, ceptum, ere, part. congregãtus; a, Ulli, 
tJ. a. 3. to conceh'e. l'as:;. pa1't. [Jathe1'ed together. 
conceptus, a, um, conceit'ed. cOnqUaSSO, ãvi, ätum, ãre, 
concordia, æ, n. 1. f. con- v. a. 1. to cl'llsh. 
conl. consëcro, ãvi, iitUlli, ãre, 
conculco, ãvi, ãtum, ãre, v. a. 1. to consecrate. 
v. a. 1. to ove1'whelm, hide. consequor, sO:'cütus sum, 
condemno, ãvi, ãtulli, ãre, sequi, v. a. del). 3. to obtain. 
v. a. l. to conde/1m. conservo, ãvi, ãlUlli, ãre, 
condiscipulus, i, fl. 2. 'In. v. a. 1. to prese1've. Pass. 
a fellow-disciple. pa1.t. consenãLUs, a, nm, pre- 
conditor, ôris, n. 3. 1n. a se?'ved. 
founder, c?'eator. considëro, ãvi, ãtUlli, ãre, 
condo, dIdi, ùItum, ere, v. a. 1. to consida, note. 
v. a. 3. to lay up. consilium, ii, n. 2. neut. 
condoleo, ni, ëre, v. ß. 2. counsel, a council. 
to [J1'ieve togetha. consolatio, ôllis, n. 3. f. 
conféro, confers, confert, consolation. 
contüli, collãtum, con ferre, consolãtor, ôris, n. 3. m. a 
v. a. irreg. to give, confe?', consoler. 
talk togethel', hold discourse. consolãtrix, ids, n. 3. f. a 
Pass. 1)(1,1't. collãtus, a, urn, consoler. 
conferred. consõlor, ãtus sum, ári, 
confessio, õnis, n. 3. f. v. a. dep. to comJort, console. 
confession, praise. Pass. pal.t. cUllsolãtus, a, Uul, 
confessor, ôris, n. 3. m. a comf01.ted. 
confessor. consors, ortis, n. 3. comm. 
confestim, Qllv..fortlnvitlt. a sharer. 
confidentia, æ, n, 1.J. con- consortium, ii, n. 2. nellt. 
jiútnce. U }la1.tiCipatiult. 
confido, fi:-:us sum, ere, conspectus, us, n. 4. ?n. 
v. n. 3. tu coujide. Pres. }JU1't. sight. 
cUllfidpns, tis, c/)/
/;dillg. conspuo, üi, ütUUl, ert', 
confirmo, ü.vi, ãtulll, ãre, v. a. 3. tu spit upon. Pass. 
II. a. 1. to cunfi nn, strengthen. pa1.t. COW;l'ütus, a, um, spit 
Pass. part. cunfirruãtus, a, um, up(m. 
confirmed. constiti'lO, ùi, ütum, ere, 
confiteor, f(:ssus sum, ëri, v. a. 3. tu establish, set, place, 
v. a. and n. dep. 2. to confess, appoint. 
give praise. Pl'es. pa/.t. COIl- consubstantiãlis, e, adj. 
Htells, tis, cUlifessing. consuústantial. 
confl.ïgo, xi, ctum, ere, v. n. consuetüdo. 
llis, n. 3. f. 
3. to strive tugdItCl', conjlict. cuStOlIL. 
conforto, ãd, ãtUIll, ãre, consummatio, õnis, n. 3.f. 
.,. a.. 1. to strengthen, ?'oise up, a COlLsulIwutlioll. 
_aLt. consummo, ãvi, ãtUlll, ãre, 
confringo, frëgi, fractum, v. a. 1. to cunwmmate, fuljit. 

re, v. a. 3. to smite, ll1Ï
al.: ÙL Pass. part. cuu:mrumãtus, a, 
pieces, break. um,fulfilled. 
confugio, fügi, ëre, v. n. 3. consifmo, sumpsi, SUlllp- 
tu fly for nfu[Je. tmll, ere, 'V. a. 3. to cùnsu'me. 
confundo, füdi, füsum, ere, Pass. Pa1't. consumptus, a, 
v. a. 3. to cunfound, cOllfuse. UUl, CÙ/lsumed. 
Pres. pal.t. cuufuudens, tis, contamino, ãvi, ãtUlll, ü're, 
ØQllfusillfl. 'V. a. 1. tu wJile. 


2;)1 


COIL\::\f. 


contemno, tempsi, temp. 
tUIll, ere, v. a. 3. to contellt
, 
<lespise. 
contemplor, ãtus sum, 
ãri, v. a. dep. 1. to contelllpl.at
 
behold. Pres. pm.t. cuntcm.. 
plans, tis, contemplating. 
contero, trivi, trituUl, erE', 
v. a. 3. to crush. Puss. part. 
contritus, a, urn, contrite. 
contexo, xui, J\.turu, ere. 
v. a. 3. to 'lCeave. Pass. pa?t. 
conte
tus, a, urn, woven. 
contineo, ui, telltUlli. ëre. 
v. a. 2. to contain. 
continuo, adv. i'lilmedi- 
aidy. 
continuus, a, urn, adj. con- 
tinual. 
contra, prep. with acc. 
against, over against, before. 
contradïco, xi, ctum, lirc. 
v. n. 3. to speak against. 
contribiílo, ã.vi, ãtum, ãre. 
v. a. 1. to a:Otict. Pass. part. 
contribulãtus, a, urn, a:Olicted. 
contristo, ãvi. ãtum, ãre. 
v. a. 1. to sadden. Pass. part. 
contristãtus, a, um, saddened, 
saddened in union with an- 
OtJtel'. 
contulisti, see confero. 
conturbo, ãvi, ãtum, ãre, 
". a. 1. to disquiet. 
convenio, vëni, ventnrn, 
ire, v. n. 4. to come to!Jetlter, 
resort. 
conversio, õnis, n. 3. f. 
con ve?'s ion. 
conversor, ãtus sum, ãri, 
v. n. tkjJ. 1. to dwell, make ulte'S 
lWIlli', pass on
's life. l'e/:/
 
pad. conversãtu1:3, ltavilltJ 
made a !tome, dwelt. 
converto, ti, sum, 
re, v. a. 
:J. tv tU1"1I, cunvert, bl'ing hack. 
Pass. part. conversus, a, urn, 
lIei ng tU1"'lI{XZ. 
convescor, vesci, v. n. dep. 
3. tv cat 'leith. 1'1'es. part. 
conV(
scens, tis, eaU,lg with. 
convivium, ii, fL. 2. 'neut. 
a banquet. 
co-operio, rui, rtum, Ire, 
v. a. 4. to cover, clothe. 1'ass. 
pa1.t. co-overtus, a, urn, 
clothed. 
co-operor, ãtus sum, arI. 
v. n. dep. 1. to co-operate. P1'es. 
part. co-tJpem118, co-oþaat- 
ing. 
copiõsus, a, um, adj. l)l.en- 
tCUtLS. 
cor, cordis, 11. 3. nc1tt. a 
lteart. 
coram, prep. \\'ith able 
in presence of, úifore. 
::; 2 
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LtTTLE DICTIONARY. 


COlU\U . 


DI:SUPER. 


cornu, us, n. 4. mut. a 
horn. 
corõna, æ, n. I.f. a crown. 
corõno, ãvi, ãtulll, ãre, v. a. 
l. to C1'own. Pass. pm.t. coro- 
nã.tu8, a, urn, crowned. 
corporãlis, e, adj. C01'- 
p<m
al, lJudily. 
corpus, öris, n. 3. neut. a 
body. 
corusco, ãvi, ãtum, ãre, 
v. n. I. to shine. P1'es. pm't. 
coruscans, tis, shining. 
Cosmas, æ, n. 1. nt. COS17I(/s. 
Creãtor, õris, n. 3. 1n. 
('reator. 
creatüra, æ, fl. 1. f. a 
treat/we. 
credo, dtdi, dttum, lire, v. a. 
and n. 3. to believe, trust. Pres. 
part. credens, tis, belitving; 
Pass. part. cretlttns, a, urn, 
enl1'usted. 
cremo, ãvi, ã.tulll, ã.re, v. a. 
1. to burn. 
creo, ãvi, ãtUlll. ãre, v, a. 1. 
to create. Pass. part. creãtu'!, 
a, urn, c1'eated. 
Cres, Cretis, n. 3. m. a 
('reian. 
cresco, crevi, cretulU, ere, 
v. n. 3. to increase. 
crimen, tuis, n. 3. neut. 
guilt. 
crucifigo, ixi, ixum, lire, 
'V. a. 3. to crucify. Pass. 
part. crucifix us, a, urn, c1'uci- 
jied. 
cruor, õris, n. 3. 'l/
. blood. 
crus, cruris, n. 3. neut. a 
leg. 
crux, cruci.. fl. 3. f. a 
cross. 
crystallus, i, n. 2. m. and 
f. ice. 
cubicülum, i, n. 2. nellt. a 
chamber. 
cubïle, is, n. 3. neut. a bed. 
cui, to w1wm, 1.l.'hom, v'hose, 
to which. Dative of qui. 
cuius, of whom, whose, of 
which. Genitive of qui. 
culpa, æ, 71. 1. f. fault, 
guilt, $in. 
cum, pl'ep. with abZ. with. 
cum, conj. when, while, 
lince. 
cunctus, a, urn, adj. all, 
whole. 
cupio, Ivi. Uurn, 
re, v. a. 
3. to desire. 
cura, æ, n. 1. f. care. 
curo, ã.vi, ã.turn, ã.re, 11. (I. 1. 
to care for, strive. 
curro, cucurri, cursurn, 
re, 
.,. n. 3. to run. P1'es. part. 
cu
rens, *lB. '1'tmning. 


DEFUKGOR. 


custodia, æ, '11. 1. f. a 
watch, [jua1'd, defe1/ce, custody. 
custodio, lvi, Hum, ire, 
v. a. 4. to guard, pI'esen'e, 
keep. 
custos, custõtlis, n. 3. n
. 
a gllard, gU(tnlialL. 
Cfrene, es, n, I. f. ('Y1'ene. 
Cyrïnus, i, n. 2. 'In. l'y- 
rinus. 


D 


da, imperative of do. 
dæmonium, ii, n. 2. neut. 
an evil spirit, dæmon. 
Damiãnus, i, n. 2. n
. 
Damian. 
damnatio, õnis, n. 3. f. 
damnation, condemnation. 
dator, õris, n. 3. m. a giver. 
Da vidlcus, a, urn, adj. of 
])a VI
d. 
de, pl'ep. with abl. from, 
of, lJy, in, conce1"ning, on. 
dealbo, ãvi, ãturn, ãre, 
v. a. I. to make white. 
debeo, iíi, UUlll, êre, v. a. 
and n. 2. to owe. Debet, he 
ought. 
debItor, õris, 71. 3. m. 
debtOl' . 
debitum, i, n. 2. neut. 
debt. 
decem, adj. indecl. ten. 
decenter, adv. becol1LÍngly. 
decerno, crë\"I, cretum. ere, 
v. a. and 71. 3. to decree, pur- 
pose, choose. 
decerto, àvi, àtmn, ã.re, 
v. n. I. to st1,ive. 
decet, nit, ere, v. a. 2. it 
well becometh. 
declïno, ã.vi, ãturn, ãre, 
v. n. I. to depa1't. 
decor, õris, n. 3. 1n. beauty. 
decõrus, a, urn, adj. lovely, 
clYmel y. 
decus, öris, 71. 3. ne
tt. 
gZory. 
dedissem, pl"'llerf. of do. 
dedo, dMi, dUum, ere, v. a. 
3. to give up, sU1'render. Pass. 
part. oeùhu:5, a, um, devoted. 
dedüco, xi, cturn.. ere, v. a. 
3. to lead, lead on, conduct, 
convey. Pass. par(. deductus, 
a, urn, conducted. 
defectus, us, 71. 4. m. de- 
ficiency. 
defendo, di, Bum, lire, v. a. 
3. to defend. Pass. part. de- 
fensus, a, um, defended. 
deficio, fëci, fecturn, ere, 
v. n. 3. tofail,faint. 
defu
. fWlctus 


fungi, v. n. dr-po 3. to die. 
pe1"f. part. dpfullctns, :l, UUl 
dead, departed. 
deinde, adv. afta that. 
tJLt
 n. 
Deltas, ãtis, n. 3. f. fldty, 
lJÜ'ill ity, God/mId. 
delectamentum, i, n. 2. 
nwt. a ddi!Jht. 
delecto, ã\"i, ãtnm, ãrí', 
v.a,I. tOlwl;!lId, 
deleo, lë\'i, letnm, er<" v. a. 
2. to blut out. 
deliciæ, ãnlln, '11. 11 7 . I. f. 
dd ;[jMs. juys, 
delictum, i, 11. '2. 11/'lIt, a 
cTime, sin, t1'an,
{/It'SÛtln. 
demonstro, ã\"i, :tt\I111, ãre, 
'V. a. 1. to 'lILall;le
t, 
dens, denti
, 11. 3. 111. a 
woth. 
deorsum, adv. dllwll, 
depõno, }Josui, posH urn, 
lire, v. a. 3. to pui dl)/lil. 
depositio, õnis, n, 3./. a 
bU1'ial. 
deprecatio, õnis, n. 3.f. a 
p1'ayer. entreaty. 
deprècor, ãtus StUll, ã.ri, 
v, a. dep, 1. to e11t1'i'at. 
depiíto, ã\'i, ãtull1, ire, 
a v. a. 1. to appoint. 
derelinquo, liqui, lictnm, 
a ere, v. a. 3. io f01 sake, le((/'c. 
Pass. pa1't. der
lil'tlls, a, Ulll, 
f01'saken. 
des
ndo, di, StUll, ëre, 
v. n. 3.'"'tn descend, come dOll'll. 
descrïbo, psi, ptum, erl', 
v. a. 3. to em'oll. 
descriptio, õnis, n. 3. f. 
an en1'oll1lt
 nt. 
desero, rui, rturn, ere, V. a. 
3. to fUl'sake. 
desertum, i, n. 2. neut. a 
desert. 
desiderium, ii, n. 2. neut. 
desÌ'l'e. 
desidero, ã vi, ãtllrn, ãre, 
V. a. 1. to deSi1'
. Pass. paTt. 
de:-iderãtus, a, TIm, desi1'ed, 
desõlo, ãvi, ã.tum, ã.re, v. a. 
1. to f01'sake. Pass. pm't. de- 
Bolã.tus, a, um,.forsoken. 
despicio, exi, ectum, lire, 
'V. a. 3. to look down on, db 
spise. Pres. pa'l't. despicicns, 
tis, dæspising. 
desponso, ãturn, ãre, v. a. 
1. to espouse. Pass. pa'l't. de- 
sponsã.tus,a, uID,espoused. 
destrno, xi, ctum, lire, V.a. 
3. to destroy, remove. Pass. 
part. destruct us, a, um, re- 
'moved. 
I desüper, adv. from above, 
IiìUDL ..[.'fjNI, the top, tlLen:()n. 
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I>B\"IXCO. I 1" '" ,,'s. I EnC"". 
devinco, \"ici, \"ictum, 
re, diSCO., Ilid'íci, pre, v. a. ::. to domo, i'ti, Itnm, ãrc, 11. a. 1- 
". a. ;
. to o t'I'1"CO In e. CUIl'jllt'r. learn. to subdue. l'a.
s. jJ\J,1't. duo 
Pass. pm.t. devictus, a, UUl, I discretio, õllis, n. 3. f. mHns, a, um, subdued. 
conquered, subdued. ùieisioll. I domus, i and us, n. 2. and 4. 
devito, ãvi, ãtum, ãr('. v. a. discussio, õuis, n. 3. f. a f. a house; dumi, at home. 
1. to escape. sem'chiny. 1 donec, C011j. until, v:hile, 
devius, a, um, aùj. devious, discutio, cns
j, cu
sum, so 101lg as. 
In er1"Or. ëre, v. a. 3. to scarch. examine. dono, ãvi, ãlum, ãre, v. a. 
devõro. ãvi, ãtum. ãre. dispenso, ãd. ãlulll, ãre, 1. to gTant. 
.,. a. 1. to devour. v. a. 1. to tli,
pells(,. I donum, i, n. 2. neut. a !Jift, 
devõte, adv. devoutly. dispergo, :;i, sum, er'
, v. ß. oj}àiny. 
devotio, õnis, n. 3. f. devo- 3. to scatter, di.
trilJ/"('. I dormio, ivi, Hum. ire. 1'. n. 
tiolt. dispertio. Ïvi, HUllt, ire, 4. tv ðlæp. PTes. IJart. dur- 
devõtus, a, um, adj. devout. t'. a. 4. to pa1.t. l'ass. part. miell
, tis, sleeping. 
Deus, i. n. 2. 1n. God. disp('rtitus, a, lUll. pa I'll fl. I dormitatio, õnis, 1t. 3. f. 
dexter, tra, trnm, aùj. dispõno, pm;Úi. po....Uum, I slumber. 
Tl:ght.; in de
tro, in dcxtris, on ëre, .v. 
. 3. 
o ?rf}e1'. _ I dormitio, õnis. n. 3. f. re- 
the 1'1ght. dlSS1PO, 8.Vl. atum, are, v. a. pose. 
dextèra or dextra, æ, n. 1. to scatta. dormito, ãvi, ãtum, ãre. 
1.f. a rlght hanù. dito, ãvi, ãtum, ãre, v. a. 1. v. n. 1, to slumbe1'. 
diabõlus, i, n. 2. 1n. the to enrÙ;h. draco, õllis, n. 3. m. dragon. 
devil. diu, ad1'- lung. dubito, ãvi. ãtnm, ãrc, 
dico, xi, clnlU. ere, v. a. 3. diversorium. ii, n. 2. neut. v. n. 1. to doubt, hesitate. 
to say, call, speak, tell, speal
 an inn. dubium, ii, n. 2. neut. a 
lit". Pres. part. dicens, tis, dives, nïs, adj. 7'ich. do/tlJt. 
saying. divldo, visi, visum. ere. duco, xi, ctum, ere, v. a. 3. 
Didÿmus, i, n. 2. m. Diùy- v. a. 3. to diviÙt
. to lead. l'ass. pa1't. ductus. 
7IWS. divinitas, ãtis, n. :'l. f. 1 1 a, lUll, led. 
dies, diéi, n. 5. m. andf. a Divinity, Deity, Godhead. duct or, Õl'is. n. 3. 'nt. a 
day. divinus, a, urn, adj. dieine. leader, gltide. 
differentia, æ, n. 1. f. a divitiæ, ãrum, n. pl. 1. f. duellum, i, n. 2. neul. a 
d
t"erence. 7'ìches. sÚ1f/le combat. 
diffundo. füdi, füsum, ere. do, dedi. datum, dare, v. a. dulce, adv. slceetly. 
t!. a. 3. to pow' f01'th. Pass. J. tugive,grant, bestuw. /'rl:s. dulcèdo, luis, n. 3.f. sweet- 
part. diffüsus, a, um, pou1'ed a1.t. dans. tis, giving; Pass. n('S8. 
[moth. pm't. datus, a, lUll, given, I dulcie. e, aùj. s1eeel. 8u- 
digitus, I, n. 2. m. a finger. bestowed. pe7'1. dulcisslmus, a, um, most 
dignor, ãtus sum, ãri, v. a. doceo, ui, ctum, ere, v. a. 2. I sweet. 
dep.1. to 'Vouchsafe. to teach. dum, conj. whilst, 'when, 
dignus, a, um, adj. u'orthy. doctor, õrls, n. 3. m. a ',nUl. 
Superl. dignisslmus, a, um, teache1', doctor. I duo, æ, o. adj. tu.:o; dat, 
,nost worthy. doctrina, æ, n. 1. f. doc- and abl. duõbus. 
Dil, Deõrum, n. 2. m. Gods. t1'ine. I duodecim, adj. il/dccl. 
dilãto. ãvi, ãtum, ãre, v. a. documentum, i, n. 2. neut. twelve. 
1. to open tt'iùp.. ordinance, teaching. duodënus, a, um. oj tteclre. 
diligenter, aùv. diligently. dol eo, iii, Hum, ere, v. n. 2. duritia, æ, n. 1. f. hanl- 
diligo, lexi, lectum, ere, to grieve, to sorrow. l'1'CS. nr's
. 
11. a. 3. to love. Pass. pa1't. pa1.t. dolens, ti!'l, grieving. I dux, ducis, n. 3. .comm. a 
dileclus, a, 11m, beloved. dolor, õris, n. 3. 1n. grief, guide, champion. 
diluciílum, i, n. 2. neut. sor"l"Ow. 
ea1'ly morn. dolorõsus, a, um, adj. do- 
dimitto, mi
i, missum. ere, lorons. 
'0. a. 3. to disrnÜs, JU1"giee, 1'C- dolõsus, a, nm, adj. deceit- E 
lease, send Qtt'OY. Pa
,<:.pa1.t. ful. 
ùimissus, a, um,fm''JÏL'cII. domina, æ, n. 1. f. a mis- ea, eam, &c., cases qf if:.. 
dinumero, ãvi. ãtUlll, ãre, t1"ess. eburneus, a, mn, adj., Qj 
v. a. 1. to numbel'. dominatio, õnis, n. 3. f. ivory. 
dirigo, rexi, rectum, ere, domination. " ecce, inte1'j. lJelwht
 10 ! 
". a. 3. to direct. dominãtor, õris, n. 3. m. Ecclesia, a', n. 1. j. the 
dirumpo, rupi, ruptum, a ruler. Church. 

re, v. a. 3. to break asunùel'. Dominicus, i, n. 2. 7n. Do- ecclesiasticus, a, nm, adj. 
discëdo, cessi, cessum, er.
. m1'nic. I ecclesiastical. 
.,. n. 3. to ùepart. dominor, ãtus sum, an, I edictum, i, n. 2. neut. a 
discerno, crëvl, cr
tum, v. n. dcp. 1. to T'ule, be iorll. dec1'ee. 
ere, v. a. 3. to distinguish. dominus, i, n. 2. 1n. a lord. \ edúco, xi, ctum. ere, v. a. 
discipiílus, i, n. 2. m. a donmus, i, n. 2. 'nt. a pre- 1 3. to draw. bring out. 
ead 
ilÜcíple. l
te; domue
 Sir 'qwl;lI. . 
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LITTLE DICTION A BY. 


EFFECTUS. 


!' A.CIEX"DUS. 


effectus, us, n. 4. ,n. an 
e.ffect. 
efficio, fëci, fectum, ëre, 
V. a. 3. to make. 
emoreo, üi, ëre, v. n. 2. 
to flourish. 
effundo, füdi, füsnm, lire, 
e. a. 3. to pom" forth, shed. 
egènus, a, um, adj. needy. 
egèrunt, perf. of ago. 
ego, mei, pers. p1'on. I. 
egredior, gressus Bum, 
gredi, v. n. 3. to come forth. 
Pres. part. egredtens, tis, 
corning forth. 
ei, eis, ejus, eum, &c. cases 
l!f is. 
eia, interj. ah, come, p7"ay. 
eïdem, pjüsdem, eÜlldem, 
cases of idem. 
ejicio, jëci, jectnm, ëre, 
". a. 3. to cast out. 
eleison, a Greek ve1'b, have 
mercy. 
elëvo, ãvi, ãtum, ãre, v. a. 
1. to elevate, lift up, 7'aise 'lIp. 
Pass. part. elevãtus, a, um, 
liftcd up. 
eligo, lëgi, lectum, ere, 
". a. 3. to elect, choose. Pass. 
part. elcctus, a, um, elect. 
eloquium, ii, n. 2. neut. 
't'oice, Ipeech. 
elöquor, locfltu;; e!'lt, lõqui, 
v. a. dep. 3. to speak. 
emendo, ãvi, ãtum, ãre, 
v. a. 1. to amend. 
emitto, rnisi, rnissum, lire, 
". a. 3. to send fm.th. 
Emmãus, I, n. 2. f. Em- 
maus. 
emo, emi, emptum, ere, 
.,. a. 3. to buy. 
en, interj. behold! 
enarro, ãvi, ãtum, ii.re, 
". a. 1. to dcdare. 
enim, conj.ftn-. 
cnutrio, ivi, Hum, Ire, v. a. 
4. to nrmri,-:h. 
eo, ivi, itmn, in', v. n. in-eo. 
4. tn 00. Pres. part. ien
, 
f'lmti
, going. 
eõdem, a case nfidf'm. 
eo-quod, conj. fm" that, be- 
ca/([:e. 
eõrum, eos, cases of is. 
erat, erit, ('!'I, esse, esset, 
esto, tenses of sum. 
eremïta, æ, n. 1. m. a Mr- 
wdt. 
ergo, adv. theuforc, then. 
eñgo, rexi, rectum, {orf', 
". a. 3. to lift, 7'aisp up. Pres. 
pa1.t. ertgeul'l, tis, lifting 'lIp. 
eripio, rir m , reptum, êre, 
.. a. a, 
 ,natch away, de- 
IIwr. 


EXE:\[PLUM. 


error, õris, n. 3. m. a wan- 
de1'ing about, errm'. 
erubesco, eruhüi, ere, v. n. 
3. to blush for shame. 
eructo, ãvi, ãtum, ãre, v. a. 
1. to utter. 
erudio, ivi, Uum, ire, v. a. 
4. to instruct. 
erüo, iíi, iítum, ere, v. a. 3. 
to rescue, snatch, delil.'el". 
esca, æ, n. 1. f. meat. 
essentia, æ, n. I. f. es- 
sence. 
esurio, ivi, Hum, ire, v. n. 
4. to be hungry. Pres. pm.t. 
esuriens, entis, hungering, 
hung7'Y. 
et, conj. and, also. Et--d, 
botlt--and. 
etënim, conj. ve1'il!/, even, 
for. 
etiam. conj. also. 
etiamsi, conj. aTtlwlIgh. 
etsi, cOllj. all/lOlloh. 
ëüge, interj. 'tis 7veU, well 
done! 
euntem, eÙntcs, going j 
p1"es. pa1.t. of eo. 
evãdo, si, sum, ere, v. n. 3. 
to escape. 
evanesco, evanui, ere, 
v. n. 3. to vanish. 
evangelista, a', n. ] . 'm. an 
cl'angelist. 
evangelizo, ãd, ätum, ãr(', 
v. a. 1. to bring good tidings 
of. 
ex, e, prep. with abl. of, 
frum, through, lJy, fJ('!/01/d. 
exæstuo, ãvi, ãtum, ãre, 
1'- n. 1. to glow. Pres. pa1.t. 
exæ
tüans, tis, glowing. 
exalta tio, õnis, n. 3. f. 
exaltation. 
exalto, ãvi, ãtum, ãre, v. a. 
1. to ('xalt, extol, lift up. 
exãmen, tni!'l, n. ;S. neut. a 
weiohing. c7'isis, a!7oll!/. 
cxardesco, f'Xilr:<i, arslIm, 
en', v. n. 3. tn be ki1/([I('(l. 
exaudio, ivi. Hum, ire, v. a. 
4. to !tear graciously, fat'ouI'- 
ably, to give heed. 
excelsus, a, um, adj. hi!Jlt, 
highest, 7nost high. 
excessus, us, n. 4. m. an 
excess. 
excito, ãvi, ãtum, ãr<', V. a. 
1, to sti1' 'Up, an'ake. 
exclãmo, ãvi, ãtum, ãre, 
v. 'n. 1. to cn/ out. 
excutio, cu
gi, cussum, 1<rf', 
v. a. 3. to cast Ollt. /'ass. 
pm.t. excu8suS, a, um, cast 
out. 
exemplum, i, n. 2. neut. 
ftn 
ample. 


- exeo, ivi, num, ire, ". ft. 
. 
to go forth, go onto 
exéquor, ecütus !'Ium, e'lui, 
V. a. dep. tofolluw Up. 
exercitus, us, n. 4. m. a7. 
al my, host. 
exilium, ii, n. 2. neut. 
exile. 
exinde, adv. fro/lt thence- 
forth. 
existimo, àvi, ãtull1, ire, 
V. a. 1. to thinl/:. 
exitus, us, n. 4. m. a going 
forth, eM, death. 
exordium, ii, n. 2. neut. a 
beginning. 
exorior, ortus sum, iri, 
v. n. dep. 4. to ari.
e, sprin!J up. 
exõro, ii.vi, ãtum, ãr(', v. a. 
1. to intreat, to prevail with 
by prayer. 
exoavesco, pãvi, ere, V. ft. 
3. to be 
U''J"1[;!ttc(l. 
expectatio, õnis, n. 3. f. 
expectation. 
expecto, ã\"i, ãt.um, ãre, 
V. a. 1. to loolefor, '1milfor. 
expedit, v. impel's. 4. it is 
expedient. 
expello, püli, puhmm, ere, 
v. a. 3. to expel. 
expröbro, ãvi, ãtuJll, ãre, 
V. a. I, to ,'ep7'oach. 
exquisïtus, a, um, adj. 
exact. 
exsurgO, Burn'xi, ere, V. Ii. 
3. to 1'ise up. 
extendo, di, Rmn, ere, V. a. 
3. to stretchf01.th. 
extergeo, si, sum, pre, v. a. 
2. to wipe. 
exten'eo, \ii, Hu.J1, ëre, 
v. a. 2. to ter7'U'.'1. 
extollo, tflli, ere, V. a. 3. to 
lift lip. 
extrémus, a, 11111, adj. ut- 
tennnst. 
exul, ÜliR, n. 3. COI/lIlt. on. 
c'J:; f e. 
extiltatio, (mis, n. 3. f. 
exuftat ion. 
exulto, ãvi, iitllm, ii.re, ". 7
. 
:11111 a. 1. to ezult, n:1oici', sTeip j 
tn lItake lJoast qf, 'l'Ollnt. 
exüo, üi, ütum, ere, v. a. 3. 
to unclothe. Pass. pa1.t. exü- 
tus, a, urn, unclothed. 


F 


Fabiãnus, I, n. 2. fit. 
Fabia Il. 
fabiílor, ãtlls snm, ãr
 
V. a. d' p. I. to talle. 
{aciendus, lee fiQ. 
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I'ACIE8. 


G E
-U. 


facies, iëi, 1/. 5.f. aface. 
facio, f('d, factum, ère, 'I.'. a. 
3. to dl), make, execute, prac- 
tise, cause, 'It'o1'k, deal; im- 
pC1'atire, rae. Pres. parl. 
faciens. ti
, Ming. 
factor, õris, n. 3. 'nt. make1'. 
factum, i, n. 2. neut. a 
deed, 'l{"ork, doing. 
factus, see fiu. 
fallo, fef('Hi, falsull1, ere, 
v. a. 3. to deceive; faIlor, to be 
tnistaken, be astra!!. 
fames, is, n. 3.f.fami11e. 
familia, æ, n. 1./. a ltouse- 
laid 
famUla, æ, n. I.f. a hand- 
maid. 
famülor, ãtus sum, ãri, 'I.'. 
nellt. dep. ]. to save. 
famulus, i, n. 2. m. a SC1'- 
vmlt. 
fateor, faRsus sum, ëri, 
v. a. d,cp. 2. to cO'JIfess. 
fa villa, a', n. I. f. ashes. 
fax, fads, n. 3. f. a torch. 
felix, icis, adj. /tappy. 
feminèus, a, urn, adj. 
female. 
fero, fers, felt, tuB, ferre, 
v. a. irreg. to b1"ing, take 
a'Lmy. 
festìno, ãvi, ãtum, ãre, 
v. n. 1. to maT,'e speed. 
festivitas, ãtis, n. 3. f. a 
festivity,festi-val. 
festus, a, urn, adj. fe
tive. 
fidëlis, e, adj. faitliful, 
bc:ievi'l1g. 
fidellter, adv.faitllfully. 
fides, t'l, n. 5.f.faith. 
figo, xi, xurn, ere, v.a. 3. to 
fiz, stamp. 
figüra, re, n. I. f. a ji gw'e. 
filia, æ, ft. l.f. a daughte1'. 
filius, ii, n. 2. 'nt. a son, 
child. 
fingo, finxi, ficturn, ere, 
t'. a. 3. to fm"m, 'I1wJ.-e as 
though. 
finis, is, n. 3. m. an end, 
bo rrle1'. 
fio, fis, fit, factus !'um, 
fieri. 'V. Í1Teg. to lie done, be 
maúe, become, a1';se, be, come 
to pass. P(nf. pm't. factus, 
a, urn, done, 'TIwde; gerun- 
dil'e f1lclendus, a, urn, to be 
úone. 
firm am entum , i, n. 2. 
'II e Ill;. ji nn mil e'l1 t, SllJll>01.t. 
firmltas, ãtis, n. 3. f. 
.trcl1gth. 
firmiter, adv. }iTmly. 
firmo, ã\"i, ãtUlli, are, v. a. 
1. to .
trellgtllen. 
tirmus, a, um. adj. Jirm. 


FRANCISCUS. 


....vperl. firmisslrnuR, a, 
'nIO,
t fì nn. 
fiiüra, a', n. 1. f. aJasten- 
ing, print. 
flagello, ã\"i, ãtum, ãre, 
v. a. ]. to scourge. Pass. pm't. 
flagellãtus, a, \Un. scon1"fJcd. 
flagellum, i, n. 2. nellt. a 
scourge. 
flagro, ã\"i, ãtum, ãrr', v. n. 
1. to blaze, bltrn. l'us. pa1.t. 
flagraus, tis, burning. 
flamma, a', 11. I.f. a .flame. 
flebilis, e, adj. tearful, one 
who 1l'ceps. 
flecto, xi, xum, ere, v. a. 3. 
to bend. 
fieo, ftevi, fl\'tmu. ëre, v. n. 
2. to 'll'eep. l'res. part. fleus, 
tis, 'lI'ecpi1lg. 
fletus, us, n. 4. m. 'l1:cep- 
i'ng. 
flo, fl1\\"i, fiatulll, ãrc, v. n. 
1. to blow. 
floreo, ìíi, ëre, v. n. 2. to 
flOU1"ísh. 
fluctus, m:, n. I. 'nt. a 'lcat'e. 
ftumen, ïnis, n. 3. 1/Clit. a 
river. 
fiuo, xi, xurn, ere, 'I.'. n. 3. 
to flow. 
fodio, folli, fossulll, ere, 
v. a. 3. to dig, pierce. 
fæcundus, a, urn. adj. 
/1"ui(ful. 
fædus, èris, n. 3. nellt. a 
covenant. 
fæteo, ëre, v. 1)1. 2. to 
sti'uk. 
fons, fun tis, n. 3. 111. a 
fount. 
foras, adv. outsÙle,jorth. 
fores, um, n. pl. 3. f. dom's, 
a do01". 
foris, adv. without. 
formido, ïnis, n. 3. f. 
d1'ead. 
formo, ãvi, ãtum, ãre, v. a. 
1. to form, ìllstntct. j'ass. 
pm.t. form ãt m:, a, um, in- 
structed. 
formõsus, a, urn, adj. beau- 
tiful. 
forsltan, ad'L'. perhaps. 
torte, ad1'- IlOpl!l. 
fortis, e, adj. strong, 'I.'aU- 
ant. 
fortitfido, ïnif\, n. 3. f. 
st1'ength, might. 
foveo, fovi, fotum, ëre, v. a. 
2. to cherish, 'lcann. 
fractio, õnis, 11. 3. f. ø. 
breaki'ng. 
fragilitas, ãtis, n. 3. f. 
fmilt!l. 
Franciscus, i, fI,. ;.. 11
. 
P,"ancis. 


I 
um, 


frango. fregi, fractmu, ('fr, 
v. a. :
. to break. 
frater, tris, n. 3. 1Il. a 
brother. 
fremo, ui, Hum. ere, v. n. 
3. to gnash, gman. 
freQuenter, ad'L'. qften. 
frigidus, a, mn, adj. cold. 
fri
us, ÕI is, n. 3. neut. 
cold, frost. 
frons, frontis, n. 3. f. the 
forehead. 
fructus, 'Us. '11. 4. m. f1'uit. 
frumentum, i, n. 2. neut. 
wheat. 
frustra, adv. vainl!l. 
frustror, ãtus sum, ãri, 
v. a. delJ. 1. to make 'I.'oid. 
fUgiO, fugi, fuglt, UUl ère, 
v. n. 3. to flee. 
fuisti, fuit, fuerit, tenses of 
sum. 
fulgidUS, a, urn, adj. e.fful- 
gent. 
fulgur, uris, n. 3. neut. 
lightnÍ1lg. 
fundo, ãvi, ãtmn, ãre, v. a. 
1. to fUUl1d, l's/{{blish. Pass. 
part. fundãtus, a, utll, 
founded. 
funiculus, i, n. 2. 'nt. a 
line. 
futürus, a, urn, about to be, 
future pm.t. oj snm. 


G 


Gabriel, èlis, n. 3. m. 
Gabriel. 
Galilæa, æ, n. 1. f. Gal iTee. 
Galilæus, a, um, adj. 0./ 
Gal ilee, Galilean. 
gallus, i, n. 2. m. a cock. 
gaud eo, gavisus sum, ër(', 
v. n. 2. to 1"ejoice. F1'es. pm't. 
gandem:, ti
, 1"ejoici11g. 
gaudium, ii, n. 2. 'fICut. 
joy, glad1/e,<;s. 
gemma, a', n. 1. f. a bwl, 
a gem. 
gemo, ìíi, It.um, 
re, 'I.'. n. 
3. to sigh. I'Tes. pm.t. geJllen
, 
tis, sighing. 
generatio, ôuis, '11. 3.f. a. 
generation. 

enerõsus, a, um, adj. 
noble. 
genitor, õris, 1l. 3. m. a 
father. 
genitrix, trici
, n. 3. f. a 
mother. 
genitus, g('ni'li. 
ce 
igno. 
gens, gellti
, n. 3. f. a 
natio1l. UeJìtes, tlie Gentiles. 
genu. us, ß. 4. mutt thd 

ee. 
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genus, cris, n. 3. neut. a 
race, kÙld. 
germen, Ynis, n. 3. neut. 
a b/ul, (!!rspring. 
germino, ãvi, ãtum, àr{', 
v. n. and a. 1. to bud, produce, 
budf01.th. 
gero, gessi, gestum, ere, 
s. a. 3. to maintain, do. Pass. 
part. gest.u!':, a, um, dune. 
Gervasius, ii, fl. 2. m. 
Gen'((se. 
gesto, ãvi, ãtum, ãre, v. a. 
1. to bear. 
gigno, gf'nui, num, ere, 1'. a. 
3. to bcget, give birth to. Pass. 
part. genUus, a, urn, be!Jotten. 
gladius, ii, n. 2. m. a sword. 
gloria, æ, n. I.f. glory. 
glorifieo, ãvi, ãt.um, ãrc, 
1.'. (t. 1. to !Jlm'(f!J. 
glorior, ãtus sum, ãri, v. n. 
dt'p. 1. to !Jlory. 
gloriõse, adv. gloriousl!/. 
(Yom]!. gloriosius, 'more Glori- 
ously. 
gloriõsus, a, urn, adj. 
glO1' iUli s. 
gradior, Wessus sum, v. n. 
dPp. 3. to wa7k. 
Græce, adv. in the Greek 
la11!Juaffe. 
gratia, æ, n. 1. f. grace; 
(:1';\t ia., tltanTcs. 
gratiõsus, a, urn, adj. 'well 
Idcasi11[/, fat'ourabl.ll accepted. 
gratis, adv.freely. 
gravis, P, adj. Iteavl/, dull. 
graVO, ãvi, ãtum, ãre, v. a. 
]. to weigh down. Pass. 
pm.t. gravãtu!':, a, um, '1{'ei!Jlt(d 
down. 
Gregorius, ii, n. 2. ,n. 
G1'('[lfIJ'Y. 
greX, grcgis, n. 3. in. a 
flock. 
gubernaculum, i, n. 2. 
'11'/(,t. a helm. (:ubf'rnacìHa, 
õ!'l1rn, gove1'nmcnt. 
guberno, ãvi, ãtum, ãrc, 
v. a. 1. to [lover'll. 
gusto, ãvi, ãtl1m, ãre, v. a. 
1. t(l taRle. 
gustus, UR, n. 4. m. taste. 
guttur, uris, n. 3. neut. the 
throat. 


H 


habeo, iíl,' num, (>Te, v. a. 
2. t(l have. 1'1'es. part. hahl'ns, 
tis, having. 
habitacülum, i, n. 2. neut. 
a. house. 
habitatio, õniB, ft. 3. f. a. 
1tabitation. 


HU)IILIO. 


habito, ãvi, ãtum, ãre, v. n. 
]. to dwell, abide. l'1'es. part. 
hahUans, tis, abiding. 
hædus, i, n. 2. lit. a goat. 
hæreticus, i, n. 2. 1n. a 
heretic. 
hebdomadãrius, ii, n. 2. 
"t. tlte 1>> inistcr in o.Dice f01' 
the week. 
Hebraice, a(lv. in the 
lIebrew 1m/gnage. 
hereditas, ãtis, n. 3. f. 
inheritance, heritage, heir- ibam, ibo, i('fI), tenses of eo. 


 iliL



 
Herõdes, i
, 1/. ::I.1n. llerod. Idem, eädem, 1d1'1ll, {'jus. 
Heva, :t., n. J. f. j,;ve. dem, pro'll. the smne. 
hic, hæc, hoc, dp/nnnst1'a- ideo, adv. therefore. 
tit'e pJ"On. this, this sante. idbsum, pl'on. the self- 
l'ersonalpron. lte, she, it. same; in iùil'sum, at unity. 
hic, adv. he1"e. igitur, adv. then'f"ore. 
hiems, emis, n. 3. f. win- ignis, is, n. 3. nt. :fi1'e. 
tel'. . ... 
gnïtus, a, um, OfU. .fiery. 
HIeronymus, I, n. 2. 1ft. 19nosCO, nÕ\Ti, nõtum, ere, 
Je1'ome. v. a. 3. to pardon. 
hinc, adl'. hence, .f1'om I illãbor, psus Rum, lãhi, v. n. 
hence. Hine-hine, on this dep. 3. to flow in. 
side and that. I ílIe, ilIa, illud, demonstra- 
hodie, adv. this day, to- tive p1'on. that. Per
onrtl 
da!/. pron. he, she, it. 
hodiernus, fi, mn, adj. I illic, adv. the1'e. 
this da!/'s. HUgo, ãvi, ãtum, ã1'e, v. a. 
holocaustum. i, 71. 2. neut. 1. to entangle, bind. 
a whole bl/1'nt o.Uè1'ing. illuc, adv. thitl/e1', there. 
homo, Ynis, n. 3. comm. a illnminatio, õnis, n. 3. f. 
man, man. enlightenment, ligh t. 
honor, õri!':, n. 3. m. hononr. illumino, ãvi, ãtllm, ãrf', 
honorabilis, e, adj. lwn- v. a. 1. to illumine, enlighten, 
oumlJle. give light to. 
honorificentia, a" n. 1. f. illnstratio, õniR, n. 3. f. 
h iglt honow'. enlightenment. 
honorifico, åvi, ãtlll11, ãrc, illustro, ãvi, ãtum, ãr<" 
v. a. 1. to h01101t1' highly. V. G. 1. to enlighten. 
honõro, ãvi, ãtllm, àr(', v. a. imber, bris, n. 3. m. ,'ain. 
J. to hmwur. imitor, ãtus sum, ã.ri, v. a. 
hora, re, n. 1. f. an hour. dep. 1. to imitate. 
horreo, Üi, efe, V. a. 2. to immacnlãtus, a, um, atlJ. 
shrink f1'om, dread. immaculate, unstained. 
hortus, i, n. 2. m. a garden. immensns, a, urn, afU. 
hosanna, interj. hosanna. infinite, Wit/LOut meaSU1"e, illi- 
hospes, Xtis, n. 3. ?It. a mitabZe. 
guest. immineo, ui, ere, v. n. 2. 
hostla, æ, n. J. f. a sacri- to impend. Pres. part. im- 
fice, t.i('tim, host. I mYnens, tis; impending. 
host!lis,. e, adj. hostile. immolo! ãvi, ãtum, . ãrc, 
hostls, IS, n. 3. comm. an I V. a. 1. to 
mmolate, sac1"1Jice, 
enemy. o.ffa. Pass. pa1.t. immo]ãtlls, 
hue, adv. lLÏthc1'. fi, urn, sacr
ficed. 
humanitas, ãtis, n. 3. .t. immortalitas, ãtis, n. 3.f. 
humanity, manhood, human immortality. 
nature. immunditia, æ, fl. 1. f. 
humãnns, a, nm, adj. 
tnc1eanness. 
hUll/an. immundus, a, um, adj. 
humërus, i, n. 2. m. the unclean. 
shoulder. imperfectus, a, urn, adj. 
humilio, ã.vi, ãtum, ãre, impe1-ject. 
v. a. J. to humble. PasS. part. imperium, ii, fl. 2. 
ut. 
bumiliãtu8, &, um, humbled. government. 


humilis, e, allj. humble. 
humilitas, ãtis, n. 3. f. 
hlllnility. 
humiliter, adv. humbly. 
hunc, a case (If hie. 
hYlunus, i, n. 2. m. a hymn. 
llyssõpum, i, n. 2. neut. 
hyssop. 


I 
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impius, a, um, adj. Ùn- indulg-entia, æ, n. 1. f. insidiæ, ãrum, n. pl.!. J 
fi.nts, wicked. indulgence. snm'es. 
impleo, plëvi, pletum, ere, indulgeo, si, tum, ëre, "'. n. insignio, ivi, Unm, ire, v. a. 
v. a. 2. to jill, fu(fil, fill up. 
. to p(tnlun. 4. tv ?ltarl.;. 
Pass. part. impletus, a, urn, indüo, iii, Ütum, (:1'(', v. a. insignis, e, ad] 
i11gu1ar. 
JilTed. 3. to clothe, arm!l. put on. erninent. 
implõro, ãvi, ãtum, ãre, inebrio, ã\'i, ãtum, ãre, insiniens, tis, adj. unwise. 
v. a. 1. to ÙI/1Jlm'e. Prcs. v. a. 1. to i1lf'lJriate. instita, æ, n. I.f. a band- 
part. implõrans, tis, implor- ineffabilis, c, adj. ineffa- age. 
ing. ble. institutio, õnis, n. 3. f. 
impõno, posiíi, po
num, infans, tis, n. 3. comm. an tcaching. 

re, v. a. 3. to lay upon. infmlt" insto, sUti, stã1'e, 1'- n. 1. to 
imprÏmo, pressi, prcssum, inferi, õrum, n. pl. 2. m. Ùllpcnd. Pl'es. pa1.t. in
talls, 

re, v. a. :
. to Ï1l/press. hell. tis, threatening. 
improvÏsus, a, um, adj. inferior, us, compo odj. insufllo, ãvi, ãtmll, ãn'. 
unlvokC/lfol". lower. v. a. 1. to bTeatlte 'Upon. 
in, prep. with ace. into, infernum, i, n. 2: neut. insula, a" n. I.f. an island. 
unto, to, upon, for, according hell. intactus, a, urn, adj. in- 
to; with abl. in, within, infëro, intiíli, illãturn, in- tad, pUl"e. 
amO'Ylg, on, with, by, at. ferre, v. a. ineg. to put in. integer, gra, grum, adj. 
inãnis, e, adj. empty. inferum, i, n. 2. neut. hell. entire. 
incarnatio, õnis, n. 3. f. infirmitas, ãtis, n. 3. f. a intellectus, us, n. 4. m. 
incarnation. sickness. the understanding. 
incarnor, ãtus sum, ãri, infirmo, ãvi, ãtum, ãre, intelligo, exi, ectum, ëre, 
v. pass. 1. to be made flesh. V. a. 1. to weaken; infirmor, V. a. 3. to understand. 
Pal.t. incarnãtus, a, um, in- atus sum, ari, to be sick. intemerãtus, a, urn, adj. 
cm"nate. infirmus, a, um, adj. in- undejiled. 
incëdo, cessi, ccssurn, lire, firm, sick. intendo, di, turn and sum, 
v. n. 3. to go. inflammo, ãvi, ãtum, ãre, lire, V. n. 3. to incline, take 
incensum, i, n. 2. nent. V. a. 1. tn inflame. heed, go f01'th. P1"es. IJal.t. 
incense. infrèmo; iíi, (:1'c, v. n. 3. to intendens, tiR, attentil'e. 
incertus, a, urn, adj. un- g1"Oan. inter, p1'ep. with acc. 
certain. infulgeo, ful
i, ëre, v. n. 2. among. 
incessabilis, e, adj. ceaie- to shine. intercèdo, cessi, cl's!'Ul1l. 
less, incessant. infundo, füùi, füsum, ere, lire, v. n. 3. to Ì1/tcn'ctlc. 
incipio, ce})i, cepturn, lire. v. a. 3. to POU'l' in, Ùifuse. intcrcessio, õni
, n. 3. f. 
V. n. 3. to beg tn. P1"es. paTt. ingemisco, ere, v. n. 3. to intel"Cession. 
incipicnA, tis, beginning. groan. intercessor, õris, n. 3. 1n.. 
inclïno, ã.vi, ã.tum, ãre, ingenïtus, a, urn, adj. un- an intel'cesSm". 
V. a. & n. 1. to incline. Pass. begotten. interficio, feci, f('dum. 
part. inclinãtus, a, um. bowed, ingredior, gre
sus sum, ere, v. a. S. to put to death. 
Slvne down. grpdi, v. a. anù n. d"p. 3. to intermissio, õnis, n. :
. f. 
.inclÿtus, a, urn, adj. glo- enter. an intennission. 
rwus. inhonõro, ãd, ãtulll, ãre, interpretor, ãt.ns 
um, ãri. 
incolãtus, UB, n. 4. m. a v. a. 1. to disllfnwu/". V. a. ((('p. 1. to interpret. 
,ojuurn. inimÏcus, a, Ulll, adj. 'ws- interrÕgo, ãvi, ãtlllll, ãre, 
incombustus, a, mn, adj. tile. v. a. 1. to ask, queRtion, 
unlJU1'ut. inimicus, i, n. 2. m. an intervenio, Vëlli, \"f'lltuUl. 
inconsutilis, e, adj. with- enerny. ire, v. n, 4. to intal,ene. 
out seant. iniquïtas, ãtis, n. 3. f. intimus, a, lillI, adj. in- 
increãtus, a, um, adj. 'Un- iniquity. most. 
c1'eated, inc1"eate. inÏquus, a, um, adj. 1ln- intra, p1'ep. with acc. 
incredulitas, ãtis, n. 3. f. just. within. 
inc1"edul it!!. initium, ii, n. 2. ncui. a intro, ãvi, ãtum, ãrp, t.. G. 
incredulus, a, mn, adj. beginning. 1. to enter, ha't'e entrance to. 
faithless. innõcens, tit::, adj. inno- introdfico, xi, ctUlll, en'. 
incrementum, i, n. 2. neut. cent. Innocentes, the ImlO- v. a. 3. to bring in. 
incl'case. cent.';. introèo, ivi, num, ir(', v. n. 
incursus, us, n. 4. m. an innocentia, æ, n. 1. f. 4. to go in, entcl'. 
assault. innocence. intuèor, nus Rum, ëri, v. a. 
inde, adl',front thence. innõvo, ãvi, ãtum, ãr(', V. a. . :lep. 2. to be/wid, sec, gaze 
individuus, a, urn, adj. 1. to 1'enew. I at. 
indivisible. innoxius, u, urn, adj. ttn-' intus, adv. within. 
indivÏsus, ÆI, urn, adj. un. 1 hurtful. ! inultus, n, urn, adj. UA- 
divÍfll'/l. inops, õpis, adj. needy. avenged. 
indfico! >..i, ctum, ere. .. ca. inquit, V. defect. saith invenio, veni, ventum, Ire, 
3. to lewl í1l. lead... I v. (I. '. to find. Pre'. part. 
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Inv('nien
, ti
, finding: Pass. 
part. inventus, a, urn,found. 
investïgo, åvi, ãturn, ãre, 
'V. a. 1. to scarch out. 
invicem, adv. in turn, 
among one another; used 
also as a noun, one another. 
inviolãtus, a, um, adj. 
inviolate. 
invisibilis, e, allj. invisi- 
ble. 
invõco, ãvi, ãtum, ãre, 'V. a. 
1. to invoke, call on, call. 
involvo, vol vi, volütum, 
l\re, 'V. a. 3. to wrap up. 
io, inte1;j. hosanna. 
ipse, a, um, definitive 
p1.,,1t. selj
 Personal pron. 
he, she, it. 
ira, a', n. 1..f. anger. 
irascor, irãt,us sum, irasci, 
v. n. àep. 3. to be a71gry. 
is, ('3, id, dcmu1tstratit'e 
p1"01t. that, this. Pe1'sonal 
pron. he, site, it. 
iste, a, ud, demo-11st1'ative 
pron. . that, this. Pe1'sonal 
p1"On. he, she, it. 
ita, adv. so. 
Itã.qUe, c01lj. tlw)"t'Jm'c. 
ite, impemtivepl. of eo. 
iter, itilleris, n. 3. neut. a 
jow'ney. 
itërum, adv. again. 


J 


jaceo, fli, nurn, ëre, 1'. n. 
2. to lie, lie sick. 
jacio, ,jeci, jactum, ërc, v. a. 
3. to cast. 
Jacõbus, i, n. 2. m. .Tames. 
jam, adv. now, al1"eady. 
janua, æ, n. 1. f. a gate, 
do01" . 
jejunium, ii, n. 2. ncut. a 
fast, .fasting. 
jejüno, ãvi, ãrc, v. n. 1. to 
fo.
t. 
J erosolÿma, æ, n. 1. f. 
.r e1"'llsalem. 
J erosolY:.mæ, ãrum, n. pl. 
I. f. Jerusalem. 
Jerusalem, n. illlM'cl. 
Jerusalem. 
Jesus, u, n. m. Jesus. 
J oannes, is, n. 3. nt. 
Tolm. 
Jo::dãnis, is, n. 3. m. tlte 

J1"(lan. 
J oséphus, i. n. 2. nt. 
.Jos"ph. 
Joseph, n. inil"cl. In.
cp''. 
jubëo, jussi, jllssum, ëre, 
.. a. 2. to command, bid. 
.iubilatio, õnis, n. 3. f. 
jvbilulicm. 


LACt:"S. 


jubilo, ãvi, ãtum, ãre, 17. n. 
1. to be jubilant. 
jucundltas, ãtis, n. 3. f. 
delight. 
jucundus, a, urn, adj. 
- 
apfable. 
Juda, n. indecl. Juda. 
Judæa, æ, n. 1.f. Judea. 
Judæus, i, n. 2. nt. a Jew. 
Judas, æ, n. 1. m. Judas. 
judex, Icis,n. 3. m. a judge. 
judiciãlis, e, adj. judicial, 
of judgment. 
judicium, ii, n. 2. ne.
t. 
judgmcn t. 
judlco, ãvi, ãturn, ãre, 1'_ a. 
]. to judge. Pres. pm.t. jmU- 
cans, tis, he that judgefh. 
jllgIter, adv. perpetually. 
jUgum, i, n. 2. neut. a 
yoke, 
Jango, xi, ncturn, ere, v. a. 
3. to join. Pass. pa1.t.junctus, 
a, urn, joined. 
juro, ãvi, ãtum, ãre, v. n. 1. 
to s'wear. 
jus-jurandum, i, '11,.2. neut. 
an oath. 
justfflco, ãd, ãturn, ãre, 
..,. a. 1. tojust1fy. 
justitia, æ, n. J. f. justice. 
justus, a, um, atlj. just. 
juvãmen, Inis, n. 3. nwt. 
aid. 
ju vënis, is, n. 3. m. a YU1.tng 
'11ta 11 . 
juventus, tütis, n. 3. f. 
youth. 
juvo, juvi, jutum, ãre, v. a. 
1. tu aid. 
juxta, prep. with ace. nigh. 


K 


Kvrie, a Greek noun, 0 
Eonl. 


L 


labes, I!'I. 'n. 3. f. staÚ1, sin. 
labium, ii, n. 2. nellt. a 
liJ.l. 
labor, õriR, n. 3. m. labow'. 
labõro. ãvi, ãtum, ãre, v. n. 
1. to labow'. 
lacryma, æ, n. I.f. a tear. 
lacrymor. ãtus sum, ãri, 
v. n.. drp_ 1. to 1t'ecp. 
lacnmõsus, a, um, adj. 
tearful,full of tears. 
lacteo, v. '11,_ 2. to give milk. 
I'I"<'S. part. ladell!'l, ti!'l, milT.:- 
giving. 
lacus, us, 11. 01. m. a lake, 
abJls
. 


lætffico, ã\'i, ãtum, ãre, 
v. a. 1. to make gla(l. 
lætitia, æ, n.1.f.jo:/,gl04- 
ness. 
lætor, ãtus sum, ãri, v. n. 
dep. 1. to 1"ejoice, be glad. 
P1"es. part. lætan!'l, tis, rejoic- 
ing. 
lætus, R, urn, adj. joyful. 
læva, æ, n. 1. f. the left 
hand. 
lævus, a, urn, adj. l"ft. 
lana, æ, n. l.f. wool. 
lancea, æ, n. I.f. a lance, 
spear. 
languens, ti!'l, adj. sick. 
languor, õris, 11. 3. m. 
feebleness. 
lapido, ãvi, ãturn, ã.re, v. a. 
1. to stone. 
lapis. Idis, n. 3. m. a sto-ne. 
laqueus, i, n. 2. fit. a 
snare. 
largior, it.us s11rn, iri, v. del'. 
4. to bestow abuntla1/tly. 
largitas, ãtis, n. 3. f. 
bounty. 
lassus, a, urn, adj. '1-'Jem'ied. 
lateo, iíi, ëre, v. 11. 2. to lie 
hid. Pres. part. latcns, tis, 
lYÍ11g concealed, seC1'et. 
laterna, æ, n. 1. f. a lan- 
tern. 
Latïne, adv. in the Latin 
langllage. 
latito. ã,.i, ãturn, ãre, v. n. 
1. to lie hÙ1. 
latro, õnis, n. 3. m. a tldcf, 
1'obber. 
latus, ëris, n. 3. nellt. the 
side. 
laudabilis, c, allj. 'It'urthy 
to be praise-ti, 17vble. 
laudatio. õnis, ft. 3. f. 
praise, laudation. 
laudo. ãvi, ãtum, ãr(", v. a. 
1. to praise. Pres. part. lau- 
dans, tis, praising. 
Laurentius, ii, n. 2. m. 
Laurence. 
laus, laud is. 11. 3..r. praise. 
lavo, lavi, lavãtnm, ãre, 
v. a. 1. to u'ash. 
Lazãrus, i, n. 2. m. La::a- 
rus. 
lectus. i, n. 2. mo. a couch. 
legãlis, e, adj. {('gal. 
lego, legi, lectum, ere, v. a. 
3. to read. 
leo, õnis, n. 3. m. a I if/no 
Levíta, æ, n. 1. 1n. a J ellite. 
levo, ãvi, ãtum, ãr(", 'C. a. 
]. to lift vp. 1'1-es. part. 
levans, tis, lifting up. 
lex, }egil'l, n. 3./. a law. 
Libãnus, i, n. 2. m. Libamu 
or Leba1Wn. 
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LIBER. 


MEUB. 


lirE. 


majestas, ãtis, n. 3. f. 
majesty. 
majis. compo ado. nlOl'e. 
m01'e and nwre. 
major, g1'eater. see magnus. 
male, adv. ill, evilly. 
maledlco, xi, ctum, (:(re, 
V. a. 3. to 7"evill', CU1'SI'. Pass. 
part. maledict us, a, urn, cursed. 
malefactor, õris, n. 3. 'In. 
a malefactor. 
malign us , a, um, adj. ma- 
lignant. 
mal UlU, i, n. 2. neut. an ill, 
evil. 
malus, a, urn, adj. et'il, 
w'icked. Superl. pess'ímus, a, 
um, worst. 
mandãtum, I, n. 2. 'I1cut. a 
cOlnmandment. 
mando, ãvi, ãtum, ãre, v. a. 
1. to comrnand, give in charge. 
mandüco, ãvi, ãtum, ãre, 
v. a. 1. to eat,feed on. 
mane, n. indecl. neut. the 
mm-ning. 
mane, adv. in tile mm'ning. 
maneo, nf':i, m
um, ere, v. n. 
2. to remain, abide, 
manifeste, adv. plainly. 
manifesto, ãvi, ãtum, ãre, 
v. a. 1. to manifest. 
manifestus, a, urn, adj. 
manifest. 
manipiílus. i, n. 2. m. a 
sheaf. 
mansuetudo, 'ínis, n. 3. f. 
meekness. 
mansuëtus, a, um, adj. 
meek. 
manus, us, n. 4. f. t1le 
hand. 
Marcus, i, n. 2. m. J{ark. 
mare, is, n. 3. 'I1eut. the 
sea. 
margarita, æ, n. 1. f. a 
pcm'l. 
maciila, æ, R.I. f. stain, Maria, æ, 'n. 1. f. Mary. 
,i",. Martha, a', n. 1. f. .AlarITta. 
mæreo, ere, v. n. and a. 2. MartInus, i, '11. 2. m. 
to mourn. J/m'tin. 
Magdalëne, ft, 1. f. 11fag- martyr, yris, 'n. 3. conun. a 
dalen. 1nal'tyr. 
magister, tri, n. 2. m. a martyrium, ii, n. 2. 'neue. 
master. martyrdom. 
magnãlia. lum, n. pl. 3. mater, tris, n. 3. f. a 
fl,eut. wonderful works. 1nuther. 
magnificentia, w, n. 1. f. Matthæus, i, n. 2. 1n. 
rnagnijiænce. .A/aUltelt'. 
magnifico. ãvi, ãtum, ãre, Matthias, w, n. 1. m. 
". a. 1. to magn{fy. Matthias. 
magnus. n, urn, atij. great. ma
utïnus, a, um, adj. 
Compo major, UR, g1'eater. morn
ng. 
Superl. max'ímus, a, urn, maxìmus, lee magnuf;, 
grf'ntest. very great, most grievous, ut- 
magus, .. ft. 2. 'm. a 1VtS
 I md<<t. 

a,.. me, 
et, cases o[ eio. 


libel', bri, n. 2. m. a book. 
liberãtor, õris, n. 3. m. a 
deliverer. 
libero, ãvi, ãtum, ãre, v. a. 
1. to deliver. Pass. pm't. 
liberãtus, a, urn, delivered. 
libertas, ãtis, n. 3. .f. 
liberty. 
Libya, æ, n. 1. f. Libya. 
licet, conj. although. 
lignum, i, n. 2. neut. wood, 
a tree. 
!igO, ãvi, ãtum, ãre, v. a. 1. 
to bind. Pass. pa1"t. ligãtus, 
a, um, bound. 
lilium, ii, ft. 2. 'neut. a 
lily. 
lingua, æ, ft. 1. J. a tongue. 
liquefacio, fëci, factum, 

re, v. a. 3. to melt. 
locus, i, n. 2. m. a place. 
longe, adv. f01', o.fa1'. 
romp. longius, fm"tha, to a 
distance. 
longitüdo, Ynis, n. 3. f. 
length. 
loquor, locÜtus "urn, loqui, 
v. a. and n. àep. 3. to speak, 
declare. Pres. pa1.t. loquens, 
ti
, speaking. 
Lucas, æ, n. 1. nt. LuTee. 
luceo, xi, ere, v. n. 2. to 
,hine. 
lucerna, æ, ß. I.f. a lamp. 
Lucia, w, n. I.f. Lucy. 
lucidus, a, urn, adj. bright. 
lucifer, eri, n. 2. m. the 
da.ystar. 
lugeo, ,..i. ctum, ëre, v. ß. 
anfi a. 2. to nww'n. 
lumen, Ynis, n. 3. neut. 
light. 
lux, Iuds, n. 3.f. light. 


M 


meat :neam, mci, mei
, &c. 
casps '!f meus. 
mecum, for cum nw, 1fitl.. 
1ne. 
meditatio, õnis, n. 3. f. 
meditation. 
medium, ii, n. 2. neut. 
ntÙhllf', midst. 
medius, a, um. adj, nlÙlcllf', 
the middle oj
 in the midst oj: 
Medus, i, n. 2. nl.. a .!fede. 
meipsum, pron. ace. case, 
myself. 
mel, mellis, n. 3. 'neut. 
honey. 
mellifliíus, a, urn, adj. 
mellifluous. 
membrum, i, ft. 2. 'neut. a 
member, linti). 
memini, isse, t'. n. defcct. 
to rernember. ImpemÜ,'e, me- 
mento, remember, keep 1"emem- 
bra'nce. 
memor, õris, adj. min(lful. 
memoria, a" n. 1. f. me- 
mory, remcmi)rance, a 1ne:mo- 
rial. 
memoriãle, is, n. 3. neld. 
a ment01'ia l. 
memöror, ãtuR f;Uß1, ãri, 
v. a. dep. 1. to remcmlier, l1t
 
mindful. 
mendacinm, ii, n. 2. neut. 
a lie. 
mendax, ãcis, adj. deceit. 
.fu/. 
mendax, ãcis, n. 3. comm. 
a lim'. 
mens, mentis, n. 3. f. 1nind, 
soul, conceit. 
mensa, æ, n. I.f. a taMe. 
mentior, itus sum, iri, 'v, n.. 
dep. 4. to lie. Pres. Jlm't. 
mentiens, tis.l?fi11!]. 
merces, cedis, n. 3.f. a J"e- 
compem p , re/card. 
mereo, iii, Uum, pre," a. 
2. to gain, merit. 
mereor, nus 
um, ëri, .. a. 
dep" 2. to gain, 1tlc)"it. 
mergo, "i, sum, ere, v. a. 
3. to 'wltelnt. 
meridiãnus, a, 1ml, adj, 0/ 
1100n. 
meritum, i, 'n. 2. neut. 
me1it, rewQ1'd. 
merum, i, n. 2. neut. 1vine. 
MesopotamIa, R', n. 1. f. 
Jfcsllpotam ia. 
meto, messui, messum, (<1"f', 
v. a. 3. to reap. 
metüo, ui, flt.um. prf', ". 0.. 
3. to fear. Ger'untlil'e metn- 
endm
, a. urn, to be feared. 
metus, us, 1/. 4. m.fear'. 
me-qs, a, urn, possess. pron. 
my, mme. 
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MIcn.\ EL. 


1\ A 1
IO. 


Michãel, élis, n. 3. 'In. Jli- monstro, ãvi, ãturr., ãre, 
chacl. v. a. J. to shew. 
migro, ãvi, ãtum, ãre, v. n. monstrum, i, n. 2. neut. a 
1. tu d{'p lrt. monster, jienrl. 
mihi, to me, dat. of egfl. mo:aumentum, i, n. 2. 
miles, ltis, n. 3. 'In. a 'l/Cllt. a sepulchre, grave. 
soldie1'. I mora, R', n. 1..t: a de!ay, 
militia, æ, n. 1. f. Wa1'. li'TIgai1/g. 
fare, m'ruy. I morbus, i, 1/. 2. 'In. a disease. 
mille, adj. and n. a thou- morior, mortuus sum, mod, 
sand. J\lillia, thousands. v. 1/. dep. 3. to die. 
minimus, a, Hm, adj. the moror, ãtus sum, ãri, v. n. 
/t..'a.t; supal. nf pan' us, littlc. dcp. J. tu dcluy. 
minister, tri, n. 2. 'In. a mors. tis, n. 3.f. death. 
sO'V<Jnl. I mortãlis, e, adj. m01.ta1. 
ministerium, ii, n. 2. neut' l mortaHtas, àtis, n. 3. f. 
a 'lltinist'MJ. 'IIwrtality. 
ministro, ãvi, ãtum, ãre, mortiferus, a, urn, adj. 
v. n. 1. to 'lniuister. I deadly. 
minor, us, adj. less; compo mortifieo, ãvi, ãtum, ãre, 
nf parvus, little. v. a. J. to kill, destroy, m01.tify. 
m i r a b n i s e, adj. 1Vnl1- mortü us, a, urn, adj. dead. 
dCl:ful. l\lirabiha, 'lvU1uln:ful mos, moris, n. 3. m. man- 
works, marvels. ner.", conduct. 
miraeiílum, i, n. 2. neut. moveo, movi, motum, ere, 
a miracle. v. a. 2. tn m(jvl'. 
mirandus, a, urn, adj. Movses, is, n. 3. m. Mnses. 

trange, wondl'OUS. mulier, eris, 71. 3. f. a 
mirifico, ãvi, ãtum, ãre, u'oman. 
V. a.. I. to make wondel:ful. multiplieo, ãvi, ãtum, ãre, 
miror, ãtus sum, ãri, V. a. v. a. 1. to multiply. Pass. 
and n. dep. 1. to wonde1' at, pal.t. muItiplicátus, a, urn, 
wonde,r. Pres. part. mirans, multiplied. 
tis, wondel'ing. multitüdo, Inis, n. 3. f. a 
mirus, a, urn, adj. U on- multitude,. 
d1'ous. multus, a, um, adj. many, 
miser, era, erum, adj. mu,h. Superl. plurJ:mus, a, 
'IItiSe1'aúle. Iml, very many, t'ery much. 
miseratio, õnis, n. 3. f. mundo, ãvi, ãtum, ãre, V. a. 
compassion, mel'C!/. 1. to clCa1I.<e. 
miserãtor, õris, n. 3. 'In. mundus, a, UUl, adj. clean, 
a doc/' of 7I1el'C.I/. pure. 
misereor, sertm; sum, éri, mundus, i, n. 2. m. the 
". a. and n. dcp. 2. to have mercy, w01'ld, 'TIwnkind, the lLltman 
to pity, have pity. mce. 
Iniseria, a', 'It. I.f. misay. munio, ivi, itum, ire, V. a. 
misericordia, æ, n. 1. f. 4. to d
rend. 
mcrcy. munus ((ris, n. 3. neut. a 
misericors, dis, adj. me7'ci- gift, presJllt. 
Jul. murus, i, n. 2. m. a wall. 
miseror, ãtus sum, ãri, V. a. muto, ãvi, ãtum, ãre, V. a. 
de]). 
. to pity. 1. to change, 1"everse. 
MiSSa, æ, n. I.f. the Jlass. mvrrha, æ, n. J.f. myrrh. 
mitis, e, adj. ge1/tle. mvsterium, Ii, n. 2. neut. 
mitto, misi, misf'um, pre, a myste1'Y_ 
v. a. 3. to send, cast, put. Pass. mvsticus, a, urn, adj. mys- 
part. missus, a. um, sent; gcr- tical. 
,"ndive mittendus, to be cast_ 
momentum, i, n. 2. neut. 
a 'TIwment. 
monãchus, 1, n. 2. m. ø 
monk. 
moneo, tíi, num, ére, v. a. 2. 
to advise. Pass. part. monl- 
tUB, a, urn. admonished. 
mons, tis, n. 3. m, a moun- 
fain, mount. hin. 


N 


nardus, t, n. 2. f. spike- 
nard. 
nares, ium, n. pl. 3. f. the 
nostrils. 
narro, ãvi, ãtum, ãre, 11. a. 
1. to tell. narr
 


NOLO. 


naseor, natus f:um. naF:d, 
v. n. dep. 3. to be born. PCI;/'. 
pal.t. natus, a, urn. úorn. 
natal itia , õrum, ft. pl. 2. 
neut. a úÙ.tltday. 
natio, õnis, n. 3. f. a 
nation. 
nativitas, ãtis, R. 3. f. 
birth. "-'ativity. 
natüra, a', n. I.f. natw'e. 
natus, a, urn, b01'n, see nas- 
cor. 
llatus, i, n. 2. ,n. a SOil. 
naufrãgo, ã.vi, ãtulll. ãrr, 
V. n. 1. to S1l.fT"1' shil"t'1"eck. 
Pres. pa1t. llaufrãgans, tis, 
sl{ffering shipw1'eck. 
N azarënus, a, urn, adj. (if 
NazaTeth, . '"azal'cne. 
Nazareth, a Hebrew nOUfI, 
..Yazareth. 
ne, adv. not; con). lest, that 
'IIot. 
nebüla, æ, n. 1. f. mist. 
necessãrius, a, UUl, adj. 
nece.ssary. 
neeessitas, ãtis, n. 3. f. a 
necessity. 
negotiãtor, õri::, n. 3. 'TIt. a 
merchant. 
negotium, ii, R. 2. neut. a 
thi'll(} . 
nemo, Inis, n. 3. c01llm. no 
man, 1iO one. 
nequando, cOllj. lest at allY 
time. 
nequåquam, adv. in no 
'I.vise. 
neqUe, CO'YIj. neitllel', 110/'. 
nescio, ivi, Hum, ire, v. ll. 
4. to know 11Ot. Pl'es. pal.t. 
nef':ciens, tis, not knowing. 
nexus, us, n. 4. m. a 
bund. 
Nicolaus, i, f'l. 2. 'In. 
Nicholas. 
niger, gra, grum, adj. 
black. 
nihil, or nil, n. indecl. neu.t. 
nothing, nought. 
nihil urn, i, n. 2. neut. 
notlâng, nought. 
nimis, adv. exceedi/7gly, 
right l!"Cll. 
nisi, conj. unless, than,1mt. 
nitor, nisus sum, niti, v. n. 
dep. 3. to St1-f.t.C. 
nix, nivif', n. 3. f. srlOlC. 
no biscum, for cum nohis, 
ttith us. 
noceo, tíi, cUum, ere, v. n. 
2. to hurt, injure. Pres. I'm.t. 
nocens, tis, injuring. 
nocturnus, a, Ulli, udj. nJ 
tM night. 
nolo, nolui, nolle, V. in"eg. 
to be unwilling; imperotive, 



KOMEN'. 


noli, nollt p , be l11l1L'17liYlg, du 
not. 
nomen, lnis, n. 3. neut. a 
nfl1/lP. 
non, adv. '/lot. 
nondum, ad,:. not J/e'. 
nonne, inten'f !J'llive ac1v. 
'lI'hrtha '/Iut f nut 't 
nos, IJe'l's. pron. 11'e, plw'al 
of ego. 
nosco, novi, notmn, ere, 
v. a. 3. to knuw. Pass. pa'l't. 
notus, a, um, known. 
nosmet-ipsos, U3 OW'- 
Belves. 
nosse, contracted fm' no- 
visse, to knoll'. 
noster, tra, trum, pos
es,r;:. 
pru'll. OW', OU1'S. 
nostri, case of nos and 
nuster. 
noti, õrurn, n. pl. 2. 1It. 
ucquaintClnces. 
novella, æ, n. I.f. a young 
plant. 
novus, a, urn, adj. ne11'. 
Superl. novissJ:mus, a, um, the 
m'tvest, last. 
nOI, noctis, n. 3..1: m'g:d. 
noxius, a, urn, adj. hur(ful. 
nubes, is, n. 3.f. a c1ulIll. 
nullus, 0., urn, adj. 1W'I1e, 
flO one. 
numen, Inis, n. 3. neut. 
nod, divinity, divine strength. 
numero. ãvi, ãtum, ãre, 
v. a. 1. 101HwtlJer. 
numérus, i, n. 2. 'lit. a 
nUllt1Jel', c(Jmpany. 
numquid, inte'lTogative 
adv. 'Whether f 
nunc. adv. notv, just now. 
nuntio, ãvi. iitUlll, ãre, v. a. 
1. to announce. 
nU'Ptiæ, ãrum, n. pl. I.f.a 
rnar'l'iage. 
nutrio, ivi, Uum, ire, v. a. 
4.. to 'Iww'jsh. 


o 


ob, prep. with ace. on ac- 
count of, through, 
obediens, tis, adj. o1Jerlient. 
oblatio, õnis, 'II. f. 3. an 
oblation. 
obliviscor, oblitus sum, 
visci, v. dep. 3. to fO'l1Jet, 
obscüro, ãvi, ãtum, 8.1'(', 
". a. 1. to obscure, darken. 
obscürus, a, urn, adj. da1'k j 
ft. obscúrum, i, darT.:ness. 
obsécro, ãvi, ãturn, ãrc, 
v. a. 1. to bcsel;ch, 
obsãquens, t.is, adj. dute- 
OUI. 
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obsëquor. sccùtus sum, 
sequi, v. n. Ilep. 3. tulie-dutllul. 
observatio, õni:3, n. 
. f. 
ulJsa cance. 
observo, ãvi, ãtUlll, ãre, 
v. a. 1. to mm'k. Pass. pm't. 
f bSl'rvãtus, a, lun, obsel'l'eú. 
obstu"pesco, l'ui, ere, v. n. 
3. to be astonished. 
obtestor, ãtus sum, ãri, 
'ZI. a. Úl'p. 1. to be:<eech, conjll1'e. 
obtineo, tinui, tcntum, ere, 
v. a. 
, to ubtain. 
obtüli, paf. of offero. 
obumbratio, õnis, n. 3. f. 
an ot'c'I'sha,zowillg. 
obumbro, ãvi, ãtum, ãre, 
1'. a. 1. to oversltaduw, gice 
sheUa to. 
occãsus, us, n. 4. m. set- 
ting. 
occido, cidi, cisum, 
re, 
". a. 3. to slay. 
occulto, ãvi. ãt:j
, ãre, 
v. a. 1. to hide. 
occultus, a, urn, adj. 
hidden. In occulto, in secret. 
occumbo, eubui. en 1.iUum, 
ere, v. n. 3. to fall, die. 
occurro, curri, cursum, 
ere, v. n. 3. to meet, go to meet. 
octo, adj. indecl. eight. 
ocülus. i, n. 2. 'nt. tlte eye. 
odi, odisse, v. a. del eet. to 
hate. Odi, I hate j oùeram, I 
ha1'e hated. 
odium, ii, n. 2. neut. hatred. 
odor, õris, n. 3. 'In. odour. 
odõro. ãvi, ãtum, ãre, v. G. 
1. tu I'Inell. pace abl. of pax. 
offendo, di, sum, iJre, v. a. paciflcus, a., um,adj.pf'ace- 
anù n. 3. to dash, to stumble. making. 
offéro, obtüli, oblãtum, palam, adv. openly. 
offerre, v.a, in'eg. too.ffer. P1"es. palma, æ, n. 1. f. a palm 
part. offerens, tis, o.tTe'l'ing. hoee, palm b}'anch,lJalm (1' tlte 
olëum, ei, n. 2. neut. oil. hand, tlte hand. 
olim, adv. of old. palpébræ, ãrum, fl. 1,1. 1. 
oliva, ru, n. 1. f, an olive. f. the eyelids. 
omnïno, adv. wholly. pa!po, ãvi, ãtum, ãrf', 'Z'. a. 
omnipõtens, tis, adj. 1. lofeel. 
almighty. Pamphylia, æ, n. 1. j. 
omnis, e, adj. all, every. Pamphylia. 
operor, ãtus sum, ãri, v. G. l)ando, IMudi, pansum, ere, 
llep, 1. to v..'ork. V. a. 3. tu open. 
oplfex, leis, n. 3. m. pango, llxi, nctum, 
r(', 
a 'Zeo'rker. v. a. 3. to cumpuse, extol. 
o"portet, üit, ere, v. impers. panis, is, n. 3. 'nt. li1'eatl, 
2 a behoves,ov.ght. loaf. 
optimus, a, urn, admi'l'able, pannus, i, n. 2. m. a cluth : 
best. See bonus. pl. })anni, õrum, $u'addl h,!) 
outo, ãvi, ãtum, ãre, v. a. 1. cwthes. 
tu desi,e. Paraclitus, i, n. 2. m. 
OPUS, iJris, n. 3. neut. a Pal'acle.te. 
w01'k, deed. Paradisus, i, n. 2. m. /'0.- 
OPUS, n. indt:cl. need j adj. \ radise. 
necessary. parco, peperci, parcItulll, 
oratio. õnis, ß. 3.f. praye.r. lire, v. fl., 3. to spare. 


orbis, is, n. :{. 'nt. circuit. 
whole cumpass, the 'tl U'l.z,l. 
ordino, ãvi, ãtum, ãn', v. (t. 
1. to set 'in orde'l'. Pass. l',rl'l. 
ordinãtus, a, um, ol'dI;1'nl. 
ordo t luis, n. 3, 'nt. urúa. 
Oriens, tis, n. 3. 111. 1111':. 
U'I'ient. 
originãlis, f', adj. ori!Jint1. 7 . 
origo, Inis, n. 3. f. U/I 
origin. 
orior, ortus sum, iri, v. n. 
dep. 4. to rise, arise. P1'es. 
pal.t. oricns, tis, arising. 1 'erf. 
part. ortus, a, um, æl'isen. 
orno, ã.vi, ãtum, ãre, v. a. 
1. to ado'l'n. Pass. paTt. orni't- 
tus, a, um, adoT1/ed, 
oro, ãvi, ãtum, ãre, v. a. 
and n. 1. to ent'l'eat, p1'ay. 
orphãnus, i, 'II. 2. 'In. an 
orphan. 
ortus, us, n. 4. 'lit. a 1'isinrt. 
OS, oris, n. 3. neut. a'll/outh. 
OS, ossis, n. 3. nellt. ([ ÚlJ1l. . 
oscü!um, i, n. 2. 111;Ut. t.& 
kiss. 
ostendo, di, sum, ere, v. (t. 
3. to she'll'. 
ostiaria, æ, n. 1. f. (t pm'- 
tress. 
ostIum, ii, n. 2. 111'lIt. << 
gatl', door. 
otiõsus, a, um, w{j. Ùl/,
. 
ovis, is, n. 3. J'. a sill "1'. 


p 
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parens, tis, 'Il. 3. comm. a pecco, üvi, ãtnm, ãrc, V. 'no 
pa/"(
llt. 1. tu sill. 
parilis, e, adj. equal. pectus, õr!!'1, n. 3. 'lIeut. 
pario, pcpt:ri, partum, ere, the tn'east, bosom, heart. 
t'. a. 3. tlJ briny furth. pedem, see pes. 
pariter, adv. together, pelãgus, i, n. 2. neut. the 

qually. sea. 
paro, ãvi, ãtum, ãrc, v. a. 1. uelicãnus, i, 'n. 2. m. a 
to }Jrepa,.
, prvvitle. ]'llSS. peliclln. 
pw't. p..lrãtus, a, urn, l)re- pellis, is, n. 3.f. skin. 
IJared. pello, pepiíli, pulsum, ere, 
pars, partis, n. 3.f. a pa'rt, v. a, 3. to expel. 
side. pendeo, pependi, pensnm, 
Parthus, i, ß. 2. m. a ere, v. n. 2. to lUll/g. 
J>a1"thian. penna, æ, n. l.f. a 'Wing. 
particeps, }pis, n. 3. m. a Pentecoste, e8, n.f. t>ente- 
pal.take1'. cost, WhitSllnda,y. 
participatio, õllis, ß. 3. f. pepëri, See pario. 
u pm'tiM. per, prep. with ace. th1'01lU", 
partior, itus snm, iri, v. a. liy. 
Clep. 4. tv divide, pw.t. perambiílo, ãvi, ãtum, ãre, 
partus, us, n. 4. tn. child- v. n. 1. to walk about. Pres. 
bi1'th. part. perambiílans, tis, walk- 
pal'viílus, i, ft. 2. m. an ing about. 
i'l1fant, babe. percipio, cepi, ceptum, ere, 
Pascha, æ, n. 1. neut. The v. a. 3. to obtain. 
Pasch, J'assorel'. percutio, cussi, cussum, 
Paschãlis, e, ailj. PaFcltal. t:re, v. a. 3. to strike. Puss. 
pasco, pavi, pastum, t:re, part. percussus, a, 11m, struck. 
fl. a. and n. 3. to teed. perdo, dlùi, dItum, ere, v. a. 
passim, adv. :tw' and wide, 3. tv lose, de.St1'UY. 
\oft va1'Ìcrus lands. perdiico, xi, dum, ere, v. a. 
passio, õnis, n. 3. f. pas- 3. to b'J'ing through, bring 
,ion. safe, lead on. 
passus, see patior. peregrinus, i, n. 2. m. a 
pastor, õl'is, n. 3. tn. a shep- stt'ange1'. 
he1'd, pastm'. perennis, e, adj. pe1']Je- 
pater, tris, n. 3. 'nt. a t/lal, cLasdess, everlasting. 
fatlte1'. pereo, ii, Hum, ire, v. n. 4. 
paternus, fl, um, adj. oj or to perish. 
belon!Jill!J tu afallta. perfectus, a, um, adj. per- 
vatibi.ílum, i, n. 2. 'Ilt:ut. a fect. 
uibliet. perficio, fëei, fectum, ere, 
patientia, æ, n. 1. f. pa- v. a. 3. tu perfect. 
t
nce. perfõro, ïwi, ãtum, ãn', 
patior, paRsns Rnm, pati, v. a. 1. to t1'wlspierce. l'as.
. 
v, u. dtp. 3. to S!
O'e1'. Pe1:f. pm't. perforãtns, a, um, tl ans- 
part. p.lS8n
, 3, mll, having lJierced. 
su.D'ered, emlured. perfriíol', dus sum, frui, 
patria, fl', 12. 1. f. father- v. n. dip. ;;, tv enjoy. 
land, 'lHttit'e home. perhibeo, ui, HUlU, ere, 
patriarcha, æ, n. 1. 'nt. a v. (J,. 2. to nndu, lJe(tr. 
pal 1" iarclt. periciílum, i, n. 2. neut. 
Patricius, ii, n. 2. m. pail, dange1'. 
j>utrick. permaneo, mansi, man- 
patrocinium, ii, ß. 2. n
ut. SUIll, ëre, V. 'Il. 2. to remain. 
pat1'onage. P1'es. part. pennalleus, tis, 
patrõnus, i. n. 2. m. a COllti'Yl'lÙ!g. 
patron. permitto, lUISI, lllissum, 
Paulus, i, n. 2. 111.. Paul. ilre, v. a. 3. tv pennit. 
pauper, ëris, adj. }JO{J1'. perpes, !tis, adj. endur- 
pax, pads, n. 3.f. pellce. ing, 
peccãtor, õri
, n. 3. 11&. perpetiíus, a. um, aaj. 
a sÏtmer. l'eccalõres, tlte \ ]Je1'}ldUal, endless, everlasting, 
wicked. eternal. 
peccãtum, i. ft. 2. neut. persecutio, õllis, n. 3. J. 
.in. L pusecutwn. 


perseciitor, õris, n. 3. m. 
a perst:cutur. 
persëquor, secütus sum, 
sequi, v. a. dep. 3. tu pe1'Sec-ute. 
persõna, æ, n. 1. f. a per- 
sun. 
pertranseo, ivi, !tum, ire, 
v. a. 4. to pass tlt1'ough,liieræ 
thmugh. 
pervenio. yeni, vfutnm, 
ire, v. n, 4. to conte, ar1'ire. 
pervius, a, um, adj. upcn. 
pes, pedis, n. 3. tn. afuot. 
pessimus, a, UUl, adj. 
worst, See malus. 
pestis, is, n. 3. f. a pesti- 
lence. 
petitio, õnis, n. 3. f. a peti- 
tion. 
peto, ivi, itum, ere, v. a. 3. 
to ask, seek. Pres. lJltrt. pe- 
tens, tis, seeTdll!J. 
petra, æ, n. 1. f. a stune, 
a t.uc/c. 
Petrus, i, n. 2. 1n. Pdu. 
phantasma, ií.tis. n. 3. 
neut. a plwlItasm. 
Pharisæus, i, n. 2. nt. a 
Plta I"Ìsfe. 
Philippus, i, n. 2. 7ß. 
Philip. 
Phrygia, æ, n. 1. f. 
Phrygia. 
pie, adv. piously, tendedy, 
duteuusly. 
vietas, àtis, n. 3. f. tender- 
ness, -mercifulness. 
pignus, õrÏS, n. 3. netLt. a 
pledge. 
Pilãtus, i, n. 2. 11L PilatI'. 
pinnaci.íl Ulll, i, n. 2. t/t:uf. 
a pitl1ulcfe. 
pius, a, 11111, adj. l,iulIS, 
tender, lovin[J, 'II/e)'cllul, dill/'- 
uus. Hllpt:rl. pii:'SlIllUS, a, um, 
tnost kind. 
Pius, ii, n. 2. m. Pius. 
placeo, iIi, !tUIll, ere, v. tt. 
2. tv please. 
placo, ã\'i, ãtum, iire, 'v. (I. 
1. to QjJpmse. Pass. Pltrt. 
placãtus, a, UllI, (/lpellsLd, in 
peace. 
plaga, æ, n. l.f. a 1l'{)/lml, 
planctus, us, fl. 4. 'In. 
la1ltt:utat iun. 
plango, xi, clmn, ere, v, a. 
3. tu lament. 
planto, ãvi, ãtum, ãrf', 'l'. a. 
1. to plant. 
plaudo, si, SUIn, erf', v. o. 
and n. 3. tu ((llplawl, !Jive 
praÙe. 
plebs, plehis, n. 3.f. people. 
plecto, :xi, xum, ilre, v. a. 3. 
to plait. 1'1"l:s. pa1.t. ploctens. 
tis, plaiting. 
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plene, adv.flllly. præ, prep. with abl. b('fore, 
plenus, a, UllI, adj.fnll. for. 
ploro, ãvi, ãt.Ulll, ãre, v. n. præbeo, iíi, Hum, ëre, v. ct. 
1. to 1wil, 1/
, II. 2. to O.t1CI', shev:. 
pluo, plui, ere, v. n, and a". præcëdo, cessi, cessum, 
3. to'rain. êre, v. n. 3. to go bf'f01'e, pre- 
plul'imus, a, urn, very cede. 
g1'eat. &
 lUUltUS. pl'æceptum, i, n. 2. neut. 
pI u via, æ, n. 1. f. rain. a p1'ecept. 
pæna, æ, n. 1. f. penalty, præcipio, cèpi, ceptum, 
pam êre, v. a. 3. to cOInman<l, gire 
p'
n
tens,. tis, adj.pc1Iitent. comman(ls, e'l1join. J 'res. part. 
pænltentla, æ, '11. 1..f. n
- præcipiens, tis, givi1/g com- 
pentance, pC'lUtJlce. mands. 
pænItet, v. impe1's. 2. it præcipüus, a, um, adj. 
repent
th olle j pænitehit, it peculia'r, especial. 
'lCill1epent one, præclãl'US, a, urn, adj. re- 
pollüo, iii, i1tum, ere, v. a. nowne.d. 
3. to defile. Pass. pm.t. pol- præconium, ii, n. 2. neut. 
li1tus, a, Ulll, dejilell. Mgh praise. 
pono, posiíi, posltum, 
re, prædicatio, õnis, n. 3. f. 
tI. a. 3. to set, place, put, lay preaching. 
down, setfm.th. prædico, ãvi, iitum, ãre, 
pontifex, leis, n. 3. m. a v. a. 1. tu preach. ext"l. Ge1'- 
Pontil", lIigll Prie
t, Bishop. undive pm'dicandus, a, urn, to 
pontificium, ii, n. 2. neut. be extolled. 
the poutijicate. præèo, ivl, Ytum, ire, v. ft. 
Pontius, ii, n. 2. m. 4. to go in advance., 
Pontius. prægusto, ãvi, ãtum, ãre, 
Pontus, i, n. 2. m. Pontus. v. a. 1. to taste befw'elwnd. 
popù!us, i, n. 2, m. people. Pass. pm't. prægnstãtus, a, \1m, 
porrigO, rexi, rectum, ere, tasted beforehand. 
". a. 3. to oller, give, hand. prælíum, ii, n. 2. neut. a 
porta, æ, n. 1. f. ct gate, battle. 
door. præmium, ii, n. 2. neut. a 
porto, ãvi, ãtum, ãre, v. a. rewa-rd, prize. 
]. to can.y, bra?", bear aVl/ut. prænosco, êre, v. a. 3. to 
P1'es. part. portàl1S, tis, car7'y- Jorek1lOw. 
1.ng. præpãro, ãvi, iitum, ãre, 
posco, poposci, ere, v. a. 3. v. a. ]. to prepm'e. Pass. 
to askIm', 
ntre((t. part. pr..\'p..uãtus, a, HIll, 
possibilitas, ã.tis, n. 3. f. prepared, 'made 1'eady. 
ability, ]Jmt"e1". præsens, tis, adj. p1'e"sent. 
possideo, setH, SCSSUlll, ére, præsentia, æ, 1t. 1. f. pre- 
.,. a. 1. to pusses.
. sence. 
possum, potes, potest, præsento, ãvi, ãtum, ãre, 
potui, posse, v. 1t. i1""J"eg. to be v. a. 1. to p1'esent. Pass. pa7'l. 
able, can, hare st1'ength. præsentãtus, a, um, presented. 
post, p'rep. with acc. after, præsepium, ii, n. 2. 11eut. 
behind. a 'manger. 
postea, adv. a.fter'l.vards. præservo, ã.vi, ãtum, ãre, 
j>osterius, COIn]). adv. v. a. 1. to preserve. Puss. pm't. 
after. præservãtus, 
, urn, p1.esC1"ved. 
postquam, conj. aJte'r Ihat, præses, Mis, n. 3. 1/1. a 
.ince. g01'eI1101'. 
postremo, adv. lastly. præsidium, ii, n. 2. neut. 
posùi, see pono. I p1'utectiun. 
potens, tis, ctdj. pou:e1jul, præsigno, ãvi, ãtum, ire, 
fitiyJdy. v. a. 1. tu fure-signify. 
potentia, a', n. 1. f. power, Pl'æstans, tis, adj. exceed- 
.trC'lIgth. Ù1.g, emif/eut. 
potestas, ãtis, n. 3. f. do- præsto, HUti, StnulU, ãre, 
flLÍtlÙm, pUlee1'. v. a. 1. tu gi't'e, bt:stull.', g1'ant, 
potissimum, adv. most O.llC1'. l' rei. pa'rt. l'nt'stans, 
especially. tis, givillg. 
potus, us, fl. 4. m. a præsul, 
dnnk. ruler. 


præsum, fui, esse, 11. "'. 
to be head over. 
prætorium, ii, n. 2. neut. 
a gIJve1'nor's hall. 
prævenio, vèni, ventnm, 
ire, v. n. 4. to go bl'fore. 
prævideo, vidi, visum, ëre, 
v. a. 2. to foresee. Fa..s. plO.t. 
prævisus, a, um,forese
n. 
prævius, a, um, adj. going 
bef01'c. 
preces, prccum, n.1 Jl . 3.f. 
pmyers. 
J1reCOr, ã.tus sum, ãl'i, 'I). a. 
and n. dep. 1. to p/"UY, entreot. 
premo, pressi, pressulU, 
êre, v. a. 3. to p1 ess. 
pretiõsus, ..I, mn, adj. pre- 
cilJus. .super!. l'l"t:'tiosissluH.i.s, 
a, urn, most p1'eciuus. 
pretium, ii, 11. 2. 111 ut. a 
price. 
primogenItus, a, um, adj. 
fint-IJ/'gotten. 
primordium, ii. n. 2. 1
e1lt. 
a veginning, origin. 
primum, ad/). jirst. 
princeps, Ipis, 11. 3. m. a 
p1'ince. 
principãlis, e, alJj.perJect, 
p1'incely. 
principãtus, us: n. 4. 'In. 
principality. 
principium, ii, fl. 2. nf'ut. 
a beginning. 
prius, adc. brfort.. 
pro, prep. with alll. for, 
f01' tile sake (if
 acconling to. 
probo, ãvi, ãtUlll, ãre, v. a. 
1. to pro ,'e. 
procëdo, cessi, ce:
sum, erf', 
v. n. 3. tu l)rocced, cume fortlt. 
Pres. pU1.t. prod-delis, tis, pl"O- 
ceedÏ1'fJ, going fodlt, lte wllo 
pmceeds. 
procido, cIdi, Core, v. fl. 3. 
to fall down. Pres. pad. 
procldens, tis, fuUi'fI.G tl/lWlI. 
proclãmo, ãvi, ãtllJll, ïtre, 
v. a. 1. to C1'y aluud, pro- 
claim. 
pro cuI, adv. ofa1'. 
Pl'odeo, ii, ItUlll, ire, v. n. 
4, tu cOllleforth. 
prodüco. 
i, ctum, ere, v.a. 
3. to bring forth. 
prorero, tÜli, lãtum, ferret 
". a. i1'ug. to pl'lJduce, bring 
fm.th, brillfJ. 
proficio, feci, fectum, êre, 
v. a. and n. 3. tu assist, lte/p, 
p1'cvuil, p1"OJi.t, ctdvanee. 
proficiscor, prufcctus F-um, 
cisci, v. 1/. tkp. 3. to go forth. 
Pelt, part. profcctus, a, 'um. 
iilis, n. 3. m. a having gone forth. 
I profiteor, lC8SU8 sum, êrl, 
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v. n. dep. 2. to profess, to be proximus, i, n. 2. m. a quatriduãnus, a, urn, adJ. 
ell1'olll'd. neighbour. of four days. 
profundo. füc1Ï. füsmn, 
re, prudens. tis, adj. pmdent. quatuor, adj. indecl. four. 
v. a. 3. to prlllr jiJ/"th. Superl. prudt'utissIlllUS, 3, Ulll, qUe, conj. enclitic, alld. 
})rofundum, i, n. 2. neut. nLUst prudent. quemadmõdum, adv. as. 
a tlt'pth. prudentia, æ, n. 1. f. p1"ll- qUemqUam, acc. nt. oj 
profundus, fi, nUl, Utlj. dellce, U'isdIl11l. quisquaUl. 
p1'1!1IJ//1uZ. . pruna, :1.', n. 1. f. a 1ivI' queo, ivi, v. ft. 4. to be able. 
profusus, a, 11m, at
. IH'o- coal. l'rullæ, ãruUl, a fire (1' lJuit. he is able. 
fuse. coals. qui, qUR" quod, 1'dative 
. progenhs, iëi, n. 5. f. a pudlcus, a, HIll, adj. c}/(tste. }JJ"On. who, 'IJ.'lde", what, that. 
orneration. puella, a', n. 1.f. a maiden. quia, conj. that, j"m', be. 
prohibeo. iii, Itum, ëre. "uer, t'ri, n. 
. nt. a 
oy, cause. 
.,. a. 2. to forbid. child, sava11t. quicunque, qU:1.'CUlH]Ul', 
projicio. jëci, jectuUl, er(', pugnO, ã.vi, ãtum, ãre, v. n. quoùcunque, relative pl'un. 
.,. a. 3. to cast away. l. to .fight. w}wsoeve1', whatsoever. 
proles, is, n. 3. f. an off- nulcher, chra, chrum, adj. quid, pron. adve1'bi(l1, why f 
ðpring. fair. quidam,quædarn, quoddalll, 
promissio, óllis, n. 3. f. a pulchritiido, luis, n. 3. f. p1"On. Ï1u],efinite, ce1.tain, some, 
prol/Ûse. beaut.l/. a certain man. 
promissum, i, ft. 2. neut. pull us, i, 'n. 1. 'In. a colt. quidem, adv. indeed. 
a p/'U1ni.
e. pulso, ãvi, ãtUlll, ãre, v. a. quidquid, pron. intll'finite, 
promitto. rnisi, rnissum, 1. to knock, knock at. neut. whateve1". 
ere, v. a. 3. to promis
. ]'ass. pupilla. re, n. 1. f. pupil, quies, etis, 'n. 3.f. 't"est. 
part. promissus, a, um, P)'o- apple of the eye. quiëtus, a, UID, ad). quit>t. 
1nisetl. purgo, ãvi, ãtum, ãre, v. a. Quindecim, adj. indecl. 
prope. prep. with acc. near. 1. to purge away. flftu;n. 
prophëta, æ, 'n. 1. 'In. a purüico, ãvi, ãtum, ãre, Quinquaginta, atlj. indecl. 
prophl!t. v. a. 1. to punfy. Pass. paIL fifty. 
propinquus, i, n. 2. m. a purificãtus, a, UID, pllr
{ie(l. quinque, adj. indecl. .live. 
,'elation. purpuréus, a, um, adj. quippe, adv. ami conj. in 
propitiatio. õnis, n. 3. f. purple. fact,lor. 
pmpitiation, macy. purus, fl. nm, adj. pure. quis. quæ, quid, pron. in. 
propitius. a, um, ad}. 'þro- Supal. purisslmu!'1, a, um, tt>1"J"o[jative, who f ,<<,Mch f 
pitious, merciful. withfavuur, nwst pure. 'Ivltat r Pron. indefinite, any 
in mercy. pusillanimis,l', adj.f(tint- une, anything. 
proprietas, ãtis, n. 3. f. Item.ted. quisquam, ql1fi'quam, qnlc. 
propriety, distinetl
ve71ess. pusillus, a, urn, adj. Uttl-e. quam, pron. indeJinite, any 
proprius, a, UIll, his, her, puto, ãvi, ãtum, ã.rc, v. (.
. Ulle, anyl1ti11[j. 
or theil' ouon; belotl!Jing to, a 1. to tltillk. quisque, pron. indefinite. 
]J1'operty of. eVe1"Y om, each. 
propter, prep. with acc. Q quit, see queo. 
f())',for the sake uf, because of. qUO, a(lv.1t.}titJ,e1' f whitheT. 
propterea, adv. therr/ore. quadragesimãlis, e, adj. quoadusque, a'lv. until. 
proselÿtus, i, 'tt. 2. nt. a Lenten. qUOCunqUe, adv. 'It'hither- 
p,'osel yte. quadraginta, adj. illdecl. soever. 
prosequor. secütus Rum, f01.ty. quod, conj. that. 
lJ
qui, v. a. dep. 3. to follow qUærO, sivi, situm, ilre, quomõdo, odv. how f how. 
aj te1'. v. a. 3. to seek, in'1nire. P1'es. quondam, adv. once. 
prospere, adv. prospe)'- I Jart . quærens, tis, seeking; quoniam, adv. for, sinct, 
ously. Fass. pa1.t. quæsitus, a, UUl, I that. 
Protasius, ii, n. 2. m. sought. I ' qUOque. conj. also. 
Protase. qUæSO, ivi, v. a. 3. to be- QUotidiãnus. a, UIll, atlj. 
protectio. õnis, n. 3. f. seech. Quæsulllus, we beseech, daLly. 
protection. ent1'eat. quotidie, adv. daily. 
protector, õris, n. 3. m. a qualis, e, relative pran. qUotqUot, adj. i-udccl. Q.I 
protector. adj. as, such as. ,nanyas. 
protego. xi, ctum, ere, v. a. quam. adv. how, tlwn. 
3. to protect. quando, adv. 1vhen. 
protinu
 adv. j1'om tlds quantus, a, Ulli, adj. lww 
tiTfteforth, Jorthwith. great, as much as. 
proüt. adv. according as. quapropter, adv. wlLere- 
providentia, æ, n. 1. f. f01'e. 
p1"lIVidewe. I qUare, adv. why f where- 
provolvo, volvi, volütum, fore f 
öre, v. a. 3. to cast down, to I quasi, adv. as t1wug}", as, 
prostrate. I about, as d We1'e. 


R 


rabbi, a IIebrew nOU1
 
f11aster. 
radius, 1, ft. 2. m. a ray 
beam. 
radix, icis, n. 3. f. a root. 
l'amUS, i, n. :l. In. a tJuagh. 



RAPIO. 


rapio, rapui, raptnm, i:<n', 
" a. 3. to CtUT'J/ off. Rlpior, 
to be ?'apt, 
ratio, õni::õ, n. 3.f. reason, 
account. 
rationã.lis, e, adj. mtiollal. 
recedo, cessi, Ct'Rsnm, ere, 
". n. 3. to withdraw, depa1.t. 
recipio, cëpi, ccptum, 
re, 
tI. a. 3. to 'receuoe. 
l'eCUnO, ãvi, ãtum, ãre, 
v. a. I, to lay, bend. 
rec!üdo, si. sum, ere, v. a. 
3. to upen auain. 
reoõlo, colÜi, cullum, ere, 
v. a. 3. to 'U'ork anew, 'renew 
in memory. 
reconcilio, ãvi, ãtum, ãre, 
". a. 1. to ?'econcile. 
recordor, ãtus sum, ãri, 
". G. and n. dep. 1. to remember. 
Perf. part. recordãtus, a, um, 
being mirulful. 
rector, õris, n. 3. m. ruler. 
rectus, a., urn, adj. ?'ight, 
righteous. 
reoumbo, cubüi, iJre, v. n. 
3. to recline. Pn
s, part. re- 
cumbens, tis, at table. 
reddo, dJ:di, dUurn, 
re, 
v. a. 3. to ?'est01'e, ?'ender, 
pay; fut. part. redditürus, a, 
urn, about to rende?'. 
redemptio, õnis, fi. 3. f. 
redemption. 
redemptor, õris, n. 3. m. a 
r&ieemtr. 
redeo, ii, num, ire, v. n. 4. 
to return. 
redigo, ëgi, aeturn, iJre, v. a. 
3. to bring back, b}'ing. 
redimo, émi, emptum, ere, 
'D. a. 3. to redeem. Pass. pa?t. 
redemptus, a, urn, redeemcd. 
refoveo, fõvi, fõtUlll, ére, 
tI. G. 2. to comfort. 
refrigerium, ii, n. 2. neut. 
a cooling, 'refreshing. 
refugium, ii, n. 2. neut. 
'I'ifuge. 
reges, kings, see rl'x. 
regïna, æ, n. I.f. a queen. 
regio, õnis, n. 3. f. a ?'egion, 
land. 
regius, a, UIll, adj. royal. 
regno, ãvi, ãtum, ãn., v. f&. 
1. to reign. 
regnum, 
 n. 2. neut. a 
kingdom, realm. 
rego, xi, ctum, iJre, v. a. 3. 
to r'Ule, govern, direct. 
regredior, gressus sum, 
grêùi. v. n. dep. 3. to'l'etU?"1l. 
religio, õnis, n. 3. f. ?'eZi- 
f}wn, 
religiõsuS, a, um, adj. 
cùvO'Ut, 


IJIT1'LE DIC'ì.'IONARY. 


RESURGO. 


relinquo, liqui, lictum. 
iJre. v. a. 3. to leave. 
renlaneO, man
;i, ën" v. n. 
2. to remain. 
remissio. õnis, n. 3. f. 'I'e- 
'mission,furgiveness. 
remitto, misi, lllbsum, ere, 
v. a. 3. to remit. 
renes, renum, n. pl. ?n. 3. 
the ?'eins. 
renõvo, ãvi, ãtum, ãre, v. a. 
1. to 7'ene7V. 
renuntio, ãd, ãtum, ãre, 
v. a. 1. tu bring 'word back, to 
report, 
repãro, ãvi, ãtum, ãre, v. a. 
1. to 7'estore. 
repello, püli, pulsulll, iJre. 
v. a. 3. to repel, drive back, cast 
back. 
repente, adv. suddenly. 
repleo l ëvi, ëtum, ëre, v. a. 
2. to fiZ . Pass. part. re- 
plëtus, a, urn, filled. 
repræsento, ãvi, ãtum, 
ãre, v. a. 1. to p1'esent, convey 
stmight. 
reprlmo, pressi, prcssum, 
êre, v. a. 3. to repress. 
repromissio, õnis, n. 3. f. 
a counter-p7'ornise, pnmtise. 
requies, iëi, n. 5. f. rest. 
requiesco, ëvi, ëturn, iJre, 
v. n. 3. to rest. 
requÏro, qui:sivi, quisitum, 
lire, v. a. 3. to seek. 
res, rei, f&. 5. f. a tlting. 
resëro, ãvi, ãtum, ãre, v
 a. 
1. to unbar. 
resisto, atlti, êre, v. n. 3. to 
'I'es ist. 
resolvo, I5Olvi, sulúturn, iJre, 
v. a. 3. to unbind. 
resòno, ãvi, ãtum, ãre, v. n. 
1. to ?"esuund. 
respectio, õnis, n. 3. f. 
respect. 
respicio, ('xi, cetmll, ere, 
v. a. 3. to regard, look upon, 
look. 
respÏro, ãvi, ãtum, ãr(', 
v. n. 1. to respi1'e, take breath, 
be 7'ef7'eshed, 
resplendeo, tti, ëre, v. n. 
2. to shine. 
respondeo, di, sum, ëre, 
v. n. 2, to answe)'. P1'es. pm't. 
rcspondens, tis. answering; 
fut. part. responsúrus, a, um, 
aùuut to ansu:er. 
responsum, i, n. 2. fteut. 
an answe1'. 
restituo, \ii, útum, iJre, v. a. 
3. to 7'estore. 
I'esulto, ãvi, ãtum, ãre, 
v. n. 1. to resound, ring fm'th. 
resurgo, surrexi, aurrec- 
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turn, ere, v. n. 3. to 
ise again. 
P?'es. pm.t. resurgens, tis, 
'I'ising ogain. 
resurrectio, õlliR, n. 3. f. 
resu?"7'ection, a ?'isillf] up. 
resuscito, ãvi, ãtum, ãre, 
v. a. 1. to 7'aise 'up, 7'evive. 
Pass. pal.t. resuscitåtus, a, urn, 
?'aised up. 
retineo, ui, tmt::m. ëre, 
v. a. 2. to ?'etain. 
retribuo, ui, ütum, t'rc, 
v. a. 3. to 7'ecompense, requite, 
render. 
retributio, õnis, n. 3. f. 
retribution, benefit. 
retrorsum, adv. back- 
'Wards. 
l'eUS, i, T.. 2. m C'fll w- 
ral:gned. a culprit. 
revelatio, õnis, n. 3. J. 
enliuhtenment, revelaUon. 
revëlo, ãvi, ãtUIll, ãre, v. a. 
1. to reveal. Pres. part. revë- 
lans, tis, revealing; Pass. part. 
revelãtus, a, urn, unveile<.l. 
revereor, Uus sum, éri, 
v. dep. 2. to be ashamed. 
revertor, versus sum, verti, 
v. n. cùp. 3. to go back. 
revincio, vinxi, \"inctum, 
iJre, v. a. 3. to ?lù1.ke fast. 
Pass. part. revinctus, a, urn, 
made fast. 
revolvo, vol vi, volütum, 
ere, v. a. 3. to roll back. Pass. 
pa7't. revolütus, a., um, rolled 
back. 
rex, regis, n. 3. m. a king. 
rigid us , a., urn, adj. rigid, 
stiff. 
rigo, ãvi, ãturn, ãre, v. a. 
1. to moisten, bedew. 
rite, adv. duly. 
ritus, us, n. 4. m. a rite. 
robur, öris, n. 3. '1Ieut. 
strength. 
rogO, ãvi, ãtum, ãre, v. a. 
1. to pray for, beseech, .:aU 
on. 
Romãnus, i, n. 2. m. a 
R07nan. 
roro, ãvi, ãtum, ãre, v. f&. 1. 
to drup dew. 
rosa, a', n. 1. f. a rose. 
rubeo, ëre, v. n. 2. to blush. 
rubus, i, n. 2. 'In. a bush. 
rugio, ire, v, n. 4. to 'I'om'. 
Pres. pa'l't. rugiens, tis, 7'oar- 
i'rlg. 
ruïna, æ, n. 1. f. dcstruc- 
tion. 
rupes, is, n. 3. f. a sione. 
rursum, adv. again. 


T 
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T 


SAD.\OTH. 


SE
nTA. 


BID"CS. 


sanctus, i, n. 2. m. a saint. 
S sanguis, Inis, n. 3. m. 
blood. 
sanitas, ãtis, n. 3. f. 
sabaoth, a Heb)'ew noun, health. 
hosts. sano, ãvi, ãtum, ãre, v. a. 
sabbãta, õrulll, n. pl. nellt. 1. to heal. 
a week. sapiens, tis, adj. wise. 
sabbãtl1m, i, n. 2. neut. sapientia, a', n. I.f. wis- 
the salJùallt day, ,r...:atu1'day. dom. 
sacer, era, erum, adj. sapio, ivi, ert', v. n. 3. to 
'acn
<l. savour, taste, 1'elish. 
sacerdos, dõti& n. 3. m. a Satãnas, æ, n. 1. m. Satan. 
pn.est. satio, ãvi, ãtum, ãre, v. a. 
sacramentum, i, n. 2. 1. "hi) jill, sati.<fy. 
neut. a sac1'ament. sa.türo, ãvi, ãtum, ãre, v. a. 
sacro, ãvi, ãtUfil, ãre, v. a. 1. to fill, satisfy. 
1. to hallow. Pass. pa,rt. sa- sa u c ius, a, um, adj. 
crãtus, a, um, hallowed. wounded. 
sacrificium, ii, n. 2. neut. scabellum, i, n. 2. neut. a 
a sacrifice. stool. 
sacrifico, ãvi, ãtum, ãre, scando, ni, sum, ere, v. n. 
v. a. J. to sacrifice. 3. to ascend. 
sæcülum, i, n. 2. nellt. an scapülæ, ãruru, n. pl. 1. f. 
age, all time, eternity, the the shouldel's. 
world. A $,,"culo, f1'0l/ì all scelus, eris, n. 3. nellt. 
time; in sæcula,unto ages,for guilt. 
ever. scientia, æ, n. 1. f. know- 
sagitta, æ, ft. 1. f. an ledye. 
ar1"U1I). scindo, sciùi, scissum, ere, 
saltem, adv. at l
ast. v. a. 3. to cut. 
salus, ütis, n. 3.f. health, scio, ivi, ïtum, ire, v. a. 4. 
sal catiol/. to knuw. 
salutãre, is, n. 3. mut. sciscItor, ãtus snm, ãri, 
salvation. v. a. fkp. 1. to inqnire. 
salutãris, is, n. 3. m. a scriba, a', n. 1. nt. a scribe. 
Sadonr, scribo, psi, ptUlll, ere, v. a. 
salutãris, e, adj. sallll n .l'?I, 3. to write. Pass.pal't. scrip- 
saving, of Of' lJe[ouging to :Y..
!- tus, a, um, written. 
vation. scriptura, æ, n. 1. f. sCl'ip- 
salvãtor, õri
, n. 3. ?n. a tllre. 
Saviou'r. scutum, i, n. 2. neut. a 
salveo, ere, v. n. '2, f!J be shield. 
well. imperative salve, u:el- se, acc. and alJl. of sui. 
COlne, hail! Se bastiãnus, i, n. 2. m. 
salvo, ãvi, ãtUlll, ãre, v. a. Sd)astian. 
1. to save. Ge1'untlive SalVitll- secum, for cum se, with 
dus, a, um, to be slH'ed. hilll:;elj", 
vith one anotllel". 
salvus, a, Hm, adj. safe, secundum, prep. with acc. 
whlJle, sm'erl. according to, after. 
SamarIa, æ, n. 1. f. ......a- securus, a. lUll, adj. safe. 
ma1'ia. sed, eOllj. but, rmy. 
Samaritãnus, a, urn, adj. sedeo, 8eùi, sessum, pre, 
Sarnw' ita It. v. n. 2, to sit, ?'est. Pres. part. 
sanctificatio, õllis, n. 3. f. sedens, tis, sitting. 
'U1u:tijicatÙm, a Sa?lctual'Y. sedes, is. n. 3. f. a seat. 
sanctifico, ãvi, ãtum, ãre, throne, place. 
v. a. 1. tú hallow, .
anctify. se-ipsum, rejlective p1'on. 
s8nctitas, ãtis, n. 3. f. ace. 3rd person. nl. himself. 
"1.n!:ti
y, holiness. semen, Inis, n. 3. neut. 
sanctitüdo, Inis, n. 3. f. seed. 
:G.Ttciity, holiness. semet-iusum, 'I"r;Jlective 
sanctum, i, n. 2. neut. tlte pl"On. ace. ::',,'d pt;rson m. ltim- 
hcìy piü.ce. self. 
sanctus, a, urn, adj. holy. semino, ãvi, ãtum, ãre, 
Riip:;,
. sall('ti:-:
IlUU
, a, lUll, v. a. 1. tlJ sow. 
tnúst lwlJl. I sernita, R', n. 1. f. a path. 


semper, OOv. alway., ever 
for ever. 
sempiternus, a, urn, adj. 
everla:;ting, eternal. 
senior, õris, n. 3. m. an 
elder. 
sensus, UB, n. 4. m. a sense, 
sentiment. 
sententia, æ, n. 1. .t. .en- 
tence. 
sentio, si, sum, ire, v. a. 4. 
to feel, experienæ, think, lwld. 
seorsum, adv. apm.t. 
sepãro, ãvi, ãtulll, ãrt', v. a. 
1. to separate. Jl 1 'es. part. 
sepãrans, tis, separatin!l. 
sepelio, lvi, PUltUlU, ire, 
v. a. 4. to bu'ry. Pa..s. part. 
sepultus, a, urn, buried. 
septenarium, ii, 'Il. 2. '11eut, 
a sevenflJld gift. 
septiformis, e, alij. SCVtn- 
fold. 
sepulchrum, i, n. 2. neut. 
a sfpulchre, grave. 
sepultura, æ, n. I. J. 
burial. 
Sequentia, æ, n. 1. f. a 
cOlltinuation, sequf'nee. 
sequestro, ãvi, ãtmu, ãre, 
v. a. 1. to separate. 
SeqUOr, secütus sum, seqni, 
v. a. dep. 3. to fúllo/('. 
sera;" æ. n. 1. f. a bar. 
series, iei, n. 5.f. m'ller. 
sermo, õnis, n. 3. ?n. ,.pl eelt, 
a lcord, trellti
e. 
sero, adv. late. 
serpens, tis, n. 3. cOllan. a 
sel'penl. 
servio, ivi. itum, ire, v. n. 
4. tu sCl"re. 
servitium, ii, n. 2. neut. 
service. 
servitus, tütis, n. 3. f. 
sermiwle. 
servo, ã\'i, ãtum. ãre, v. a. 
1. to prne1"ve, IJIJSerl'e, save. 
keg:;. 
servus, i, n. ? ,n. a !tr- 
va11
. 
sese, ujlective }l1vn. acc. 
and abl. 31'(l person, ltimulj. 
he1'se!J
 itsdf, the:msflves. 
sessio, õnis, n. 3.f. a sitting 
dOll'n. 
sexaginta, at.(;. indeclin. 
sixty. 
sextus, a, urn, adj. sixth. 
sexus, us, n. 4. 1n. sex. 
si, conj. if. 
Sibylla, æ, n. I.f. a Sybil. 
sic, adv. so. 
sicut, adv. as, as also, 
hOIl". 
sidus, tlris, s. 3 neut. . 
.tal". 
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SIGNACULUM. 


STERILJS. 


8't":U. 


I!!ignacülurn, i. n. 2. neut. solvo, sol vi. !'olÜtnm, 
rf', sterno, !"travi, !"traturn, 
re, 
. si!Ju, seal. v. a. 3. to loosen, set lwse, dis- v. a. J. lo slreu'. spread. 
significo, ãvi. ãtum, ãre, solve. Pass. paTt. solÜtu", a, stilla, a', n. 1. f. a drop. 
tI. a. 1. to signify. Pres. pa1.t. UUl, freed, loosed. sto, !-1teti, !'tatuUJ, stare, 
l!igniHcans. ti!", signifying. somnium, ii. n. 2. neut. a v. n. 1. tll stan(l. Pus. }lart. 
signífer, cri, 'It. 2. 1n. a dream. stan", tis. standing. 
.tandard-bl'arer. somnus. i, n. 2. m. sleep; stoIa, æ, n. 1.f. a'l'ube. 
signo, ãvi. ãturn, ãre, v. a. SOUlBi. örum, dreams, sleep. stratum, i, n. 
. ncut. a 
1. to sign. seal. Pass. pm't. sonus, i, n. 2. m. a sound. bed. 
signítttl!', a, um, sealtd. sorriídus, a. mn, adj. fonl. stricte, aùv. strictly. 
signum, i, n. 2. neut. a jilthy. studium, ii, 'Il. 1. neut. 
8ign, ntÜ'acle. soror, ó"i!'t, n. 3.f. a sisle1'. zeal. 
silentium, ii, n. 2. neul. SOl'S, !"orti!'t, n. 3.f. a lot. stultus, a. urn, adj. foolish. 
silence. sortior, itus !'mn, iri, v. a. stupeo. iíi, ere, v. n. 2. lo 
silva, æ, n. 1.f. a 1('ooll. :md 'II. dIll. ,i. to obtain. cast be astt,u'IIded. 
simUis, <', adj. like. lots. suavis, e. adj. s/{"eet, me1'ci. 
similìter, wlv. in like spargo, sparRi. sparsum, ful. 
rnan'lle1'. ere, v. o. 3. to scaUe1', sp1'ead. suavitas, ãtis. n. 3. f. 
similo, ãvi. ãtum. ã.re. v. a. Pres. part. spargen", tis, SJl'edl1CSS. 
1. tu liken. spreadillg; Pass. pa1.t, spar- sub, lH"ep. with abl. 'll'l1der . 
Simon, õnis, n. 3. m sus, a, U1II, sp1'ead. \\ ith acc. to. 
Simon. spatium, ii. n. 2. neut. a subdo. dldi, dUum, ere, v. a. 
simul, adv. together. at tile space, distance. 3. to .
uúúlle, suú.iect. Pass. 
same time. species, iei. n. 5. f, beauty, p(trt. subùItu!', a, lilli, subjccted. 
simulãcrum, i, n. 2. neut. c01lleline!ls. subject. 
an idol. speciõsus, a, UnI, adj. subeo, ii, Hum, ir(', v. G. 4. 
sincërus, a, 111m. adj. sin- lJeautt'tJlls. to gu 1/1I([,T. sustain. 
cere. sPfcülum, i, n. 2. neut. a subitaneus, a, um, adj. 
sine, prep. with abl. lI'ifh- mÍ'lT01'. $udwn. 
out. spelunca, :\', n. 1. f. a cave. subito, adv. .
ltddt'nly. 
singillãtim, adv. severally. spero, ãvi, ãtnm, ãre. v. a. subjicio, jeci, jedum, tire.. 
singulãris, e, adj. sipgle, 11. to !tope, hope f01'. Prt$. tI. a. 3. to subject. 
pee'l'less. pm.t. 8peran!', ti!', hoping. sub.iugãliS, e, adj. uscd to 
singularitas, ã.tis, n. 3. f. spes, spei, n. 5. f. lwpe. the yoke. 
,ingleness. spina. æ, n. 1. f. (J. t!W1'n. sublãtus, a. um, see tollo. 
singulariter, adv. espe- spineus, a, um, adj. thorny, sublïmis, e. adj. sublime. 
ciaUy. exceedingly. of tlWTnS. sublïmo, ã.vi, ãtum, ãrc, 
singülus, a, urn, adj. one spiritãlis, e, adj. lpirif/lal. v. a. 1. to exalt. 
by orte. spirituãlis, e, adj. sJ!iri- subsisto, st.iti, ere, v. n. 3. 
sinister, tra, trum, ad}. tual. to 
uùsist. J>'I'es. part. sub- 
left. A sinistris, on the h'ft. I spiritus, u
, n. 4. tn. 1{
i'lld, !-1i:4(,ß!', ti!', subsisting. 
sino, sivi, situm. ere, v. a. ù1'eath, a spi1'it. ::;anctus substantia, æ. n. 1. f. a 
3, to pe1'mit. suffer. f;pirItus, the l/oly tihost. substance. 
sinus, us, n. 4. m. the I splendor, õris, n. 3. m. subvenio, veni, Yentum. 
bosom. splendoll1'. ire. 1). n. 4. to come to aid. to 
sitio, lvi, Ire, v. a. and n. , spongia, æ, f1. 1. J. G help. 
4. to thirst f01'. thirst. spunge. succendo, di, sum, ere, 
sobrius, a, urn, adj, sober. I sponsa, a', n. I.f. ., spvu
e. v. a. 3. to 8et on fire. kindle. 
temperate. bn"de. l'a.
s. pm.t. succensus. a, um, 
socer, eri. n, 2. m. afathe'l'. I sponsus, i, n. 2. m. a scorched up. 
in-law. fJJollse, b1'Ùl"g1'o01n. succurro, curri, curslml. 
socio, ãvi, ãtum, ãre. v. a. stadium, ii, n. 2, neut. a eTP, 1). n. 3. to S'll.t:O':IU'I', give 
1. to assIICiale, join. fw'long. I FUGCOUr, assist. P'I'C
. 1Im't. 
socius, a, UllI, adj. united. I stagnUm, i, n. 2. neut. a ''3!Iccurrens, tis, sUccou,,"ing. 
sodãlis, is. n. 3. conun. a poul. I sudarium, ii, fi. 2. neut. ø 
companiort. I statim, adv. stmi!Jhlway. napkin. 
sol, 
olis. n. 3. m. the Sun. statüo, iíi, ütum, ere, v. a. suffero, 8usti1li, 8uffcrre 
solatium, ii. n. 2. neut. a 3. to set, place. P1'es. part. v. a. Ï1"1"eg. to su.ffer. 
.0Zacc. I stntuens. ti!-1, placing. su:fficio, féci, fectuu'.. ere, 
solemne, is, ?I. 3. neut. a I stella, æ. n. l.f. a star. I V. n. 3. W suffice, be sltfli- 
yea'l'ly 1.ite. stellãtus, a, urn. adj. cient. . 
solemnitas, ãtil', n. 3. f. a star1-Y. suffragium, ii, n. 2 neut. 
lolemnity. I Stephãnus, I, n. 2. m.. Stl.tr1'age, prayer, inten:{>
sion. 
solium., Ii, n. 2. neut. a Stephen. I sui, sibi, se, 'I'eflective pron. 
th1'one. I stercus, ðris. n. 3. neut. a of himself, lIerself, itself, thevr.- 
sollicite, aåv. an
iously. dunghill. I selves. 
solus, a, urn. adj. alorte. sterilis, e. adj. bar'l'en. sum, fui, eeee. v. substaro.- 
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MUS. 


tive, to be. Fut. part. futürus, 
a, urn, about to be. 
summus, a, urn, adj. superl. 
of superus. 8upreme, chief. 
sumo, øumpsi, sumpturn, 
ire, tI. La. 3. to take, receive. 
Pru. part. øurnens, tis, receiv- 
ing; fut. part. øumptürus, 
a, urn, about to receive. 
super, prep. with acc. and 
abl. upon, above, over, for, 
becau8e of, at, over and above, 
beside:! . 
superbus, a, urn, adj. 
proud. 
øuper-exalto, ii.vi, ãturn, 
ãre, v. a. 1. to 8uper-exalt. 
Pass. part. super-exaltãtus, 
a, urn, super-exalted. 
super-lücror, ãtus sum, 
iri, v. a. dep. 1. to gain besides. 
supernus, a, urn, adj.fro1n 
above, an high. 
supëro, ãvi, itum, ire, v. a. 
1. to conquer. 
superpõno, posüi, posUum, 

re, v. a. 3. to place over. Pass. 
part. s
erposUus, a, um, 
placed over. 
supervenio, 'veni, ventum, 
Ire, v. ß. 4. to come upon. 
supplementum, i, 'n. 2. 
neut. a 8upply. 
øupplex, leis, adj. sup- 
pliant; ß. 3. comm. G $UP- 
pliant. 
øupplicatio, õniø, ß. 3. f. 
Q supplication. 
suppliciter, adv. 8uppli- 
antly. 
øupplicium, ii, 'n. 2. neut. 
punishment, suffering. 
supplico, ã.vi, itum, ire, 
". a. 1. to supplicate. !>res. 
part. suppncans, tis, suppli- 
cating. 
supra, adv. and prep. with 
acc. over. 
supra-wco, xi, ctum, 
re, 
v. a. 3. to say before. Pass. 
part. supradictus, a, urn, afore- 
.aid. 
suprëmus, a, urn, adj. su- 
perl. of superus, supreme, last. 
surgo, surrexi, surrecturn, 

re, v. 'n. 3. to rise, arise. 
sursum, adv. up. 
susceptor, õris, n. 3. m. an 
upholder, supporter. 
suscipio, cepi, ceptum, tire, 
v. a. 3. to receive, take to one, 
take, undertake, protect. Pres. 
part. suscipiem. ' , tis, receiving. 
suscito, ã.vi, "''\urn, ãre, v. a. 
1. to 7"aise up. 
suspÏro, ã.vi, ãtum, ire, 
.. ft. 1. to .igh. 


LITTLE DICTIONARY. 


TENTo. 


sustineo, tini1i, tenturn, 
ere, v. a. and n. 2. to wait for, 
sufrer, sustain, bear, wait, 
abide, stand. Pres. part. 
susUnens, tis, .ustaining. 
SUUS, a, urn, reflective pos- 
sessive pran. his, his own, hers, 
its, theirs. 
Svnagõga, æ, 'n. 1. f. a 
synagogue. 
Syria, æ, ß. l.f. Syria. 


T 


tabernacwum, f, n. 2. 
neut. a tabe'rnacle, dwelling. 
tabesco, tabui, 
re, v. n. 3. 
to pine away. 
tactus, us, ß. 4. m. touch. 
talentum, i, n. 2. neut. a 
talent. 
talis, e, pron. adj. demon- 
st1"ative, such, like. 
taUter, adv. in like man- 
ner. 
tam, adv. so, so greatly. 
tamen, conj. yet, neverthe- 
less. 
tangO, teUw., tactum, ðre, 
v. a. 3. to touch. 
tanquam, adv. (18. 
tantum, adv. only. 
tantus, a, urn, adj. so great, 
so much. 
tardus,a,um,adj.
ow. 
Tartãrus, i, n. 2. m. Hell. 
tectum, 
 ß. 2. neut. a 
roof. 
tecum, for eum te, with 
thee. 
teipsum, pran. ace. thyself. 
temet-ipso, with prep. a, 
of thyself. 
temperies ì ei, n. 5. f. a 
temperit1{J, re ief, a tempering 
coolm&s. 
tem"pestas, ãtis, ß. 3.f. a 
tempest. 
templum, 
 ß. 2. neut. a 
temple. 
tempõra, ternpðrum, n. pl. 
3, neut. the temples of the 
head. 
tempus, ðris, n. 3. neut. 
time. 
tenëbræ, ãrum, n. pl. 1. f. 
darhwss. 
teneo, tenüi, tentum, ëre, 
v. a. 2. to hnld, keep. 
tentat:.o, õlli!', 'n. 3. f. 
temptatwn. 
tentãtor, õris, ß. 3. m. a 
tempter. 
tento, ãvi, itum, ãre, v. G. 
1. to tempt. 


TRANSEO. 


terminus, I, ft. 2. m. tift 
end, close., 
terra, æ, n. 1. f. earth, 
land; terræ, ã.rurn, the world. 
terræmõtus, us, 'n. 4. m. 
an earthquake. 
terrënus, a, urn, adj. 
earthly. 
terreo, üi, Hum, ere, v. (J.. 
2. to affright. 
terribIlis, e, adj. terrible. 
terribiliter, adv. ter7"ibly. 
tertius, a, urn, adj. third. 
testamentum, i, n. 2. 
neut. a testament, covenant. 
testificor, ã.tus sum, ã.ri, 
v. a. dep. 1. to testify. 
testimonium, ii, n. 2. 
neut. testimony, witness. 
testis, is, n. 3. comm. a 
'witness. 
teter, tra, truID, adj. foul, 
hideous. 
tetigit, perf. of tango. 
Thaddæus, i, n. 2. m. 
Thaddæus. 
thalãm US, i, n. 2. m. a 
chamber. 
TheoDhilus, i, ß. 2. m. 
Theophilus. 
thesaurus, i, 'n. 2. m. CI 
treasure. 
Thomas, æ, 'n. 1. m. 
Thomas. 
thronus, i, ft. 2. 'Tn. a 
th1"une. 
thus, thuris, 'n. 3. neut. 
frankincense. 
timeo, iii, ëre, v. a. and n. 
2. to fear, to be aj1'aid. Pres. 
part. timens, tis,fea1"ing. 
timor, õris, 'n. 3. m. fear, 
terror. 
titülus, f, ft. 2. m. a title. 
tollo, sustü1i, 8ublãtum, 
ðre, v. a. 3. to take away, bear, 
take up, seize. Pass. part. 
sublãtus, 8, urn, ta1cen away. 
tormentum, i, n. 2. neut. 
tm'ment. 
torrens, tis, ß. 3. m. a tor- 
rent. 
torus, f, ß. 2. m. a bed. 
totus, a, um, gen. totius. 
adj. aU, whole. 
trado, illdi, dUum, ere, v. a. 
3. to deliver, delÜ't'!1" up, betray. 
Pass. part. tnllntu
, a, um, 
delivered, transrnitted. 
traho, xi, ctUDl, ilre, v. a. 3. 
to rl1'aw. 
tranQuillus, a, um, adj. 
tranquil. 
trans, prep. with ace. 
across. 
trans eo, lvi, Uum, Ire, v. fl. 
.. to pass. 



'l'RANSFIGO. 


transfigo, xi, xum, 
re, 
". G. 3. to IMrct. 
transfigiiro, ii.vi, ãtum, 
ire, v. G. 1. to transfigure. 
Pass. part. trausfigurãtus, a, 
urn, tramjigured. 
tremendus, a, urn, ad). 
dread.. 
tremo, i'd, È\re, v. n. and a. 
3. to tremble, tremlJle before. 
Pres. part. trcmens, tis, trem- 
bling. 
tremor, õris, n. 3. m. G 
trembling. 
tres, tria, adj. three; gen. 
mum, dat. tribus. 
tribulatio, õnis, n. 3. I. 
tribulation. 
tribùnal, ii.lis, n. 3. neut. 
G judg'TMnt seat. 
-tribùnus, i, n. 2. m. a tri- 
bune. 
tribüo, iii, ütum, ere, v. G. 
3. to grant, bestow. 
tribus, s
 tres. 
tribus, us, n. 4.1. a tribe. 
tridiíum, i, n. 2. neut. 
three days. 
Trinïtas, ii.ti
, ft. 3. I. 
'J'rinity. 
trinus, a, urn, adj. trim. 
tristis, e, adj. sad, un- 
happy. 
tristitia, æ, n. I.f. sorrow. 
triumphätor, õris, n. 3. m. 
CI triumphant conque'J'O'r. 
triumpho, ii.vi, ãtum, ii.re, 
". n. and a. 1. to triumph, 
triumph over. Pres. part. 
triumpbans, tis, triumphing 
over. 
tu: tui,personal pon. thou. 
tuoa, æ, n. I.f. G trumpet. 
tueor, tuItus sum, éri, v. a. 
ckp. 2. to defend. 
tulit, perf. of fero. 
tunc, adv. then. 
tunica, æ, n. 1./. G coat. 
turba, æ, n. 1. f. a crowd, 
multitude, company. 
turbo, ãvi, ãtum, ãre, v. G. 
1. to t1'oulJle. 
Turcæ, ii.rum, n. pl. 1. m. 
the 'l'urks. 
turma, æ, n. 1. f. G com- 
pany. 
turris, is, n. 3.f. G tower. 
tuto, adv. sofely. 
tutus, a, um, adj. safe. 
tuus, a, um,possessivepron. 
thy, thim. 


u 


uber, 
rl8, ft. 3. fU?'/.4'. tM 
breast. 
ubi, adv. where. 


LITTLE DIOTIONARY. 


V ANUS. 


u
lique, adv. in all places. 
rAlus, a, urn, adj. any. 
1.1timus, a, urn, adj., 
sV/Pf5..r
. of 
l
rior, uttermost. 
UltlO, oms, n. 3. f. ven- 
geance. 
umbra, æ, n. 1. f. G 
shadow. 
una, adv. together. 
unctio, õnis, n. 3. f. unc- 
tiO'li. 
unde, adv. u'hence, from 
whence. 
undecim, adj. indecl. 
eleven. 
ungO, unxi, unctum, 
re, 
e. G. 3. to anoint. 
unguentum, i, n. 2. neut. 
ointment. 
unicus, a, urn, adj. sole, 
only, sole begotten. 
unigenitus, a, urn, adj. 
only begotten. 
unitas, itis, n. 3. f. unity, 
oneness. 
universus, a, Ulli, adj. all 
collectively, all. 
unus, a, urn, adj. one, om 
same j gen. unius, dat. uni. 
unus-quisque, adj. each. 
uro, ussi, ustum, lire, v. G. 
3. to burn. 
usque, ai1v. on, right on, 
on and on, hencef01'lcard, con- 
tinually, even. 
USqUeqUO, adv. !tow l()ng f 
ut, conj. that j adv. as, 
wh( n. 
uterque, utrãque, utrurn- 
que, gen. utriusque,lI1'on. both, 
each, twofold. 
utërus, I, n. 2. m. the 
womb. 
utilitas, ãtis, n. 3. f. ad- 
vantage, benejit. 
utlque, adv. verily. 
utquid, adv. wherefore f 
uxor, õris, n. 3.J'. a wife. 


v 


vado, si, lire, 'V. n. 3. to go j 
imperative, vade, hegone. 
vagÏna, a', n. l.f. a sheath. 
valde, au I'. 'Cay, exceed- 
ingly. 
valeo, iíi, Hum, èrr, v. n. 2. 
to be alJle, Ita l'e streng lh, !lave 
strengthjor; imperative, vale, 
farewell. 
valide, adv.jirmly. 
vallis, iB, n. 3.f. G valley. 
vanitaø, ãtis, n. 3. f. 
vanity. In vanita

 in 
in. 
vanus, a, urn, 
. va,,
. 
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VICEM. 


variua, a, urn, adj. 'Variou., 
divers. 
vas, vasis, n. 3. neut. a 
vessel. 
vehëmens, tis, adj. mighty. 
velis, thou wouldÆst, 2nd 
pers, sing. subjunctive pres. 01 
volo. 
vellus, lIris, n. 3. neut. a 
fleece. 
velo, ii.\":. ii.tum, ii.re, v. G. 1. 
to veil. ,. r .
s. part. velii.tul!!, 
a, urn, 
iìt;Li,. 
velociter, adv. swiftly. 
velut, adv. as. 
vendo, dldi, dltulII, ere, 
e. G. 3. to sell. l'ass;. part. 
vendUus, a, urn, sold. 
veneror, ii.tus Bum, ii.rl, 
v. G. dÆp. 1. to vemrate, wor- 
ship. Gerundive vencrandu8, 
a, urn, to be vemrGted, ador- 
able. 
venia, re, n. l.f. pardnn. 
venio, vëni, venturn, ve- 
nire, v. n. 4. to come. Pres. 
part. venien
, tis, cO'Ining j 
fut. part. ventüms, a, urn, 
about to come, to come. 
venor, ii.tus sum, ii.ri, v. G. 
and n. d(p. I. to hunt. Pres. 
part. venans, tis, one hunting, 
G hunter. 
venter, tris, ß. 3. m. th
 
womb, body. 
verbum, i, n. 2. neut. a 
word. Verbum, the Word. 
vere, adv. truly. 
veritas, ii.tis, n. 3.f. truth, 
verity. 
vero, conj. but. 
vertex, leis, ß. 3. tn. G 
summit. 
verto, ti, sum, 
re, e. G. 3. 
to turn. 
veruntãmen, conj. never- 
theless. 
verus, a, urn, adj. t7'1U. 
Compo verior, us, truer. 
vesper, lIris, n. 3. m. even- 
ing. 
vester, vef:tra, ve8trum, 
possessive pron. your, rours. 
vestimentuID, i, n. 2. neue. 
raiment, clothes. 
vestis, iA, n. 3. f. vesture, 
robe j pl. vestes, ium, clothe$. 
vetustus, a, urn, adj. old. 
vi.a, æ,n.l.f. way,journey, 
comtng. 
viätor, õris, n. 3. m. a 
wayfarer. 
vicarius, ii, n. 2. m. ()'JU 
in another' 6 place, G substitute, 
mcar. 
vicem, ace. of gen. viets, "- 
WJect. G recumpense, f'et'Um. 
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J.Il'TLE DICTIOX .SHY. 


v,cmfA. V'YO. I VCLTU'. 
victIma, 11." 1t. I.f. a victim. virgineus. a, urn, adj. vivus, 1\, urn, adj. living, 
victor, õris, 1t. 3. m. a con- virginal, 
,irgin. a7 ive. 
quemr. virginitas, ãtis, 1t. 3. f. j vix, ad-v. scarcely. 
victoria, re, n. I.f. victm..II. virginity. vobiscum,flJr cum vobis, 
Victoria. æ, 1t. 1. f. ric- virgo, ïnis,1t. 3..1. a virgin. 'with you. 
toria. virtus, tütil', 1t. 3. f. power, vocem, see vox. 
video, vidi, visum, ère, v. a. might, st1'ength, virtue. Pl. I voco, ãvi, ãtum, ãre, v. a. 1. 
2. to see, view, look. Pres. virtütcs, um, hosts. tn call. 
part. videns, tis, sLeing, be- vis, vis, 1t. 3. f. force, I volo, vis, vult, volui, vpll(\, 
holding. Videor, to appear, stre1!gt
; acc. vim. I v.. irug. . to be '!llilli1!g, will, 
seem; part. visul', a, urn, VIscera, um, 1t. pl. 3. neut. 'l.msh, deS!1'e, delIght tn. 
seen. the bowels, 
('mnb. heart. volo, ãvi, ãtllm, ãre, 1'. n. 1. 
vidua. æ, n. 1. f. a wid01v. visibHis, (', lHlj. l'i.
i/Jle. to .fly. P?'es. part. votm:o-:, tis, 
vigiliæ, ãrum, 1t. pl. I. f. visibiliter, adv. 
)isibly. fiyÏ1lg. 
the night 
t'atches. visio, õnis, 1t. 3. ,. a vision. voluntas, ãtis, 1t. 3.f.will, 
vigno, ãvi, ãtum, ãre, v. n. vislto, ãvi, ãtum, ãre, v. a. purpfJse. 
1. to lcatch, be a'l.vake. Pres. 1. to visit. vos, pl. of tu. 
part. vigllanl', tis, waking. visus, us, 1t. 4. m. sight. votum, i, 1t. 2. neut. a vow, 
Vincentius, ii, 1t. 
. m. vita, æ,1t. 1..1. life. wish, intention. 
Vincent. vitãlis, e, adj. vital, ofl(fe. voveo, vovi, votum, ëre, 
vinco, vici, victum, ere, vitium, ii, n. 2. neut. vice. v. a. 2. to 'Vow. 
tt. a. 3. to overcome. vito, ãvi, ãtum, ãre, v. a. 1. VOX, vocis, n. 3.f. a 'Voice. 
vinciílum or vinclum, i, to avoid. vulnero, ãvi, ãtum, ãre, 
".2. neut. a chain, bond. vitiílus, i, 1t. 2. m. a calf. v. a. ]. to-wound. Pass. part. 
vinea, æ, 1t. 1. f. a Vine- I vividus, a, urn, adj. lively. vuloerãtus, a, urn, wounded. 
yard. vine. vivifico, ãvi, ãtum, ãre, vulnus, eris, 1t. 3. neut. II 
vinum. i, 1t. 2. neut. wine. v. a. 1. to quicken, give l1je to. 'l.vound. 
vir, viri, n. 2. m. a man. Pres. part. viviflcans, tis, vult, he wills, wÜhes; 
vires, ium, 1t. pl. :-J. f. life-giving. vultis, ye are 'l.Cilling: from 
force, st?"ength. I vivo, vixi, victum, ere, v. n. yolo. 
virga, æ, ft., 1. f. CI rod, 3. to live. Pres. part. vivcns, vu1tus, us, R. 4. m. CI COUf.. 
aceptre. I ,
, livi1tg. tenance. 
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Absolution, fonn of . .. 
.Absorbeat quæso. . . . . . 
Additional portions of the Mass 
Additional Vesper Psalms . 
.Adoram us te Christe . 
.Adore1nus in ætenwm. . . 
Advent, Introit 21
, Collect 222. 
.Agnu6 Dei, the . . . . . . . 21 
All Saints, Antiphons 180, Introit 219, 
Collect 226, Gospel 242. 
All Souls, Collect 226, Sequence 159, 
Gospel 242. 
St. Andrew, prayer of . 
.A'
gele Dei . . . . . 
Angel Guardian, invocation of 
.Angelus, the . 
.Anima Christi . 
St. Anne, coiled. . 
Annunciation, collect . 
Antiphons of Our Lady. 
Antiphons, Select Vesper, 
- Christmas Day . 1 ï 6 
- Circumcision . . . 176 
- Epiphany . . . . 177 
- Most Holy Name of Jesus 177 
- Easter Sunday . 177 
- Ascension Day . 178 
- Whitsunday . 178 
- Trinity Sunday . 17H 
- Corpus Christi . 179 
- SS. Peter and Paul . 179 
- The Assumption. 1'19 
- All Saints. . . . . 180 
- The Immaculate Concep- 
tion. . . . 
- St. Philip N eri . . . 
- Feasts of the B. V. Mary 
- Cl'wmoll of Apostles 
of Martyrs . 
of Confessors . 
of Doctors . 
of Virgins. . 
of Holy Women 
ofthe Dedication 
of a Church . 185 
- Common Commemora- 
tions. . . . . . 185 
Apostles, ('..ommon of, Antiphons 181, 
Preface 151. 
Apostles' Creed, the. . . . . . 40 
Ascension Day, Antiphons 178, In- 
troit 218, Collect 224, Gospel and 
Acts 240, Preface 111. 
Ash Wednesday . 53 
.Asperges, the. . . . . 149 
Aspiration of love for Jesu& . . . 166 


PAGE 
41 
165 
149 
113 
50 
12 


166 
167 
167 
51 
165 
225 
. 225 
137 


180 
180 
181 
181 
182 
183 
184 
184 
184 


PAGB 
Assumption, Antiphons 1';9, Intruit 
219, Cullect 

5. 
A tl1allasiall Creed, the . 244 
Ave .
/a,.ia, tile 40 
Ave VC1"Wn 42 


Baptism, form uf. . 41 
Beatituùes, the eight . .. 242 
Benediction of the ß. Sacrament . . lU 
- J Iymu8 aùditioual 42:, 202, 22u. 
Benedictus, the . . . .. 216 
Burial Office, Select portions of . 215 


Canticles, 
- Benedictus 216 
- Magnificat . 99 
- Nunc ùimittis . . . 136 
ClIristmas Day, Antiphons 176. In- 
troit 218, Collect 222, Guspel 229, 
Preface 150, Hymn in popul,lr use 
200. 
Church, against peri:!ecutors of, Collect 2
8 
Circumcision, Antiphons 176, Introit 
218, Collect 222. 
Collects, etc., Select. . . . . . 222 
Common Commemorations, Antiphons 
185, Prayers 227. 
Compline. . . . . . . . . 13
 
Confessors, Common o
 Antiphons Ib3, 
Hymn 204. 
Contirmation, form of . 41 
Ccmfiteor, the. . . . . . 30 
Consecration at Mass, form of . 41 
Conversion of St. Paul, Collect 22t.i 
Cor Jesu . . . . . . . . . 165 
Corpus Christi, Antiphons 179, Hymn 
202. Introit 219, Collect 224 Gospel 
24l. 
Creào . 20 
Creeds, 
- The Apostles' 40 
- The Nicene . . 20 
- The Athanasian . . . 244 
Cross, Preface of the, 151, Stati8ns of 
the 50. Commemoration of, Anti- 
phon 186, Prayer 228. 
Crucifix, Prayer before a. 165 
Dead. the, 
- Burial of . 215 
- Mass of . . . . . 159 
- Prayers for, 41, 62, 226, 
227. 
Dedication of a Church, .Antiphons . 181 
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I'AGE 
De profundis, the .... 52 
Devotions, various short, 40, 50, 165. 
Doctors, Common of, Antiphons. 184 
Domine Jesu Rex gloriæ 160 
Domin.e non sum dignus . . 41 
Easter Sunday, Antiphons 177, Introit 
218, Collect 224, Sequence 201, Gos- 
pel 238, Preface 15l. 
Ejaculation to the Sacred Heart 165 
En ego 0 bone . . . .. . 165 
Epiphany, Antiphons 177, Introit 218, 
Collect 223, Gospel 229, !'ref-lce 150. 
St. Gcoq-gc, Commemoration of, Anti- 
pIlOn 185, Pra
'er 22t1. 
Gloria in excelsis, the . 19 
Gloria patTi, the 41 
GooJ Friday, Gospel. ... 234 
Gospel of St. John at the end of Mass 152 
Gospels, etc., Select, 
- Christmas Day . 229 
- Epiphany . . . . 229 
- Sunday in the Octave of 
Epiphany .. 230 
_ 1st Sunday in Lent . 231 
- 2nd Sunday in Lent . 231 
- Friday after the 4th Sun- 
day in Lent. 232 
- J>assion Sunday . 233 
- I)ahn Sunday 23-1 
- Good Friday . 234 
- Easter Sunday 23H 
- Easter Monday 238 
- Low Sunday . 239 
- Ascension Day . 240 
- "Thitsundav. .. 241 
Grace bcfore and after meat 51 


Heart, the most Sacred, Collect 224, 
Ejaculation to 165. 
High Mass . 19 
Holy Communion, rite of . . . . 41 
Holy Ghost, Invocation of the, 166, 
Hymn 200, Sequence 201. 
Holy J nnocents, Collect . 223 
Holy 'Veek, Collect. . . . . . 223 
Holy women, Common of, Antiphons 184 
Hymns and Sequences, Select, 
- Adeste fideles 200 
- Adoro te devote.. 202 
- Alma Redemptoris. 51, 137 
- Ave Illal"is stella 203 
- Ave Regina . 62, 137 
- Ave verum . 42 
- Dies iræ . 159 
- Ecce panis . 220 
- lste Confessor. 204 
- Lucis Creator . 98 
- 0 gloriosa. 204 
- 0 salutaris . 10 
- Pange lingua 202 
- Regina cæli . 62, 138 
- Salve Regina 52,138 
- Stabat Mater . 203 
- Tantum ergo. 11 
- Te lucis ante .. 135 
- Veni Creator Spiritus. 200 
- Veni Sancte Spiritus 201 
- Victimæ paschall 201 


PAGE 
Immaculate Conception, Ver
Ï\.leB 166, 
Antiphons 180, Collect 224. 
In manus tuas Domine. 135 
In nomine . 40 
In pm'adisum . . . . . . . 2HI 
Intercession of the Saints, Collect for 
the . . . 
Introits, Select 


22'1 
. 218 


Jcsu Salvator mundi . .. ] 60 
St. John the Baptist, Collect 225. 
St. John the Evangelist, Collect 222, 
Gospel of152, Portion of first Epistle 
243, of the Apocalypse 242. 
St. Joseph, Invocation of 167, Collect 
225. Commemoration of, Antiphon 
185, Prayer 227. 


Lazarus, raising of . . . . . . 
Lent, 1st Sunday in, Introit 218, Collect 
223, Gospel 231, Preface 151. 
Lent. 2nd :-iunday in, Gospel 
Libera 'me 1Jomine . 
Litany of Our Lady . 
" of the Saiuts. . . . 
Living and Dead, Collect for the 
Low Sunday, Gospel 
Lux æterna 


232 


231 
HìI 
II 
2H 
227 
. 239 
160 


Nagnificat, the . ... 99 
Martyrs, Common of, AntipLon8 1
2 
Mass, 
- Serving at 29 
- High . . . . .. 19 
- Additional portions of. 149 
- Requiem . 159 
Memento ho'litO 53 
Nemorare, the . . . 166 
St. :Michael, Invocation of . J t>7 
Michaelmas Day, Collect 225 
Nise1"ere, the. . . . 16j 
Motets, V{ ords of various 2
0 


Name of Jesus, Antiphons 177, Collect 
223. 
Nicelle Creed. . 20 
Nunc dimittis, the . 136 


o bona C1'UX
 . 
Orate þ"at1"es. . . . . . . 
Oratory, from the Directory of the 
o ßacrum convivium 
o salutaris 


166 
3/1 
216 
42, 179 
10 


Palm Sunday, Collect 223, Gospel XM. 
Passion Sunday, Gospel. 233 
Pater noster . . 40 
St. Patrick, Collect . . . .. 226 
Peace, Antiphon If:6, Prayer for 228. 
St. I)eter's Chair, Collect ... 226 
SS. Peter and Paul, Antiphons 179, 
Introit 219, Collect 226. Commemo. 
ration of, Antiphon 1
5, Prayer 228. 
St. I>hilip Neri, Antiphons HW, Collect 
226. 
Pope, Collect for the 22'1 
Prefaces at Mass. 1.8 
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tsalme- 
ext. BeatuB vir.. 96 
ex. Confitebor tibi 9ð 
cxv. Crediùi . . 114 
iv. Cum invocarem. 133 
cxxix. De profunùis.. 62 
lxix. DèusinadjutoTium 214 
cix. Dixit Dominus . 95 
cxxxviii. I )omine probasti. 115 
exxxiii. Ecce nunc oene- 
dicite .. 135 
("xxv. In convertendo 116 
cxiii. In exitu .. 97 
xxx. In te Domine . 134 
xlii. J udiea me Deus. 29 
em. Lætatus Bum . . 113 
cxlvll. Lauda. Jerusalem. 113 
cxv1. Lauùate Dominwn 
omnes . . 12, 113 
exii. Laudate pueri.. 97 
cxxxi. Memento Domine.. 114 
1. Miserere . ] 67 
exxvi. Nisi Dominus . 113 
xc. Qui habitat. 134 
Purification, Oollect 
Queen. Prayer for. after Mass . 
Recordemini. . 
Requiem æternam 
ltequiem Mass 


Sancte .'fichcul ArchangeZ. 
&tRee"". t111:1 . 


. 
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Seq uenc
, 
- .DH
B lræ . . 
- 
taLat Mater. . . 
- Veni Suucte Spiritus 
- Victimæ l'asdlLlli 
Serving at l\1ass . 
Stations of the Cruss 
St. Stephen, Collect . 
Sub tuum prasidium 
Subvenite. . . 
Sunday Vespers . 
Suscipiat lJuminus . 


159 
203 
2111 
201 


29 
50 
222 
116 
. 215 
95 
30 


1'antum ergo, the 11 
'i'e lJeum, tl1e. . . .. . 16
 
St. Thomas of Canterbury, Collect 223 
'iota pulchra. . . . . . . . 166 
Trinity Sunday, Antiphons 17B, Introit 
2] 9, Collect 22-1. Guspel 241, Preface 
160. 
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reni .....ancte Spiritus, reple 1M 
Vespers, 
- for Sunday . . .. 95 
- Additional psalms for 
other days. 113 
ridi aqumu . . . . .. 149 
Virgins, Common of, Antltphotl8. IM( 
\ irginum custos 167 
"Thitsunday, Antiphons 178, Hymn 
20U, Introit 219, Sequence 2111, Col- 
lect 224, Acts of the Ap08tles 2-11, 
l'retace 161. 
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246 
41 
159 


167 
21 


TIlE END. 
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